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lepăda lei PÁD A

il 11' y c h a n_ 
Să lepădară și

păd dc puterea mea cea inâiartră. iSPlKEacu, L 
188.

2“. Refl, A se da Înapoi, a se feri, a se păzi 
de a face ceva. Numeleapădu (;mă feresc bi­
blia 1688) dc a muri. coD. VOR. 67/io. .Sc lea­
pădă a- nu răbda pentru Hristos. CORESI, EA\ 73/». 
Pen-tiTi noi nu- se lepădă ca și pănă supt fundul 
pămiăntului a dești-nge. ib. 92/3>. Să lepăda, svenția 
lui să nu falcă de ce să roagă ea. C. 3052.
StăpâiMtl... se lepăd-a din ce in oe mai mult de is­
pitele Satanei. ODOBESCU, IU 47/i,

3’. R e f 1. (In limba veche, în construcții cu prep, 
„din“ sau cu con.iunctivul) A iDiiunța’s. a refuza 
de a mai face ceva, a denunța o învoială s. un an­
gajament anterior. Lepădă-se ( : s’ a u apărat 
DOS.) sewăMpăie-nii-sesM/ieiMÎ mieu (mon âme re­
fusait d’être consolée), psalt. sch. 152/7. .4» 
/osi mainte ncdcrcpt .și se leapădă den nederep- 
tate. CORESI, EV. G!)/?. Deûca lucrul nu a apucat 
a să da și prețul... a să lua, se pot lepăda atât o 
parte cât și alta din tocmeală, pravila (1814) 
43. Epitropul... poate să sc leapede din c-hieășie. ib. 
91. II (Vechili și ix>p. în Bucov.) A se abate, a nu-și 
mai păstra atitudinea dinainte, a se scliimba (față 
de cineva s. de ceva) ; p. e x t. a nu irecunoaște 
ceva, t a se apăra, a tăgădui, a refuza ; a se scuza. 
G-iură-se aproapelui său și nu se leapădă (= iurat 
proximo suo et non d e c i p i t ; —... 
géra rien), psalt. sch. 2O'i3-ii.
nu vrură să margă. AL4RLAAM, c. 358. Cei che­
mați... la prânzul tău... Se lepădară. molitvenic 
(ante 1633). ap GCR. l SOt-a. S'au lepădat [să-și 
ia casele] zicând că nu-i trebuesc. uricariul, 
XXII 368. Nu trebuești să să lepidi (= să renunțe) 
dar nici... să nu nădăjduiască. erotocrit (1800 ’, 
ap. GCR. II I8I/23. începu a se desvinui... și a se 
lepăda. SBIERA, P. 74.

4’. P. e X t. T r a n s. A refuza, a respinge, a nu 
voi, a nu primi a nu accepta ceva s. pe cineva, 
a renunța Ga ceva). COSTINESCU. Tu uriși învă­
țătura șii lepădași cuventele meale. PSALT. scH. 
97/5. Tu... defă^iinași, lepădași ( ; î m p i n s e ș i în 
laturi DOS.) Hristosul tău. ib. ISO/o. Re vremi 
ci te leapădă tot, tu te rogi pentru hătmănda de 
Maria, herodot, 407/31. Binele au lepădat pentru 
țară. M. OOSTIN, ap. gâdei. împăratul... n-u vru 
să-i lepede cert.rea. biblia (1638), ap. TDEG. En- 
gel... lapădă fabula lui Sulzer. P. maior, ist. 195. 
A’« leapădă o convorbire față cu marturi, bălces- 
CU, M. V. 281. Leapădă cinstea, ca să se arunce 
in brațele voastre, c. negruzzi, i 48. DuniMezeu 
ascultă pre om și-i dădu- ce lăpădă dobitiocull. 
SNOAVE, ap. GCR. II 357/37. Bucata bună cine o 
leapădă! = un lucru bun cui nu-i place? zanne, 
p. III 492. Cele mici le-ai lepădat, cele mari ai cău­
tat, se zice despre cei lacomi, ib. iv 446. A lepăda 
mărturia cuiva, poktbriant.

li". T r a n s. (Complementul e omul) A părăsi 
a I ă s a (7”) singur pe cineva (DDRF., TDRG.) ■. 
spec. a-și părăsi soția (costinescu).A-« me le­
păda in vreami, de ăăfrareo-țe. PSALT. sCH. ÎS?/««. 
Pre coconii i lepădară (= îi aruncară și-i pără­
siră) cu un cit. pre apa Tiveiiei. MOXA, ap. GCR. 
I 59/18. Cademu-ți înainte... să nu ne leapezi. Ttio- 
LiTVENlc (ante 16.33), ap. GCR. t 86/23. li lepăda 
unde știia nește Jieri sălbateci, prav. 335. Iți sânt 
datoare pentru mântuirea vieții- meale, și tu acum, 
după ce m’ai indatorit, mă leapezi! BELDIMAN, 
N. P. II 14. Pun într’o zi pe fată în sanie cu zestrea 
ei și mă duc s’o lepăd la sfânta mănăstire, la pi­
cioarele mătușei mele, sadoveanu, b. 88.

6“. Refl. A se desface de cineva, a rupe ori­
ce legături cu cinei a, a nu mai voi să știi de 
cineva, a se desbăra, a nu recunoaște autorita­
tea cuiva sau legăturile naturale cu cineva. LB. 
Oîurăse Domnul Iu David de adevări și nu 
pădă-se de el. psalt. sch. 278/i«717. Să n”. ne

le- 
le-

1«

pădăm de Hristos. CORESI, EV. 68/20. Ficoarele 
ce se leapădă de fiiul, nici pre părintele n’are.
(a. 1618). GCR. I 48/i5. S’au lepădat de slugile 

lui cele puternice, let. ii 40I/20. Cuconul să 
lepădă -de tată-și. DOSOFTEIU, V. S. 13. S’au în­
chinat idolilor și dc mine, făcătoriul lor, s'au le­
pădat. ANANIE (1619), ap. GCR. I 288/33. Alexan­
dru... strigă cu gla.s mare : ...mă leapăd de Dum­
nezeii clinești. alexandria 88, S’ar fi lepădat 
de spân acum, ca de Vcigă-l Crucea. CREANGĂ, 
P. 210. Se leapădă și de tată-său: nu vrea să știe 
de nimeni, zanne, p. iv 658. Lepădatu-te-ai de 
Satana! — Lepădat, ț se lepăda de sine = a se 
lăsa de ale sale, a învinge pornirile egoiste, a-și 
schimba concepția și felul de vieață, adoptând pe 
ale altuia. Cine va rrea după mitic să meargă, 
să SC Icapedc de sine, coresi, EV. 64/21.

[Și: lăpădă vb. l I Ind. prez, lepăd, (leapăd, le­
păd), lepezi (lepizi), lepădă (leapădă, lapădă), lepă­
dăm (lăpădăm) ; con), să lepede (leapede, lapede) ; 
imper. lepădă (leapădă, lapădă). | Adjective 
(uneori substantivate): lepădat (lăpădăt, 
cu negativul nelepădat, nelăpădat),-ă = (lucru 
s. ființă) care se leapădă; (substantivat) nume 
de căne; drac. (Ad II 1") Copilul de față este 
lepădat (— născut fără vreme) dc fată mare. 
ISPIRESCU, L. 146; (ad III IG Lepădatu-s de 
fața ochitor tăi. PSALT. scH. 54/i. [lozie] fu 
lepădat din besearecă. VARLAam, C. 169; (ad lll 
2“) Era tocmiți Jidovii ca, de va mărturisi neș- 
fine pre IIs., să hie lepădat din săbor. varlaam, 
C. 169. De va fi preot să fie lepădată de preoție. 
ȘAPTE taine (1645), ap. GCR. I 117/1. EIH... au 
fost lepădați- din moștenire, pravila (1814) 133. 
li izgoni de acolo și înturnă pre lepădații boiari. 
P. MAIOR, IST. 182. Bonaparte din scaunul îm­
părăției o lăpădat. DIONISIE, C. 226. Am umblat 
și-am întrebat... Un duhovnic lepădat (=răspopit). 
PAMFILE, C. Ț. 97: (ad IV 2“) Dgmnul rădică 
gios lepădații (: aruncați! HUR., surupa- 
ții DOS.). PSALT. 
și 
(ad V 1’) Lepădatulă de leage (= apostatul) Iu­
lian, MINEIUL (1776) 119 72. Lepădatul (= ne- 
credJnciosul, nenegatul, . tujrcttul) Mihnea-Vodă. 
BĂLCESCU, M. V. 153. Lepădați de lege, strică­
tori de limbă și de obiceiuri. CREANGĂ, A. 153. 
Valea îi lepădată (= părăsită, neumblată) De 
toți sfinții blestemată. PĂSCULESCU, L. P. 67/12; 
(ad V 3") lîogu-te să mă- aibi lepădat (= să mă 
scuzi). VARLAAM, c. 3582 ; (ad V 4") [Omul 
este] haos de patimi urite... primite și lepădate 
pe un ceas în mii de rânduri. KONAKI, p. 275; 
(ad V 6’) Vei fi... de Dumnezeu lepădat. MAR- 

COVICI, C. 52/12. Lepădat de părinții săi. sbiera, 
F. a. 72. Adesea și ca nume propriu (ortografiat 
.și Lapedat, Lepadat);—lepădător (iu) (lăpădătdr), 
-oăre = care leapădă; care face s. produce avort. 
PONTBRIANT. (Ad V 1®) Paravatul, adecă lepă- 
dătoriul de leage, dosofteiu, v. s. 208; (sub­
stantivat) lepădătoăre (lăpădătoăre) s. f. 
(Bot.) — CTransilv.) remf, curcubețică, 
mărul lupului (Aristolochia clematitis). PAN­
ȚU, PL. I Abstracte: lepădare (lăpădăre) s. 
f. = faptul de a (se) lepăda; spec. citanlile 
făcute de preot la botez, când pune catehumenu- 
lui de trei ori întrebarea rituală „te lepezi de 
Satana?“ (Ad I 3“) Află multă poezie in forma 
șlieului și a hainelor lungi numind vandalism le­
pădarea lor. C. NEGRUZZI, I 69. Lăpădarea slo­
velor latinești. P. maior, ist. 254; (ad IV 2“) 
Den adâncul lepădăriei (= căderii) scoase-l. CO­
RESI, EV. 269/12; (ad V 1’) Lepădarea (:peri_ 
rea BIBLIA 16-18) sufletelor neoe urul nu va fi 
dintru voi. COD VOR. 89/,. Priviți... funebra he­
catombă lăsată’n lepădare, alecsandri, p. iii 
477 ; (ad V 6°) Împreună vor lua iertăciune de

302/1,7. Să nu kie lepădați 
urgisiți..^ mișeii, varlaam, C, 11 4O2, :

Dicționarul limbii ramène, 2. XII, 1044,

tlUoÇ,
II, II. 11,

E ..„oteca Județe? à j
— CTȚ ; _
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păcate, că lepădarea (= abnegația) ior după Hris- 
tos duce-i. CORESI, EV. 69/8. Lepădarea lui Petru 
de Isus. c. PETRESCU, R. DR. 45. Lepădare de 
sine = abnegație; -— lepădat (lăpădăt) s. a. (mai 
ales în 1 o c. a nu fi de lepădat = a fi vrednic 
luat în seamă, de folosit). Nici el nu era om 
lepădat, d. stănoiu, C. I. 170. Ipate vede 
[fata] nu-i de lepădat. CREANGĂ, P. 165; — le- 
pădătâră (lăpădâtiiră) s. f. = ceea ce se leapădă, 
spec. (în jud. Constanța) numele unei boale, „o 
iRibă ce iese pe trupul omului și mănâncă carnea“ 
(H. II 292, cf. și ib. 303) ; anghină (ib. II 246) ; (lu­
cru sau ființă) de lepădat, obiect lipsit de va­
loare, lucru netrebnic, p. ext. ființă netrebnică, 
decăzută (din punct de vedere moral), lipsită de 
caracter (herz.-gher., M. vii 11) ; persoană 
depravată, fleoarcă (LB.), (Mold.) cioro- 
f leț (ȘEZ. II 187) ; copil născut înainte de vre­
me, avorton (nedesvoltat, diform) (herz.- 
gher., M. VII 11); stârpitură (fizică). Le- 
pedeture = abjectio. anon. car. (ad i 3° Să 
o îmbrace cu... seoase lepădături, pann, e. iv 
32. Trebuiaște a se păzi curățenia... trupului... 
cu adesea spălarea și limpezirea lepădăturilor 
(= murdăriilor) după dânsul. PISCUPESCU, o. 
159. (Fig.) Curtea și seraiul furnica de lepă­
dăturile Italiei. I. NEGRUZZI, VI 50 ; (ad H 1") 
O lepădătură ieșind den zgăul măne-sa. bibbia 
(1688) 364=. Pămeia... după lăhuzie sau lăpă- 
dătură (= avort). PISCUPESCU, o. 139. Se sim- 
țea rușinat în fața acestei lepădături ome^iești. l. 
AGÂRBICEANU, B. T. 403. | Alte derivate: 
Din lepădat s’au format, prin schimb de sufixe, 
numele de câni; lăpădăiu s. m. jahresber. xii 
151, lăpădiiș s. m. (Gorj). ib. xii 161, șez. viii 
115, lăpădăț s. m. jahresber. xii 161.]

— Dintr’un latin popular (în romanitatea es­
tică, influențată de limba greacă) *lepido, -are 
(derivat din lepis, -idiș sau lepida, -am = grec. 
Xeniț, -iSo? „solzi, coajă“) corespunzând grecescu­
lui iénü) „a curăți de coajă s. de solzi, a jupui“. 
N. Dragau u, Dacoromania vi 295^—^299. Cf. 
lepidopter, lepră, lespede.

LEPEDELȚ s. a. V. lepedeu.

LÉPÀDÂ s. f. (Omit.) V. lebădă.

LEPÄDÄTOÄBE s. f. (Bot.) I . . ,
LEPÄDÄTÜBÄ S. f. J

LEPÄ1 vb. IV“ V. leap.

EÉPB S. f. V. leopă.

LEPBDÂU s. a. V. lepedeu.

de 
de 
că

LEPETl vb. IV“ 
LBEETIȚĂ s. f.

LEPl t vb. IV“ V. lipi.

j V. leopă.

lÆPIDÉU S. a. V. lepedeu.

LEPIDOPTÉR s. a- (Șt. nat.) Lépidoptère. — 
(Mai ales la plur.) Insectă cu patru aripi acope­
rite cu o pulbere solzoasă, fluture.

— N. după fr. (din gr. Àejiîç „solzi“ și jiteqov 
,,aripă“). Cf. lepăda.

LEPINGEĂ t s. f. = ipingea. (Numai la ȘINCAI). 
Trlmițindu-â,... 12 piei de ermelin, 12 soitoli și 12 
lepingele intraurite. șiNCAl, HR. l I68/33. 
întoarce lepingeaua = a-și schimba atitudinea, a 
lua o atitudine opusă celei avute mai nalnte. lan- 
cola, ca un, ilas ce era, îndată cât s'uu măzălit, au 
fost întors Icpingeaoa și s’au fost rugat de ugin- 
toriu lui Cfrigorie. ib. ll 236/26.

LEPIȘTOÂCÂ S. f. = lăpiștoe, plăcintă. BUGNA- 
RIU, NÄS.

LEPlU s. a. (Cul.)

LEPÓS,-OÄSÄ adj.

V. lipiu.

V. lip.

Lèpre. 3’. (Bot.) ĂwiÂoceros

LEPEDÉU s. a. 1“. Drap (de lit). 2“. Baridelle, 
rosse. — (Ungurism).

1“. (Transilv. și Banat) Cearșaf, prostire. LB., 
POMPIBIU, BIH., H. XVIII 4, T. PAPAHAGI, M. 
Lepedeö = linteum. bex. mars. 14, 224. Perini 4, 
lepedeie... IORGA, s. d. XII170. [Hrișcă] se 
ge... și sămânța ei se scutură pr^ lepedeuo. eco­
nomia, 43. Albituri de ale casei, lepedeiele. mob- 
DOVAN, Ț. N. 57, cf. marian, sa. 147, BIBICES- 
CU, P. P. 378, JARNiK-BÂRSEANU, D. 442.

2?. Fig. (Transilv.) Cal rău, ros de ham, flă­
mânzit, subțire, de-i poți număra coastele. DR. v 
107.

[Plur. -deie și -deauă (-deauo), neobișnuit -dele. 
Pe șesul Craiovei Stau corturi ca lepedeie Și lu­
mini ca stelele, corcea, b. 9. | Și: lepidéu s. a. 
CABA, sz. 98; lepedau s. a. haneș, ț. o. 118 • lipi- 
deu s. a. pompibiu, bih., t. papahagi, m. ; libi- 
déu s. a. CABA, s. | Diminutiv: lepedeút (pro­
nunț. -de-uț) s. a. LB.).]

— Din ung. lepedő, idem.

LEPRĂ s. f.
punctatus.

1“. (Pat.) Boală contagioasă 
acoperirea corpului omenesc de 
cu încetul rod organismul, t gubăvie. LB. Lepra 
lui Neeman se va lipi întru tine. BIBLIA (1688), ap. 
TDRG. Rană fără leao, ce se chiamă lepra sau fis­
tula în pântece, bet. ii 274/2. Rlisei a curățit de 
lepră pe Reeman. creangă, a. 136.

2“. F 1 g. Pacoste s. belea mare care cade pe ca­
pul cuiva s. peste un lucru, amenințând să-l răpună, 
să-l nimicească. Au și ele [orașele] lepra lor. c. 
NEGRUZZI, I 321. Jidoi?iinea... este cea mai tristă 
lepră. URICARIUB, XIV 145/b. Buruienile sunt le~ 
pra ogorului, i. ionescu, m. 329. Să vă eurățiți 
de lepra ignoranței, creangă, a. 136. H Flintă 
urîtă, rea (zanne, p. ii 597), care produce des- 
gust, scârbă și de care ne ferim ca de o boală mo­
lipsitoare. 1 P, ext. (în argót) Denunțător. GR. S. 
VII 118.

3“. (B o t.) Lepra-lupului = o plantă din familia 
criptogamelor (Anthoceros punctatusj. LJI., bar- 
CIANU.

[Diminutive : leprică s. f. (Pat.) = pe­
lagră. BIANU, D. s. (Cu rostire regională) lipri- 
că s. f. = un fel de crăpături pe corp. H. l 33. 
Adjectiv: (fr. lépreux = lat. leprosus) lepros, 
-oăsă = (uneori substantivat) bolnav de lepră, 
tgubav (LB.), p. est. (Basarabia) búbos, mur­
dar. ARH. POLK. II 178. Pre cei leproși cură- 
țește. CALESDARitl (1814) 30/*. Se opri... să 
jelească un plop cu scoarța leproasă. C. PETRES­
CU, R. DR. 355 ; — lepr0tic,-ă = lepros. Că­
suțele cu aspect leprotic. P. CONSTANT, o. 128. 
1 Familia: leprăriță s. f. = (Bot.) o plantă (Le- 
praria incanna) din familia criptogamelor. BAR- 
CIANU; —■ (fr. leproserie) leprozerie s. f. = loc 
unde sunt izolați și îngrijiți leproșii.].

— N. de origine grecească (Xéitpa, derivat din 
Xeitig „solzi, pojghițe“, cf. lepăda) pătruns în 
toate limbile (lat. lepra, slav, lepra, etc.).

caracterizată prin 
bube, care încetul

LBPKĂKÎȚÂ s. f. (Bot.) 
LBPBÎCÂ s. f. (PAT.) 
LEPKÓS,-OÄSÄ adj.

V. lepră.
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LEPRÓTIC,-A adj. 
LEPROZERIE s. f.

j- v. lepră.

liEPȘt vb. IV“ V. leapșa.

LÉPTICA s. f. V. lectică.

U!íRl(-) 1“. Syllabes déiiuées ele sens employées
dans un refrain. 2". Air. 3». Personnage mgthîquc.

1". Grup de sunete, cu variante multiple, care dă 
— repetat ca refren s. intre versuri — un anumit 
colorit eufonic poeziilor noastre populare cu carac­
ter mistic (colinde, descântece, etc.). Leriii Doam­
ne, domn din Cer. mat. folc. 529. Jâul mic, mare-o 
venit, Ler Doamni. ib. 1467. Florile dalbe, 1er, de 
măr. teodorescu, p. p. 17. Florile dalbe, 1er de 
măr. Scoală, scoală ici domn bun. Florile dalbe 1er 
de măr. pajifilb crăc. 60. Doi Lnu, Unu, lăr- 
mălinu. ib. 79.

2”. S. a. (îu Hațeg) Melodia după care se cântă 
o colindă. A.șa o colindă poate avea mui multe Ie­
ruri. DENSUSIANU, Ț. 11. 265.

3". S. m. sing. Numele unui personaj mitic ce 
apare, în colinde, basme, ghicitori și zicători, subt 
formele Lar, Ler, Lei, Ler-înipărat, (mai rar, în 
Transilv. I Lar-păcurar RETEganul, ap. al. ro- 
SETTI, COL. REL. 28; I^eriii-Dcnin, Leroi, Ler- 
Donmui s. Reliu-Donin. Să entități Și să înțepați 
pe fata lui Lcr-îinpărat. mat. foix;. 582. Să ie 
duci la fetele lui Ler-împărat. ib. 839. In munți Că­
runți... v’aștcaptă Ler-împărat. ib. 1588, cf. ma­
rian, d. 69, ȘEZ. III 196. Ieși fetiță la portiță. 
Ca te strigă Daleon, Daleon fecior dc Domn. GO- 
ROVEI, c. 382. Fetele lui Lei-împărat, Ele te-au 
scuipat. MAT. polc. 656. Șede și Lar-păcurar. 
RETEGANU, ap. AL. ROSETTI, COL. REL. 28. E un 
lar de păcurar, ib. 28. Sunt 3 lari-păcurari. ib. 28. 
Do, larule, ho! ib. 28. Ler Doamne! exprimă (în 
Dâmbovița) mirare, când cinema umblă după eâ.stig. ib. 32. 1 ,

[Și: (ad 2») iar-; — (ad 1») lei-, lir- si lăr-, lâr-.
I Se aude în multe variante întregite adesea 
cu: Domn, Doamne, Domnule, Domnul, Domnului, 
etc., sau cu cuvintele -de măr, -flori dc măr, 
etc._ Pornind delà formele din colecțiile de litera­
tură populară și datorite, adesea, unor despărțiri 
arbitrare făcute de culegători, remarcăm forme în­
cepătoare inai ales cu: a-, ai-, au-, da-, dai-, hai-, 
hoL, o-, oi-, ve-, vo-, și terminate mai ales cu:’ -ând', 
-anda, -e, -iule, -o, -o-i, -o-imdai, -o-ilio, -o-lei, -o-loi’, 
-o-m, -o-mi, -o-n, -u-i, -u-ileo, -itlud, -u-m, -u-mi-e, u-ti, 
-u-ri. Exemple: Cânta .și le colinda: olerom dale- 
rom aulerom Doamne, țichindeal, p. 312. Vele- 
rim și veler Doamne (titlul unui roman de) l. v. 
POPA. OiJârând și oiler Doajime. H. ii 258. Flăcăii 
...schimbând pe florile dalbe cu oleranda Doamne. 
ib. III 103. Sub aripa ceriului, Oleranda leroi Doam­
ne. ib, XI 456. Colea’n sus și mai din su.s Daler... 
Ioane, Este-un puiu de porumba,ș Daler Ioane, con­
vorbiri LIT. XXIV 1058. Leroi în ceaste curți Și’n 
ceaste^ domnii, mat. folc. 525. Să ie duci la fata 
lui lilĂr-impărat. MAT. polc. 613. La tulpină, 
l-aști doi meri Leroloi, măroloi. ib. 527. La cranga 
di chiparos Daloroi Domni, ib. 1467. Cicea cicea în 
ceste curți, Leroi Domnule, ib. 1486. I^roilio Onea 
voinicelul... Leroilio la lină fântână, ib. 1494. O le- 
roimdai leroi Doamne, ion cr. iv 346. Oileranda 
leroloi Domnului, ib. vii 196. Daileruri,... De bun 
cal ce hrănește, pamfile, crăC. 8. Oleranda-leru- 
lui-Doamne, Florile în dalbe, ib. 42. Sus, boieri, nu 
mai dormiți, Leroi Doamne, ib. 61. Lerui leo. La 
munți ninge, plouă, Lerui leo. ib. 81. Dailerui, Dar 
N... De bun cal ce hrănește, ib. 82. Vin doi nourași 
de sus, Volerunda Ierului Domnului, ib. 88. Oi leron 
dalero Doamne, ib. 102. La vârfuri de nouă meri. 
Oi leroimdai leroi Doamne, ib. 104. Aler luceafăr 

gaibiii. viciu, ap. al. Rosetti, col. rel. 28. 
Alerolii doamne aleroiu. ib. 28. Leromi Doamne, 
1er. TDRG. Lcroileo. ib. Oi leroi dai leroi Doamne 
le. ib. Hai leróni dai leroin Doamne le. ib. Alte va­
riante dă DAN, N. REV, R. HI 83: oiler’un domn; 
oier; lero-mi; leru-mi; hai leróni doamne; hai le- 
rum doamne ; leriimi domn doamne ; liai leromi, le- 
romi doanuie; Ihi, lin, leru-i domnul; leru-i domn 
doamne; hai Ieriule leiiule; leru-mi e domnul; o 
1er doamne; veleruni și veler doanuie; o leru-mi 
și 1er din ceriu; o leru-mi și flori de măr; ■— bo- 
GREA, DR. I 466 ; lioiidai, leroi doanuie ; ilorehii 
doamne; — t. papahagi, m. : oi Ierul, (oi) lelui; 
— AL. ROSETTI, COL. REL. : reliu doanuie. 1 Ca 
interjecții: (-(- ulelci, aoleu, valeu, etc.) da­
léi, daléle (dbnsusianu, ț. h. 273), dűli (pom- 
PiLiu, B. 75/20), dalélele (caba, săl.), dalén 
(DDRE.). I Verb: Ierni vb. IV trans. (refl. = 
pasiv) =a (se) cânta o colindă după melodia ei 
(Hațeg). DENSUSIANU, Ț. H.]

— După D. Dan, Noua revista română, iii 85 
•ș. u., cuvântul e un rest din Halleluiah Doinine, in­
vocație ce revine în Psalmii cântați de preot în bi­
serică. Ca refren în colinde, și prin extensiune și 
în alte producțiuni populare, se găsește în forme 
apropiate, provenind tot din halleluiah, și la Slavi, 
cf. pol. alelija, alclu Iclu, ho ho leluja; leluja; u- 
leluja, ho ho leluja (cf. al. rosetti, col. rel. 
26) și chiar în î'ranța (cf. id. ib. 27).Un refren 
identic, foarte apropiat ca formă de cel românesc, 
se întâlnește în sârbește, în colinde și poezii popu­
lare, sau la scriitorii raguzani din sec. xvill și 
anume: Iloja, Lero, Dolcrlje; Hoja, Lero, Doleriju; 
Dolcrlju i Lerijana; Ah Lcra Lcrijane; Dolerlja, 
Lero i Hoja; Dolerije, Hoje i Hera; Hoja, Lero, 
Dolerije (cf. s. dragomir, arh. folk. iv 5 ș. 
u.). Pentru forma Ler-impârat, cf. srb. Bog-Lero 
(ib. 6-7).

LEIt s. a. Nour (de fourueau de cuisine). — (Uu- 
gurism-germanism în Transilv.). Krigătoarea (3"), 
cuptorul (lela mașina de gătit. [Plur. Ier uri, j Șl: rer.] 
— Din ung. Ier (rer), idem, iar acesta din germ. 
liohre, cf, rură, rulă.

LER s. 111. sing. l”, Fleur de Vage. 2". Chariiie. 
1“. Vreme, timp (șez. vii 23); spec. floarea 

vârstei, epoca în care cineva e în floarea vârstei; 
vârsta căsătoriei; eiwea încrucișării (la vite).RĂ- 
DULESCU-codin. I-a trecut leru = nu mai are 
nicio valoare, nu mal e bun de nimic, nu mai în­
semnează nimic (ȘEZ. V 21), a îmbătrânit, nu mai 
e vremea când îi era căutată și vorba și fața (Te­
leorman, lox CR. VIII 87). Iși treceau leru’ cu 
toatele în cerdacul curților, florini, ap. CADE. 
De o vară zac Intr’una, Pe nimica n’am pus mâna, 
Mi.a trecut leriul de geaba, pamfile, c. ț. 103.

ext. (Mold.) Farmec, haz. F'ilof'tia, fata 
un

i-a

2". P.
frumoasă a satului, fără oare n’ar avea nici 
1er hora. i. boteni, SĂM. IV 798.

[Și: (prin Mold.) lériu s. m.]
— Poate, același cuvânt ca 1er din colinde: 

trecut Ierul cuwa a putut însemna la origine: „a 
trecut vremea lui 1er“, adică a „colindatului", prin 
urmare a tinerețe! și a dragostei.

LEREAsca s. f. art. Sorte de danse paysanne.— 
(Câmpulung-Muscel) Un joc de brâu. NICULESCU- 
VARONE, D. 111,

— Delà numele satului Lerești (comună mare 
în jud. Muscel). Cf. și numele personal Leresi’u.

IÆRFA s. f. Femme galante. — (Rar) Feiiiieic 
de moravuri ușoare. DICȚ. [Diminutiv: ler- 
fieiiță s. f. Lerficuță cu ochi nuindri. baronzi, 
L. I 112.]

— Din rut. lerva, idem, balkan-archiv, i 165.

H. II. 11*
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LERFICEțA s. f. V. lerfă.

LEKGAtoAre s. f. (Țes.) = alergătoare' (3"). h. 
II 101, 118, III 73, IV 56, 87, 281, VII 156, XVIII 
144, DAMÉ, T. 141. Punca’n cap d’o lergătoare 
Cam în chip de fată mare. MAT. folc. 157.

lÆKIlI s. in. sing. V. 1er.“

LÉRIUIJS interj, v. 1er-.

f. Ori/uo de Harbarie rudimentaire.lErlA s. f. Orgue de Barbarie rudimentatre. — 
(Bucov.) Fliișnetă (de foi-mâ foarte primitivă), cu 
care cântă cerșetorii. [Și: lervă (lirvă) s. f.] 
HERZ.-GHER., M. VII 10, 14.

__  Cf. germ. 7, s i c r A-o s t c «, rut. tern și lira 
„flașnetă“, lirnik, „flașnetar“. (T. 1 i v ă r ă.

LÉKOI interj. 
LÉKOILIÔ interj.
LEKOÎMDAI interj. 
LËROLÔI interj.
LÊROMI interj. 
LÉRON interj.

’ V. 1er-,

LBRPENEĂ s. f. Effort. — (In Tutova) Silință, 
trudă, voință de a face ceva. Baba se dete pe 
lângă dânsa și începu a o încânta, că-i așa. că-i pe 
dincolo, căci câte nu găsesc ele când își pun ler- 
peneaua să intre pe sub pielea omului, pamfile, 
D. 16.

LÉKLI-LIÔ interj. 
LÉKVMI interj.

I V. 1er-.

UÉKVÀ S. f. V. lerlă.

LES, -À adj. V. Iis.

LEȘ s. a. 1“. Cadavre; charogne. 2“. Apneau écor­
ché.' Gibier (abattu).

1". (în Țara veche) Cadavru ; mortăciune, stârv, 
hoit. Vulturul... sfâșia... un leș de ucigaș, alexan- 
DRESCU, M. 218. Leșele Turcilor fură arse. AV.- 
HIVA R. I 99. Putoarea leșurilor putrezite te 
amețea, c. negruzzi, i 291, cf. ftcșitej ll 7. între 
cadavre, pe câmp aruncă leșul, alecsandri, p. 
III 229. Dejuri de oameni, odobescu, iii 276. Post­
au leșuri tătărești, alecsandri, P. P. 214. Tre- 
ceau... preste leșurile vrăjmașilor, ispirescu, L. 24.

2". S p e c. Trupul jupuit al mielului. Da tare o 
fost crud mielul is'ta! Nu vezi ce leș mititel? Com. 
FURTUNĂ. Îndată ce leșul mielului întrece peste 
trei ocă, capul și măruntaiele se 
TDRG.

3“. Vânat (împușcat), ilergi la 
un leș când te-i întoarce (Hotin). 
TRESCU.

[Plur. leșuri- și (rar) leșe. ( Adjectiv: (neo­
bișnuit): leșos,-oâsă = cadaveric. DDRF.].

— Din ture, leș, idem, trecut șl la Bulgari (leS) 
și Sârbi (leS), Albanezi (Ijesh) și Neogreci (Xéoi),

îndeosebi.

vânat? 8’aduai 
Com. M. DEllE-

LBȘ s. a. Affût, embuscade, guet-apens, piège.— 
(Ungurism în Transilv. și în Mold.) Ascunzătoare 
din care pândești pe cineva, locul unde cineva stă la 
pândă (VICIU, COI,.). Lesh. = insidiae. anon. car. 
(cf. și DE. IV 3.50). Ereticii iul Navot... pu^i în leș 
la strimtori. dosofteiu, V. S. ap. TDRG. Goții 
din leaș învingând pre călărași, pe pedestrași încă 
i-au adus la strâmtoare, șinoai, hr. i 6I/21. Vâ­
natul din leș=vânat la pândă. H. xvill 36. | Cursă 
(întinsă cuiva). Krumm după tocmeală au mers că- 
tră mare... neștiind leșurile șic puse, șincai, hr. I 
148/a. # A ținea leaș = a ținea ascuns, a tăinui

LEȘE$TE

ceva. OstnșM Augustului 2Iihail așa s au spariat, 
cât toti au fugit, carea fugă Erurnm tăiași data 
(= la început) o au ținut leaș...; ci apoi cunoscând 
adevărul, î-au gonit dindărăpt. ȘINCAI, HR. l 
I47/3S. (După ung. lesben (Mani) A sta aleș s. de-a 
leș = (în Hațeg, la Moți șl în Straja-Bucov.) a sta 
la pândă. DENSUSIANU, Ț. H. 266, STAN, M. 256, 
com. A. TOMIAC, Straja. Cf. a -1 e ș. [Plur. leșuri. | 
Și: leaș s. a. | Verb: (din ung. lesni „a. pândi f 
(a) Ieștii vb. trans. și intrans. IV“ = a pândi, a sta 
la pândă. DB., corn. A. tomiac (Straja, în Bucov.). 
Leshuesk = insidior. ANON. CAR. Aleșuindu-lă și 
cercândă să vinease ceva den gura lui. N. TESTA­
MENT (1648), ap. GCR. 41. Leșuiaște întru ascuns 
ca leul în sălașul său. psalt. (16-51), ap. jahres- 
BER. TI 177. Di-avolul leșuia să impiadece mărtu­
ria Â'ăntului. VARLAAM, C. p. 17 b. Păndindu-l și 
leșuindă la strâmtoare. DOSOFTEIU, v. S. 128 b. 
Leșuind după vieața chesariului Alexandru..., fu u- 
cis. ȘINCAI, HR. I n/w. Deșuese matca, o prind, o 
bagă în calițcă. economia, 185; (cu abstrac­
tele;) (a)ÎeșHÎre s. f. = pândire, pândă LB.; 
leșuitiiră s. f. — pândă. Nime nu scapă de Icșuitu- 
rile vrăjmașului, dosofteiu, V. S. 43 b.; (și cu 
adjectivul verbal) (a)lesuitór,-oáre = pân­
ditor, persoană care pândește. LB. (Substan­
tivat) Puindă leșuitori să-l omoară. N. TEST. 
(1648) 67.1

— Din ung. Ies, idem. Cf. a -1 e ș.

LEȘ s. a. Mal au cœur, faiblesse. — Greutate la 
inimă (PAMFILE, B. 42), leșin. DDRF. I-a venit 
un leș. DDRF. (Verb: leșui vb. IV“ trans. și 
refl. (Ind. prez, leșuesc și Ușuiu) = a fi lihnit, a 
slăbi (de foame), a (se) sfârși (CIAUȘ^U, v.), 
a-i veni cuiva slăbiciune. Foamea îl leșuia-. pELA- 
VRANCEA, s. 251. Cănit vă e foame rău, să stați 
pe loc, să nu timblați, că mai rău vă leșuiți. FDOP- 
ȘOR, c. 123 ; — ( cu a d j e c t i V e 1 e) : leșuît,-ă = 
lihnit, slăbit, sfârșit (de foame). Stomahul îi era 
leșuit. VLAHUȚĂ, N. 75. Șoarecele... leșuit de foame, 
scoase capul, plopșor, C. 146;—(și cu abstrac­
tul) leșuiălă s. f. = sfârșeală la stomac (COM. 
SAT. 50), criză gastrică (com. M. olmazu. Măgu­
rele). Gura-i era uscată,... în stcnnah avea o leșu- 
ială. VLAHUȚĂ, N. 41. Mă ia, verișcane, ou leșuîală 
pe la buric și ’n capul pieptului. tOVESCV, N. 55].

— înrudit cu leșinf a-).

LEȘ S. a. N. leasă.“

LESȘ s. m. V. leah.“

lEșcA
topățică
lespede. VICIU, GL.

— Cf. rut. Zesődí, 
leagă brațul inipt“.

s. f. PeZlcro«.. — (Pe Valea Someșului) 
de lemn cu care se întoarce plăcinta pe

leScct „scândurelele în care se

lescAib s. f. V. lăscaie.

lescioAkà s. f. V. leasă.“-

Grosse motte de terre. — (In Me-lEșcovA s. f.
hedinți) Bolovan mare de pământ scos de plug. 
BOCEANU, GL. — Cf. lescovată.

LESCOVAtA. Pierre précieuse. — (In colinde) 
Piatră-lesoovată = piatră de preț, piatră lucitoare. 
DR. IV 830. [Și: liscovătă ib.j.

— După rut. loskovii-kobal't „Glanz-kobalt“. BO- 
GREA, DR. IV 830. — Cf. și leșcovă.

leșeasca S. f.' 
leșEsc,-EASCĂ adj. 
LEșEște adv.

V. leah.’
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Lfiși s. f. plur. V. leasă.*

LBSȘIA vb. 1“. — (Se) lessiver (les cheveux). -— 
Trans. și refl. A (se) spăla cu leșie (LB.) ; spec. 
a (se) la pe cap cu leșie (H. xvill 314. T. 
gAlcescu, gr. s. V 121) s. numai cu apă caldă 
și cu săpun. Dacă m’oiu leșia Cu frumoasă peana 
(= floarea) ta. Părul meu n’o nuii cădea. JARNIk- 
bârseanu, D. 88. Mama ne leșia în fiecare Sâm­
bătă seara. Com. lacea. Brașov. [Indic, prez, le- 
șiăz șl (rar) leșiiu LB. | Abstracte: leșiât 
(dial. leșiât) s. a. = spălatul cu leșie (acțiunea s. 
rezultatul acțiunii), șez. ix 152; — leșiâre (dial. 
leșiâre) s_. f. pontbeiant. | Adjectiv: leșiât 
(leșiât), -ă = spălat cu leșie, fiert în leșie. [Unel­
tele] trebuesc mai în toate zilele opărite, leșiete și 
clătite cu apă curată. l. lONESCU, C. 194. | Pronunț, 
-șt-a.]

— Derivat din leșie.*

1 V. leșie.*

LEȘfE s. f. Le,s.<îire. Soluție alcalină din ce­
nușă de lemn tare (fag, stejar pamfile-lupescu, 
CR, 25)^ s. de clocălăi de porumb (ȘEZ. ii 70, lii 
174, 175, 202), beldii, măgulii de mac (marian, 
CR. 10), etc., pusă (mai ales într’un săculeț) în 
apă (de obiceiu fierbinte) ; se întrebuințează la 
spălatul rufelor, la „lăutul“ părului, la frecatul 
podelelor, la muiatul lânei s. stofelor înainte de 
a fi vopsite, etc. Uneori se fac© cu sodă săpun 
s. (CUPARENCU, V. 29) cu găinaț. Leșia crudă 
s. moartă se face turnând apă rece peste cenușă 
și mestecând de mai multe ori pamfile-lupes- 
CU, CR. 62, 177, PAMFILE, I. c. 282) ; leșia 
dulce e făcută din cenușă de fag fiartă cu apă 
(Com, A. TOMIAC, Straja); leșia tare s, iute se 
dobândește turnând apă clocotită într’un săculeț 
eu cenușă de ciocani de păpușoiu (pamfile-LU- 
PESCU, CR. 25, ȘEZ. I 202, IV 124), Léshié = lixi- 
vum. ANON. CAR. In apă cu leșie foarte tare... 
fiearbb [frunzele de tabac], CALendariu (1814) 
ISO/ss. Lăutura capului... cu leșie, piscupescu, o. 
307. Leșie clocotită, alecsandri, t, 942. Ne un­
geam cu leșie tulbure, creangă, a, 28. Spălă tura 
deasă, cu zamă de tutun ori cu leșie iute... ȘEZ. l 
252. Leșie cu ce^iușă și cu apă de stănfăn. ȘEZ. X 
138. Se îmbolnăvesc de brânci, cei ce fac leșie și se 
Iau (= se spală) marțea șl joia, pamfile, b. 16, 
cf. ib. 56, id. D. 117, 121, id. CRC. 211. Când se vede 
că [firele ce urmează să se boiască] au dobândit o 
coloare frumoasă, se scot si, ude fiind, se spală în 
leșie. PAMFILE-LUPESCU, CR. 22. # A-i turna 
cuiva leșie pe inimă = a-1 vârî în griji, a-1 supăra. 
ZANNE, P, III 205. [Diminutiv: leșinară s. f. 
Com. MARIAN. I Adjective: leșios,-oăsă = ca 
leșia (Ia gust). Ninu’ isfa-i leșîios. HERZ-gher., 
M. VII 10;—lesiétíc (leșiâfîc) ,-ă = (Mold.) ca 
leșia, fig. mohorît. Ziua leșietică venise, sado- 
VEANU. ap. LUC. III 232, Toată enistența lui era... 
leșiatică, C, PETRESCU, î, II 215,1 Alt derivat; 
lesiér s, a. = (Transilv, și Mold,) țesătură H. X 
539) groasă de buci, ce acopere ciubărul cu căme­
șile la fiert: pe ea se pune un strat de cenușă și 
turnându - se uncrop, se strecoară ceea ce se 
chiamă leșie“ (șez. ix 152, marian, cr, 41) ; 
c e n u ș a r i u 1 ce se folose.țte la „supurlitul“ rufe- 
lo*r (VICIU, GL.). Cf. H. VI 97, PAMFILE-LUPES­
CU, CR. 15. I Pronunț, -și-e-, -și-oa-L

— Din lat. lixiva,-am (din oinîs liaiva), idem. Cf. 
leșia. (Din românește e împrumutat bulg. leiija).

I.EȘÎE s. f. Dd/aiHance. — (Mold.) Sfârșeală delà 
inimă, slăbiciune. Un greu ți-o leșie, cum zicea ea, 
i ge piișese pe inimă, contemporanul, v/i 290.

[Verb: leșiă I*. Am leșiet delà inimă = nu ml-1 
nici foame, nici sete, pamfile J. ii 151. (cu abs­
tractele ; ) leșiâre s. f. = greutate la inimă, 1 e - 
ș i n. PAMFILE, B. 36 : — leșiâlă s. f. = sfârșeală, 
leșuială. Ca să-și alunge leșiala din stomac, ce­
ruse un pahar de lapte. C. PETRESCU, î. ll 44. 1 
Pronunț, -și-a-, -și-e-].

— înrudit cu leșin si leșul și apropiat prin eti­
mologie populară de leșie

LEȘI^K s. a. 
LBȘifinc, -Ă adj.

I V. leșie.*

LEȘtN s. a. 1". Évanouissement, syncope. 2°. Dé­
faillance, mal au cœur.

1". Amețeli cu pierderea cunoștinței, sincopă. Omul 
ca d e în leșin sau omului îi vine s. ii cade leșin. 
De necaz îi căzu leșin, gorjan, h. ii 157. ün leșin 
grozav, ca moartea. îi îngheță tmipul. c. NEGRUZZI, 
I 159. Din leșin să treacă într’un somn adânc. EMI­
NESCU. N. 77. Căzu într’un leșin grozav. CREANGĂ, 
P. 15. Sc desmeteci din leșinul ce-i venise. ISPIRES- 
CU, L. 51.

2“. Slăbicâune mare, sentiment de sfârșeală, lipsă 
de puteri s. de vlagă. De leșin inima-i scade, ba- 
RAC, A. 28. ün fel de leșin la inimă amestecat cu 
întinsori sau cam așa ceva, creangă, A. 92. De 
foame leșin... m’apucă. contemporanul, ii 911. 
Leșinul delà stomac îiîmpăinfeni din nou privirea. 
C. PETRESCU, C. V. 129. Simțea leșin la inimă. D. 
STĂNOIU, c. I. 17L ünde beau d’un pic de vin. 
La inimă fac leșin. ȘEZ. iv 141.

[Accentuat (prin Mold. și Transilv.) și légin. ] 
Plur. -șinuri, rar -șine. KONAKI, p. 85.]

— Pentru etimologie, cf. leșina.

leșina vb I. 1“. S’évanouir. Z'. Défaillir, se 
trouver mal, se pămer.

1". I n t r a n s. A cădea în nesimțire, a-și pierde 
cunoștința. LB. N’aș vrea să vază perirea ceiătii. să 
lenșine, că-i slah de fire, dosofteiu, v. s. 1(^ b. 
Deșina, nevenindu-și în simțire decât prin multe 
frecături. dtîAghici, R. 21. Ea de-odată leșina. 
jak.nî'K-'bArs'EANV, d. 495. Eu leșin, mor după 
tine. Și tu. habar n’ai de mine. ZAtiTiTE, p. ii 635. 
De foc mare leșina, teodorescu, p. P. QH.

2". A slăbi peste măsură, a-și pierde vigoarea, 
puterile, a se simți cuprins de sfârșeală (din cauza 
foamei, oboselii, setei, durerii, etc,). LB. Au leșinat 
(= s’a obosit din cale afară) norodul pre oale'. 
BIBLIA (1688) 111«. Să dea oamenilor tăi ce­
lor ce Icașină. pâine, ib. 179«. Leșină întru oste­
neală Israil. ib. 182«. Zioa leșin și ohtez, Eoaptea 
suspn, lăcrămez. ’EROTOORIT (1800), ap. GCR.. 
II lS3/o. Eoibul că mi-a leșinat, teodorescu, P. 
P. 289. I S p e c. (hiperbolic) A leșina de foame = 
a fi peste măsură de flămând, a muri de foame. 
LB., ZANNE, P. I 509. A. leșina de râs = a râde 
din cale afară, a se prăpădi, a se strica de 
râs. Oamenii ce priveau și mai ales băieții, leșinau 
de râs. creangă, P. 306, || (Rar) Refl, A slăbi, 
a cădea de„. Mă leșin de foame. cA'RAGIA'îæ, conv, 
LIT, XIX 102, ap, TDRG. Mă leșin de somn d’a’n 
picioarele, id. ib. II' (Rar) Trans. (= factitlv) A 
produce cuiva slăbiciune, a-i tăia puterile (Buco­
vina). Mă leașină foamea, herz.-gher. M., vii 10. 
(In descântece) Cătătura strioatu-i-o, Plămăile le- 
șinatuă-o. MARIAN, D. 207,

[Prez. ind. leșin și (Mold.. Transilv.) lâșin. | Ad­
jective: leșinât,-ă = căzut în nesimțire (de 
spaimă, de durere, etc.), slăbit peste măsură, lih­
nit (de foame), stors de puteri, extenuat; fig. 
(în limba veche) descurajat ; (despre ființe sau 
despre acțiuni) mole.șit, fără vlagă (CDDE.) ; 
spec. nesătul, uesăturat. mâncău (pașca, GL.), 
pofticios. (Ad 1”) Cade peste dânsul leșinată. KO-
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NAKI, P. 87. Robinson... au căzut leșinat ca un 
mort. DRĂGHICI, R. 10. S’a întâmplat o nenoro­
cire, își zise dânsa pe ju,mătate leșinată. SLAVICI, 
N. II 244. O dete leșinată in brațele lui Făt-frumos. 
ISPIRESCU. L. 78; (ad 2°) Leshinat. ANON. CAR. 
Leșinați de foame. GET. ii 239/,. Au murit oas­
tea... înghețată și leșinată, ib. li 364/22. Celora 
leșinați dedeși- alintare, dosofteiu, siol.^ 75 b. 
Pentru ca stoinahurile leșinate (= lihnite) să-și în­
tărească, la ospăț se așezară, cantemir, ist. 188. 
Flămânzi... ca niște holtei de câini leșinați. Dio- 
NISIE, C. 193. Cu totul leșinat de slăbioinne, s’au 
răzămat dc un copaciu. DRĂGHICI. R. 114. Le[e] 
lene gura să-și caște, parcă-s niște leșinați, pann, 
p. V. 109. Slabi... ca niște mâți de cei leșinați, crean­
gă A. 123. Rid [cântecul] ăsta, mă Corăie! E prea 
leșinat (= fără vlagă). lOVESCU, N. 27. .1 ieșif 
din baltă Mai mult leșinată. teogo'RE.scv, p. p. 
259. Cu glasu leșinat (= stins), herz.-gher., M. 
VII 10. Tari-s leșinată la- inimă = sfârșită, slăbită 
de nemâncare. ib. # A fi păduche leșinat = lihnit 
de foame (ZANNE, P. I 578), p. ext. (despre om) 
sărac și fudul (ib. 577) ; — leșinător,-oare = care 
te face să leșini, i -Abstracte: leșinâre s. f. LB., 
leșinat s. a.; — leșinătură s. f. = leșin; (concre­
tizat) calificativ dat unui om nesățios și flămând 
mereu, flămânzilă (LAI.) : persoană foarte slaba, 
lipsită cu totul de vlagă, de puteri (costinescu) , 
cf. c ă z ă t u r ă: om sărac dar fudul (ib.) : p. e x t. 
om de nimic. S’au trezit din leșinătură... LET. I A. 
77/35. O dulce leșinătură cuprinde toate niădulările 
lui. BELDIMAN, N. P. I 137. (Fig.) A« «W voiu 
înjosi niciodată să cumpăr slujbă cu bani âela^o 
leșin-iitură de ciocoiu tinf. IIIjIMON, C. II <8. 
Cc e mai pleavă, mai leșinătură... cam adesea e. 
capu’ bucăților la oraș .șl Iu sate. JIPESCU, O. 86.]

— Etimologia necunoscută. (Răspândirea cuvân­
tului pe tot teritoriul dacoromân și la Aromâni — 
Uș(i)nari, lișinătură■— dovedește cii nu poate fi 
adus în legătură nici — cum credea Ș ă i n e a n u 
Infl. orient. — cu leș „cadavru“, care-i împrumutat 
din turcește și cunoscut numai în Țara veche, nici 
— cum credea Tiktin, Dicț. rom.-germ. — cu 
lehamite, cuvânt moldovenesc. I. A. C andrea, 
_  pf GDDE. nr. 893 — credea că sensul originar 
al cuvântului a fost „a vătăma, a răni“ și recon­
struia un latin vulg. *lacsiono. -are. din laes^c.-oncm. 
Acesta ar fi dat însă, probabil. în românește i-e- 
suna. Ijegătura lui leșina cu leș ,.greutate la inima“, 
leșie,” leșul, „a 
grafică redus-ă 
cunoaște însă 
știm nici dacă 
un ])ostverbal 
cu slavul li.?itl

Acesta ar fi dat însă
slăbi“ — toate cu o extensiune geo- 
...  e evidentă, fără ca să putem re- 
raportul morfologic dintre ele. Nu 
leșina e derivat delà leșin sau leșin 
delà Ieși««. Asemănarea formală 

................... a_lipsi pe cineva de ceva“, lisîti se 
?.a fi lipsit de ceva, a pierde“ — cf. a leșina = a 
pierde cunoștința — liSeniJe ,,lipsă“, la caro se gân­
dea Gr. Creții, pare a fi întâmplătoare; leșina 
face impresia unui cuvânt de origine latina).

LEȘINAtCrA s. f. V. leșina.
LBȘIOÂKĂ S. f. 1
lbși6s,-O.ăsA adj. J
LÎȘIȚA s. f. (Omit.) V. lișiță.
iÆsnA adv. V. lesne.
LÉSNE adv., adj., s. f. 1’. Facilement ; commodé­

ment. Facile, aisé. FaciUtc. o?. Bon marché. Géné­
reux, coulant.

I". Adv. (Sinonim cu ușor, dar numai când aces­
ta corespunde franc. ,,facile“ — deci în sens ne- 
matèrial — nu și franc. ,.liger“. în opoziție cu 
.,greu“. „anevoie“, ..dificil“) Fără greutate s. sfor­
țare (de realizat), cu ușurință, facil ; p. ext. comod.
(Construcțiile obișnuite: luc)-iil acesta se face lc.snc;

LESNE

lucrul acesta e lesne de făcut; e lesne să faci s a 
face lucrul acesta). Lesni = facile, levlter, vili. 
ANON car. Să fie mai lesne fi mai wforu a cetr. 
COJÍES1, EV. 6/«. Prea lesne pre elufi se î^ală. 
id. ib. 13/4. -Vai lesne vei putea sta (a.
GCR I 275/23. iloldovenii se haineso lesne, i
152/„. Inchină-te lesne celor ce te întâmpină. ESOP 
(1812) ap GCR. II Poate ce lesne... se pot
întâmpin cailor. CA1.ENI3ARIV (1814) I6I/3. Veți 
răbda lesne... soarta. DRĂGHICI, R. 157. A m le poem 
amăgi așa lesne. C. NEGRUZZI, l 24. Trupul... se 
avântă mai lesne după sburdările inimei. ODOBES- 
CU, III 13/0. Fata împăratului Roș nu se capătă 
așa de lesne, creangă, p. 244. Văzu oă-i merge 
mai lesne la vânat. ISPIRESCU, L. 123. Lezne-i spâ­
nului a se rade. CONV. LIT. xuiv/l 662. Lei-neii-i 
ție.a fugire. hodos, p. p. 72. A fost lesne de-a-l cu­
noaște. jarnîK-bÂrseanu, d. 28. Csnci sute de 
nuiele lesne în spate la alții, pann, ap. ZANNE, P. 
II 96. Ochii ce nu se văd, lesne se uită. ZANNE, P. 
II 338. Lesne a intra în casa omului, anevoie a ieși. 
ib. III 75. E lesne a zice: plăcinte! = o treabă nu 
se face așa ușor precum se crede, ib. iv. 86. Ase­
menea cu asemenea lesne se însoțește, ib. IV. 210. 
Moi lesne a răni decât a tămădui = mal ușor faci 
rău decât bine. ib. iv 561. # Lesne din gură ! 
= e ușor de spus, dar greu de împlinit. Cf. ZANNE, 
p. II 171. Loc. adj. Lesne crezător (sau cre­
dincios PONTBRIANT) = credul. Om simplu și 
lesne crezător. c. petrescu, R. DR. 229. ll (Rar) 
Adjectiv. Ușor, comod. LB. Lesne cetire, bi­
blia (1688) 7 pr. 56. Agonisirea... este lesne în ju­
dețul Mehedinți, i. ionescu, M. 198. || t Substan­
ti v a t (în Aloldova) Ușurință. Lesnea graiului. 
DOSOE^ETü, V. s. 48,2. (L O c. a d v.) Cu (s. fără; 
pe) lesne = cu (s. fără) ușurință; pe ușor. Cu 
lesne măguli firea împăratului, dosofteiu, V. s. 
48». Costișe grea și fără lesne, ib. 80. Aceia prea 
pe lesne îndărăptu să dă. cantemir, ap. GCR. I 
327/s. A’li cu lesne... le-ar fi căzut, cantejiir, HR. 
216/14.

2". A d V. și a d j. (în Transilv.) Ieftin. LB., T. 
DINU, 1, CABA, SĂL., GR. s. I 137, V 121. Uwe( = un- 
de)-i scump, une-i bun, mai lesnă. densusianu, 
Ț. H. 153. Cumpără-mi puii, că ți-i dau lesne. Corn, 
s. PUȘCARIU, Cluj. Rcii ăștia-s lesne. Corn. PAȘCA, 
Crișcior. ] P. ext. (Despre persoane, în opoziție 
cu „scump“ = sgârcit) Ieftin (I 1’), darnic. 
Scump la tărâțe și lesne la făină, se zice despre 
cei ce dau ușor banii când e vorba de cheltuieli 
mari, și se calicesc când trebue să dea sume mici. 
ZANNE. P. IV 141.

[Și; lézne adv. economia, 8; —lâsnă adv. den­
susianu, Ț. H. I In limba veche adesea prelésne 
adv. = lesne (Nu trebue deci confundat eu prea 
lesne = lesne din cale afară). Mai prelcsne iaste 
cămilei pren lăuntru de urechile acului a treaoe... 
CORESI, EV. 435/s. De veri urî ocale trupești, pre- 
Ic-sne veri afla și ceale sufletești, varlaam, c. 15/... 
.Iceastc [ranel nu sânt de nuiarte, ce se vindecă 
mai pre lesne. PRAV. 493. Ifoi prelesne poți să ne 
pierzi... decât să- ne faci să ne lepădăm de Hs. Ml- 
NEIUL (1776) 14,3 Vs. Demii va fi prin putință, 
da-ți-voiu prelezne fie aceastea. syndipa (1802), 
ap. GC1Í. II 189/1. I Negativul; nelésne adv. 
= greu, dificil, anevoie. Loc ou râpă naltă și ne- 
lesne călcată, tîosofteiv, v. s. 42/.. Păcatele ne- 
lesne curățite, ib. 110. Vremi greale... .și nelesne sii- 
feritoare. .\'STOEOGmoît (1726), ap. BV. II 26. 
(xAdjectlv) Greutăți și nelesne lucruri. T>OSOF- 
TEIU, V. s. 176. (Substantivat) Gúímí s’au 
suit. într’acesta scaun, era multă nelesne (= greu­
tate). ib. 232. I Familia; lesni vb. refl. IV’ = 
(în Vâlcea) a se ieftini (luci'urile); a ajunge. 
S’au lesnit toate. U'iiiii lesnit și eu = mai am și 
(>u răgaz să fac ceva. CIAUȘANU, GL. Cf. î n 1 e s n i. 
1 Abstracte; (astăzi neobișnuit) lesnire (cu ne-
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gativul nelesnfre) s. f. = înlesnire (cf. GCR 
II 83, 87, BUL. COM. IST. IV 183, CALENDARIU 
(1814) 102/10, BOGDAN, c. M. 78) ; — (învechit) 
lesniciune (cu negativul nelesniciiine t) s. f. = ușu­
rință, facilitate. Luxul, cupiditatea și lesnlciunen 
îmbogățirii... contrihuiră a demoraliza pe poporul 
roman. OLLĂNESCU, ap. TDRG.; — (rar. neobiș­
nuit) lesnime s. f. == ușurință, ieftinătate. To- 
MICI, c. A. -M. I Adjectiv: lesnicios (cu nega­
tivul nelesnicios), -oăsă = lesne de făcut s. de ur­
mat, ușor, comod. Un pom le.sniclo,s căta. pann, p. 
V. I 101. Am învățat a ceti fără lesniciosul metod 
al abecedarului D-tale. c. negruzzi, i 12 (cf. ib. 
7, 343). Desportes are un tnlcnt lesnicios (= care 
creează ușor, repede) șl îmbilșugat. odobescu, 

faai scurtă și mai lesni­
cioasă (= puțin obositoare), ispirescu, u. 24/20. 
Acesta e planul cel mai lesnicios. H. iv 59.]

— Din bulg. lesno (paleosl. llstînă). idem.

LESNt vb. IV’ V. lesne și înlesni.

LÎIȘNIC s. a. = leașnic t. 2“. Affût. — 2". (In 
Mold.. în limba veche: azi rar, local, în Bucov.) 
Locul de pândă al vânătorului, ascunzătoarea vâ­
nătorului (TDKG.), pătul (Com. a. tomiac, 
Capu-codrului). A scuns se supune în iiasnici cu, 
bogății. DOSOPTEIU, PS. 33. Sade în ieas-nici. eu cei 
hogați. ion din vaslui (1710), ap. GCR. i 364A,. 
[Plur leșnicî.']

— Derivat din leș’(s. leșul) cu suf. -nic (care dă 
aici derivatului său sens local, ea suf. --nlfă).

LÉSNTC s. a. (Pese.) Carrelet (pour la pêche). — 
(Pe Valea Bistriței în Mold. și Estul Transilv.) 
Unealtă de pescuit (ll. X 356), cu care se pescuește 
în apele de munte porcușorul (antipa, f. i. 134), 
un fel de plasă (din ață împletită pamfile, i. c. 
68). numită pe alocuri rociu. halău (viciu, 
OL.), c r a s n i c, c â r s t a ș (antipa, p. 141). [Și: 
lâșnîec (pronunț, -nîee) s. a. VICIU, GL. ; leinîc s. a. 
ANTIPA, P. 105, 141 ; leșniță s. f. (Bistricloara, 
în Neamț) n. x 68, cf. ION CR. IV 55.]

— Unealta e numită, poate, dup.ă nuiaua de alun 
care ține întinsă plasa. Tn cazul acesta etimologia 
ar fi bulg. iăStnik „alun“. — Cf. leș teu.

LBSNICIOAbă s. f. (Bot.) V. lăsnicior.

LESNICIOS,-O-ÂSĂ adj. 1 
LESNICIÛNB S. f. f
LEȘNICCțA s. f. Tissîis de laîne en couleur. — 

(Transilv.) Țesături de lână. în colori, de 3.5-40 
cm late și .50 cm lungi, ce se înșiră, ca ornament, pe 
o prăjină legată eu două fr.ănghii deasupra patu­
lui. în casele țărănești. păCABĂ, m. r. 412 (cf. fig. 
p. 521). — Cf. leșnic.’

lEșnibc s. a. T. leșnic.’

LESNÍMB s. f. V. lesne.

lÎIȘNIȚĂ S. f. (Pese.) V. leșnic ’.

LBSÓIU s. a. V. leasă.’

LBSPĂDÂU s. a. V. lespede.

IJÉSPEDB s. f. 1". Couche- Schiste, dulie, pla- 
guc. Tahies de ia. Loi. 3°. Fourneau, -poêle. 4’. Côte 
pierreuse. 5’. iloc. 6". (Fig.) Poids (sur le cœur).

1". Fragment desprins dintr’un corp solid și a- 
vand O formă lătăreaț.ă : p. ext. pătură ; strat ; 
obiect de formă lătăreață. Chiiichii... în ioc de pa­
reză, an'ca. lespezi de piei de ho^t făcute, herodot, 
388. Lespezi de sânge închegat. GORJAX, H. ll 

230. 0 stiucă amărîtă, uscată ca. lespedea. Mera,
L. B. 158. Săpun în lespede șl în caTupurl. CHIRI- 
ȚB.SCU, CONV. LIT. XLIV, vol. II 658.

2’. Spec. Lespede de piatră (și, scurtat, numai 
lespede) = piatră ce se desface în foi groase (PO- 
Rucic. T. E. 326), fiecare din păturile suprapuse 
(datorite unor depuneri s. sedimente succesive) 
din blocurile de piatră ce se găsesc mai ales în 
malurile stâncoase ale râurilor (cf. șist) ; p. ext. 
bucăți de piatră late (herz.-gher., m. vii 10) 
desfăcute din asemenea blocuri sau netezite de 
apă, de ghiață, etc.: p. ext. piatră cioplită în 
formă de tablă (cu care se acoper mormintele), 
plac ă (pe care se sapă inscripții comemorative) 
s. dal.ă (nentm pardosit, chiar când nu mai e de 
piatră). Clopleaște-ți tie doao leaspezi de piatra. 
BIBLIA (1688) 64. Fcolorul dormea pe icaspezi 
(a. 1747). GCR. II 41/,o. Toannu... cela ee au scrisu 
acea st e leaspezi cerești. CAT. MAN. 163/.^. Au zu­
grăvit [biserica] și o au pardosit cu lespezi de pm- 
fră. M.4G. IST. II 347/~i. Podi-na. ei era- pardosită 
eu lespezi de argint (a. 1783). GCR. ii 130/,-,. Vinul 
amestecat cu sânge făcuse o haită ne lespezile salei. 
c. NEGRUZZI, I 152. Lespezile eu inscripții, ib. 203. 
Lespezi mormântale. ib. Iii 376/,7. S’așază fata... 
pe-o lespede de murmur. COȘBUC. b. 14. Pe lespide 
de piatră alhă. Pe ti-ne din apă fe-oiu scoate. SE­
VASTOS, N. 14/2. Stană de lespezi de piatră, h. iv 
82, Apa-mi cura... Pe lespede. PĂSCULESCU. L. P. 57,
I (Pentru diferitele întrebuint.ări pe care țăranii le 
dau pietrelor late și netede făr.ă a fi fost cioplite): 
Să puie o lespede la gura cuptiorulul. creangă, 
P, 65. lin aconeremânt de lespezi, marian, t. 281, 
Lespezile eaîde puse la pântece, șez. i 80, cf. lll 
144, 176. .4 astupat (»ișea cu o lespede -mare la 
gură. RĂDULESCU-CODIN. î. 232. (La Bran-Mus- 
cel) Piatr.a pe care sdrohesc ciobanii sare.a trebuin­
cioasă la stână (Com. LACEA) : (la Rășinari) pi- 
sălugul de măcinat sarea (păcat-ă. R. 69. id . M. 
R. 450 fig. 48). II t Spec. Tablele legii. Leaspedzile 
legel vechi. VARLAAM. c. ii 69. Jfoisl aruncă... 
a-măndono leasnezile. biblia (1688) 63. (Fig.) 
Ai luat in lenspezile cugetului leagea darutu-l. Mi- 
NEIUL (1776) 61 ’/,. .ii prins pre lespezile inimii 
tale dragostea. Aretusii. EROTOCRIT (1800). GCR.
II 179/». Pe lespedea, inimo sale fiește care Domn 
să o tipărească. ARHIVA R. I 70.

3". Piatră lată, un fel de ț est. pe care se coace 
pe alocuri turta s. plăcintele: p. ext. plită de fier 
s. fontă pe care se coc plăcinte (H. xviii 62) ; p. 
ext. tigaie în care se coc plăcinte s. clătite. Plăcin­
tă^ pe lespede — clătite (Maramureș). Lespede cu pi­
cioare = tigaie (Sflnmihai. jud. Cluj).

4». (La plural) Lespezi = o coastă formată din 
pietre late de diferite forme geometrice. H, ii 26.

5’. P. anal. (Ito Făget) Fierul lat, care întoarce 
pământul. H. XVIII 75.

6". Fig. (în Mold.) Piatră (fig.). greutate. Când 
ai lespede la inimă, faci o legătură cu sfeclă, mor­
cov. rid-che.... ion cr. i 15, cf. pamfile, b. 42. 
De când, mândro. te-am văzut. O lespede -mi-a că­
zut. PAMFILE. c. Ț. 104. II Spec. (Mai adesea la 
plur. lespezi) Numele unei boale (H. xiv 4.38) de 
ficat (ib. XII 150), splina, ficatul întărit (po- 
Lizu).

[Regional; Jesnide s. f. h. xii 150. I Diminu­
tive : lespe.îoâră (regional : lesnegioâră) s. f. 
= limpede mică : spec. piati.ă lătăreață cu care 
copiii se joacă aruncând-o ds-a-lattil pe fața 
apei (creangă, gl.). O cetățuie... șîndrilită (~ 
acoperită) cu lespeioare de diamant. GORJAN, 
H. IV 153. Țiind la urechi câte-o lespegioară... 
CREANGĂ, .A. 65, fLespegioarele se pun la urechi, 
după ee te-ai scăldat și te-ai cufundat prin ană. ca 
să scoabă apa. creangă, gl.). (Fig.; ad 4") Se 
pune lespejoară La g mea inimioară. BIBICESCU, 
P. P. 378; — lespeduță s. f. LB.; — lespeziță s. f.
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(ad 1°) Pe făntăniță este-o lespexiță, Sul) lespexiță 
Este-o pasăre pestriță. GR. S. VI 184, cf. rădUKES- 
CU-CODIN. I.; — lespezűie s. f. TDRG. | Aug­
mentativ: lespădâu s. a. (în Ialomița, ad 1“). 
Ce stai pe lespădăuf MAT. FOLC. 1544; — lespă- 
dâie s. f. = strat; spec. pielea uscată care se co­
jește de pe o cicatrice vindecată: Cozonnertl bine 
copt se desface, cănd tl frdngi, în lăspădăi. 
degerat piciorul .și acum pielea mi se ia lăspădăi- 
lăspădăi (Brașov). Corn. S. PUȘCARIU. Tflinge cu 
lăspădăi. id. Lăspădăi de xăpadă (Romanați). Com. 
I. POPESCU. I Adjectiv: lespedós, -oâsă = (Tran­
silvania) păturos, șistos, stratificat. LB.. FRÂN- 
CU-CANDREA, M. 42. I Colectiv; lespeziș s. a. = 
(Muscel; termen în legătură cu poziția locurilor, 
cf. H. IX 387; probabil:) loc, teren acoperit cu 
lespezi. I Verbe: lespezi IV“ = (rar) a pune les­
pezi, a pava, a pardosi cu lespezi (COSTINESCU, 
DDRF.); refl, a se a.șeza undeva întinzăndu-se, 
a se așeza în formă de straturi (barcianu). -4 
se lespezi de râs = a se întinde de răs, a r.âde cu 
gust (la Vicovul de sus, în Bucov.) Com. G. NIS- 
TOR : — lespedui IV“ = a pava, a acoperi cu 
lespezi; (cu part,-adj.) lespeduit,-ă. 
BRIANT. Lespeduitcle dritmuri. MURNV, 
MENTE ANTICE.]

—■ Etimologia necunoscută. După toate 
tele avem a face cu un cuvânt străvechiu: 
P u șc a r iu în DR. X 293-297.

PONT- 
MON“’-

aparen- 
V. S.

LESPEDUt vb. IV“ 
I.ESPEDÚTA s. f. 
EESPEJOAkA s. f. 
I.ESPEZÍ vb. IV“ 
EESPEZlȘ s. a. 
EÉSPEZITA 
T.BSPEZÜIE 
lÆSProE s.

V. lespede.

s. f. 
s. f. 
f.

IjEST s. a. test. — (Marină) Material greu (nisip, 
pietriș) ce se pune la fundul unui vas, spre a-i asi­
gura stabilitatea. (Aeron.) Săculețe cu nisip luate 
în nacelă și pe care aeronauții 1© aruncă, când vor 
să se urce mai

— N. din fr.
balast.

ales în Ardeal) Producător de moarte, mortal. 31 e- 
dicametit cu efect letal.

_  N. din lat. letalis, -e „mortal“ (delà letum 
„moarto“).

LBTAkgic,-A adj. V. letargie.

LETABGIB s. f. (Pat.) Léthargie.— Stare mor­
bidă caracterizată prin faptul că bolnavul, căzut 
tntr’un somn adânc și de lungă durată, nu mal dă 
niciun semn de vleață, „somn adânc asemenea 
mortii“ (STAMATI): fig. stare de nesimțire, a- 
morțeală, anatie. indolență, lâncezire morală de­
săvârșită. Lăpușneanul se trezise din letargia sa. 
C. NEGRUZZI, l" 160. Lumea se deșteaptă din adăU' 
câ,-i letargie. ALECSAN-d-RI, P. ii 6. [Adjectiv: 
(fr. léthargique, lat. Zetăari/îcws, -um) letargic, -ă 
= (în stare) de letargie, de nesimțire. Întins în 
nemișcare letargică... C. petrescu, Î. ii 75. En­
cefalită letargică. (AăN.) Omul să nu zacă... le­
targic. ca dobitoacele. RUSSO. S. 6.]

— N. după fr. (= lat. lethargia,-am din grec. 
ZîlGaeîia, din Âiiep „uitare“ și âeyta „odihnă“).

lETCA s. f. Broche de dévidoir, bobinoir. — 
T’nealtă întrebuințată la tors (H. Ili 50, 171, Xll 
375) s. la țesut (ib. Ill 311, XVIII 288), la depăna­
tul (H. X 6, 86, corn. A. TOMIAC, Frătăuți) firu­
lui de pe caleap (H. lll 102), de pe scule pe mo­
soare (CREANGĂ, GL.), de pe vârtelniță pe țevi 
(HERZ.-GHER., M. A’’!!! 10) s. de pe un mosor mai 
mare pe unul mai mic (pamfile, i. C. 260), un 
fel de roată (creangă, GL.) întrebuințată în loc 
de sucală (damé, pamfile, i. C. 261, cf. fig. 
368). Letca este o sucală pentru mosoare; se în­
vârte cu palma și are pe fus o cărigă. brebenel, 
GR. P. Cu un fus de letcă. începu a o frige pe sub 
coardă. ȘEZ. vii 11. Scoate o letcă de sub pat, se 
sire'n horn șl prinde-a descânta, sadoveanu, 
SĂM. III 811.

— Din bulg. s. sârb, letka, idem, (delà bulg. letjă 
„sbor“).

sus. [Plur. Testîiri'i.
«geiin. Jiîest, nemțește Last). Cf.

adj. și adv.LÉSTBAV, -A
LBșteavA s. f. și adv.

I V. listai.

LEȘTBe s. a. Filet. — (Transilv.) Sac de prins 
pește, cârstnic, .4. doua zi-și lăpădă toate 
nete de pe sine și se îmbrăcă într’un leșteu. 
TEGANUL, P. IV 3O/27. — Cf. 1 e ș n i c “.

hai-
RE-

LESTVlCINIC t s. m. v. lesviță.

LEȘLl vb. IV“ V. leș“ și leș“.

LEȘUIjiLA s. f. V. leș.’

IJȘUITt'KAt s. f. V. leș.“

Kli-LÉSVITA t s. f. (Bis.) Livre de saint Jean 
maque.— (In limba veche) Cartea al cărei autor 
a fost Sf. loan-Scărarul. TDRG. Lesviță ji sveati 
ifrim (a. 1.588). OTV. D. bătr. i 196. PoiJieriirea 
preacuviosuiuii părintele nostru Aoaohle celui din 
leastvifă. dosofteiu, v. s. 171. [Și: leăstviță •r 
s. f. I Derivat: (slav.-bis. lăstviinikii) lestvieinie 
(pronunț, -iu’ênic) = titulatura sfântului Ion Sca­
ra r u I. autorul Ies viței.]

— Din slav. bis. léstvîca „scară“.

LBTAIj,-A adj. (Med.) iiortel, — (Latinism, mai

LBȚCâIE s. f. V. lăseaie.

LÉTE s. f. Loisîr. — (In Ban. și Mehedinți) Timp 
liber, liniște. N, REV. ROM. (a. 1910), 86, GR. BĂN, 
Avui câta Zeeîe. ib. || (De obiceiu în loc. a d v.) 
Cu lete(a), în lete, a-lete, la lete, pe lete = încet, 
cu încetul, încetinel, încet de tot, comod, mereuț. 
Am fost pe lete. N, REV. ROM. (a. 1910), 86. Fă 
ou leoea! Com. E. pețrovici. Umblă, lucră cu 
lecea. H. xvill 175. cf. 314. Am mers în lete. Lucră 
tare în lete sau a lete. Mâncă. serie la lete. Caută 
lucrul acesta mai cu fsau: la) lete (Oravița). Com. 
A. COCA. [Cu pronunțare dialectală; Zece.]

— Derivă, probabil, dintr’un adv. slav lété „în 
cursul anului“ (cf. bulg. lété ,.vara, în cursul verii“) 
do la léto „an, vară“, care în paleoslavă avea și 
înțelesul de „timp“, „vreme“. S. P u ș c a r I u, 
Dacoromania, I 232-234. (După G Weigand, 
Balkanarchw. III 218, lete ar fi împrumutat din 
alb. gheg lete ,.ușor. rar“). Cf. îndelete.

LETEKII s. f. plur. Plaisanterie. — (In Someș) 
Glume. Nu face atâte leterii (Suciul de sus). Vi­
ciu, GL. [Accentul ?] — Cf. lete.

LÉTiEt s. f. V. lecțiune.

LETIÓ.S, -OÄSÄ adj. V. letiu.

LÉTIN, -.A adj., subst. (ș. d.) v. latin.

LB'riȚĂB(lL) s. a. (La Hațeg) = lătițar. REV. 
CRiT. III 159, VICIU, GL, ISărbații își prepătesc 
reșt/ninte noi,... femeile a.șemeneu : ...opreg, că- 
trânță, letițar, etc DEXSUSIANI’, T. H. 276.
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LEtiG s. a. 1’. Argile. 2°. Pain tnal cuit.
1’. Lut, argilă, clisă. LB. | P1 g. Om moale, 

trândav, tftrzielnic. ib.
2“. Pâne necoaptă bine, cleioasă (așa că se li­

pește de degete, când o iai în mână (Com. MA­
RIAN), mămăligă crudă, rea (ȘEZ. iii 69, cf. V 6), 
clic, clisă, cleiu, terciu. Pita asta-i numai 
lechiu (letiu) (Abrud). VICIU, gl.

[Cuvântul e monosUab. | Plur. (ad 2“) letiuri. 
Corn. MARIAN. I Și; (ad 1”) lechiu s. a. = pă­
mânt galben și lutos (Basarabia, porucic. e. 325), 
care se lucrează greu (Lupșa, Turda. Com. 
ITTU). I Adjectiv; letiós (litiós, pronunț.-ltosj, 
-oâsă = clicos, moale ca tina. Mălaiu litlos. viciu, 
GL., cf. LB.; — létnic,-á = (Banat) molatic. NO- 
VACOVICIU, C. B. 13.]

— Etimologia nesigură (cf. ung. lötye ,.zoaie, 
zeamă rea, liurcă; must de gunoiu“, ung. letykó 
..zeamă lungă“ și germ. Letten „lut“). Cf. leciu.

IjÉTNIC,- Ä adj. V. letiu.

LETOPISÉT s. m. și a. — Chronigue. — Scriere 
cu conținut istoric a vechilor cronicari. „Termenul 
letopiseț, până la o stabilire definitivă a termino­
logiei noastre istorice, s’ar putea întrebuința în 
înțelesul de compilațiune de cronică și 
anal e“. i. BOGDAN, letopisețul lui aza- 
RIE, 66. Au scris leatopisățul dc la zidirea lumii. 
LET. I 4. Eu numai letopisețul nostru... am cercat 
ca să putem afla adevărul... GCR. l 69. Litopisățul 
nostru de feciorii lui ștefan Vodă... nemica nu scrie. 
ib. I 70. Rumâni, pre carii șl lăcuitorii Nistrului 
îi numesc leatopisețile ceale beserecești. BIBLIA 
(1688) pr. 8/1«. Un leatopiseță au scris de unele, 
alții de altele, mineiul (1776) 399/27. Ștefan vodă 
Mailat leat ISOO, la leatopisiți nu este, șincai, HR. 
I 290. Letopisețile țării Moldovii, publicate... de M. 
Kogălniceanu, 1845-52. Letopiseții pttblicați odată de 
d. Kogălniceanu, au rămas neterminati. MAIORES­
CU, D. 314. II (Ironic) Enumerare plictisitoare; pisă­
logeală. Iar ai să’ncepi cu letopisețu’ t alecsan­
dri, ap. ȘĂINEANU, D. u. [Accentuat (ca în sla- 
vonește) și; letopiseț. | Plur. -șefe șl -seți.^ | Și; 
leatopisiț t, leatopiseț ț, leatopisăț t, litopisăț t s. 
a. și m.].

— Din paleosl. létopisící „cronicar, cronograf“ 
(Scrie letopisețul însemna deci la început „scrie 
cronicarul“; așa se explică pluralul masculin: le- 
topiseți).

rBTOKGHÎE S. f. (Biis.) v. liturghie.

EEȚUl vb. IV“ ș. d. V. laț “ ș. d.

LETUKGHISÍ 
U7rÙKGIC,-Â 
LETÜKGfE S. 
EETtBVlE s.

vb. IV’ 
adj.
f. (Bis.) 
f. Bis.

V. liturghie.

azi în Africa, cu păr 
iar la ina.scul cu o 
coadă lungă ce se ter- 
peutru curajul și pu-

T.F.li s. m. I. 1". Lion. 2". Nom de chien. 3“. Lion 
de mer. 4". Fourmi-lion. 5". Nom de différentes 
plantes. 6“. Nom d’une danse paysanne. 7°. Lion 
(constellation). II. Franc (monnaie roumaine).

I. l”. (Zool.) Mamifer carnivor, din familia fe­
linelor (Félis leo), trăind 
scurt de coloare gălbuie, 
coamă mai închisă, și cu o 
mină cu un smoc de păr ;
terea sa e supranumit „regele animalelor“. LB. 
Lău = leo. ANON. CAR. Ca un leu ricăindu (= răc­
nind) îmblă. COD. VOR. 163/,:,. Prinserămic ca 
leul gata spre văratu (= vânat), psalt. 23/i2. Urșii 
și leii. CORESI. EV. 447/11. Acesta Leu, cu numele 
și cu năravul de leu. MOXA, ap. GCR. l 59/33. Ca 
un miel de giungheat pentru păcatele noastre și 

ctt un leu de certare pentru >ietnul(â<mirea noattră. 
VARLAAM, C. ap. GCR. I 104/s,. ^ărpi sdnt foarte 
muri șl lei așișderea. HERODOT, 269. Leul șl ursul 
au pornit prin pădure, țichindeal, ap. GCR. ll 
2t2/e. Scoțând un gluimp din unghia leului... DRÄ- 
OHICI, R. 103. ?7n cal aprig ca un leu. ALECSAN­
DRI, P. I 4. El ar răcni ca leii. EMINESCU, P. 200. 
Hol cât nește lei. reteganul, tr. 117/~. Soarele, 
spun unii, merge veșnic călare pe un leu. pamfile, 
CER. 30. .tiai bine un câine viu decât un leu mort. 
ZANNE, P. I 378. Leul după urme se cunoaște, ib. 
I 505. Măgar îmbrăcat în piele de leu: fricos și 
prost, care vrea să pară mare șl viteaz, ib. I 
543. Mai bine cap de pisică decât coadă de leu = 
mai bine stăpân căt de modest decât slugă la ci 
neva. ib. l 597. La mâncare leu șl la lucru bou ; 
leneș și mâncău, ib. III 637. 41^ A face din iepure 
leu = a da curaj unui fricos. ZANNE, P. I 494. 
Partea leului = partea cea mai mare (aprcape în­
treagă) pe care cel mai puternic șl-o i:i la o îm­
părțeală. ib. 507. A ținea leul de urechi = a fi beat 
niței, a fi luat luleaua Neamțului, ib. IX 634. [i 
Fig. (Despre oameni) Om îndrăsneț, curajos; om 
puternic, tare (H. il 80); om furios; (în limba 
veche) om rău. Iuda leu tinăru: pre mare lucru 
ai sosit. PALIA (1582), ap. GCR. I Să/«3. Iată au 
biruit leulu cel ce iaste den fealiul ludii. biblia 
(1688) pr. 6/37.

2". P. ext. Nume ce se dă cânilor (.ITpescu, 
o. 51, PAȘCA, GL.l ciobănești (H. II 3, 117, 131, 
207, III 18, XIV 187) s, celor de vânat (ib. IV 10).

3“. (Zool., după fr. Hon de mer, germ. Seelöwe) 
Leu marin (s. de mare) — un fel de focă mare, 
care trăiește în mările polare, otaria (cos­
tinescu, DDRF.).

4“. (Entom.) Leul furnicilor = insecdă (Myrme- 
leon formicalgnx) care. în stare adultă, seamănă 
cu o libelulă și care trăiește prin pădurile de brazi. 
Larva lui, care seamănă eu un păduche, se nutreș­
te cu furnici. Cf. SimoNESCU, F. R. 272,

5“. (Bot.) In unele nume compuse de plante : 
Coada-leuluî = talpa-gâștei (Loonurus car­
diaca). PANȚU, PL.®; Gura-leului — gu r a - u r su- 
lui (Antirrliinum maius).

6". Numele unui dans popular (Beiu, în Teleor­
man). NICULESCU-VARONE, D. 112.

7". (Astr.. literar) A cincea constelație a zodia- 
milui. numită de popor cal și g a v ă d. OTESCU. 
CR. 26. întâlnim constelațiunca Leului-mare, în 
caro deosebim cu ușurință patru stele luminoase 
formând figura unui trapez, culianu, C. 48.

II. (Numism.) Unitatea principală monetară (bă­
tută în argint) în Țările românești începând cu 
sec. XVI-lea. Până la anul 1867. sub numirea de 
leu-vechiu s. leu prost (cf. TDRG.', avea după e- 
poci, valori diverse (12 bani. cf. HEM. 2427; șase 
bani roșii, cf. baronzi, l. i 112; 40 de bani, cf. 
BRÄESCU, M. 79) ; după 1867, mai ales subt nu­
mirea de leu nou. în valoare de 100 de bani, a de­
venit moneta obișnuită la noi, având, până la răz- 
lioiul mondial, valoarea francului francez și 
elvețian și a lirei italiene. în diferite xTomuri 
se făcea dinstincție între leul bătut, tncldovenese. 
nemțesc și turcesc. Leu = piastro. MAN. goett. 
Să fie cumpărătura... câte trei mii la un leu bătut. 
AL. ROSETTI, B. 102. Doo cupe de arginta și șeap- 
tezeci de lei. hrisoave (1651). GCR. 1151A. I-au 
dat și mai bine de lei 100. și nu au vrut D-lui să-l 
dea [calul]. lORGA, B. R. 305. Am dat S Hai bătuți. 
id. S. D. XIII 1.54. Le-au dat leafă câte patru lei 
de lună. LET. II 258/13. Mi-au trimis bani, lei nem­
țești 40. lORGA, S. D. VIII .50. Lista de bani: lui- 
dor, țechini, ...lei noi (a. 1822). ib. 91. Douăzeci 
lei turcești, ib. 71. Joc njmai vist și nu mai scump 
de un leu fisa. c. NEGRUZZI. l 74. Așa-i că ți-a 
mâncat 900 dc lei ? CREANGĂ, A. 17. Dă pentru 
acest meșteșug 1.5 ..lei“, adecă 15 florini pe lună
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IORGA, B. 68. 500 de lei proști. CONTEMPORANUL, 
IV 391. Cumpărase cu cincizeci... de lei chila. CHI- 
RIȚESCU, CONV. LIT. XLIV/2 657. Nu are un sin- 
aur leu în fundul unui husuncr. c. petrescU, C. 
V. 129. Leii și paralele turcești, de un aliaj de me­
tale diferite, bogdan, c. M. 167. Leul moldove­
nesc valora la 181/8. SI centime, ib. 170. Am avut 
rreo câfiva lei. jarnIk-bârseanu, d. 181. Să­
racul nu ctmipără cămila când este de un han. ci 
eu o sută de lei. zanne, P. 360. Terchea-herchea, 
trei lei perechea (de ciubote roșii) se zice despre 
cel care, deși ocupă poziții înalte, sunt proști, ib. 
III 110, cf. IV 209. Decât sluffă de trei lei, mai hine 
stăpân de un, han — decât slugă mare, mal bine 
stăpân mic. ib. iv 593. Are un leu și-i e silă de el, 
se zice despre cei săraci șl cheltuitori, ib. V. 387. 
Tanda Standa. trei lei hueata: când doi se potri­
vesc, sunt proști, ib. VI 334. || (în Bucovina înainte 
de Unire) Fiorin (austriac). HERZ.-GHER. M., VII
10. ! în Basarabia. înainte de Unire, leul valora 10 
copeici. WEIGAND, B. B. 97.

r C o m p u s: leu-paraleu s. m. (cu plur. lei-para- 
lei) = leu de proporții și putere extraordinară; 
fig. om cura,ios, viteaz din cale afară; om crud, 
furios: p. ext. (după fr. Hon du jour s. germ. 8a- 
lonlome; puțin obișnuit) om de lume, care face pe 
cuceritorul și irezistibilul. Cine din miel cu hlân- 
âețe te-a făcut leu-paraleut alecsandri. t. 162. 
împăratul vine ea un leu-paraleu, să-și ieie fata 
nc samă, creangă, p. 269. 4t A se face (s. a fi)

■ leu-paraleu = a se supăra foc; a se îmbărbăta. 
ZANNE, P. I 507. Vremea trece și do-mnul subpre­
fect trehue să fie, leu-paraleu (= supărat foc). 
CONV. LIT. XIII 73, ap. TDRG. Lei-paralei se aă- 
sesp, precum în toate țările, așa și la nai. I. NF- 
GRUZZI, I 85; — (Mold. în basme) leu-părângău 
s. m. Poate merele din copac o căzut în capul lei­
lor părânpăilor. vastliu, p. l. 153. Calul cel eare-l 
păzesc douăzeci, de lei părânaăi. ib. 154. | Femela: 
leoaică, fveidiiu și regional) leoăie (rostit în Ba­
nat leoăne). s. f. (Ad 1®) Odihnindu-te c/iloat eu 
leul si ca și Icoaia... palia (1581) 2O6/11. Tăria 
le/tlui și filasul leoaei... s’au stins, biblia fl68S) 
âdl®. Leoaie... odată întru vHafa ei naște. HERO- 
POT. 189. Sloboziră asupra ei o leoaică. MINEIUL 
(1776) 146’*. Leoaica... ponește pe ciuta cea în- 
orozită. koNaxt. P. 269. TjCoaica pândește. C. NE- 
GRUZZI, III 378. D-na Rosmarin a. sărit, ca o le­
oaică. REBREANU. .1. 220. S’adap leoaicele, alec- 
sandri. P. P. ti. Leul și cu leoaia. MARIAN. NA. 
377. Despică ochii leului... Pe-ai leoaicei. PAMFILE,
B. 31 Leoaica numai un puiu fa/v: și btin. ZANNE. 
p. I 503:—(mai ales în limba veche. Ia Dosofteiu, și 
azi. ne alocuri în Transilv. si Banat) leită s. f. arh. 
FOLK. II 101. Tmă sfârsenie din lovitura unii, leite. 
DOSOFTEII'. V. S. 2... .41«. aflat o leită moartă, ib. 
82/». Tjcita și rulnea. TTCHINDEAL. F. 42. I Di­
ni i n u t i v e : leită (Ipîntă MAT. FOLC. I 91) s. f.
— monetă valor-âud odinioară o .iumăt.ate lem 120 
dc parale). BRĂlîSCU, M'. 78. Hfonefa- banilor 
turcești era pe aceea, vreme ortifă.... leită, zlotî. 
DIONIRTE, c. 166. Plăteau... o leită. BĂLfPîSCU,
M. V. 629. Căina și rața se rând, câte o leită. FI­
IAMON. C. II 340. lei... St lei ș’o leită. .IIPERCI.T. 
O. 146. O leită și-o băncuță. MAT. POLC. 226.
fă salbă de leițe. MARIAN. NU. 296. Sfanți si leite. 
MATEERCU. B. 64. VMi un, palbân și-o leițâ. VA- 
RlLTU. c. 127; — letișcăn s. m. CAd TT) îom .?{. eu 
rreo cincizeci de leuscani. DUNĂREANU, CH. 46. 
Să-mi dai dnei leușcani, maică, randit, d. N. 191;
— Ieuș6r s. m. (cu pluralele leușori și leișori) — 
leu mie, puiu de leu. (Ad I) Săzuiu cu acești lei- 
sori. MINEIUL (1776) 138 V,: — (ad TI) Să plă­
tească pe an un Icusor. BĂLCESCU. m. V. 590. 
Trei .sute de leușori. VLAHUȚĂ, D. 268. Dafi-ne doi- 
Irci Icisori. teodorescu. P. p. 153. Leușori = 
ixxloabă la femei (H. Xll' 351), probabil: salbă din 

lei de argint. I Augmentativ: leăîu s. m. = 
leu mare (LM.) ; leul (ca mascul, în opoziție cu 
leoaica, în poezia populară cu caracter mis­
tic). De leoiit cu leoaică. De țăpoiu cu făpoaică. 
MAT. POLC. 554. La mijloc de cale întălnitu-l-o 
Leu cti leoiu. smeu cu snieoiu. ib. 1540. Leoii, Le­
oaicele,... .Ai leoiului Și-ai, leoaicei. GR. s. VI 142. | 
Nume de agent: leuăș t s. m.= agent care, ca 
și tălărașul, încasa în Moldova birurile dom­
nești. NISTOR, H. w. 135. ( Adjective: leiătect 
(leieticț DR. 15T 836),-ă = rău din cale afară, fu­

rios. Acel leiatecu și cu firea de năpârcă, dosof­
teiu, AT. s. 194; — (rar) leiesc,-ă = de leu, ca 
de leu, ca a leului. DDRF. Porunca cea leicscă. 
DONici, ap. TDRF. Corajul cel leiesc. PANN, E. 
II 117, I Adverb; (neobișnuit) leiește = în felul 
leului, cum face leul. DDRF. | Pronunț, le-i-, le-ic-, 
le-oa-. le-o-, le-u-j

— Raportul dintre leu românesc și leo, -onem la­
tin nu este lămurit deplin. Dat fiind că în Penin­
sula Balcanică mai existau lei până în primele se­
cole după Hrlstos șl că, chiar după ce dispăruseră, 
basmele noastre păstrau numele acestui animal, s’ar 
putea ca leu — care nu corespunde, din punct de 
vedere foiUnal. slavului lîvu. — să fie continuarea 
formei latine de nominativ leo (cu e închis, ca în 
leonem. păstrat, poate. în numele topic Lăune). iar 
leoaie să corespundă unui feminin *leonîa (derivat 
ca aria, cervia, *canla, femininele lui avus, cervus. 
caniș). Cf. Dacoromania, II 699. In ceea ce pri­
vește moneta leu, e.a pare a fi o traducere 
turcescului arslanlu (ca și bulg. 
și germ. Lowentaler, 
cauza efigiei 
H. W. 135).

,1 
Țevii); cf. însă 

■, taleri numiți astfel din 
leului bătută pe ei (cf. NISTOR,

T.KlAși S. ra. V. leu.

1®. Rancher (pièce de bois courbéLÉUCA s. f.
qui soutient la ridelle). 2®. Nom de danse populai­
re. 3®. Ronde (du Samedi-Saint). Danse enfantine.

1®. O parte a carului sau a căruței (H. Il 29. 
62, 81, 101, 132. 146. 168, 186, 203, 214, III 18, 72. 
IV 11, 56, 75, DAMi, T. 10 cf. fig. 8), constând 
dintr’ un lemn încovoiat al cărui capăt de jos, fe­
recat și terminat într’ o verigă de fler, cuprinde 
osia (între buciumul roții și cuiul osiei), împiede­
când astfel și ea să iasă roata, iar capătul de sus. 
ferec.at uneori și el s. găurit, se fixează de carâmbii 
care spri.ilnesc loitrele, sau e legat direct de loitre. 
LB.. GOROVEI, GR. 651. CHIRIȚESCU. GR. 251. 
PAMFILE, I. C. 134, PRIBEAG!', ’p. R. 86. DëuTce. 
ANON. CAR. Rl nwse mâna r>e ieneă. slavici, N. 
137. Numai hatiili hocesc, fSră sS. puie nm/iru la 
leoca paruiui să-i senață din făpaș. STPEsetü, O., 
ap. HBII. 2274/sc. Pune roata la loc, vâră leuca. 
CREANGĂ. P. 125. LeiiciZe... se fac din lemn de fra­
sin. T, lONESCTT. M. 709. Vâră lioca m capul de 
sus în helciupiuiy delà licitre, brebenel, gr. P. 
Gârbovit de spate ca o leucă, reteganul, P. V. 
79/12. Lasă-mc dp harhă. că^ se rupe leuca: de un.a 
mă vaiet și de alta-m'i pasă, zanne, p. ii 11. # 
A fi lovit peste obraz cu leuca = (despre oameni) a 
fi urît. PANN, p. V. II 139. (A fi cam) lovit (trăs­
nit, pălit, bătut) cu leuca (în s. la cap) = (a fi 
cam) zăpăcit, nebun, într’o ureche, puțin țicnit, 
într’ o parte, zurliu, prostănac ; beat, afumat ( de 
băutură). BARONZI, L. I 112. ZANNE, P. V. 386, 
VI 340. CIAUȘANII, 6L. Nu știu dacă el e cuminte, 
dar știu că eu sunt parcă trăsnit cu leuca. l. ne- 
GRtízzi, IV 471. Feciorul cel mai mare era cam 
pălit cu leuca, adică cam prostălan. MARIAN, o. 
II 316. ^fi se pare cam trăsnit cu leuca, că-î prea 
ros la fată. ALECSANDRI, T. 139. Beat liocă 
(aluzie la clătinarea leucei când umblă căruța) 
beat mort, brebenel, gr. p. Făcut leucă s. (în 
ironie) (a fi) drept ca leuca (zanne, p. v. 388) =
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strâmb, adus, ca cobilița, făcut obadă (CIAUȘANU, 
GE.), făcut cocârlă, cocârjat, obădat, gârbov, gâr­
bovit. (id. ib.) A o lovi cu leuca = a vorbi strâmb, 
a nu o nemeri, zanne, p. v. 385.

2“. (Banat) Numele unui dans popular. H. xvill 
27. NICUEESCU-VARONE, D. 112.

3“. (La Merișori-.Tiu) .Tocul ce se face în Sâmbăta 
Mare, noaptea spre Dumineca Paștilor. în cimitir, 
în juiml unui foc făcut din cruci putrede si stri­
cate (VICIU, GE,, PAMFIEE, .1. III 47). | (Mold.) 
.Tocul de copii, numit și ș n b e t. p.'VMPILe, .1 
III 31.

[Plur. leuci și -ce. | Și; lăocă s. f. H. Il 62. 101; 
— liocă s. f. PAMFIEE. J. II, H. II 132 ; — lioăcă 
s, f, I Familia; leuci vb, IV“ =a bate pe eineva, 
făcându-l încârligat ca leuca, rădueescu-codin, 
F. : — (cu part.-adj.) leucit,-ă adj. = bătut rău 
(com. RĂDUEESCU-CODIN) ; beat mort (pașca, 
DE.):—■ leucăș (liocâș) léucâs,-â. adj., adv. și s. m. 
= încovoiat, strâmb, adus (DDRF.), (mai ales des­
pre picioare șl p. ext. despre oameni și animale; 
uneori substantivat) (om. animal) cu picioarele în­
covoiate înafară. PAMFIEE, .1. II, DR. IV 1558. 
.4 umbla leucaș = a umbla ca o rață. DDRF. : — 
leuciș adv. = strâmb. Com. A. tomiac. Straja.)

— Din bulg. levka, idem CADE.

171 LEUȘTEAN

LEliCÂȘ, -Ă adj., adv. și s. m. î . „
LÉUCA,S-A adj. jv. leuca.

496), cu flori albe ca zăpada (PANȚU, pe.’) s. gal­
bene (H. X 496), cu miros și gust de usturoiu (ib. 
XII 300, GR. BAN.), ce crește la șes sau pe locuri 
joase (H. IX 141, N. REV. R. (1910) 86) și mlăș­
tinoase (cf. Com. A. TOMIAC, Straja) s. prin pă­
duri umede și umbroase: se mănâncă, întocmai ca 
usturoiul (H. I 57), cu sare și mămăligă rece (șEZ, 
VIII 36) ; se mai numește (Transilvania) a 1 u - d e- 
pădure (s, de munte) (panțu, ib.), ustu­
roi u - s ă 1 b a t i c (ȘEZ. III 69), (în împrejuri­
mile Bucureșiilor) praz-sălbatic (DR. iv 454), 
LB., PANȚU, PE. Lcurde. ANON. CAR. Culepea știr, 
drăpănei.^. leurdă. PEOPȘOR, C. 40. # A.n a mân­
cat leurdă, și iestimp ii pute pura, se zice despre 
cele ce nu se potrivesc la vremea lor. ZANNE, P. 
III 591, .4 peri, ca leurdă = a dispărea, a se face 
nevăzut pe nesimțite. DDRF. [Accentuat și (Me­
hedinți) lăurdă. N. REV. R. a. 1910. u. 86. | SU 
leordă s. f. H. I 57:—(Banat) leoărdă (Hoardă) 
s. f. (H. XAUII 40. 168. GR. BĂN.. PANȚU, ib.) : 
— ledd.ră s. f. (Bucov., com. A. tomiac) :—leurd 
s. m. PANTU. PE. I Derivat: leurdeăsă s. f. = 
pădurice. REV. CRIT. IV 144. I Pronunț, le-ur-'ț.

— Cuvântul se găsește șl la Bulgari levúrda, cu 
același sens ca în românește. (înrudirea cu alb. 
búdbere ..usturoiu“, 
718, nu e exclusă).

din care îl deriva CIHAC, Ti

leukdbAsă s. f. V. leurdă.

LEECEMIe s. f. (Pat.) Leucămie. — Boală pro­
venită din înmulțirea permanentă .și nenormală 
a globulelor albe din sânge (aleucoeitelor) și 
caracterizată prin mărirea volumului splinei. Cf. 
BiANC^. D. s. rși; leucocitemie s. f.l

— -V. după fr. gr. ?tEvzoț „alb“ și alpa 
..sângte“).

(Bot.) = ghe(o)rgliină (înIjEEBDÎNĂ s. f.
Maramureș .si Țara-Oașului). pantu, pe., bue. gr.
BOT. V 57. [Si; leordînă s. f. CADE.j

— Pare a fi o contaminare între pbe(o)rphină și 
leurdă.

LBÜBÔS,-OAsĂ adj. v. rouros.

LEUCÎ vb. IV“ 
tEUdȘ adv.

I V. leufă. LEURÚSCA s. f. (Bot.)
EBUBÎI.ȘCĂ s. f. (Bot.)

j- V. lăiiruscă.

EBECXlCfT s, m. (Anat.) Leuoooj/te. — Globula 
alb.ă din sânge.

— A. după fr. (gr. levzo; „alb“ și zero;
BiANU, D. s. (Si: leucocită s. f.j. 

i; „celulă“).

LEUOOCItA s. f. (Anat.) v. leiicocit.

LBliCOCITBMÎE s. f. (Pat.) v. leucemie.

LEECÓM s. a. (Pat.) Leuceme. — Boală de ochi ; 
albeață pe comee. BIANU, D. s. [Și; leucomă 
s. f.].

— A. după fr. (gr. ?.£uzôç „alb“).

LBÜCŐMA s. f. (Pat.) V. leuconi.

(Med.) ZieMcnrc/ide. — PoalăLEECOBÉE s. f.
albă (la femei), bianu, d. s.

— A, după gr. (i.Euzó; „alb“ și pfta „curg“).

LECdrA s. f. (Bot.) V. leurdă.

LÈU-PAKALÉL’ s. m. l
IÆU-PABÂNGÂV s. m. J '

LEL'pAbd t s. in. (Zool.) V. leopard.

LÉEKA s. f. Prostituée. — (La Bonț, Transilv.) 
Femeie depravată, pașca, GE.

EEX'RD g. m. (Bot.) V. leurdă.

LEÙBDA s. f. (Bot.) Ail-des-bois (Alliiun ursi- 
num s. niontanuni) — Plantă (DAMÉ, T. 185, H. 
IV 52, VI 104, XI 327, XVI 280) bulboasă din fa­
milia liliaceelor, cu foile ca ale porumbului (H. X

EEEȘTEAN s. m. (Bot.) 
II 26, 75, 125, VT 133, XII 
lia umbeliferelor fLevixticitm officinuTe). cu miros 
aromat puternic și cu flori galbene; se cultivă prin 
grădini ca plantă culinară ; se mai întrebuințează 
la fermece (BORZA, BUDET. GRĂD. BOT. V 61) s. 
ca plantă de leac împotriva tnsei la vite (săINEA- 
NU. D. U.) ; din frunze se prepară un ceaiu (ib.), 
iar din rădăcini se stoarce un suc bun în contra lun- 
goarei; se mai numește și Iu ș ter ea g, buru­
ian a -1 i n g o a r i 1. P.MtȚU. PD., DAMÉ, T. 184. 
HERZ.-GHER., M. VII 9. BUJOREANU. B. E. 382. 
Tj?uxtan = levisticum. ANON. CAR. ifanf/iil... de 
Pa?ti s’apucn, p’a?a le fiătea: Cu lapte de leuetenn. 
iîAndrescu. p. P. 166/11.. Friiugă verde leii^teav... 
BIBICESCU, P. P. 189. cf. SEVASTOS, P. P. 69/.„. 
HODOȘ. P. P. 171, RETEGANUL, TR. 18/,j, 23/". 
L-am otivunat Cu cununi de lloțtean. hodoș, p. 
p. 182. Bea zeamă de leuxtean. pamfiue, B. 14. 
Be îmnodobexc ferestrele și ușile caselor... cu ieiis- 
tean. ib. 189. Leuștean de ti sc fură din (irădiuă, 
verdeturile se usucă, șez. i 51. Tufă de leușteau. 
ȘEZ. XII 87. Oțetul in c-are a stat leuștean e bun 
de frecat pe trup. ȘEZ. XV 55. Pune un fir dă saleă 
la găinată: s'un lieșcan pune. arh. FOI.k. ui 136. 
cf. 162. Păcurarii fac cruce in strungă... pă pios 
eu Inostean și cu aiu. papahagi, m. 163/». || Spe­
cii: leușteanjd-hroaștei (Mold.)=bu 1 bu ci ITrol- 
lius europaeus). pantu, PE.: — leușteanul-mnn- 
telui (Bucov.) = turită-mare (Aprimonia Eu- 
patorin). ib. ISi: lăușteăn s. m. poeizU: — leauș- 
teân s. m. (Bucov.) HERZ.-GHER, M. VII 9: -- 
lioșteân s. m. : — lioșcăn s. m. (la .Xlmăj-Banat). 
ARH. FOEK. 136.1.

Livèche. — Plantă (H. 
259) ierboasă din fanii-
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— Legătura cu lat. levlsticum nu este clară. Ung. 
listvăn pare a fi împrumutat din românește. TDRG. 
Cf. DR. IV 1550.

LEUȘ0K S. m. V. leu.

LECzä s. f. (ș. d.) V. lăuză ș. d.

LBV’AND s. m. (Bot.) 1 
LEVANDULA s. f. (Bot.) J

LBVĂNT s. m. (Bot.) Lavande. Eau de lavande.— 
Arbust (Lavandula vera) originar din Sudul Eu­
ropei, cu flori albastre, bine mirositoare, din care 
se face un parfum plăcut; se întrebuințează și în 
medicină la prepararea unor medicamente tonice ; 
se mai numește și aspic, spichinat șj mai 
ales levănțică. PANȚU, PL., șez. XV 56, H. 
XVI 103, 287. A.junse la un câmp frumos, tot cu 
flori... și mirosea... ca livantul. alexandria, 105. 
Floare de livant. piscupescu, O. 295. Iată zam­
bile..., levantu, lăcrimioare. C. NEGRUZZI, l 97. || 
Specie: lavantă sălbatică = iarbă urdinătoare, 
de curățenie, buruiană a căriia rădăcină aduce 
vărsătură și urdinare...; se zice și p i p ă r u ș. I. 
GOLESCU, C. I. II P. e X t. Parfumul cu mirosul 
acestei plante, numit și apă de levandă. Grigore... 
s’a prezentat ferchezuit la Frizeria modernă, mi­
rosind a apă do lavandă. C. petrescu, O. P. ll 
119. Vine un ras ori un tuns 25 de santimurl, cu 
pudră, unt de migdale, livantă. caragiaee, T. 79/7. 
[Și : levând s. m. DICȚ., lavântă s. f. baronzi, 
u. 136/14; (fr. lavande); lavandă s. f. VALIAN, 
70: livănt s. m. (Mold.) PANȚU. pe.; livântă s. f. 
H. X 534; alivânt s. m. I-IBM. 898; (după germ. 
Jjavondel, ung. leve^idula; în Transilv.) lavendă 
s. f. (POBIZU, BARCIANU), lavândulă (LB.), la- 
vendulă (LB.), levândulă (H. Vll 7) s. f. | Dimi­
nutiv: levănțică (levențică, livănțică, livențică) 
s. f. (planta și parfumul; acesta numit și apă de 
levănțică). BIANU, D. S. O scuturare de livănțică 
prin lumina dimineților de primăvară. l. TEODO- 
REANU, M. II 82.]

— Din n. -grec. XaPâvxa, Xepâvxa, idem.

levant.V.
*l’-3°. jGeaan/iii. 

despre lucniri) De

pe lângă Marea Mediterană. bogdan,

LEVĂNTĂ s. f. (Bot.) {
LEVĂNȚtCĂ s. f. (Bot.) J

EEVANTIN, -A adj. și subst.
1". Adj. (Despre persoane și 

origine din Levant, originar din regiunile (răsări­
tene ale) Mării Mediterane. costinescu. Comer­
țul levantin constă din cumpărarea... produselor 
din Levant, gologan, c. R. 151,

2". S. m. Negustor din părțile do miazăzi ale Eu­
ropei și de
C. M, 5.

3”, S. a. (Comerț) Țesătură de mătase (de ori­
gine din Levant). TDRG. Cliișcliineu (= cârpă, 
batistă) de levantină. GCR. II 226, ap. TDRG.

[Șl: (ad 3’) levantină s. f. COSTINESCU].
fr. (ital. levantino, în sensul 3" le-— A. după 

vantina).

IÆVEÂ+ s. f. V. levată.

f. Levée (aux cartes). — (La jocullevătA s.
de cărți) Cărțile pe care le câștigi cu o carte și 
le iei deodată de pe masă. [Formă mai veche. Ie­
șită din uz; leveă s. f. — câte cărți de .ioc iei o- 
dată. STAMATI.]

— A’, după fr. levée. •

LEVÉNT s. ra. și adj. m. I. IfarM. turc. Volontaire 
dans l’ancienne cavalerie moldave. II. 1". Brave, 
vaillant. 2”. Beau, élnncc.

I. ț (Subt forma levint) Marinar turc din ma-

LEVEȘ

(Arhaizant și popular; subt forma 
viteaz. O mie și mai bine de ha- 
ODOBESCU, I 89/13. roinici ievinți. 
P. P. 491, cf. MAT. FOEC. 187, DIA-

rina de războiu, de origine din Levant și mai cu 
seamă din Grecia. ȘIO. Turcii... au și pornit... ou 
câteva galioane și cu Ievinți, ca să apere Aeacul. 
NECULCE, ap. TDRG. II (Mold.) t Soldat voluntar 
în corpul de cavalerie moldovenească. TDRG. Ma- 
teiu-voievod avea oști,... mai ales... călări de ai 
noștri Moldoveni acolo merși în leafă, cărora nu­
mele era Ievinți. M. COSTIN, ap. Gâdei 548/.- Delà 
ciohodari... delà Ievinți... să nu se popriască acea 
iumătate leu. URICAKIUL, XIX 3IT/22. Hristodor ce 
a fost căpitan de Ievinți (a. 1742). CAT. MAN. 237 
(514).

II. Adj. 1“. 
levint) Voinic, 
ramini Ievinți. 
TTSOT>OB.T:,SCtj, 
CONU, P. 219.

2». (Subt forma Zereret) Chipeș, sdravăn, bine 
făcut. Fiind om mai sprinten, mai levent... MAG. 
IST. 50/28. Uru mai... levent și plin de atenție pen­
tru mamele Ifetejlor. VLAHUțA, ap. TDRG. Cm 
dare de mână, levent și galantom, pătruns de filo­
timie. CARAGIAEE, S. N. 22.

[Și: (t și pop.) levint s. m. și adj.; — (ung. le- 
rente „cavaler“) levente ț s. m. = affeminatus. 
ANON. CAR. I Diminutive: levinciór s. m. șl 
adj. ȘIO. I 236. Devinciori de minți. Străini de pă­
rinți. TEODORESCU, P. P. 498; — levinței s. m. 
ȘIO. I 230.]

— Din turc, levend (levand din ital, levante) 
..soldat voluntar (mai ales în marină) ; curajos". 
Cuvântul a pătruns și la Bulgari (levent „tânăr 
voinic“). Sârbi (lèventa „marinar turc; erou“), 
Neogi'eci (XsPévTiiç „tânăr svelt și frumos“) și 
Unguri (levente „cavaler“).

lÆVÉNTEt s. m. v. levent.

LEVEPiȚÎCÂ s. f. (Bot.) V. levant.

LEVERTtN t S. m. v. libertin.

LfiVEȘ s. a. 1". Soupe, potage; mets paysans pré­
parés avec du lait caillé et de la farine de maïs. 
2’. Vinaigre (de marc de prunes). 3“. Cidre. — 
(Ungurism în Transilv. și Oltenia).

1“. (In părțile apusene și nordice ale Tranailv.) 
Supă (CABA, SĂL., DRĂGANU, DR. VI 245) sau 
ciorbă de carne (coan. PAȘCA, Crișcior) ; mâncare 
(H. XVIII 26) făcută (pe alocuri) din zară fiartă 
mestecată cu făină de popușoiu, mai puțin vâr- 
toasă ca mămăliga, astfel «i se poate întinde (com. 
VAIDA). Cf. GREGORIAN, CE. 59. Un blid de leveș 
de cositori. lORGA, s, D. XIII 227. Leveș de găină. 
STAN, M. 256. Leveșa cii tăiței. pribeagul, pr, 76.

2". Oțet scos din borhotul rămas delà țuică (Ol­
tenia) . ’grigoriu-rigo, med. I 7.

3°. Liveș — suc de mere pisate și stoarse, care 
dă o băutură răcoritoare, un fel de e i d r u (Bran), 
Com. S. PUȘCARIU,

[Și; liveș s. a. (Oltenia, ad 2") ; — lăbeș s, a, 
II. XVIII 26; — lăveșă s. f. DR. VI 245 ; — lébi- 
șă s. f. : — livej s. (scriban, d.) livéj s. a. 
(Ad 2’) Zeama de prune ce rămâne în cazanul în 
care se fierbe țuica; se întrebuințează în loc de 
oțet tare (H. IX 86, cf. 7), se dă la porci s. la oi 

(com. IZVERNICEANU) ; cf. chi-s. se mănâncă
s e 1 i ț ă. Cei mai mulți meșteșugesc băutura.. 
unii cu bragă, 
cu livejt, alții 
gurele... zise:...

alții cu bere, alții cu șerbet, alții 
cu mied. ANTIM, P. 145.] Stru- 
pre frate-meu oțăt și pe nepotu- 

meu livej. (1821-1827) ION CR. iv 377. Fticii cu 
live} pentru salate. Al.,. LUPUEUl, P. G. 38. Cas- 
Irareciori în livej. ib. 184. (Ad 3’) T’^n fel de 
băutură, c e a g ă r, H. IX 62.

— Din ung. leves „supă“. Cf. a 1 e v e ș.
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LEVICÉB s. a. = lăîcer. PAMFILE, I. c. 406, 
409, 304, H. I 171, X 326, xii 195. [Și: lekér s. a. 
H. X 327, PAMFILE-LUPESCU, CR. 7, ctl rostire 
regională: leghiecr. I. ionescu, D. 382 499 H. 
X 326.]

LEXICOL6gIC,-A adj. v. lexicologie.

LeviNCIÓB s. m. 
LE^'ÎNT s. m. și 
LEVINTÉL s. m.

și adj. in. 
adj. m. T. levent.

lÆVOBVÉB s. a. V. revolver.

LEXICOLOGIE s. f. Lexicologie. — Capitol al 
gramaticii în care se studiază cuvintele unei limbi 
(din punctul de vedere al formei, înțelesului, evolu­
ției, răspândirii geografice, circulației, frazeologiei, 
etc.). [Familia: lexicolog s. m. = învățat care 
se ocupă cu lexicologia; 
vitor la lexicologie.]

—■ N. după fr. (grec.
„știință“).

— lexicologie, -à = pri-

lÉçi; „cuvânt“ și kôvoç

levItAí s. f. (Bis.) V. levitic.

sing. (Bis.) Livitiquc. — A treiaLEVÎTIC s. m.
carte din Pentateuc, conținând legile referitoare la 
cultul religios al preoților din tribul lui Lovi (.,le- 
viții“). [Șl: (slav. bis. levitină, grec. l.EuÎTTiț) le- 
vită t s. f. Varvarii toate cărțile lui J/oisi primiră: 
bitiia, ishod, levita, cisla, vtoroeac&n. coresi, ev.

(Prin Transilv., după germ, die Leviten 
lesen) A-i citi cuiva levitele: a-1 mustra, a-i ținea 
predici.]

— Din slav. bis. levitikü (grec. Aevîtixov).

LÎXIC s. a. și adj. Lexigue.
1“. S. a. Totalitatea cuvintelor dintr’o limtiă (le-; 

xicul limbii grecești), vocabular; p. r e s t r. 
totalitatea cuvintelor caracteristice unei epoci, unei 
regiuni s. unui autor (lexicul Psaltirii scheiane, le­
xicul din opera lui Creangă); totalitatea termini- 
lor tehnici din limbajul unei categorii sociale (le­
xicul militarilor).

2°. (Neobișnuit) Adj. Lexical. O expresiune les- 
sică a rebusului eraldic. HASDEU, l. c. 149.

[Ortografiat, mai de mult, șl lecsic, lessio. | Ad­
jectiv: lexical,-ă (plur. -caii, -cale) = privitor 
la lexic, aparținând lexicului; p. ext. privitor la 
cuvinte s. (impropriu) la înțelesul lor. in grămada 
de cuvinte a d-lui P. Ghloa se poate găsi vreo deo­
sebire lexicală [= de înțeles] între fiecare cuvânt 
și celelalte puse lângă dânsul, maiorescu, C. ii 
80. Împrumuturi lexicale, id. ib. III 241. Tezaurul 
lexical (= de cuvinte) al unei limbi.].

— N. după fr. (din gr. IeSixov).

LEXIcAl,-A adj. V. lexic.

LEXICOGBĂF s. m. Lexicographe. — Autor de 
dicționare ; învățat care studiază în mod critic dic­
ționarele și tehnica lor. Nu este in dreptul lexico­
grafilor de a modifica... o limită, odobescu, ir. 
330.

— N. după fr. (gr. ÀE^ixovoàtpoç).

LEXICOGBAfIC,-A adj. 1
LEXICOGBAFICÉSC,-BASCAt adj.l 
LEXICOGBAFICfiȘTB adv. J

LEXICOGBAFIb s. f. Lexicographie. — Prezen­
tarea metodică a cuvintelor înregistrate în dicțio­
nare; p. ext. studiul critic asupra dicționareloi 
existente și asupra tehnice! lor. [Adjective; 
(fr. lexicographigue) lexicografic, -ă = privitor la 
lexicografie. DICȚ. Sistema adoptată de membrii 
actuali ai comisiunii lexicografice nu este cea mai 
apropiată de aceea oare trebue să domine în opera 
definitivă (= Dicționarul Academiei), odobescu, 
II 322;—(învechit) lexicograficésc,-eâsca = lexi­
cografic. POLizu. 1 Adverb: lexicograficăște = 
din punct de vedere lexicografic. POLIZU.].

— N. după fr. (gr. le^ixov „lexicon“ și yQdqjto 
„scriu“).

LEXICOLÓG s. m. v. lexicologie.

íZíoíío/ííía.irc. — (AproapeLEXICON s. a. Lexique, 
învechit) Dicționar. Corfe... cu lexicéinc de-agiuns 
tălmăcită. DOSOFTEIU, V. S. 6 pr./». Lia; [ic] o» 
aice scriem ierbile, sloveneaște otveatoin. (ca 1705i 
GCIt. I 355. Lexicoanele etymologhicești. cante- 
MIR, IST. 61. Lesioon Romanescu - latinescu-un- 
gure.9cu - nemțescu... Lexicon Valachioo - latino - 
hungarico-gcrmanicum... Budae 1825. LB. Attc 
nații au lexicoane ca arhive a limbelor, nouă. 
Românilor, ne trebue lecsicon, ca să putem în­
țelege ce se tipărește în românește. RUSSO, s. 41 
Lexiconul latinesc, maiorescu, cr. I 245. (După 
germ. Konversationslexihon) t Lexicon de conver- 
sațiww = enciclopedie. || (Impropriu) Lexic. Da- 
ți-mi voie a nu califica procedarea întrebuințată... 
Lexiconul parlamentar nu no dă termeni suficienți 
pentru această calificare, maiorescu, d. i 12Í. 
[ITur. -coane, t -cone. | Ortografiat mai de mult 
șl lecsicon, lesi con.}

— N. după grec. Z.e|ixóv, idem, lat. lexicon.

LBXIS t s. a. Mot. — (Greism în școalele sec. 
XVIII-XIX) Cuvânt, slovă. Tălmăcind cuvintele, 
nu din lecsis in lecsis, după vechiul obiceiu, ce după 
noimă (= Înțeles)... uricariul, iii I8/3, Cf. li­
teră, literal.
— N. din gr. Xe^i;, idem.

LEZ- V. leza.

LEZA vb. 1“. Léser. —(Med.) A vătăma, a răni; 
(Jur.) a păgubi pe cineva, a aduce un prejudiciu 
s. daună cuiva. [Adjectiv: (fr. lésé) lezat,-à 
adj. = (Jur.) jignit, ofensat; păgubit; nedreptă­
țit. Injuria, calomnia și defăimarea nu pot fi ur­
mărite decât dacă cel lezat .ți-a exprimat această 
dorință. cod. pen. ii 48,“. Societatea compozito­
rilor români se simte lezată în drepturile ei. uni­
versul. I Abstracte: lezare s. f. ; — (fr. 
lésion, lat. laesio,-emem) leziúne s. f. = (Med.) 
vătămare (mai profundă sau numai superficială) 
a unui organ s. a unui țesut; (J ur.) daună; păgu- 
bire, prejudlțiu, vătămare a intereselor. N’am vr’o 
leziune pe față ? contemporanul. Vi 487. Mi­
norele nu poate ataca angajamentul său pctitru 
cauză de neoapacitate decât în caz de leziune, ha­
mangiu, c. c. 224. I Compus: (fr. lèse-majesté, 
lèsemation) Lez-maiestate (-națiune) = ofensă a- 
dusă de cineva suveranului țării (s. națiunii), in 
loc să capete în patria sa... o boierie mare,... el fu 
condamnat la moarte pentru les-maicstate. lORGA, 
L. I 507.].

m.
LÉZIN s. m.

J- V. leghin.

LEZlt'NE s. f. V. leza.

LÉZNE adv. V. lesne.

Ll pron. V. el.

UAnA S. f. (Bot.) Liane. — Numele generic al 
plantelor cățărătoare, în deosebi al cățărătoarelor
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lemnoase, caracteristice pentru flora^ paduiiloi 
tropice în care ramificațiile lor leaga copac de 
copac, fonnând o rețea de nepătruns. Căci^ [amo­
rul] Ic-a- cuprins Asemenea lianelor din apă. EMI­
NESCU, P. 77, cf. 169, 251. Șerpi groși cât brațul, 
pasărea muscă, o maimuță balansându-se în lea­
gănul do liane. C. PETRESCU, R. DE., 214. [Pro­
nunț. li-a-l

— A', după fr. (germ. Liane).

LIÁNIíKL s. ni. (Bot.) V. leandru.

tlAP(A) ! interj, v. leap.

LlBA interj. Interjection avec laquelle on ap­
pelle les oies. — (Repetat, subt forma liba-liba 
sau libâ-libâ) Strigăt cu care se chiamă gâștels 
(prin Ardeal și Bucov.). vaida, pompieiu, bih., 
MARIAN, O. II 375. I (In ghicitori, nere^tat, cu 
funcțiune substantivală) Gâscă. Strigă liba delà 
gard’. GOROVEl, C. 315, cf. DR. VIII 209. [Și : 
iibă-libâ-libâ-li! (cu i prelungit), șez. iii 189 
(Munții Sucevii).]

— Din ung. liba „gâscă“.

LIbA interj., s. f. v. liba.

Vêtement 
(Turcism în Țara veche, ieșit din

UB.U>E.4 s. f. (îmbrac.) 1. Robe. 2. 
de dessus.
uz).

1". t Anteriu (I). Și și-au făcut singur Măria Sa 
un rând de straie de postav, libádé și giubè. let. iii 
262. Anteriu în sfoară, ce se aice libadea. DOC. 
(1787), ap. ȘIO. Delà xaveră ei lepădase le- 
badeaua și tombatera și se îmbrăcase nemțește. 
GHICA, S. 258.

2". Haină scurtă („bărbăteascĂ, până la ge­
nunchi, de dimie albă", H. V 390), purtată dea­
supra celeilalte îmbrăcăminte, cf. g i u b e a, an­
teriu (III), zeche, zăbun. O lihadea de at­
laz de vară (Izvod de zestre 1801), conv. lit., 
IX, 277. Banul îmbrăcat în anteriu de sevaiu sub­
țire, cu o libadea de pichet alb pe deasupra. Fl- 
LIMON, C. II, 322, •

[Și: lebadeâ s. f.J
Din turc, libádé (lebedé) „manta de lână, ves­

tă scurtă șl vătuită“.

LIBÁN s. m. Xom de ebien de chnsse. — Xunie 
de cane de vânat. H. IV 10.

(Eutom.) Blatte, cancrelat. —libAbcA s. f.
Nume comun dat șvabilor și corhanilor 
(care ’ trăiesc de obiceiu împreună), desemnând 
câteodată numai pe unii sau pe alții. Cf. marian, 
INS. 491, cf. 410, 489-490, H. V 71, 367, XI 246, 
XIV 65. Ifm Ozun își înfățișă universul ca o ar­
mată invizibilă de șvabi, libărci și gândaci de 
pivniță, c. PETRESCU, c. V. 46. Voește să stâr­
pească păduchii de lemn, libăroile (= șvabii, gân­
dacii negri de bucătărie) și toate jigăniile din 
casă. GRIGORIU-RIGO, M. II 17. || Specii: libarcă 
neagră = șvab, marian, ins. 491; libarcă gal­
benă = corhan. ib. 490. ü F i g. Femeie care vor­
bește multe și fără rost: l'aci, tu, libarcă! (Cacova, 
-Aiud) VICIU, GL. [Plur. -bărci și -barce. marian, 
INS. 489],

— Din bulg. Idëbarka, idem, (delà hlëb „pane“). 
A. SCRIBAN.

LIBAbCș s. a. 1". Carnet. 2”. Citation (au tri­
bunal). -- (Ungurism rar și învechit în Transilv.).

1". Caiet, cărticică în care se în.seamnă socoteli, 
dări. (REV. CRIT. iii 159), condică, livret. 
1 i b e 1.

2”. Citație la judecătorie, pașca, gl.

[Și; libi'iiș s. a. — carte de dări. VAIDA.]
__ Termen primit din cancelariile ungurești (la 

origine: lat. liber „carte“, cf. lat. libellus aotio- 
nalis).

LIBAȚIE s. f. V. libațiutie.

LlBAȚlt'NE s. f. Li6ai/o». — închinare făcută 
zeilor înainte de a se bea o băutura (mai ales vin, 
dar și lapte, etc.), vărsându-se cei dintâi stropi ca 
jertfă adusă lor. Să facem trei libații in modul 
col antic. ALECSANDRI, ap. DDIiF. f 1>. ext. În­
chinare. la un pahar de vin. Doi prieteni întăl- 
nlndu-se... de intră în vro cârciumă, nu numai 
închin paharele..., dară fac o adevărată libație 
mm-ții: „Să ne întâlnim pe ceea lume, măi frate'-. 
RUSSO, s. 2.J. li F i g. Băutură, chef ; p. ext. ma­
nifestare de bucurie în așteptarea unor apropiate 
realizări dorite. L deplasată, deci, veselia gale­
telor în chestiune... Cât privește presa israilteană 
delà București, libațiunîle ei sunt... absolut pro­
gramatice șl en'plicabile. goga, ț. n. vi 881, cf. 
1170. [Și: libație s. f.]

— A', după fr. (lat. libatio,-onein).

UBAzNÎ vb. IV“. Blâmer, gronder. — A mustra, 
a rușina, a sfădi i)e cineva (Zagra, jud. Năsăud). 
Gom. I. CORBU, — Gf. b 1 ă z n i, să blăzn i.

LIBÉL s. a. Livret (de caisse d’épargne). — 
(Latinism în Transilv.) Livret (de bancă). Libel 
do depunere, panțu, pr. 62.

— ff. din lat. bbellus, -um „cărticică“.

LIBBLă vb. 1“. Libeller. — (Franțuzlsm neobiș­
nuit) A redacta (într’o formă concisă și clară). 
Spre a face ca titlul să oarespundă cu conținutul 
cărții, l-am libelat într"astfel... ODOBESCU, 111, 
634.

A', din ír.

LIBBLClA s. f. (Entom.) Liiellule. — Insectă 
ortopterâ (Libellula) cu corpul lung și svelt, cu 
ochi mari și cu aripi străvezii, făcând parte din- 
tr’ o familie cu numeroase specii, calul-dra- 
cului (H. XII 27), calul-popii, cal-tur- 
tit, călugăriță, cobiliță. Libelule de un 
violet metalic, sprintene ca niște baletiste. BO­
TEZ, B. 62. Doi îngerași ca doua libelule. 1. TEO- 
DOREANU, M. 32.

— A', din fr.

lIbeir,-A adj., adv. Libre. Librement. — (Neo­
logismul acesta a pătruns rei)ede, încă delà începu­
tul secolului trecut, din limba cărturarilor în limba 
comună, înlocuind vechile expresii is 1 o b o d și 
volnic. Toate accepțiunile lui semantice le are 
și prototipul lui francez, iar idiotismele și com­
pusele din care face parte sunt de asemenea îm­
prumutate sau cel puțin decalcate din limba fran­
ceză) .

I. (Privitor la om, la funcțiunile Iul, la rapor­
turile dintre oameni și la înfăptuirile lor).

1“. (în mod absolut) Fără nicio constrân­
gere ; care poate să facă- ce vrea sau să nu 
facă ceea ce nu vrea. „O! ce liberă și ușoară mă 
simt‘-, zise ea (desprinsă de umbra ei)... „Nici 
o durere, nici o patimă în piept...- eminescu,
N. 64.

2°. Nesupus unor restricțiunl sau rigori venite 
dinafară. Dar pentrucă este o Provedință..., prin 
aceea nu urmează că omul este un îtistrumcnt' 
orb al fatalității, prin aceea nu se stinge liberai 
lui voință. Dumnezeu... a înzestrat pe om... cu 
voință, lăsându-l liber în alegerea sa. bălcescu, 
M. V. 4.

S”. Fără de obligațiuni sau legături față de
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alții, neangajat, slobod. Liber, birjar?... 
Hei, birjar ! Liber ? i. teodoreanu, m. ii 182. 
I Spec. Nelogodit, necăsătorit, nelegat (prin dra- 
gjoste). Angelica, a cărei inimă era liberă, primi 
bucuroasă, cu singura oondițiune de a nu se des­
părți de bunica sa. c. NEGRUZZI, i 109. | (Urmat 
de prep, de, de o propoziție începătoare cu să 
s. de inf.) Având libertatea să... ; fără de... Li­
ber de griji. IORGA, L. l 145. Ești liber să vii sau 
să stai acasă. I P. ext. De care se poate dispune. 
Scaun liber, bancă liberă, loc liber = neocupat; 
locuință liberă = neînchiriată; foaie liberă 
goală, albă, nescrisă. A fi s. avea liber: a fi 
scutit pentru un timp oarecare de obligațiunile 
pe care le ai în chip obișnuit, mai ales de obli- 
gațiunUe impuse de o instituțiune căreia îi aparții 
(ca elev, funcționar, lucrător, etc.), a putea dis­
pune de timpul său. Joia după amiază avem li­
ber. C. PETRESCU, c. V. 97. Sunt liber intre 12 
și 1. A vorbi liber: mărturisind gândul întreg, fără 
de reticențe, neîmpiedecat de niciun convențio­
nalism, de nicio obligație și de nicio consldera- 
țiune specială, franc, verde, peșleau;spec. 
fără de a evita expresii pe care bunăcuviința nu 
le îngădue, familiar, fără de perdea. Și dacă 
pe tonul glumei Liber îmi e să vorbesc... alexar- 
DRESCU, M. 226.

4“. Versuri libere: nesupuse rigorii s. simetriei 
metrice, de diferite măsuri (deși fac parte din 
aceeași poezie), fără de formă fixă, cf. versuri 
albe. Traducere liberă (în opoziție cu „servUă“): 
care nu reproduce textul original din cuvânt în 
cuvânt.

5. (Subt raportul drepturilor publice; mai ales 
despre oameni, în opoziție cu rob, șerb, vecin, 
iobag, rumân sau cu prizonier) Bucurân- 
du-se de independență individuală și cetățenească. 
Substituind robi la oamenii cei liberi... BĂLCES- 
CU, M. V. 6. 343 erau iobagi, 238 jeleri, 206 su­
puși, 2 liberi și 1 Țigan, cc., II-III, 454. | Fig. 
A? vrea... Să respir un aer mai liber (= să tră­
iesc într’o atmosferă politică de mai multă li­
bertate), mai curat. ALEXANDRESCU, M. 7.11 Spec. 
Alegeri libere: care exprimă voința reală a ale­
gătorilor, fără nicio constrângere, amenințare, 
etc. Să lase prima direcțiune a viitorului Româ­
niei independente însuși poporului român, oare să 
se exprime prin libere alegeri. MAIORESCU, D. II 
220. Oraș liber = mică republică municipală, care 
nu depinde de șeful Statului. Orașul liber Danzig. 
Comerț liber = neîngrădit de măsuri prohibitive. 
Presă liberă = nesupusă censurii.

6". (Despre state și națiuni) Nesupus, neatâr­
nat, neînchinat, independent, cf. suveran; au­
tonom. Nație scitică, liberă și vitează, c. NE- 
GRUZZI, I 200.

II. (Despre ființe și lucruri, în raport cu na­
tura) .

1’. Din natură și nesupus niciunei îngrădiri. 
Aerul liber și curat al plaiurilor alpesire, odo­
bescu, III 81. La s. în aer liber = (cf. germ. 
unter freiem Himmel), subt cerul liber = la loc 
deschis, afară (nu într’o încăpere închisă). Pe>i- 
tru dânsul nu se socot flori acele ce cresc și trăiesc 
în aerul liber, oi numai acele ce stau închise în 
dosul geamurilor... c. negruzzi, i 98. Respectivii 
vameși... făceau ca mărfurile contestate să rámáié 
sub cerul liber, supuse stricăciunilor sau furtului. 
BOGDAN, C. M. 165.

2". (Despre animale) Ducând o vieață naturală, 
nedomesticit și nesupus vreunul regim impus de 
om. La paserea liberă Nu-i faci colivie, zannb P. 
I 581.

3". Fără de obstacole, nestânjenit, neîmpiedecat; 
sigur. Drum liber, vedere liberă, etc. | Spec. In­
trare liberă (la un spectacol) = fără plată.

[Negativ; neliber, -â adj. Să le simți neliber, 
mie. Să vezi marile aspirații că-s reduse la nimic. 
EMINESCU, P. 91. Măsurile luate de Itacaviță pen­
tru a ajuta ieșirea veoiniler din condiția lor neli­
beră. lORGA, L,. I 266. 11 în compoziții: liber-ar- 
bitr (i) u V. a r b i t r i u ; — ( fr. libre-penseurj liber- 
cugetător = care declară că nu are nicio reli- 
giune; — (fr. libre-pratique) Rberă-prâcticâ s. f. 
= exercitare a unei profesiuni pe cont propriu, 
fără de încadrare într’un serviciu public, în dis­
ciplina și ierarhia lui. O facultate de științe să 
aprețieze dreptul de liberă practică! mlaiorescu,
D. l 306; — (fr. libre-échange) liber-sthimb s. a. 
= schimb de mărfuri lăsat în voia negustorilor și 
nesupus nici unei îngrădiri din partea statului 
prin interdicțiuni sau impozite (în deosebi taxe 
vamale) speciale; (cu derivatele) liber-schimbism 
s. a. = sistem sau regim de liber-schimb. Delà li- 
ber-schimbism aceste țări se văd silite să treacă 
la protecționism. gologan, c. E. 87;— (fr. librc- 
échangiste) liber-scliimbist, -ă adj., subst. = parti­
zan al liber-schimbului. România a fost pănă la 
1886 liber-sckimbistă. șăineanu, D. u.]

— A’, după fr. (lat. liber,-a,-um). Cf. libera, 
libertate, liberal, elibera.

UBERĂ vb. 1“. 1. Libérer. II. Délivrer une quit­
tance, un titre, document, etc.

I. A scoate de subt regimul unei obligații, de­
pendențe sau constrângeri, aslobozi, (ț) a vol­
nici.

1“. A da drumul unui prizonier s. rob, a-i reda 
libertatea. Să se libereze toți Românii: bărbați, 
femei și copii, ceri s’a[M] robit din țară și s’e află 
în mâinile Turcilor, uricariul, i’184. Aceștia-l 
duse'^ă poclon Remților la Tărgoviște, de unde Pi- 
voda, care prinsese pe ilavrocordat, îl liberează. 
lORGA, L. I 153, cf. ȘEZ. I 6.

2”. A scăpa o țară de robie, de cotropirea duș­
manilor, a-i reda suveranitatea. „Din a noastră 
dulce țară, Dușmanul străin să piară!“..., „Jurăm, 
Prancia s’o liberăm!“ alecsandri, p. ii 84.

3”. S p e c. (Ï r a n s.) A concedia din serviciul 
militar, a trimite la urmă s. la vatră, a 
elibera; (Refl.) a ieși din armată, ciaușa­
nu, V. Rezerviști ce se liberaseră în toamna a- 
ceea... sandu-aldea, d. n. 197.

II. (Impropriu) A elibera, a emite, șâinea- 
Nu, D. u. Agenții care primesc depozitele sunt 
datori a libera pentru fiecare depunere o reeipisă 
din registrul ca matcă, panțu, PR. 69.

[Regional șl: libără vb. 1“. ciaușanu, V. || Abs­
tract: liberare s. f. Liberarea și fericirea țării 
noastre, uricariul, i, 177. Liberarea condițio­
nată este punerea în libertate anticipată a con­
damnatului... COD. PEN. II 13 a. Când eram la 
recrutare. Dram tânăr ca o floare, Iară acum la 
libirarc. Sunt moșneag cu barba mare. MAT. POLC. 
1338. Adjective: liberat (cu negativul; 
neliberat polizu),-ă adj. Niculae..., era militar, 
Acum e liberat, vissarion, FL. 215;—(fr. libé­
rateur, lat. liberator, -orem) liberator, -oare adj., 
subst. = (cel) care liberează. Rușii... se înfăți­
șează ca niște liberatori, în stare... să desăvărșea.‘<- 
că... acea restaurație imperială ortodoxă, iorga, 
L. II 7. Franța.., țara marei revoluțiuni liberatoare. 
KIRIȚESCU, R. 81;—liberatôriu,-ie adj. = care 
descarcă de o obligațiune. Abonații sunt rugați... 
— acesfte chitanțe [eliberate de persoane neauto- 
lăzate] neputând avea valoare liberatorie — să 
ceară încasatorilor... carnetul de identitate. UNI­
VERSUL, LI, 5, col. 7-8.]

— A. după fr. (lat. libero, -are).

LIBEBÂL,-Ă adj., subst. Libéral. S«. Itndi- 
cal.

r. Adj. Mărinimos, generos, darnic. A’« jțal
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face altfel decât a aștepta... ca... un alt minister să 
se arate mai liberal pentru o publicațiune științi­
fică... ODOBESCU, lll 634. 11 P. est. îngăduitor 
cu părerea altora, gata la concesiuni, conciliant 
Cel mai liberal dintre potentați. GHICA, S. 67. i 
Spec. Care nu ține, în atitudinea sa, cu orice 
preț, la observarea riguroasă a formelor și regu­
lilor consacrate și tradiționale. Ce liberal e Bee­
thoven în orchestrație! MAIORESCU, CB. II 390. j 
Arte liberale, cf. art ă.

2“. Adj (Subt raport politic, în opoziție cu „re­
acționar“) Prieten, apărător și susținător al liber­
tăților cetățenești și individuale și potrivnic pri­
vilegiilor sociale. Am fost totdeauna un om libera- 
riu (sic!), ...Mi-am bătut joc totdeauna de arhon- 
tologhie. ABECSANDRI, T. 1231. Boierii moldoveni 
liberali, ca reposatul Costachi Hurmusachi, Ko- 
gălnieeanu și alții. CREANGĂ, A. 161. O constitu- 
țiune nedreaptă și- parțială, liberală însă pentru 
Unguri. EMlSSESCV, s. P. 46. 1| Spec. adj. și 
subst (la noi adesea în opoziție cu „conserva­
tor“) Făcănd parte din partidul românesc numit 
„național-liberal“, poreclit și roșu. Partidul libe­
ral s’a afirmat... MAIORESCU, D. Ill 278. Au de 
patrie, virtute nu vorbește liberalul...! eminbs- 
CU, P. 246. Se va înscrie într'un partid (la li­
berali negreșit...) rebreanu, i. 15.

3’. (Impropriu) Radical. Invățații... îi împărțim 
in- trei clase. Liberalii sic... că trebui a goni toate 
zicerile slavoane și ungro-turco-grece. 
ții... Conservatorii, c. NEGRUZZI, l

[Negativ : neliberal, -ă, DICȚ. 
-raZe.]

— N. după fr. (lat. liberális,-e). 
lism, libertate.

Modera- 
268.
! Plur. -rali,

Cf. libera-

răsturtiătoare 
eon-ititiitiră a statvlai-. ma-

f. Libérante.- —■ Dărnicie 
PB.), generozitate. Libera-

LIBBBAlIsm s. a. Jyî'&eraZisjne. — Concepție, a- 
tltudine, doctrină politică liberală. Se întreprin- 
sese pubiioarea unni foi literare..., ăar vântul pe 
atunci nu sufl<i In liberalismu ; ideile noastre nu 
erau gustate de un guvern oare... suprimă foaea. 
C. NEGRUZZT, I 334. Este o eroare și o falsă in­
terpretare a liberalismului, ca funcționarul în func­
ție să-și răspândească niște idei, 
pentru această ordine 
lOREScU. D. IV 549.

— -V. după fr.

liberaijtAte s.
(STAMATI, ARISTIA,
Ziiatea guvernului venea să complinească această 
dificultate materială. ODOBESCU, lll 639. [Fana- 
rioții] n’avură nici 
liberalitaten marelui, Domn -român. lORGA, B. 
52. I (Concretizat;
făcute din pornire generoasă. Liberalitățile... 
pot trece peste jumătatea .bunurilor 
lui, dacă la moarte-i lasă un copil 
MANGIU, C. C. 198.

— N. după fr.

arerea..., nid mărinimia și
I 

numai la plur.) Daruri 
........  nu 
dispunătoru- 
legitim. ha-

libera.IJBER.ATÓBIU,-IE v.

LIBEBNIȚl vb. IV“. Déranger. — 
francu-candrea, m. 
țit,-ă adj. Pălărie libernițită 
— Cf. lă bă r ț a.

A deranja. 
102. [Derivat: liberni- 

deranjată. ib.].

I1IBÉRT s. m. Affranchi. — Fost sclav roman, 
eliberat din sclavie. Mojicie de libert îngâmfat. 
ABECSANDRI, ap. ȘĂINEANU, D. U.

— N. din lat. libertus,-a. Cf. libertin, liber­
tate și ierta.

libertate s. f. Liberté. — (Neologism care 
a înlocuit pe slobozenie, slobozie și vol­
nic 1 e).

176 — tlBERTUȘCÂ

1» Dreptul, facultatea s. puterea de a face s. a 
nu face ceva (stamati), posibilitatea de a lucra 
în voie, după bunul plac, neîmpiedecat de nimeni, 
slobozenie ( vabian) . Aproape toți... s'au rostit 
pentru o neutralitate..., păstrându-ne complecta li­
bertate de acțiune, kirițescu, B. 73. O mare 
bucurie cuprinse pe toți, locuitorii Moldovei când 
căpătară libertatea acordată de a se ridica stea­
gul țării alăturea cu acela al altor mari puteri. 
BOGDAN, C. M. 118. | Spec. Libertatea conștiin­
ței (s. de conștiință) = dreptul cuiva de a-și alege 
și a practica religiunea care-i convine. Libe.-tatea 
cultului = dreptul, acordat de stat, de a practica 
orice cult religios. Libertatea comerțului = drep­
tul de a exercita orice comerț. Libertatea gândirii 
— dreptul de a spune s. scrie tot ce gândești. Li­
bertatea- individuală = dreptul de a nu putea fi 
arestat șl deținut decât în virtutea unui mandat 
judecătoresc. 'Libertatea întrunirilor = dreptul de 
a se aduna fără de a cere voie delà nimeni. Li­
bertatea învățământului = dreptul oricui de a-și 
alege școala care-1 place, de a deschide și organiza 
școale particulare s. (la universitate) de a-și alege 
cursurile și de a le tace fără controlul nimănui. 
Libertatea presei (s. tiparului) = dreptul de a publi­
ca fără censura, li arde lui de libertățile constitu­
ționale (= acordate de constituție) ? C. petbes- 
CU, î. II 139.

2’. (în opoziție cu „constrângere“ s. „obligație“) 
Neatârnare de voința altuia (COSTINESCU), voie, 
liber-arbltriu. # (După fr. en liberté și prendre la 
liberté, germ, in EreUieit și sicii die Freiheit neh- 
men) în libertate loc. adv. = în voie, după bunul 
plac; a-și lua libertatea să.„ = a-și permite. El 
iși închise ochii ca să viseze în libertate, emines- 
CU, N. 46. Mi-am luat libertatea să vă scriu.

3’. (In opoziție cu „captivitate“) Starea unei 
ființe libere. A pune în libertate = a da drumul 
(din temniță, din colivie, etc.). (Jur.) Libertate 
provizorie = situația celui ce n’a fost încă închis.

4”. (în opoziție cu „robie“, „sclavie“ sau „depen­
dență“) Starea unei persoane de a se bucura de 
toate drepturile cetățenești și politice, a unui po­
por de a dispune de el în deplina neatârnare, 
(-f. " unei provincii s. a
unui oraș de a se cârmui în mod autonom, cf. 
amtonomie. Anul 18^8, atât de prlincios li­
bertății popoarelor, a fost funes't pentru litere. 
C. NEGRUZZI, I 335. Munții noștri au fost adesea 
scump azil de libertate, abexandrescu, M. 21. 
Orașele ce-și Aobănd-lseră... liberțatea lor..., se 
ocârmuiau de o magistratură aleasă în fiecare an. 
BĂBCESCU, M. V. 10. Câmpia Libertății (delà 
Blaj), unde la 3/15 Mai 1848 s’au adunat Ro­
mânii revoluționari din Transilvania. || (Impro­
priu, pop.) Revoluția delà 1848. La patruzeșopt 
când a fost libertatea... (Maltezi, în Ialomița). 
GRAIUB I 201, cf. (Teleorman) 142.

[Plur. -tați, j Și: (forme regionale și inculte) 
Ubărtăte s. f., libărtâție s. f., graiub ii 205; ț 
libertiișcă s. f. abecsandri, în ghica, s. 82.]

— N. după fr. (lat. libertás,-atem).

(cf. independență), a

UBERTIn,-A adj., subst. Libertin. — Nesupus 
niciunei discipline, îndeosebi subt raportul con­
duitei morale, desfrânat, cf. era iu. [Abs­
tract: (fr. libertinage) libertbiâj (libertinâgiu) 
s. a. — conduită, purtare de libertin, des- 
frău, desfrănare; crailăc. Cum se îm­
pacă acest Con.aohi... cu acea quintesență a liber- 
tinagiului vulgar f lORGA, B. II 503.]

— N. după fr. (lat. libertinus,-a,-um).(lat. libertinus,-a, -um).

LIBEKTIN.ij s. a. V. libertin.

UBERTtȘCÂ t s. f. V. libertate.



LIBICIOAKÄ 3TÎ LÎBOA'NIC
IAI5ICIOÄKÄ s f. ((Iriiif.) V. i^hădă.

LIBIDÉI' s. a. V. lepedeu.

LIBIDINOS,-OĂS.A adj. J.ibidincu.r. — .Stăpânit 
de pofta plăcerilor sensnale. ef. lasciv, rău 
de carne. Adoptaseră datinile Turcilor si'vieața 
lor libidinoasă și^ desfrânată până intr’atâta. încât 
unul din ei se și turcise chiar. SBIERA, F. s. 57. 
Unde alergi, păpușicof spurcă puritatea clipei, cii 
zâmbet libidinos, un băiețandru fardat, c PETRES­
CU, C. 5’. 330. O 
113.

— V. după fr.

ciieoariă Tibidiuoaxă. BOTEZ, B.

(lat. lihidinosus, -a, -uin).

LIBIDÍTA s. í. (Omit.) V. lebădă.

IJBÎKȚA s. f. .fenne fille. — l-'ată tâiiàiâ (Bouț. 
în Someș). p.\șca. gl. — Of. 1 i b o v n i c.

IjIBÓNIC, -A adj. V. liboriiie.

LÎBOȘTE f. V. iboste.

s. m. sing. 1". Autour, affection. 2“.
4“.

LlBOV t
Passion. 3". Guité, bonne humeur, gentillesse. 
Charme, attrait. — (Vechin: în unele regiuni s’a 
păstrat șl în graiul popular).

1’..Iubire, dragoste, afecțiune, prietenie;! ibos­
te. Și puse spre mine ren in toc de bine și uri- 
ciuri (= uriciuui) dereptu (= pentru) iubirea 
ine (iubovulu niieu hur., iuboste mie COR., în­
drăgi rea mea dos.), psalt. 235/ai, cf. 235/2,, 
GCH. I 11*. Că de trebiiiin unul alăltui și cu alte 
treabe. cu nevoi strânge pre noi in liiiboriî. CO­
RESI, E5’. 341/-., cf. 342/.'b,k, 396/1, 469. Liubo- 
VU.IŰ delà Duninczeii iaste..., derep’co că Dumne­
zeu iiiboviî iaste,. id. ib. 4t)9/s-io. Scrie Domiiiia 
mea... multă sănătate cu libov trimăs dumllor- 
voastre (a. 1029). IORGA, d. B. i 44. Iară de se 
va- cutremura pământul a-mii-azăze, între împărați 
va fi pace și liiibov. paraclis (1639), 257. Șiapie 
roade rodeaște duhul svânt...: liuboviil. bucuriiu. 
pacea... (Iași, a. 1044). B\'. i 149/2„, cf. 122/1,. 
GCR. I 48/23, 224, VARLAAM, C. 33, 205. Având 
foarte întru Hristo.s libovă înde vi. DOSOFTEIU, 
V. s. 11/3. Pentru libovul ce am avut cătră Dum­
nezeu an dat și au miluit sfintele mănăstiri și 
biserici (a. 1692). uricariul, xxiii ISl/s. 
iubim unul pre altiil, că libovulă este tuturor 
netăților rădccină. MAG. IST. 15’ 340/,. Iubiți 
veșnic libov pe cel dc sus. i. 5’ăcărescu, 
368/,. Bea Silvia, vestala, pe Bomulus l-a năs­
cut... Bod de libov fără lege (tip. lele), v. po­
gor, COS5’. LIT. 5' 291. Să trăiască năiiașu', 
Pentru dâiisu-i Ubovii' : Să trăiască nănașa. Pen­
tru dânsa-i dragostea. flETEGAîZVL, TR. 178. 
(Uneori în legătură eu iubire și iboste). 
Mare liúbov și iubire de oameni. 5’arlaam, c. 
18/2. Dragostea înnoindu-și, liuboviil și ibostele îsi 
adeverește. CNSTEinR. ist. 264. Ascultând gră­
ind pc Neron plin de liubov și iubire... konaki, 
P. 283. Ü Pentru (și pre) lîbcvul cuiva = de 
dragul cuiva, din considerare, grijă s. dCTOtament 
pentru cineva. Mărgănd în Damasc pentru libo- 
vulă lui Ilristos. dosofteiu, 5’. s. 44/.-. Și era 
într’o Miercuri în post, și au mdneat toți carne 
pentru libovul împăratului creștines'c. let. ii 352. 
Vă rog și poftesc pre libovui dumneavoastră să 
nu țineți minte aceste cuvinte ale mele numai 
într’aeest ceas. (București, 1740). ap. TDRG.

2". Pasiune, înflăcărare, înfocare. Liii- 
bovuliî milei iui ce arc cătră oameni. VARLAAM, 
C. 11, cf. I8/2. Dragostea prea mare și liubovul 
earile peste hotare treace, de prea mică pricină 
mari presupusuri își face, precum maicelc cătră

fiii săi acavea dovadă sânt, caxtemir, ist. 261. 
cf. 204. Acei copaci... marturi... Dc desmierdări, de 
voroave. dc libov și de iubire, konaki, p. 102, cf. 
283. i S p e e. Pornire firească, instinctivă. Ne naște o 
al treile iubire. Ce este acea din sânge, dc copii, 
dc moștenire. 1‘ascr:. dobitoace, toate de acest 
libov pornite. Cătră zămisliri si creșteri 
din fire silite, id. ib. 295.

3“. Atitudine s. purtare eare place și 
voie bună, jovialitate, afabilitate, a
I i t a t e, g e n t i 1 e ț ă, curtoazie, p_____
Șug. [Italienii] de ospcalc la casele lor, nemă- 
reți cu^ marc voia și libov priimăseu. let. i 9/,,. 
Bctrecând toată domnia cu libov și eu zeefeturi 
■Și cu plimbări, ib. III 174/». Hultanul Mehmcd
II primi cu libov e. 5’ăcârescul, ist. 260/,.

4". Putere de a încânta, farmec, har. Biruia 
pic alalți nu numai cu postul și priveghiarea și 
rugile, ce și cu dc toată mintea, cea de smerenie 
și libovă. dosofteiu, V. s. 23. Curata frumu- 
seațe cea feciorească iaste mai cu libov și mai por- 
nitoare spre dragoste decât cea dintâi frumuseațe 
bărbătească (a. 1773). GCK. 11 91A,. Acel libov 
tainic și foarte puternic asupra unei inimi care 
urmează glasului naturii, nu-i este cunoscut, mar- 
COVICI, D. 101. Doao mcrișoarc la piept ard cu 
libov mare, barac, a. 19. Libov = lipiciu (se 
găse.ște întrebuințat mai des în descântece), ră- 
uulescu-codix.

[.Și iiibcv t s. m. sing.. liúbov î s. m. sing. 
Verb: liboyl vb. IV“ (învechit și păstrat mai 
mult în ixiezia pop.) = a petrece cu chef (șez. i 
107,<.,) și ct._ voie bună, a trăi din plin, a se 
bucura do plăcerile vieții, a se veseli, a-si petrece 
după plac (viciu, s. gl., cf. lox CR. V 62), a 
face chef și voie bună (delà care nu lipsește 
mâncarea și băutura 5’asiliu, c.), a se desfăta: 
a face dragoste, a se iubi cu cineva. (I n t r a n s.)

•ve văd

Iiicăntă, 
mabi- 

p riete-

infiucaren și băutura a-asil,iu, C'.), a se de.sfât’a;

Dicționarul limbii romăue. 2. XII.1944.

Să 
bit­
en 
V.

Ilrațiostelc dintr'alt sat Ca pita de cumpărat :... 
O mănânci. Dar nu te saturi. Dragostea din sa­
tul tău D mai bună, fătul meu. Cât trăiești Tot 
tibovești... Tot lângă drttgufă ești. jarnIk-Bâr- 
SEANU, D. 80. [Lupul] Cât trăiește, Libovește, Câte 
un cotcf că izbc.ște, Câte-o gâscă jumulc.ștc. mat. 
EOEC. 70. Dl. banii că-i număra, jn .sama iiikni- 
sa-i da. Na, maică, .șl libovc.ști Ifi șl dl mini gân- 
de.ști. VASILIU, C. 05. cf. 32. ly« masă de os de 
pe^te. Bea Norac și libovește. Numa Gruia-i su­
părat, Nebăut și nemâncat. ȘEZ. I IO7/2,, cf. II 
9/33, III 1.50, 5’11 120. XIII 213. RE5’. CRIT. II 265, 
VASILIV, c. 79, 01. (Refl.) Bc vremea aceasta se 
libovea și craiul Ladislav II' cu Bomâncle dini 
Țara Ungurească. ȘIXCAI, hr. i 284/a,, Yedem 
că binevoiți ^i cu toți vă liboriți [stane la masă], 
M.5RIAX, XU. 543. Merg fetelc'n șezătoare. Toate 
ben. se libovesc. Numai fiica gazdei Nici nu bea. 
nici nu mănâncă, șez. 1 8/27. Cățelul s’a llbovit 
singur în casă (mâncând), precup, p. 49: _
(eu adjectivul) libovft,-ă = cu voie bună, 
bine dispus, vesel. Ce folo.s de tine, dragă. Că 
ești albă și spălată Și trăiești tot supărată. Că 
io-s negru și urit Și trăiesc tot libovit ! .lARXlK- 
b.Vrseaxu, d. 375.]

- Din paloosl. IJuborî „iubire‘- (bulg. libov. 
Ijubor. cf. rus. Ijubovatî-sja „a se desfăta“). Cf. 
iboste, (l)lbovnic.

LIBOVl vb. IV“ V. libov.
sulist., adj. I 1». JaiíYej ía-LIBO’VNIC.-A t

iin« 2. Aiiiaiitte). II 1». Anuiteiir de. 2“. Âimable.
I, t Subst. 1". rrleteii(ă), aiuic(ă). Când 

faci prânz nan cină, nu chema liiibovnieii tăi, 
nici rudele tale, nici vecinii boffați..., ce... mixeii, 
ncputiiicioifii... CORESI, EV. IlPAr., cf. 327/ii,»,, 
«I4O/3S, 341/31,^2, 437/b.

2’. Ibovnic(ă). hirăpăiatul litibornic. BETBIMAX,

II. II. 12.



lis —

toată lu-

libônic,-a
a. 1768).

(în func-
Cf.

LIRRĂ
N p I 108. A putut mântui de acea lovire pe liu- 

1,1 ib 12-, cf 141. Astor... Itbovnicul bovnwa lui. . • , pohta ce silnică
naiadei aceștiia. id. ib. »2, ț . tvtman în
a tinerilor libovnici au privit, i. BELDIMAN 
CA^T. MAN. I^^ (Construit cu prep, la) Iubitor, 
amator de... Libovnio era labăuitmri .și la alei- 
aături dc cai. LET. II 16/m, cf. 1 J/m.

2». Vrednic de iubit, amabil, pri^enos. v 
era și om libovnic, ospătător.
toti ca unul, libovnici și viteaji buni, allaan 
DRIA, 73. Bra muiere 
era cu tragere de inima și liboinica eu 
mea. coNV. lit. xxxyi .547.

[Si: t liubóvnic, -a subst., (ad II - ), l 
adL (Substantivat) Liăonicii lumii (Iași, 
BV. II 182.] . „ •— Din paleosl. Ijiiboviuku „amic , și
țiunea de adjectiv) l,iubuv-iniku „iubitor . 
ibovnic.

I ÎBRĂ s. f. 1’. Livre. 2. Petite pièce de monnaie 
de 10-20 centimes (eu argent). 3. benime de >au- 
chéc. 4. Nom de brebis, _

1». (Măsură de greutate) ț Kunt, 
libră are 137^2 drahme. cvpaE-EKCE, t. 48, et. 
NISTOR. H. W. li)3.

I" (Numis. ; Tran.silv., Bail.) Moncta mica d 
argint (Com. v. BUCUR) de 10 (DENSUSIANU, 
TH, POPOVICI, R. D. 160, coin. A. COSMA 
din Timișoara) s. 20 de cruceri (GR. BAN.), f ii- 
f Ir ic(â), pitula, puișor. Fiecare arunca m 
cltibăraș crițuri sau libre de argint, marian. 
NU. 640. Cere la capătul podului libra do zece 
creițari, căreia îi zice vamă. IORGA, N. R. A. i 
252 343.3” p e X t (Transilv.) Femeie desfrânata (V.Al- 
DA), muiere obraznică, fără pic de omenie (BUG- 
NARIU, NĂS.). . ,4’ (Tara-Hațegiiliii) Nume de oaie, ..unnia la 
bot laie, încolo albă“. DENSUSIANU, Ț. H. 8-.

_  N. din lat. libra, -am „fiiiit“, inti-at în lim­
bă prin administrație s. prin mijlocire sârbeasca 
(libra).

UBRAb s. m. Libraire. — Negustor de cărți, 
Zn.sârcinâ pre m librar delà Jlar/a ea x(i tipărească 
..Descrierea i.storică și geograiică «■ Moldovei^ 
C. NEGRUZZI. II 118/13, cf. URICÂKIUL, \ II 225/13.

— y. după fr. (lat. librarius,-iim, idoin). Cf. 
librărie.

LIBRAkÎB s. f. Librairie.
1“. Magazin, prăvălie în care se vând cărți. 

STAMATI. Traducerile ec se găsiră pe la librării 
.și. aice și peste ilileov. C. NEGRUZZI, J 343. 
1'ifriM.a. librăriei... C. PETRESCU, C. y. 111.

2“'. (Neobișnuit) Profesiunea de librar. NOM. 
PROF. 59. Colegi în librărie, odobescu, iii 12/».

— y. după fr.

LIBRET s. a. (Muz.) Livret (d opera). — Textul 
pentru o ojigră, o operetă s. un oratoriu. Libretul 
unei opere italiene. MAIORESCU, CR. ii 239.

[Familia: (franc, librettiste : ital, librcttista) li- 
bretist s. m. = autor de librete.)

— N. după fr. s. ital, (librettó, propriu 
cică“). Cf. dubletul livret.

LIBRETÎST s. m. (Muz.) v.'" libret.

„cărti-

LIBBt'Ș s. a. V. libăruș.

LIBÎ'RȚ s. m. (Omit.) v. libuț,

LIBÎ'Ț s. m. (Omit.) Vanneau. — (I'ngnrismm.

LICĂRI

în Transilv.). Nagâț. LB., MAM 2^
cf RETEGANUL, P. _V 6^ ’
ni^ VAIDA, CABA, SĂL. ^O.]

__  Din ung. libuc, idem. LB.

LIC interj. Interjection luarqnant la siirprise. -- 
fălii ad«Ia repetat) Expresie care anunța o 

niî făr-ă de veste într’o mișcare repede și Kr^oI^o^^lSe care se arată și disi^ 
luioeraiurtic, licărire abia observata,

pe dinaintea 
ocliBoi- ai ext.) seiisații fulgerătoare, ca sage- 
tarla unui jiiugliiu. intr’o noapte... pa drumul 
dă sub deal, pa la iumătate, lic, 
înaintea calului. Calu’̂ Uc^ l^i
acolo lucru curat? SAAI. hi 663. Lie! uc. iic . 
7’reL lelea pc eolnic. In fustă albă șin cicic. Ră­
sucind la borangic (Scărișoara. ’ qi"?
I POPESCU. Ochii lupului fac lic. I c (jud. Olt). 
Com D POPOVICI. -im nn junghiu ui coas a, 
face: lie! — câteodată, parcă ma înțeapa cu cuți­
tul. loVESCV, N. 45. _

.— Onomatopee. Cf. licări.

uc t s a. Foulc. - Ceată, gloată, sobor, f» 
fără de număr gloate de săboară îngerești, eu 
arltanglielii și heruvimii și cu năroduri ^ajunse, 
a celor licuri lunihiațe. coRESi, EC\ alib/is.

_  Pin paleosl. likfl „ceata“-

LÎCĂ s. f. V. lele.

LICiU vb. IVC). 1". -t^eper. 2=. -Hanger arœ gou^ 
mundise, fricoter, (llefi.) Se couper l appétit (avec 
dtes cbattflries). 3". Lécher.^ , -

1“. (Despre câni și pisici) T r a n s. A manc.i 
lingând s. a bea eu limba (LB.), a 1 i m p i, a 
1 i m p ă i. Se zice însă despre... câne ca roade 
si licăc, asemenea și mâța. H. XVll 238.
’ O" într a n s. A mânca cu poftă mare; a gus­
ta“ din toate cu lăcomie (DICȚ.), prelungind și 
intensificând plăcerea de a mânca, a 1 i f u i. cf.

Refl. A se licăi = a gusta lucruri dulci
com.

LB., DICT.
3”. L» -

șl a-și strica pofta de mâncare (Brașov, 
PUȘCARIU).

[Și; licări vb. IV“ = (despre copii) a 
farfuria, lingura, pe care se mai găsesc resturi 
de dulceață, prăjitură, etc. REV. CRIT. IIF 159. 
II Abstracte: licăire (licărire) s. f. DICȚ.; — 
licáitúra s. f. (i>roiiuuț. -că-i-; mai ales la plur.) 
Licălturi = dulciuri, alexi. I Adjective: 11- 
căit,-ă. Alâncări licăiie = mâncări dulci, cu care 
1111 te saturi și-ți strici numai pofta de^inâucai^e 
(Brașov). Com. PUȘCARIU ; — licăitor (lică­
ritor),-oare = care licăe : (substantivat) 
liiigareț, lingău, pofticios, alegător (la mâncare). 
Poți să te saturi cu găocilc, că așa «e pcdeps'esc 
licăitorii carii socotesc prea sus și lapădă ce mă­
nâncă alții. EAEAC, T. 70. Alt derivat: 
licau s. m. = lingău, polizu, pontbriant.1

_  Pare a fi onomatopee, imitând sgomotnl pro­
dus de limpitul animalelor.

dicAitùkâ

lîcAk s. a.
LIcAkeAlA

s. f. V. licàî.

I V. licări’.
s. f. J

L.îCA»t vb. IV(“) V. licăi.

linge

LICAKÎ vb. 1V(») intrans. I. V. Entreluire, 
briller faiblement. 2’. Scintiller, miroiter. .3". Com­
mencer à luire. 4". NiiiOHac/' feuu (en parlant des 
Ijolssons). 5”. 7fe/iii(er. b"*- Battre (en parlant du 
cœur).
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38; — licărie s. f. A văzut o licărie ( = puțină 
lumină) de foc. Rădueescu-godin, Î. 284;’ — 
licăriș (licuriș) s. a. Marea încropită ge îndoaie 
in cute de smarald... prelingând lieărișul zarei, 
arcuit din lagunele Veneției până în livezile Ilirici.

s.. 63 ; —• (p o s t V e r b a 1 e:) 
licăr (licur) s. a. = luciu, strălucire, sclipire. În­
suflețirea... scânteiase un licăr în ochii lui. c. pb- 
TRESCU, c. V. 26. Ochii îi scânteiau, înviați ea 
două licăre sub spuză, ib. 75. (Ad S») Așa și spc- 

licur ușor, Ou slaba-i lumină pălind.î, 
Aniină’nc’odată trcinurândul picior EMINESCU 
t'd. PERPESSICIUS (19.39) 11; — licăra .sub« 
adv. și licura subst., adv. (Numai în locuțiu­
nile :) Drumu’ ,si omega, licăra potera : se zice 
unuia când vrei să-i arăți că nu-țl pasă de ple­
carea lui. RĂDUEESCU-CODIN. A face lieură = 
a curăți, a face curat, supe. oet. i 24. Ca 
licura = repede, fără întârziere. La întrebarea: 
,,Vii repede?“, se răspunde: „ca licura“ (Scări­
șoara, în Itomanați). Coni. i. POPESCU. j Adjec­
tive: licăritor (licuritor),-oare. Peste munți și 
peste mări numai ochi licăritori [= stelele], PĂs- 
CUEESCU, L. P. 106, cf. SADOVEANU, P. S. 17. 
(Fig.) .4 gândit și a răspândit fata — și a dat 
de o rază licuritoare, că oare vraciul, farmecile?... 
N. REV. R". I .S. II 29; — (după motlelui lui lu­
cios) licios,-oâsă = sclipitor. Păsările cerului 
•s au adunat Care din care mai frumoase Și cn 
penele llcioaso. lON CR. iv 5],

•— Etimologia uewinoscută. (S. Pușca ri n, 
Dacoromania IV, 737, aducea cuvântul în legă- 

luminos“. liai probabil avem uii derivat delà tul-
lic, care se găsește în interjec- 
alici. A. PROCOPOVICI). Cf.

1". (Spre deosebire de „a luci“ s. „a străluci“) 
A fi de o vizibilit.ate redusă, din cauza micimii 
izvorului de lumină sau a duratei scurte a apa­
riției ; a răspândi o lumină slabă, d,, „ti,, 
trezărită saji cu sclipiri ușoare și intermitente; 
a apărea văzului într’o zare de lumină vagă și 
nelămurită. Cf. miji, flăcăra, scânteia 
In a brazilor desime... Printre frunzele clătite, am 
zant-o [luna] licurlnd. ALEXaxdrescu, m. 19. 
Pe limanul șăț al Sniârdei, licura un foc de paie. 
ODOBESCU, I l-t4/no. O schinteie... abia licărea, is­
pirescu, l. 201/1, cf, 347/5. In cenușă mai licu- 
reau câțiva cărbuni. EilINESCU, N. 21, cf. 45. 
Luna... și-a vărsat razele sale... un. painjen A 
țesut subțire pânza... Tremurând ea licărește... În­
călcată de o bură, de un colb de pietre scumpe. 
id. P. 184. Licura'n candcli uleiul. COȘBUC, Æ. 
111/1. Departe cele două faruri delà capetele di­
gurilor licăresc. VLAHUȚĂ, ap. TDRG. D noapte; 
la micuța casă Pcrcastra licărc'n lumină. losiF, 
PAT. 54. Văzu licurlnd o rază slabă în vatra fo­
cului. RETEGANUE, P. I ll/æ, cf. ȘEZ. VIII 69. 
Ilin negură licurind Vede o umbră de voinic. 
P-ăSCUEEScu, E. p. 211. O stea care lucește foarte 
frumos când omul se silește a lucra fapte bune, 
și care numai licărește când omul, face rău SEZ
II 192. ■

2’. R. ext. (Despre metale, ochi, lichide) A 
sclipi, a luci. Vezi izvoare sdruncinute peste pietre 
licurind. EMINESCU, P. 194. Amî-»Z cu oare erau 
polciți stâlpii și ciubucele de pe lângă streașină, 
lică.rea de-ți lua ochii, ispirescu, e. 37/33. 4)= A-i 
licări (s. sclipi) cuiva ochii după ceva = a dori 
foarte mult, zanne, p. ii 357.

3". F i g. A se ivi de-abia, a-și face apariția 
într’un mod fugitiv și abia perceptibil. Apar li­
cărind vro câteva staturi excluzivamente române. 
hasdeu, I. c. VII. Sfințește soarele putinței și 
începe să licurcască fofengherui (= luceafărul) 
îndoielnic al fantasticelor plăsmuiri, odobescu,
III 48/20, cf. II 244. I (Neobișnuit) Trans, (= | 
factitiv) A face ca ceva să apară vag, nu | 
prea lămurit, simțurilor noastre. Visul îmi licărea 
■vicața de altă dată, deeavrancea, ap. TDRG.

4". (Despre pești) A se mișca repede, a se țese 
prin apă (dispărând și apărând din nou vederii). 
REV. CRIT. III 159. [Pledurile de pește] încep să 
licăre și să părăsească fundul după ceva hrană. 
F. R. ATIEA, P. 163.

o”. 2V se pune brusc, printr'o sinucitură, în iniș- , x
care, a juca. La cea mai mică mișcare de coadă t 10
a peștelui, ea [pluta] licăre, s'afundă. ib. 40. 1 1._ Atitudine, ținută care depășește liliertățile

6“. (Despre inimă) A palpita, a bate repede, a convenționale, lipsită de respect
svacni. Ălui copil începu să-i licăre inima’n piept s. trecând dincolo de
de frică. lON CR ii hunacu\iința și de bunele obiceiuri, cf. desfrû ii

E. P. 40; — (fără sufLx) aíícÍ"vb”e nemăsurată, i. negruzzi, 
haliéi (s. V.) : Abstracte- licărire ílicnríréi' *7®^ înarmat... crede că iși.
s. f., licărit (licurit) s a (rar) licăritiiră s f multa libertate, care degenerează(Ad 1.' «.Jel.,],; 2.''7o'Si.VT,

Ltcurirea putreaaiului st ’tt ’iS; / ' complinit: Zteen/d poetică) Abatere de
multe pove.ști eroii pleacă''după 'câte o zare ori tățTe vLSîei^ (ÎT^^SențeirS’ 
o licărire de foc. î. 42, cf. Lu le eiRonfa^wsului 'æ'

^utorizațiune dată cuiva pentru exercita- 
„ - • -f astipra țarilor din josul Du- rea unei ocupațiuni sau profesiuni care nu este
b"fscu^i1*246/ m "'■æ"’ permis. EZeenZă >c
BESCU. II 246/26. Shofe ce dau mipresM... unei pescuit, de vânat
XHjTr’În'\’DRC^^Ptiranțm ‘2!>. Autorizațiune specială de a importa și ex- 

Aruncam undi- porta anumite lucruri s. de a face negoț cu unele 
sau licăririle de plută m&rinii (ca băuturile spirtoase) s. cu arUcole mo-
- iS h” ? nopolizate de stat. Rc/ornm legii licențelor, ma-

Iicareala s. f. Licaicala dc lummu. MUSCEE, ) lORESCU, D. iv 72. Cei cu licențe dc crișme. cu

răspândi o lumină slabă, de abia *în-

tură cu luiuor, delà lif/uerc „a fi curgător, limpede,Jnfmînrfcc“ yToî .... _ . .
pina onomatopeică 
ția Zic și în verbul
1 i c u r i c i u.

LICĂBÎE 
licArîș

LICÂU s.

LICEE7Â

s. f.
s. a.

1 V. licări

m. V. licăi.

I

LICEAL, -À

liceAn, -A

vb. I’ V. licliefia.

adj. V- liceu.

suKst. V. liceu.

II. II. 12*
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prăvălii.... clătinau afi matir din cap. agARBI- 
CEANU, l. T. 191. i P. ext. Brevet prin care se dă 
o asemenea autorizațiune, taxa pentru oliținerea ei 
s. impozitul plătit pentru ea. -Va era dările^ mari 
atunci: nu era accis. liècntii 1= liceuțle). i iecarc 
făcea crișină cum vrea. GR. S. IV 7^1. Plătește 
chirie, licență, procentele banilor. IIUN.XREANU, 
R- 227. _ .

3’. P. ext. Numele unui dans. Casaccasca. ceai- 
dașu’. licența, biru . II. XII 242.

III. Examen de absolvire a unei facultăți sau 
academii din învățământul superior, dând drep­
tul de a >se înscrie la doctorat, de a fi primit în 
anumite servicii publice sau particulare, de a exer­
cita anumite profesiuni, etc. O conștiincioasă teză de 
licență. lORGA, L. I 329. După războia... au năvă­
lit cei cu licențe și diplome peste diplome. RE- 
BREANU, J. 15.

[Șl: (ad II 2", Mold.) licenție s. f. (= voie, îngă­
duință. STAMATI). 1 Adjlectlv; cf. fr. licen 
eicu.T, lat. llcentiosus) licențios,-oasă (pronunț. 
-ți-os) = care calcă regulile disciplinei sau bunei- 
cuviințe sociale, lipsit de disciplină morală, cf. 
imoral, libertin. Deprinderile presei libere 
și uneori licențioase, cum e a noastră. MAIORESCU, 
n. IV 5681.

— N. după fr. (lat. liccntia,-am, derivat delà 
licerc „a fi permis“; în Transilv., în sensul II 2", 
din germ. Lizenz). Cf. licenția.

LICENȚl.Ă vb. 1“. Liccncier. - A elibera, a 
concedi.a (dintr’un serviciu, dintr’o situație oare­
care) , a da drumul, a trimite la vatră. 
(Derivat: (fr. licencie) licențiat,-ă snbst. = 
cel care a obținut o diplomă de licență (III). | 
Pronunț, ți-a.}

— .V. după fr.

LK'ÉNTIE S. f.
LICENȚIOS,-OĂSA adj.

I V. licență.

LICÉI' s. a. Lgccc. — Școală de grad secuiu 
dar, intermediară între școala primară și uni­
versitate; cf. gimnaziu. Istoria învățământului 
nostru cunoaște, potrivit cu programul, scopul și 
organizarea lor, licee clasice, reale, indus'triale, co­
merciale, de băieți, de fete, morte, confesionale, etc 
Liceele și gimnasiele vor reprezenta direcțiunea 
clasică și teoretică a studiilor. ODOBESCU, ll 64, 
cf. CREANGĂ. A. 140, BOTEZ, B. 93. [Plur. -CCC. : 
Adjectiv: (fr. lycéal) liceal,-ă = care ține de 
liceu. Clasa [a] cincea liceală, c. PETRESCU, î. 53.
Substantiv: (fr. lycéen) licean,-ă = elev(ă) 

de li«-u. Vniforma de licean, teohoreanu. m. ii 
14. I Pronunț, -ce-o.j

— V. după fr. (lat. lyceuiu).

LICHEĂ s. f. 1“. Défaut, ‘i’. Drôle, faquin. — 
(Turcism, întrebuințat destul de des în Țara ve­
che) .

1”. t Cn.sur, scădere, defect. .IcGst Domn ade- 
rărat era infrumusețat cu multe daruri, avea- 
insă două Icchele firești: lăcomia adică și scum- 
petea. 7Ai.<yr, ap. ȘIO.

2". Caracter murdar, om de nimic, lipsit de dem­
nitate și, mai ales, lingușitor, slugarnic, se­
că t u r ă. Ți se cade ție, Lichea nerușinată, astfel 
să ne rorbeștif alexandrescu, M. 322. Era un 
ftușturatec și loi. ușurel de minte d’ăi mari, cum 
adică am zice noi, un fleac de om sau o lichea. 
ISPIRESCU, U. 90/17, cf. 109. Cănd trecea pe s'tradă, 
redea atâția trântori fericiți, atâtea lichele ener- 
rante. VLAHUȚĂ, D. 243, cf. 175. Spec. Des­
frânat, căzut la viciuri. h. ix 8-9.

[Cu articol nedefinit (și despre bărbați) : o lichea. 
) Plur -chele. Și: lecheă s. f. ! D e r 1 v a t: lichelism

LICHIDA

s a. = tinută. apucătură de lichea. Să arate măcar 
cât de mult strică lichelismul. VNlVERSCL, & N 
1934, p. 1, col. 4. ■ Diminutiv (glumeț): liche- 
lâță s. f.

_ Din ture, leké „murdărie, pata' .

LICHEFIĂ vb. 1’ (Fizică) lĂquefier. A face 
ca un corp solid sau gazos să devină lichid. [Și. 
licefiâ t vb. 1“. -â-cidul carbonic, amoniacul și in 
general gasurile care se licefiasă. cu ușurință. PONI, 
F. 78. 1 Abstracte: lichefiere s. f. (pronunț. 
-fi-C-). ORBONAȘ, MEC. 389-390.1

— V. după fr.

1ACHELÍSM s. a. 
lACHELÎȚ.Ă s. f.

j V. lichea.

IJCHÎIN s. m. Lichen.
1’. (Bot.). ITantă criptogamă care crește pe 

scoarța arborilor batrani, pe ziduri, pe stânci . 
m u ș (• h i u - c r e ț , m n ș c li i u - (1« - m ii n t e . 
DICȚ. SILV., BIANU, D. S., DR. V 559.

2”. (Med.) Erupție de bășici roșietice și ustură­
toare pe piele. BIANU, o. s.

— N. după fr. (lat. lichen, grec, /.eizpv).

LICHEKNIȚA s. Í. V. ureclieliiiță.

lACHI ! interj, v. lip.

LIÎ'HÎD,-Ă adj., s. a, șl f. Liquide.
1". (Fizică; în opoziție cu solid s. g a z o s) 

(Corii) ale cărui molecule, nefiind destul de ade­
rente, curg sau au tendința să curgă, cf. fluid. 
! Substantiva t. Un lichid = substanță în 
stare curgătoare; p- est. băutură. [Inimicul] nu 
va mai găsi multă vreme lichidul prețios. KlRl- 
ȚESCU, R. 455.

2". (Gram.) Consonantă lichidă s. (substantivat) 
o lichidă = consonanta l s. r, dar cu deosebire cea 
dintâi, care celor vechi le făcea impresia că are 
o rostire „curgătoare'“.

3’. (Finanțe; despre bani) de care poți dispune 
imediat, n u în era r. cf. pe șin, ghi a ță. Va ceda 
pădurea să se taie, celor cari au bani, și își va asi­
gura IUI beneficiu lichid. CURENTUL, 2. XII. 1930.

[Și; lieid,-ă adj. murgoci, săm. vi 387, PONI, 
E. 42, C. 6: licvid, -ă. aristia, plut. Licvidelc 
.5(> măsurau ou vadra. CLIMESCU, -V. 214; (în sen­
sul 2“, substantivat) licvidă s. f.]

— V. după fr. (lat. Uqiiidus,-a,-inn 
tor“'). Cf. lichida.

„eurgă-

Fin.) A 
ca o si-

LICHIDĂ vb. I’. Liquider. — (Jur., 
îndeplini toate luca-ările necesare pentni 
tuație juridică s. financiară s. și (p. ext.) de 
altă natură nelămurită să ia sfărșit. Trebite să 
lichidăm... moștenirea disperată a patru regimuri 
de stat. GOGA, Ț. N. VI 1330. 1 Absol. (Comerț.) 
A lichida: a înceta un comeii, vânzând tot, plă­
tind datoriile și împărțind ceea ce rămâne între 
asociați (dacă sunt). j| P. ext. A lămuri, a rân­
dul, a regula ceva, a face o răfuială definitivă. 
Grupul care refuză acestui minister orice mijloace 
de a licvida situa/iiinea momentană a finanțelor 
țării... MAIORESCU, D. I 568,

[Și: (învechit) licvidâ vb, 1“; (neobișnuit) li- 
fidâ t vb, 1“ PONTBRIANT. ! Adjective: li- 
fhidât (cu negativul nelicliidat) ,-ă. Consideră des­
părțirea lichidată. EEBREANU, J, 263, Dacă da­
toria consistă in sume neliehidaie,... adjudecațiu- 
nea nu se ra putea face decât după liehidațiune. 
HAMANGIU, c, C, 464: — (fr, liquidablej lichi- 
dăbil,-ă = care poate fl lichidat. Bunul acesta 
lichidabil ca bun inimic... CURENTUL, 10, XI1 
1030 ; — (substantivat : fr, liquidateur, germ.
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Liquidator) lichidator s. r-

<-“onduce lucrările unei lichidări, 
s. f. Liciiidurea 

l. lONESCU, M. 
--.... MAIO- 
în lichidare.

in. = cel însărcinat

DKjȚ. i Abstracte: lichidare 
obligațiunilor comunale rurale. .. 
180. O convenabilă lichidare a ufacerW 
RESCU, D. II 79. Partidul sc află i ''' 
C. PETRESCU, î. II 1.50. (Fig.) LieZiîfZfimr'/rc- 
ciitului,: — (frâu. 1 i q u 1 d a t i o u) lichidațiune, 
hcvidațiune, (rar) lichidăție s. f. dicț. (Ad 4’) Xo- 
cotelil-e... s’au împărțit... comisiei de licvldațic (1851) 
URICARIUL, VI ii/i2. Siudiul... asupra magazi­
nelor de rezervă cu care legea rurală a înzestrat 
Casa de liquidațiune. l. lONESCU, D. 6. rdnzarea 
nu se poate face între soți decăt pentru cauză de 
lichidațiune. HAMANGIU, C. -----

— N. după fr.

d.ytrt cil I(I->II-III. C lii'H ciiiiiil lui (Voioești, in VAleea). 
ION CR. V 375.

— întocmai ea sinonimul sAii Zeii, licit e par- 
tieipiiil-adjeetiv al unui verb lici (atestat numai 
subt formele alici, lialici). din bulg. lida „apar, 
m'7i aleg din ceva, seamăn (cu cineva)“.

C, 336.] 
(germ, liquidieren).

LICÍT, -.\ adj. Licite. — îngăduit, permis, ueoprit 
de lege, legal. Orice societate trebue să aibă de 
obiect un ce licit. HAMAX’giu, c. c. 380, cf. 223. 
233. Divulgă un secret licit de comerț sau de fa­
bricație. COD. PEN. II [Negativ: (mai rar 
decât ilicit) iielicit,-â. Obligațiunea... fondată 
pc o cauză falsă sau nclicită... hamangiu, C. c. 
227.]

— - după fr. (lat. Iici“iis,-a,-iim, delà Heere „a
LICHIDABIL, -A 
LICHIDĂȚIE S. 
LICHIDAȚHTNE 
LICHIDATÓK s.

adj. 
f.
s. f.
m.

V. lichida.

fi permis'“)

LICHII s. f. plur. v.
% 
iitie.

LICHIÖB s. a. Liqueur. — (Franțuzism, neasi­
milat încă limbii române) Băutură (H. XIV 87) 
dulce și aromată, având ca bază spirtul. Două ți­
gări de foi și două pahare subțiri de lichior. G. 
PETRESCU, C. V. 178. [Plur. -chioruri. | Pronun­
țat s. numai ortografiat șl licheor, licher (PO- 
EIZU), liclieur (CADE.), licvör •[, licăr ■[ STA- 
MATI. ] Și: (după lat. ligiior.-orem) licoare (lic- 
voâre) s. f. = băutură. Nu poftiți o ceașcă de ceaiuî 
— ilulțemim... Principiile noastre liberale ru ne 
permit să bem aseinencu tiquoare... alecsandri, 
T. 1709. Hacehus... cu vesela-i licoare... oll.ănes- 
CU, H. O. 332.j

— N. după fr. (germ. Likör)

LICITA vb.
2’. Demander

1“. .1 scoate
s. a striga la mezat, (t) a atârdisi. stamati.

2’. (I,a jocul de cărți) A se angaja sâ faci mai 
mult decât se angajase altul, a urca. .Tu licitat 
două pici.

[Șl: (după germ, lizitieren) lițită ț vb. 1“ i Abs- 
t ract: licitáré s. i..^ licitat s. a., cf. licitație. 
Adjective: licitat (cu negativul nelicitat), -ă : 

—■ (șl substantivat) licitator,-oare = (cel) 
care licitează. N o m, agent. (în Transilv., după 
germ. Lizitant: învechit) licitant s. m. = cel care 
ia parte la o licitație.]

— N. după fr. (lat. licitor, -ari) și, în sen.sul “2“, 
după germ, lizitieren. Cf. supralicita.

1” 1“. Limiter, vendre uiij- eiivlièrf.i. 
(au jeu de cartes).
la s. a viiide priii liiâtatie, a scoate

LICITANT s. 111. V. licita.

LICHfl' s. a. V. lipiu.

IACI interj. = liilici. X. REV. K. a. 1910, 86.

LlCt vb. IV» = liilici. X. REV. R. a. 1910, 86.

liciAn .s. a. (Bot.) Liiciet (Ljiciiiiii eiiropaeiiiii 
s. barbaium). — (llold., Buc.) Plantă care seamănă 
mai mult a tufă, făcând parte din familia ră- 
eliitei; crește pe drumuri și face „bube“ pe frunze, 
din care se scoate un fel de boia galbenă, r ă c h 1 - 
t i c ă, ȘEZ. 112, MARIAN, D. 199.

— Cf. rut. lii'atiiî ..de scoarță““ („mlaja de ră- 
i'hițică e bună de împletit““. ȘEZ. XV 112).

IÁC1D,-A t adj. (ș. d.) V. lichid .ș. d.

IJCIOÍ vb. IV” 1 
LICIOBÍ vb. IV“ /

IACIÓ.S, -O.\SÂ adj. V. lii'ări-.

IACIKÏ vb. IV” V. liiiciuri.

LICIT, -A adj. Tout crache. — (Miint.) Care 
apare lămurit, bine cunoscut, ales dintre alții. 
[Nevasta] -t’a dat de trei ori pente cap și s’a fă­
cut lighioaie la loc. Da’ aciiiii era pisică licită și 
pisică a ră-inas de atunci. RĂDVLEseU-COUIX', I.

# (întrebuințat mai ales ca adverb, în locu­
țiunea:) A fi licit cineva s. ceva = a fi înhKinai. 
aidoma, leit, bucățică ruptă cineva s. ceva, a avea 
o desăvârșită asemănare cu cineva s. ceva. Parc'ai 
fi făcut de mine! Așa eram eu odată! Licit! Să 
mă fi văzut! lOVESCU, X’. 176. Copilul ăsta c licit 
tafă-său! CIAUȘAXU, X\ la uituți-ră ciiiii scaiiiăiiă

LICITAȚIE s. f. l ente aujt enchères, à l’encan, 
licitation. Enehère.s (au bridge). — (Jur.) Punere 
în vânzare publică a unui bun (stăpânit în comun 
de mai niulți) s. a unor obiecte în fața amatorilor, 
siwe a obținea, prin concurență, un preț cât nuii 

(STAMATi). Formele pravilii pentru 
lițitații acum au luat prefacere prin vătisare de 
mezat, pravil.a. (1814) 43. Imposesicrile vor tre­
bui să sc facă... prin licitație publică (a. 1855). 
URICARIUL. IV 431/tf. Licitațiiinile dOmcnurilor 
statului. I. lONESCU, D. 277, cf. hamangiu, C. 
C. 102, 132. 437. O casă scoasă la licitație. TEO- 
noREANU. M. II 369. II (La jocul de cărți) Ur- 
«•area ofertei de a juca.

[Și: (din germ. Lizitation) lițităție s. f. HERZ.- 
GHER., M. VII 14., licitatiiine (lițitațiiine) .s. f.]

— A\ după fr. (lat. licitatio,-oneni).

LICITAȚitNE s. f. V. licitație.

lACIl'Kl vi). IV” V. liiiciuri.

LICNÍ vb. I1-” .ș. «I. v. lihni ș. d

LICOARE s. f. V. lichior.

li.

IJCOF s. a. Sorte de tai te sucrée. — (Săsi.sm 
pe la Brașov) Turtă dulce. Aioia iliicea mire.'iei o 
bucată de licof. PITIȘ. ȘCTI. 109.

— Din săs. I.iewkâchn i<germ. Lebkiiilien). c. 
LACE.X.

LICOFKÉTI s. 111. iiliir. V. logofeți.

lACOKfX s. 111. (Comerț) v. liciiriii.

LICKKĂNȚ.i s. f. iEntom.l v. iirechelni(:î.

LICSÉK s. a. V. elixir.
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LICSÓK s. a. (Bot.) Prane dégénérée par suite 
de maladie. — Hurlup (Zoltán, pe Târnave). Com. 
G. VĂTĂȘAN.

. LICTĂK s. m. Marmclade de prunes, prunelée. — 
(Transilv.) Maimelad.ă de prune, magiun, (în 
Bucov. și Mold.) p o v i d 1 ă. LB., COMȘA, N. y 3. 
Vn linguroiu mare, ce se folosește la mestecat m 
căldare, când fierb lictariu. viciu, ap. pamfile, 
I. c. 23. Mult lictar aveți voi. de se mânjesc copm 
atât de tare, slavici, N. 15. [Plur. -taruri „dife­
rite soiuri de lictar“.] ... ,

— Din germ. Lekvár s. ung. lekvár (din lat.- 
ined. electuarium), idem.

LICUI- V. licllî-.

V. licări^
LtCFK s. a. (ș. d.) 
lACFKÂ vb. !(“) 
LICFKt vb. IV“

LICUKÍCIL’s. m. 1". l'ltincelle, Feu follet. 2". I er 
ÎKMoni, lampyre (Lampgru.s noctiluca).^ _ .

1“. Ceea ce licărește, licurlș. 1 ic arie. > ezi 
licuriciul ăla de foc colo!... Hu-te de 
facem si noi. râDULESCU-CODIN, î. 286,_ct._ 348. 
I Spec Flacără, de obiceiu fosforescenta și câ­
teodată rătăcitoare, care se aprinde, în scânteiere 
ușoară, pe bălți și deasupra unor putregaiuri, 
flăcăraie (2’), 1 i c ă r i ș, licuriș. DICȚ. 
P. ext. Ceea ce abia se zărește, are proporții atat 
de iiihâ, încât abia bagi de seamă. Sapi câte trei- 
patru stânjeni si abia dai de câte un lieuríGÍ^[ = o șu­
viță, un șuviței] de apă. ȘEZ. lii 102/io. Fă Doam­
ne, zilele mici Și nopțile licurici [= clipita], ib.

2“. (Entoin.) Insectă coleopteră care răspândește 
în întunerec o lumină fosforescentă, particulaii- 
tate mai desvoltată la femelă, care prin această 
lumină chiamă pe mascul. Se mai numește: fa- 
clieș, fânăraș, f o c ii 1 -1 u i - D ii m n e z e u, 
gândac scânteios. 1 u ni in ă - d e - p ă d u r e. 
scânteiliiță, steluță, v i e r m e _1 u c i t o r, 
vier m u ș o r. marian, ins. 44-4:», 572, LEON, 
MED. 265, PĂCALĂ, M. R. 33, DR. IV 737, SIMIO- 
NESCU, F. R. 294. NcâHicic/e strălucitoare ale licu­
ricilor.’ odod-ESCV, HI 29A. Cniuî după ploaie licu­
ricii strălucesc și sboară prin aer, este semn că 
se va însenina, pamfile, văzd. 110, cf. s. T. <6. 
, (Ca termen de argót) Lampă de buzunar. GR. 
s. VH 118.

[în jix'urile de copii, prin Banat, și cu funcțiune 
predicativă: A,sta-i barbă barbură, Asta-i gură 
bucură..., Aștia-s ochi liouriei... liuba-iana, M. 
30.]'

— Derivat din licări (lieuri), cu suf. -iciu (ca 
'11 trmnuriciu, pituliciu, sgriburiciu, etc.) Legă­
tura cu alb. lakuriq ți nates) „liliac“ (cf. DR. IV 
737) e problematică.

LICTIrIn- s. m. (Comerț) Muge (sale et fűmé). — 
(în Țara veche). Chefal sărat și afumat. F. R. 
ATILA, P. 380. cf. ANTIPA, F. I. 76. H. IV 85. 
Licuritii jupuiți, sardele muiate in untdelemn. FI­
IAMON. C. II 335. Chiupurile cu marinate și li- 
corini. c. NEGRUZZI, HI 56/.,. O porție de licorin 
svântat. alecsandri, t. 751. [Și: licorin s. m.]

— Din n.-grec. Xnxoeoivi, idem.

LICL'KlȘ s. a. 1 - -2[ V. licări“.LICL'BITCKĂ S. f.J

lACVTÍ- V. lichi-

IJCVOAbE s. f. V. licliior.

LIFTĂ

LÎE (Numai în poezia pop., în^ rimă) l’artea 
finală, adesea repetată, a lui ciocârlie (iar subt 
forma iia a formei articulate ciocârlia). Lre. 
Lie, Ciocârlie, Că la nunta noastră joacă Sfân­
ta poamă busuiocă. pamfile, C. 35. Haaaii..., Ua-a 
lia-ciocârlia.. id. J.

lia-a

LlE s. f. = iie“ (numai la plur. în asouanța cu 
băcălii, în următoarea ghicitoare) .4m o vacă 
rostopască Pe la IU, băcălU (cf. Pe la ii Cu- bă(ălii 
GOB.ONEt, C. 311), Pi la șălii cu dârjăli. Pi la 
nări, lumânări [= pușca]. MAT. FOLC. 1214.

lied s. a. CTiowson. — (Gennanism neasiinilat 
încă limbii, care e întrebuințat însă din ce în ce 
mai des în cercurile muzicale) Compoziție muzi­
cală făcută pentru textul unei poezii (scurte), 
cântec. Dănuț urca scara fredonând un lied. 
I. TEODOREANli, M. II 141. Muzicu vocală: lie­
duri. 8. XII. 1933 (Program de ra­
dio). [Plur. lieduri. ] Pronunțat Ud.}

— N. din germ. Lied, r

UFĂt vb. IV“ V. lifui.

LIFEBĂ vb. 1“. Fournir. — (Germanism înve­
chit în Transilv.) A fumisa. DICȚ. [Derivat: 
(germ. Lîeferant) liferâiit (s, liverant) subst. 
= fumlsor. STAMATI D., DICȚ., spec. (Bas.) 
liverant = negustor de cai, geambaș. DR. V 208.

— N. din germ. liefern, idem.

LIFEBÁNT s. m. v. lifera.

LIFT s. m. = left (3"), întrebuințat șl 
tant.: Uf ți. H. VI 97, 200, XVI 407.

ca plur.

Trei ca-
24. III.

LIFT s. a. Ascenseur, lift.— Ascensor, 
jwere mari..., lift, calorifer. UNIVERSUL 
1934 (Mica publicitate). [Plur. lifturi. | Derivat: 
(rar; fr. liftier) liftiér s. m. (pronunț, -ti-er) — 
conducător

— V. din 
eeză (lift)

de ascensor. NOM. PROF. T.] 
engl. lift, probabil prin mijlocire fran- 
s. germană (Lift).

f. 1’. Lithuanie. 2". Lithuanien. 3’. (EnLIFTĂ S.
terme de mépris) Homme satiș foi et sans honneur, 
race ntóoróante, étranyer.

1“. (In limba veche n. propriu) Lituania. Țara 
leșască..., avănd... despre răsărit Litva și țara 3In- 
zoviei. SIMION DASC. ap. TDRG., cf. și NECULCE, 
CR. I 174.

2’'. t Locuitor (de origine) din Litvánia (până 
în sec. al XlV-lea idolatri, mai târziu catolici. Cf. 
TDRG., ȘĂINEAXU, D. U.).

3“. P. ext. Calificativ disprețuitor dat de către 
Românii ortodocși popoarelor păgâne s. de alt.ă 
lege, cf. păgân (Com. A. tomiac, Straja), le- 
t i n, limb o a t ă; p. ext., unor popoare străine, 
neprietene, gintă rea (Com. A. tomiac, Stra­
ja, HERZ.-GHER. M. VII 14) : p. e X t. străin, ve­
netic (COSTINESCU). Auzit-ați acolo lifta cea pă­
gână! NEGRUZZI, I 170. Săriți cu toții pe liftele 
trufașe, p. hi 2102, cf. P. p. 138,
212. Căzaoi, căpcăni și alte lifte spurcate au căzut 
morți aici. CRTHAAIGĂ, p. 117. Țară urgisită de lit- 
vele străine. sbîETîa. f. 273. Eu rămân să mor 
pe-aici cu liftele păgâne. COȘBUC, B. 53. Ungur, 
Tătar, Polac, Neamț, Turc, Muscal și alelalte 
lifte. Ap DDRF. Ce litfă de oameni, ai văzut, 
soro. CONTEMPORANUL, V, vol. I 107. Pâti Bucu­
rești c’am trecut. Multe lifte c'am văzut. ȘEZ. 
VIII 165.

4“. Calificativ dat unei vietăți grozave. S/. Gheor- 
ghe avu a se lupta ou un asenvenea balaur, izbă­
vind de moarte pe fata... ce sorții o destinase a fi
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prada acestei urîte lifte. ȘEZ. I 244, cf. și 156.
LSe zice și desiire o ființă, de sex masculin o 

liftă. ! Și: litvă s. f.; — litfă s. f.: (ad 3") litovă 
s. f. = bidiganle, dihanie, reteganul. ap. den- 
SUSIANU, iȚ. H. 288. Auiiiti ’n ciocul barbei melc 
A puiat o năpărcă-re. Când litova flămânzește. Scoa­
te coada, mă lovește, ib. Derivat: litfeăii (lit- 
vean, litean) s. m. = locuitor din Ditvania; străin 
(păgân). Liteanu-i om viclean, zanne. p. vi 186;— 
litovân s. m. = liftă (3°). Nănașul de litovan 
.âcela-i hoherul meu. Și cuscrii de lipovan Sunt 
eătane la pierzare, Și-o bute de vin roșu .Hla-i sân­
gele meu. DENSUSIANU, Ț. H. 289.]

— Din slav. Eitva, „latvania“-

UFtAiu s. ni. V. listai.

LIFTEKÍE s. f. = lefterie. .șez. xix 11, zanne, 
P. V 378, com. MARIAN.

LIFTIÉK s. in. V. lift.=

UFTtNCĂ s. f. V. lectică.

OgAv,-A adj. 1". Délicat .sur la boisson (en par­
lant du bétail). 2“. Délicat, difficille (ixmr la nour­
riture) : petite bouche. 3“. Délicat, exigeant.

1“. (Munt.. despre vite) Care abia se îndură să 
boa de undeva apă. iar după ce a pus botul în 
apă. strecoară apa printre dinți (parc’ar avea gu- 
no:iie) câte un sfert de ceas (Teleorman, ION CR. 
VIII 87), care se îmbală când bea.

2". I’. e X t. (Ban., Munt., despre oameni și des­
pre vite, în opoziție cu m S ncăcios s. h ă - 
1 o s) Fără poftă și alegător la mâncare și bă­
utură ; care mănâncă puțin și nu-i priește ce a 
mâncat, cf. lingav“. BOOEANU, GL., PAȘCA, 
GL., vÂRCOL, V., („dacă mănâncă sau bea..., 
parcă înghite doctorii“) ion cr. viii 87, com. 
PETROVici. Boul cel de oin e mai slab ca 
cel de breazdă. fiindcă e ligăv la niâwtre. Com. 
LIUBA. 1 I'. e X t. Cumpătat la mâncare s. băutură, 
sar ni o s. CIAUȘANU, 55

P. ext. Gingaș, răsfățat, pretențios, dificil. 
V.), lingavi Ligav = delicatus. 
Obosiți, adormiseră pe sală imediat, 
l'lorca, că numai ligav nu e la somn. 
184.

LIFTIKIE s. f. v. lefterie.

Étre frianA. JIanț/er par govr-EIFFl vb. 
manăise. — 
a gusta din 
XVIII 17.5), a 1 icăi (2"). Copiii după ce se satură, 
î-iicep a Uf ui. Com. lieBA. [Și: lifiirt f vb. IV“. 
Lifurcse. ANON. car. ; lifăi vb. IV“ CADE, ii De­
rivate: (Postverbal) lifuri (iișuri) s. f. 
plur. = mâncări alese, delicatese. Jfânco ee-ți dau 
eu, nu îmtiia după iișuri (ori lifuri). H. xvill 175; 
lifuroiii (liforony anon. car.) s. m. = pieiu, ține, 
băietan, băiețuș, (în sens peiorativ) secătură, ce- 
bală, oșiștie (ciaușanu, v.) ticălos, păcătos, de 
nicio treabă, prost (de neam), (dumitrașcu, 
STR. 27).]

IV“.
(Ban.) A lingări, a alege mâncarea, 
toate mâncările (Com. biuba, h.

3».
( CIAUȘANU, 
ANON. CAR. 
)iai ales tiea 
lOVESCU, N.

[Accentuat și Ugar. | Și: (Ban.) ligăv,-ă = care 
alege bucatele, căruia nu-i plac bucatele (NOVA- 
COVICI, C. B. 12, com, LIUBA, COCA), alegă­
tor (la mâncare). |] Derivate: ligăvos,-oăsă 
adj. (Despre cal) care alege mâncarea, nutrețul. 
DR. V 207: — ligăvi vb. IV“. refl. = a căpăta 
o indigestie, a i se apleca (I 3”) cuiva (Fă- 
dimac, în Ban.) Com. LACEA.]

— Din bulg. ligavă „bălos“’. A. SCRIBAN.

LÎgAV, -A adj. 
LIGĂVl vb. IV“ 
LIgAVÓS,-OAs.i adj.

X. ligav.

LIGHENĂȘ s. a. V. ligliian =.

llFVBI s. 
LIFFKt I 
LIFUBÓIF

LIGHiAn 8. a. V. lighioană.
f. plur. 
vb. IV“ 
s. m.

IAgA s. f. Ligile. — ITniunc, asociație s. coaliție 
do state, orașe, societăți s, indivizi, constituită în 
vederea unui țel comun (Cf. stamati), cf. a- 
lianță, co n f eder a ț. i u n e. O ligă se făcu 
pentru a împiedeca ridicarea din nou a partidei 
învinse a Cupăreștilor și Cantimireștilor. lORGA, 
L. I 331. Liga culturală. Liga (s. societatea) națiu­
nilor. [Plur. ligi.)

fr. «it. liga din lat. ligo, -are „a— N. după 
lega“).

LIG-AMENT
de fibre, care
viscerele la locul lor. [Adjectiv: (fr. liganien- 
teux) ligamentos, -oăsă (Anat.) = de ligament, 
privitor la ligamente.]

— după fr. (lat. ligamentum). Cf. duble­
tul legământ.

s. a. (Aliat.) Ligament. — Fâșie 
leagă oasele unul de altul și ține

LI«AMENT0S,-OĂS.i adj. V. ligament.

LIGATFKA s. f. Ligature.
1’. (Chirurg.) Fir (de metal, mătase, ete.) cu 

care se leagă un vas ; fașă cu care se leagă bra­
țul (piciorul, etc.) deasupra 
chide o vână.

2". (Tipogr.) Caracter s. 
două s. mai multe litere, cf.

— N. după fr. (lat, ligatura-ani). Cf. duble­
tul legătură,

locului unde se des-

semn care împreună 
MoniN, V. T. 41-

LIGHIAn s. a. 1". Cuvette. 2“. Plat ă barbe. — 
(în Țara veche).

1“. 55is (de porțelan, metal, etc.) puțin adânc, cu 
margini largi, pentru spălatul mânilor, feței, etc. și 
căruia i se dau câteodată și alte întrebuințări, cf. 
tava (HERZ.-GHER., M. 5'11 !)), s t r a c h i u ă, 1 a- 
voa r. 7.ciz[Zilcn = pelvis. ANON. CAR. .i;)â cerșu ei, 
și lapte i-uu dat întru leghen. biblia (1688) 177i. 
Un leghin (Ă.Ezâvr|) plin de apă. ib. 178% Bagă apă in 
leghin și mergi de spală picioarele oaspelui (câ. 
1705). GCR. I 352/1«. Lighian cu ibric de argint. 
LET. II 220/1, cf. URICARIUL, X 254/-,. Ibrio cu 
lighin (a. 1777). lORGA, s. D. VI 107. Un lighian 
de spălat picioarele, do aur. herodot, 43. Obli­
gația de a ne trezi dimineața în sunetul unui U- 
ghian de alamű lovit ca un tamtam ohineze.so de 
doamna CuenUn. ghica, s. 74. Ciocnetul l.ighen- 
nclor și scrâșnitul scaunelor, c. PETRESCU, C. V. 
45. Un lighian de lut cu ibric. CREANGĂ, A. 134, 
cf. PAMFILE, I. C. 408. Lighian dinainte-i punea. 
Domnul Ștefan se spăla. PĂSCULESCU, L. P. 235. 
II P. ext. Conținutul unui lighian. Slujnica... varsă 
un lighian cu apă murdară peste uluoi în gră­
dină la mine. BRĂTESCU-VOINEȘTI, L. D. 250.

2“. Farfurioară întrebuințat.ă de bărbieri la să­
punitul mușteriilor.

[Plur. -ghene. (rar) -gheane. și -ghenuri. | Și: 
leghiân, leghént. legliinl. ligliinț s. a. ii Diminutiv: 
lîghenâș s. a. = lighian mic (costinescu), spec. 
întrebuințat la ras (săpunit). ; Verb, (rar) : 
lighinf IV“. refl. = a se spăla și găti întruna 
(Teleorman). lON CR. viii 87.)

— Din turc. Jigen (>alh. légen, u.-grec. XEyévi, 
bulg. legenă, sârb. Icdjcn), idem.
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LIGHtN t a. V. lighian“.

LIGHÎNT s. m. (Alit. pop.) A'ume dat unor fi­
ințe mitologice. Și-o făcut Sfânta Vasile O arie 
mare... In zăliștea vântului Și-o sco.s doisprezece 
lighinți Ga focul de iuți. Cu căpițele treiera. Cu 
nările vântura. Cu cozile felezuia. Cu urechile în 
saci punea (Balcani, în Xeamț). M.at. FOLC. 
1470 2/20.

V.LIGHINÍ vb. IV“ V. liglüaii“.
lighioana s. f. 1“. -laimol (immonde). 2". 

năte (en parlant de l’homme).
1’. (l’neori complinit prin „sălbatic“, „spurcat“, 

etc.) Animal; (mai ales) animal sălbatic (cf. fia­
ră, dihanie, bală), monstruos (pontbri- 
.ANT), necairat (de ex. corbul), .-scârbos (de ex. 
reptilele) sau vătămător (de ex. păduchii s. alte 
insecte, cf. hbrz.-GHER., m. vii 11) ; insectă, gâză 
(m. ales vătămătoare) ; spec. (mai ales la plur.) 
vietăți ce trăiesc i» lângă casă (câne, pisică, cf. 
jiganie, jigodie); (în Oltenia mal ales) pa­
sări de curte CADE, CIAUȘANU), orătănii, 
gobăi. Toată lighioana, măcar și cea mai proas­
tă, GAine sadea îmi zice, alexandrescu, m. 322. 
Înalta ohlăduire nu simte trehuința. de a se ames­
teca în traiul... lighioanelor sălbatice. ODOBESCU, 
III 38/4. A.u să fure și din tainul lighioanelor (= 
orătăniilor, pasărilor). .D. STăNOIU, C. I. 62. Nu 
e nicio brânză de făcut eu lighioanele astea ( = 
cn racii), id. ib. 82. Xiimni. dc n'ar fi avut puful 
niscai lighioane (= p.ăduchi). id. ib. 136. Uhiar 
in timpul acela, lighimii dc acest fel (= ploșnițe) 
mergeau... domol. lOA^ESCU, N. 64. In țările îmi- 
poiate, miliarde de lighioni spurcate se ascund și 
se înfig în holde, cuv. mold., 20 Oct. 1929. Se 
luptă cu toate lighioanele pădurilor, ispirescu, 
U. 32 (cf. id. L. 7). Corb, pasere neagră. Lighi­
oană 'ntreagă. MAT. FOLC. 179. Jlama... îngreu­
nată, să nu se uite hulpav la rreo lighioană, șez. 
VI 44. 8'au fost umplut... cu lighioanelo câmpuri 
întregi. ION CR. l 5. Inainte-i, un cârd de jigănii 
șl lighioni. de ale pădurii. rădulescu-CODIN, Î. 
12/10, cf. FUNDESCU, L. P. 111. GOROVEI, CIM. 
69. A face (s. a fi plin de) lighionnc = a face 
(a fi plin de) păduchi s. (de) viermi (la o rană). 
CIAUȘANU. A’. L-au mâncat lighioanele — fiarele 
câmpului s. viermii, ib.

2’. P. ’e X t. Fi g. (Despre oameni, în isens in­
jurios) Om de nimic, mișel, liftă, bestie, 
fiară, p. ext. calificativ dat unei persoane de 
neam străin (TDRG), limbă, 1 i m b o t e n i e. 
.A’« mă -mai încred în lighioanele aste fățarnice 
ce se numesc oameni. ALECSANDRI, T. 1677. Când 
oare va scăpa Horna de lighioanele aste de Turcii 
N. GANE, ap. TDRG. El e, strigară plăeșii, e li­
ghioana de Ungur. N. XENOPOL, ap. TDRG. |1 P. 
ext. Calificativ glumeț dat unui copil s. (m. ales) 
unei fete s. și unui om mare.

[Plur. -ghioanc și (rar) -ghioni. [ ,Și: leghioâiiă 
s. f. Toate leghioanele spurcate, șez. vi 144;—(cu 
hiperurhanism) livioână s. î. DR. ia’ Si'i; — (în 
literatura pop. cu caracter mistic) ligliiăn s. m. 
Văd pe lighian în grajd de piatră mâncând orz 
strecurat... de nouă ori. H. lA^ 65. La cap. cap d- 
lighian. La inimă, inimă de vidră. La piecre, pi­
cére dc urs. GRAIUL. I 10/22;— (mai ale.s în Alold.) 
lighioăie s. f. (eu plur. -ghioaie și -ghioi). (Ad 1“) 
In mreagea paingului alte lighioi nu se pot prinde, 
fără numai •musculițe. CANTEMIR, tir. 24. Nici 
o lighioaie nu se ponto aci-ua pe lângă casă de 
răul vostru, creangă, a. 37. cf. P. 143. Blestemul 
părinților le-a ajun.ș și d'aia s'au făcut lighioi. 
ISPIRESCU, L. 5. ce lighioi afurisite-s și țințarii 
iștea. CONTEMPORANUL VI, vol. I 20. A trimis 
el atunci pă toate lighioilc că ce e de făcut, șez.

A“ll 141. au mănânce nicio lighioaie in­
sectă vătămătoare). GOROA’EI, CR. 703. (îâze, ca- 
rabefi, răm.e și cu alte lighioi. ȘTiZ. ll 31 ; (ad 
•w) [i^rovinciîilul] c o JiffhiodiQ âc ‘VdtiQ-to.
c. NEGRUZZI, I 237. N'am văzut niciodată acto- 
rițe, îs eurioz să văd ce lighioaie sunt, alecsan­
dri, T. 532. /.i mândrulițe coz 1... așa lighioi fru- 
nitoșelc n'ain întâlnit eu. ib. 665 Al dracului ll- • 
ghioaie •mai ești! CREANGA, P. 252. liighioaie de 
țigan. CONTEMPORANUL I 569. Ijighioile (= fe­
tele) mamei! delavrancea, S. 225. Acestea li­
ghioaie nesățioase... erau Tătarii. MARIAN, T. 260. 
ilari lighioaii (= lighioaie) di uom îi iei ! = 
(despre un om cu situație înaită) mare grangur, 
mare goangă ! herz-gher, m. a’ii 11.]

—■ xVcelași cuvânt (;a legheott = legiune. în sfân­
ta Scriptură fiind vorba de legheon (= mulțime 
mare) dc draci, s’a întrebuințat legheon despre 
orice vietăți necurate, spurcate, monstruoase, care 
apar s. mișună în număr mare. Alai în urmă li­
ghioană a ajuns să în.semneze ..vietate“ (implicând 
însă de cele mai multe ori înțelesul de .„spurcată“, 
„scârboasă“, etc.).

LIGHIO.ÂIE s. f. V. lighioană.

a. Opale. — (Grecism literar) 
pieatră va fi .'tardion.... și rdn-

LIGHÍKION ț S.
Opal, fw rând de _ 
dul al treilea ligurionu (Xivúeiov) și achatis, bi- 
BLI.a (1688) .51.

— Din grec. ?avvyiov (cf. lae/zoépiov) „opal".

LIGNIT s. a. (Geol.) Lignité. — Rocă coinbus- 
tiliilă de coloare bruuă-ueagră, de formație mai re­
centă și dănd mal puține calorii decăt cărbunele.

— -A’, din fr. (derivat din lat. lignum „lemn“).

LTGÔT.V s. f. Privilège. — (Rusism în Basara­
bia și Mold.) Privilegiu. Se sfâr.și.se ligotele Besa- 
raliiei și-i venise și ei... să dea feciori la armata 
moschicească. CONTEl>,lPOliASVi,, lll 773.

— Din rus. ligota „permis, dispensă“.

UGÎ'KT snbst. Sort© de laitage. — (La Hațeg) 
.lintița (A’iciu, GL.) ce se face din zăr dulce 
(H. XVII 4) amestecat cu urda de pe fundul căl­
dării (ib. XVII 100) și pus să se înăcrească (ib.), 
cf. duruieli. bamburi (PAMFILE, l. c. 34.). 
— Cf. laur r.

LIHĂt vb. Haleter, s'essouffler.—Intrans.
A găfâi (Ronț, în Transite.) PAȘCA, gl.

—Din ung. lihegni „a gâfâi“, „lehnl“, „a răsufla“.

LIH.At vb. IA’“. 1“. Pousser des eris (jiour 
mettre eu fuite un animal). 2”. Quereller, railler.

V. Intrans. (Maramureș) A striga în gura 
mare după animalele sălbatice (mai ales după 
lupi) spre a le speria, a chiui (T. PAPAHAGI, 
M.) ; p. ext. (Trans.) a alunga, a fugări (gHE- 
TIE, R. M.), spec. a alunga (cu vorba) cânele 
de pe lângă casă, a interi (Krata, i)e câmpia 
Ardealului). Com. V. BUCUR.

2". Trans. (Transite., Alold.) A ocări, a mus­
tra, a defăima, a bârfi, a face cu ouă și cu oțet 
(GHETIE, R. M.), p. ext. a flecări(CADE), a vorbi 
mult și fără rost (ȘEZ. III 60, REA’. CRIT. IV 290, 
com. A. TOMi.AC, Straja), a vorbi de geaba (șez. 
XXXII 137, lox CR. III 219), a spune verzi și 
uscate (Com. A. tomiac. Straja), a sporovăi. 
a trăncăni, a 11 o r b ă i, a bleotocărl. Și 
lângă alte multe ce lehăia, au început a le face 
•și stihuri în scris. LET. III 282/»,, cf. GCR. II 102. 
i Intrans. Unii credeau, alții nu prea, alții zi­
ceau: lehăești. BELDIMAN, TR. 30. Las', nu mai

sf%25c3%25a2r.%25c8%2599i.se
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lehăi după ctini ți.-i ooiceiul. .alecsandri, t. 
S27. Să-ți ții Hopa dc gură și .să nu lchăe.ști mult. 
contemporanul, 15" 302. Sa-ți galbini căf îi 
voi. Numa nu tnai lehăi. c. 40. Ce mai
lihăești... de geabai = ce mai vorbești de geaba? 
ȘEZ. IX 1.50.

[Și: lehăi vb. IV(“) (Jlold., însemnând șl — des­
pre câni — și) a lătra, herz.-gher., m. vii .8, cu 
prez. ind. lehăîu și lehăesc);— lehui vb. IV(‘‘) = 
(Xeamțu) a spune minciuni. lox CR. lll 219: — 
leahai vb. IV-“= a vorbi prostii (Straja, în Bucov.). 
Corn. -A. TOMiAC. Ci Icahuiți atâta ? herz. - 
GHER., M. 5"ll .S. ' .Adjectiv: lehăitor,-oare = 
care trăncănește (alexi) ; (substantivat) flecar. 
POXTBRiA’NT. Jalnici Ichăitari. cat. m.vx. ii 
425/iis. I Nume de agent: lehau s. m.
(Mold.) calificativ do ocară (h. xii 302) dat 
unui mincinos, unui flecar (DDRF). Taeă-ți gura, 
Ichăule! ALECSANDRi, ap. DDRF. i Abstrac­
te: lehăit s. a., lehăire s. f. (poxtbriant) . A’m 
.știi să diseănți de lehăit f T. 1043:—
lihăiâlă s. f. = ocară, înfruntare. (Bonț. în Țran- 
sllv.), ap. PASCA, GL. ; Alt derivat: lehăilă 
s. m. (Mold.) = calificativ dat unuia care trăn­
cănește fără rost. DDRF.]

- - Etimologia necunoscută. (Răspândirea cuvân­
tului în Jloldova face neprobabilă proveniența lui 
din alb. Ijeh ,.latru’‘ de care-1 apropia cihac. ii 
168 și TDRG. St. 5V e d k i e w i c z (în Mitteilun. 
gen, p. 269) se gândea la rut. thaty „a minți"). 
Cf. 1 e f a r d ă u.

113. Ligniți ainăndoi dc foame. c.ARAGIALE, N. 
96/1. Bătrânii ospătară... Erau lihniți. CHIRIȚES- 
CU, CON5".
ISPIRESCU, 
Iurta. ȘEZ. 
ib. I 207/2-...

— Etimologia nesigură. (Extensiunea geografică 
i( cuvântului, cunoscut și în Ardeal, exclude ori­
ginea din n.-grec. liYvaivco „slăliesc" CiHAC II 669. 
î.ivovopai „leșin" TDRG.. s. Wxvo; „mâncău", Ztz- 
VEiiopai „doresc o mâncare" CADE. Probabil avem— 
ca și la adjectivul lihod — uii derivat din slavul 
Hehii ..rău“ și „deșert“, sensul originar al lui 
lihni fiind „a i se face cuiva rău“ sau „ a simți 
un gol în stomae").

UIT. XLIV/Il .549. Cu burta lihnită. 
u. lOti/»!. .iștepfau lihniți ■‘<ă se eoacă 
1 2.59. Tjihniti- de fwnne .ji de drum, 
l'n biet riiniăn licnit. ii), iv 13,3.

IAHÁMITE s. m. și f., interj, v. lehaniete.V.

LtHAȘ,-A adj. Clair (en paidaut d’un épi). — 
(Ungurism in Câmpia Ardeleană) Steiqi. lipsit de 
grăunțe (despre cerealele eare în timpul secetei 
fac numai spicul, lipsit de 
BUCUR, Frata.

— Din ung. lehăs .,gol‘’.

grăunțe). Cum. V.

LIHNEÁLA s. f. V. lihni.

ciKíHCfíer. .ícoir tuai

simți o sfarșeal.ă, o 
nliynind se rcsămă

LfHOI),-A adj. Fade, insipide. — (T r a 11 s i 1 v., 
despre mâncări și liăuturl) Fără gust (LB) din 
cauza lipsei de acreală s. de sare, nesărat (ib.). 
fad (PONTBRIANT), s ă 1 c Í u. Lih ot (sic!). 
ANON. CAR. Vin lihod. H. X5HII 302. Are gust 
lihod = rău (Sebiș, Arad). Corn. m. BENIUC. (Des­
pre gură, stomac, p. ext. despre om) Cuprins de o 
sensație neplăcută din cauza stomacului gol s. 
după consumarea prea multor dulciuri (cf. șez. 
5". 104), din cauza unei ușoare intoxicații de ni­
cotină s. când ai băut apă după mâncări nejjo- 
trivite (cf. ȚARA OLTULUI III Nr. 21—22), le­
șinat. Fiind pântecele calului gol (lihod). în­
cep înlăuntru a se inișcn [limbricii]. CALENDa- 
RIU (1814) 171/it. Umblă a.șa lihod de foame. 
-AGĂRBICEAXU, P. M. 176. Sânt atât de lihod. 
de parcă n’am mațe în mine. H. XVII 179. Cură 
lihodă. ȘEZ. VII 181. A.șa-.ș dc lihod, c'am mâncat 
nește mere aere ș'am băut apă după ele. ȚARA 
OLTULUI, III Xr. 21-22. [l)i: lihud.-ă adj. șez. 
5" 104. ( Alis trac te: lihodeâlă (lihozeâlă) s. 
f. = (Transilv.) gust rău, leșin, greață. I.B. Simt 
o lihodeâlă in stomac. (Lancrăm-Slhiu). Corn. I. 
BLAGA. I Verb: lihodi vb. (lihozi) vb. IV“ in- 
trans. și refl. = a .se simți lihod s. cu stomacul 
gol; ii flămânzi (H. XVII 179). Săracii... inghițeau 
la noduri seci, până H se lihozise inima. MERA, 
B. 263.].

— Derivat din slav, licini „rău. deșert“ (ca 
schilod, etc.), cf. slav, lichotă ,.rău“ (substantiv), 
paleosl. lichodăî ..răufăcător“, cihac ii 168. Cf. 
1 i h n i.

LIHNI vb. IV“ 1». Défaillir, 
au cœur. 2". S’ankgloser.

1". Intra ns. și refl. A 
slăbiciune. Vede pe Jana .și 
de perete, c. negruzzi, iii 357/s. Edvin sprijinea
în brațe p'a lui saumpă amoreză. Ce de silnica su­
flare a furtunei s’alianca. id. ll 9. Picioarele îi 
licme.ște. Fața îi îngălblnește (Tecuci). ION CR. III 
143. ] A se clătina. Vrând să pă.șească, pătima.șul 
(: un paralitic) se alignește când în dreapta, când 
iu stânga, piru, an. TDRG. || Unipers. .4 i se 
ligni cuira = a avea leșin la inimă. POLIZU.

2". Intra ns. (Banat) A-i înțepeni (cuiva o 
parte a coniului). a înlemni. 5"iciu, GL. Lui Pa­
nel i-a lignit mâna — i s’a uscat, i-a secat, ib. j 
Trans. (= fac ti tiv). A paraliza, a imold- 
liea. J/nn« stângă să i-o frângă ^i-a dreaptă să 
i-o lignească. in.

[Și: lignî vb. IV“. licni vb. IV“. aligiii vii. IV“. 
alicni vb. IV“. TDRG. Abstracte: lihnire (lig- 
nire) s. f. : — lihneălă (liciieălă, aliluieălâ, alic- 
iieălă) s. f. (-Vd 1) Soldnții simțeau alicneală la 
inimă, par’că n’ar fi mâncat de două zile. n. ZA5r- 
FIRESCU, R. 122. Jlirosul acesta cald .și pofticios 
li stârnise din nou lihneala ațipită, c. petres­
cu, c. V. 117. ! Și iu regiunile în eare veriiul 
nu e întrebuințat s(* aiuh' des participiul- 
a djectiv; lihnit (licnit, lignit),-ă= mort, frânt, 
rupt, leșinat de foame (mai rar: de olaiseală), 
h lipit (XOX’ACOVICI. C. B. 12, ȘEZ. XXXI 
12. XXXII 137), iStraja, în Bucov.) Corn. A. TO­
MIAC. Ifă mir că nu simți aroganța oamenilor cu 
maniere, când te răd lihnit. DELAVRAXCEA, s.

LnionEĂLii 
LIHODl vb. 
IAHOZE.4IA 
lAHUZl vb.

V. lihod.

l ÍHI adj. V. lihod.

LILĂ adj. invar. Lilas. — iFranțuzism des în- 
trebuințat) De coloarea floarei de liliac, lllia- 
cliiu. co.STiXBSCU. I’ijanuiua lila. c. PETRES- 
ctT. c 5'. 3.5.5. [Accentuat (ca în limba germană) 
și Zii«.]

— V. din fr. (la origine acela.și cuvânt ca 1 i - 
1 i a (• u 1‘ nostru.).

IJLIĂC s. m. (Bot.). 1“. Lilas. 21’. Lnfunt chéri. 
—. (întrebuințat în Țara veche).

1". (Bot.) -Arbust din familia oleaeeelor care 
crește uneori și prin păduri, dar, mai ales, se 
plantează ca ornament în preajma caselor, pentru 
florile sale albe sau albastru-roșeate dispuse în 
forma unor buchete, cu un miros foarte plăcut, 
înflorește de vreme primăvara. LB.. H. ll 142, 220, 
IV 83, DAMÉ, T. 1.S4, PĂCALĂ, M. R. 10, HERZ.' 
CHER., 51. VII 12. Se mai numește prin Transilv., 
bor oștean, mălin, mălin-roșu, scum- 
pie. ser in te. ȘIO. I 237, PANȚU, PL. 1B1.
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mălin -verde

BORZA, BUL. GRĂD. BOT. V 68, BUJOREANU,
E. L. 3ffi, DR. A^III 199. com. M. ITTU, Araniag- 
Arad), iar în Banat iorgovan (PANȚU, PL.). 
Ape de mărgăritărel, de căpșune, de liliac alb. 
PISCUPESCU, O. 298. Smoc de flori de salchim, 
de mălin și de liliac. C. negruzzi, t 98. Se scu­
turau de floare liliecii, eminescu, P. 159. Poezia 
ca un parfum primăvăratec de liliac. CONV. LIT. 
XXII 59. Toiag de liliac, teodorescu, p. P. 301. 
Frunză verde liliac. BIBICESCU, P. P. 43, cf, ȘEZ. 
I 11, 79, JARNlK-BÂRSEANU, D. 125, Trandafirii 
stau alături cu tufele de liliac, pamfile, i. C. 
242.

Compuse: 
liliac-alb: cu florile albe, panțu, pl. 
liliac-de-munte = aninaș, anin-de-mun- 

te (Alnus viridis), panțu, PL. Pe lângă plaiu, 
sunt niște arini numiți „llliaci“, crescuți strămbi, 
ca.m. ca șneapănli. TURCU, ESC. 192.

liliac - de - pădure (în Bucegi) — tulîchină 
(Daphne Mezereum). panțu, ib.

liliac-franțozesc (Muntenia) — nop ticoasă 
(Ilfțsperis matronalis). ib.

liliac-franțuzesc (Bucov.)
(Sgrlnga chinensis). ib.

lillac-nenițesc = plantă originară din China, 
mult cultivată prin grădini (Sgringa chinensis, ■— 
pcrsica), mălin verde, ib. (cf. și H. VII 148, 
ȘEZ. XV 56).

liliac-româiiesc. H. iv 83.
2’. Fig. Calificativ desmierdător pentru un co­

pil iubit. Un liliac de copil = o floare de copil. 
CIAUȘANU, V. Mai pe urmă [tatăl] .ș-o... zis: dă, 
îi și el [băiatul] ««mai o tlră de liliac, șez. ii 
153.

[Pronunț. U-liac și li-li-ac. [ Plur. -lied și (rar) 
-liad (Brașov). | Și: ilileâc s. m. (Bot.) = (în 
Banat) iorgovan. H. xvill 138, 267. Peana 
ț— flwre) de ilileac. hodoș, P. p. 73. Pe partea 

nordică... sunt tot tufe de ililied. liuba-iana, 
M. 38. I Diminutiv: liliecél s. m. baronzi, 
L. I 136, ȘEZ. XV 56. ! Adjectiv: (după turc. 
icjlaki) liliachiu (leliachiu, liliechiu, lilichiu),-ie = 
de coloarea liliacului, 1 i 1 ,a (DICȚ., marian, 
crom. 53); p. e X t. (substantivat) coloa­
re albastru-roșcată ; sineală, indigo. PAMFILE- 
LUPESCU, CR. passbn). Florile de un liliachiu în­
chis. GRECESCU, PL. 394. Rochiță lilichie. alec­
sandri, p. p. 349. Cătina înfiripa frunzele sale 
ascuțite într’un liliachiu spălăcit, d. zamfires- 
CU, R. 82. Două fete... una îmbrăcată intr’o haină 
albastru-închis, alta într’una liliachie, tafrali, 
S. 175. Haine liliachii, c. PETRESCU, î. I 9. Lipie 
pdste lipie, Floarea-i verde lillechie (= sfecla). 
GOROVEI, CIM. 342;—(<n.-grec. loni.âxi „indigo“) 
lulacliiu (lolacliiu) s. a. = coloare albastră, in­
digo. (DICȚ., PAMPILE-LUPESCU, CR. 68), si­
neală (com. OLMAZU, Măgurele, în Teleorman). 
Pnne-l lazurul pă leaspede șl puțintel liliachiu din­
tru cela CC se zice indih..., și le pisează, bine (a. 
1805). GRECU, P. 99/13. .4 face liliachiu = a nu 
izbuti ceva, zanne. p. v 395].

— Din turc, lillak, lejlak, idem. (Cuvântul, ca 
nume de plantă, e cunoscut și’n limbile balcanice: 
bulg ■ ZiîjnA:. lulak, n.-gr. letlâxi, lonÁúxi.) Cf. lila.

LILIÄC s. m. (Zool.) Ghauve-sourls (Vesperti- 
lio murinus) — Jîic mamifer cu corpul ca de șoare­
ce, care are însă niște aripi formate dintr’o mem­
brană ce leagă membrele dinainte de cele dindă­
răt; stă prin , locuri întunecoase .și puțin umblate, 
de unde iese numai în amurg de seară, spre a-.si 
căuta hrana. LB., LEON, MED. 95, PĂCALĂ, M. 
K-,.28. [Printre animalele care nu se mănâncă:] 
liliiacul. biblia (1688) 77, cf. ib. 137. Liliacul... 
cu aripile... sbura. cantemir, ist. 28. Aripile lor 

[ale șărpilor] nu sânt de peane, ce sănt ca di 
lelicac. HEEODOT, 114/2,-,. Țițiesc ea liliiaoii. ib. 
267/5. Umblă noaptea ca liliecii. PANN, P. V. ll 
142. Llliacii, iețind de prin borte afară... c. NE- 
GRUZZI, II 85/14. Prindeți vn liliac in noaptea 
ajunalvi Bobotezei și-l îngropați într’un furnicar. 
Al^^csA'iZ'DB.l, T. 11. Iadul, și-a lui duhuri, lilie­
cii. EMINESCU, N. 44. Sgomotul alaiului domne.se 
deșteptase bufnițele și liliecii, cari, din crestă­
turile vediei zidiri, sburau fâlfăind în toate păr­
țile, cu țipete ascuțite, odobescu, i 162/20. Ne 
umple biserica <Ze șoareci, de lilieci. ISPIRESCU, 
L. 99. Șoarecele care mănâncă na fură din ziua 
de Paști, se face liliac, șez. I 192/21, III 68, VIII 
KM), XIII 166. De s’ar așeza un liliac pe capul 
cuiva și i-ar rupe un fir de păr de pe cap, acel 
om ar muri în curând, ib. XVIII 193/25. Fă-rniă, 
Doamne, liliac. Bârlea, c. P. ii 20. Unele 
caută să prindă lilieci,... să le ia oasele 
fain... cu ele de urît, de dragoste și altele.
PILE, CRC. 24. Unii se afumă cu păr de liliac. 
id. DUȘM. 266. # ascuns ca un liliac, se zice 
despre cel ce duce o vieață tainică și retrasă. 
ză.NNE, P. I 507. Șoaricele a mâncat anafură șl 
s’a făcut liliac : despre parveniți. ib. VI 478. || 
Specii; lilîac-(le-noapte = Vesperugo noctula. 
PĂCALĂ, M. R. 28; — liliac-urechiat = Plccotus 
auritus. ib.

[Pronunț, li-li-ac șl li-lîac. | Plur_ -lied și -liaci. 
j .Și : (neobișnuit) liuluiâc t s. m. 1. molnár, ap. 
V. BOLOGA, V. DR. IV 386.1

— Din bulg.

femei 
.ți să 
PAM-

liljak (sârb. Ijiljak), idem.

f. plur. (Bot.) Liliacées. — Fa- 
monocotiledoane al căror tip este

IALIACÉE S.
mili'8 de plante
crinul.

— A. după fr. (derivat delà lat. lilium „crin“).

IALIACHÎU,-1E adj. V. liliac

IJLICÉLE s. f. plur. (Bot.) Téraspic (Iberis sem- 
perflorens). — (Munt.) Limba-mării. PAN­
ȚU, PL.“ 152.

— Pentru etimologie, cf. bulg. iuliăka „coprină“, 
cu aceeași asimilare vocalică pe care o întâlnim 
și în aromânescul iiliie „floare“.

MLICIIÎIT,-ÎE adj. v. liliac b

IÁLIE s. f. (Bot.) Lis (Lilium canditim). — 
(Germanism în Transilv.). Crin. LB. Oleu de lUii; 
.strat dc Ulii. ib. Specii: lilie-albă = crin alb 
(Lilium candidum). LB., PANȚU, PL., BUJORESCU, 
B. L. 382 ; — lilie-tle-câinpie = Ornithogalum 
arvense. babcîIAIZU : — lUie-galbeiiă = c rl i n 
galben, stânjini galbeni (Iris Pseud-A.co- 
riis). LB., PANȚU, PL.; — lilie-roșie = plantă din 
familia llliaceelor, cu flori roșii ce înfloresc în 
Mai-Iunie ; se cultivă la noi ca plantă decora­
tivă (Lilium bulbiferU'in). LB., PANȚU, PL.; — 
lilie-stelată = pliscul-cioarei. barcianu; 
—■ lilie-vâiiătă = stânjini (Iris germanica) 
LB., PANȚU. ib. [Pronunț, li-e și -lie. | Șl: (după 
lat. lilium) liliu s. ni. (Bot.) DR. v 559, 561; — 
(din ung, liliom) lilióni și lilión (pronunț, li-o-ni, 
li-on) S. m. PANȚU, PL., BORZA, BULET. GRĂD. 
BOT, V 59, 60, H.’XVIII 132, JARNlK-BÂRSEANU,
D. 3 26, BUD. P. P. 69. I Diminutiv: lilmță 
s. f. (Bot.) = plantă din familia lUiaceelor, cu 
flori albe; crește prin fânețe uscate, pe dealuri 
aride și prin poieni (Anthericum ramosum), cf. 
p ă in j en el. panțu, pl.]

— Din germ. Lilié, idem.

EEUECÉL s. mi (Bot.) 1 ,V. liliac \ lALIBCHIC,-IE adj. J

domne.se
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LILti ! interj. (Oltenia) Interjecție prin care se 
exprimă spaima sau mirarea. pbopșor, V. o. 11.

LILIÓM s. m. 
LILIÖN s. m. 
lILIU s. m.
LILltȚĂ s. f.

(Bot.) V. lilie.

[Plur. -DiauHi'i și -mane POLIZU. | Și: (cf. sării. 
liman ..văltoare“) alimăii s. a. = apă afundă din 
țărmuri în țărmuri (Dobra 1. Tisa), viciu, GL.l

— Din turc, liman „port“. (Cuvăntul a pă­
truns și la Neogreci, Albanezi, Bulgari, Sârbi, Hű­
teni, Poloni și linși). Cf. limănit.

Élj/iiie (Eltjmus crinitiis). —lI-MA s. f. (Bot.)
(Kar) Perișor. PANȚU, PL.

— Corupt din numele savant al plantei (grec, 
e/.vgoç „Invelitoare“).

LIM.ĂN s. a. T. Port, havre. 2“. Refuge, asile; 
salut. 3“. Lagune. — (în Țara veche).

1". (învechit șl înlocuit prin) Port (LB.), cf. 
schelă, scală. .4« stăpânit ostrovul Rodosul 
și multe limanuri sau scale, let. i öi/ss. Fu taste 
nicăiurile 
postească 
415, 433. 
III 150/18.
ZIBOT, CRON. 337. Pirei (un liman la Atinii. unde 
stau corăbiile)... țichindeab, f. 1.17. Limanul 
care este, de unde ei au purces, bebdiman, o. 
33. Omul... așteaptă a morței înfățoșure Ca un 
liman mântuiclnic dup’o lungă înotare. konaki, 
P. 286. Corăbicrul... Aleargă la limanul ce adesea 
l-a scăpat, abexandrescb’, m. 48. Limanul mă­
rii. GOEJAN, H. I 124. De acolo unde ne aflam 
în linuin, ne-am trezit dăodată în mijlocul mării. 
DRĂGHici, R. 25. Femeia de sine e o barcă seacă. 
Care fără cârmă și’n liman se’nncacă. pann, s. 
II 33. Fu trebue să fie nici o femeie în luntre, de 
vrei să sosească la bun liman, c. negruzzi, iii 
364. O păsărică vine Prevestind țărmuri vecine, 
Lj'unan vesel și deschis, alecsandri, p. ii 42. 
Cetăți lângă limanuri. EMINESCU, P. 236.

2". Fig. Adăpost, refugiu, azil de scăpare din­
tr’o situație primejdioasă, rea, neplăcută. Celor 
slabi Umană neviforat... ești. Născătoare de Dum­
nezeu. ANTIM, ap. GCR. II 15. Limanul odihnii. 
CANTEMIR, IST. 84. La limanulu tău cel lin aler­
gând, strig cătră tine, mineiub ' ”
la multe locuri umblând, ca la 
CÁRIUL, VII 65/ir.. Mergi... de 
limanul nesimțirei. marcovici, 
dreptatea... la Umanul bunelor
RiUL, V 394/u. (Pleonastic) Liman de adăpost. 
maiorescu, cr. I 52. Unicul linMn de scăpare 
este pictura. l. negruzzi, iii 4.03. Aici și numai 
aici e Umanul de scăpare. SLAVICI, N. II 120. |1 
Ocrotire, salvare, scăpare. Toate... le vom face... 
spre a putea afla Uman și mângăiere. uricariub, 
I 9/2S. [Oamenlil vor liman, ccr ajutor, bebdi- 
AIAN, O. 1. ĂM-mi- rămâne alt Untán, alecsan­
dri, T. 874. 4): (întrebuințat, azi mai ales în ex­
presiile) A duce (s. a scoate) la liman = a salva, 
a scăpa 
dintr’ un 
ca să-l ducă la liman.
ruga lui D-zeu... să o scoață la liman bun. ISPI­
RESCU, L. 121. A ieși la liman = a scăpa dintr’ o 
primejdie; p. ext. a dobândi o stare mai hună. 
ZANNE, P. I 205. .4 zis Dnmnazeu... să iasă Moar­
tea la Uman. CREANGĂ, P. 323. Dă din mâni 
dacă vrei să ieși la liman, pann. P. V. l 152. A 
ajunge (s. a atinge) limanul = a-și ajunge scopul, 
a atinge ținta dorită. Ai ajuns limanul. Pre­
cum ți-ai fost pus și planul, barac, a. 49. Alear­
gă, aleargă, fugare iubit. Căci iată atingem li­
manul dorit. I. NEGRUZZI, II 271.

3’. (Geogr.; în Basarabia, din rus. limanü „lac 
fără păpuriș“) Lac îngust și lung învechiat cu 
Marea Neagră (PORUCIC, T. E. 188), un fel de 
lagună (ȘĂINEANU, D. V.).

LIMĂNiT,-A adj. Maudit. — Afurisit, a 1 i m ă- 
nit (2"). Fire-ar fi fost limănit ! ciaușanu, "V.

— St! pare că (a)Umănit s’a născut din a- 
niestecui a două expresii ; a ajunge la, liman : 
la adăpost și o ajunge la aman: rău de tot. (Ver­
bul a se a-limăni .,a .se adăposti, a se aciua un­
deva” nu trebue derivat din turc, alaman „hai­
duc“, cum s’a făcut în voi. 1, ci delà li.m,an „adă­
post, refugiu“).

atâta limau, adieă adăpost... să să adă- 
acolo vasălc. herodot 377/i6, cf. ib. 
După fortuna văzurăm .și liman. LET. 
Itoz-ea fără valuri .și plină dc limanuri:

LIMB s. a. Liinl)C. — (Tehn.) Marginea dina­
fară, de obiceiu însemnată cu grade, a unui in­
strument de precizie. Găurile... se pot ntăsura cu 
un lianl) gradat de oiel. orbonaș, MEtt 77. | 
(Astron.) Marginea unui astru. Lhnhul superior 
al soarelui. ! (Bot.) Partea verde și esențială a 
unei frunze; partea largă a petalei. | (Biser. ca­
tolică) Purgatorul unde se găsesc sufletele Co­
piilor nebotezați și alo credincioșilor înainte de 
judecata din ui-mă. Glasul arhanghcliccsc... pă­
trunde Pân’ la limb. AARON, ap. GCH. II 192. 
[Plur. -limburi.]

— A’, din lat. limbus, -iim „margine“. în parte 
după fr.

LIMBĂ vl). I-“ V. limbă.

(1776) 4 b/a. Pe 
un Vvman... URI- 
fc odihne.^te în 
C. 88. Să-și afle 
pruvili. UKICA-

pe cineva s. ceva dintr’ o situație grea, 
impas. Să ia în mână frânele statului 

GOGA, Ț. N. VI 193. Se

LIMBĂ s. f. A. I. Langue (organe du goût). II. 
1“. Langue (organe de la parole). 2". Parole, verbe. 
3“. nouvelle. Espio-n, informateur. 4". Langue, idio­
me, argot, jargon, ő". Peuple, natiwi, gentils. B. 
l". Gâteau (en forme de langue). Pointe d’arme 
ancienne. Langue de feu. 2". a) Battant de la cloche. 
Balancier de la pendule. Levier de la broie. Lan­
guette de la balance, b) Languette du chevron. 
Feuillure de la jxirte. l’artie du traîneau, de la 
charrette, de la charrue, du moulin. Garrot de la 
scie. Baguette du métier. Languette (du soulier). 
Gharissepied. Ardillon de la boucle ou de l’hame­
çon. Lame du couteau, du sabre, de la faux, de 
la faucille. 3“. Langue de terre. Haie. 4°. Banque, 
goulet du filet. 5“. En composition dans le nom 
de différentes plantes; pbyllocactc, potamot flot­
tant, plantain d’eau, faee de loup, buglosse of­
ficinale. cgnoglono officinale, eurgthrone, langue 
do cerf, botrgohic, tôraspic, bourrache, anthéric. 
statice, langue de serpent, oponce, passerine, 6“. 
Flot.

A. I. (Anat.) Organul cărnos șl mobil din gură, 
care servește la udatul, mestecatul și înghițitul 
alimentelor. Limbă = llngua. ANON. CAR. Limba 
mea lepi-se de grumadzul mleu. psalt. 36/:o. 
'Fremeate Lassar sămii ude cel deaget mai mic 
intr’apă .și să răcească limba mea. coresi, ap. 
GCR. l 31/3. Scoate limba afară, i-o. străpunge cu 
acul .și i-o presară cu sare, creangă, p, 13, [Un 
lupi cu o gură mura și cu o limbă ca de dihanie. 
ispirescu, b. 17, Limbile îi jucau [balaurului 1 
ca niște săgeți, ib. 18. Cine mănâncă mămăligă 
necernntă, face bube pc limbă. ȘEZ. vi 23. A'imiai 
știrba Scoate limba. JARNIk-BÂRSEANU, D. 434. 
Nunuii copiii necrescuți scot limba (în semn de 
lipsă de respect). I s’a uscat lirndta în gură de 
sete. CADE. Bolnavul are limba încărcată (s. albă). 
Vârful, marginile, dosul rădăcitia, ața s. frâul 
limbii. Sici limba nu-i asudă, se zice despre un 
om foarte leneș. BARONZI, B. l 47. (Pânză) .șub- 
țire s’o tai (s. C’o rupi) cu limba. paMFIBE, J. 
III. -A-și Înghiți limba = a mănca cu mare poftă 
o mâncare gustoasă, zanne, p. iii 585 (cf. CIAU-
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ȘANU, OL.). (Aluzie la cănele căruia îi atârnă 
limba (lin gură când aleargă mult) A alerga (a 
umbla, a aștepta) după ceva s. după cineva cu 
limba scoasă: cu mare dorință s. fiindcă ai mare 
nevoie. |i Același org.nn al unor animale servind 
ca aliment. Limliii nfiiiiiutü. fiartă; limbă de vacă, 
(îtc. lAI. Refuză xi limbi -și ca-fcaval. ALEXAN- 
drescU, M. 314. II Spec. Liinbă-ueayră = nu­
mele unei boale (nedefinite) la om. h. XII 291. || 
1*. ext. Limbă de crap — partea cărnoasă, foarte 
gustoasă, din cerul gurii la crap. ATIEA, P. 294.

Ii. 1“. Același organ servind ca organ principal 
al vorbirii. Liiiiba uiiluteiu mădulariu ,iaste și 
foarte se laudă. COD. VOR. 123/7. Limbă niare gră- 
itearo. PSALT. 17/u. Muriră-i oasele. ...Limba-i 
l(i)-u. MOLITVENIC (1033), ap. GCR, I SoA, C.>! 
alte limbi și cu alte buze voiu gră‘i. cătră dân.șU. 
BIBLIA (1688) 8 pr. 6. Limba spune, nu tace. 
'/.iLdT, CROK, 351, Cc-f mai dulce și totodată 
mai amar pe lume? (Limba). SBIERA, p, 320/a7. 
# Loc. Lim-ba oase n'are = pot să-l sfătuesc, 
să-i spun, dar .știu că nu mă ascultă, nu înțelege. 
ION CR. IV 22. Limba oase n'are, Vnde-atinge 
doare = se spun cu ușurință cuvinte care dor. 
ZANNE, P. II 218. Limba nu are oase, se’ndoaie 
după gând = poate spune .și bine și rău, și ade­
vărul, șl minciuna, ib. ll 219. Limba tfric mai 
mult decât sabia — cu vorba rănești mai greu 
decât cu cuțitul, ib. li 220. Limba muierii, cuțit 
nu două ascuțituri, ib. viii 298. Limba se vinde 
mai bine ta târg = în târg se vorbește mai mult. 
ȘEZ. I 219. I se bate limba’n gură ca calioii la 
ponwină — vorlK’.ște i-epede și rău. ZANNE, P. V 
116. Limba-i toacă'n gură = vorbește mereu. COS- 
TiNESCU. Gură am. limbă n'um = multe aș pu­
tea spune, dar nu pot. ION CR. Ii' 21. A fi (a 
avea) limbă lată = a vorbi urît. zanne. P. ii 
230. (După fr, avoir la langue dorée?) A avea 
limbă de aur = a avea darul de a vorbi frumos, 
de a captiva eu elocvența, ib. ll 22Í). A fi cu limba 
fagur de miere = a fi dulce la vorliă. ib. A avea 
limba lungă (ib. li 230) s. (a fi) lung de limbă 
s. limbă lungă = a vorbi mult, a nu jiăstra o 
taină (ION CR. IV 22); (a fi) vorbăreț (RUSSO. 
8). A avea mâneărinie de (s. vierme la) limbă 
= a nu putea tăcea, a fi indiscret, limbut, a nu 
putva ținea o taină. ZANNE, p. ii 223. A fi fraged 
la limbă, cu aceîași sens. ib. il 231. îl frige la 
linibă, cu același sens. ib. ll 226. A-și bate limba 
(ib.), a fi slobnd la limbă (s. Ibnbă slobodă, ib. 
VIII 298) = a spune multe, a spune și ce nu 
D’ebue. Limba slobodă mult te vatămă. ZANNE. 
P. VIII 298. A-și scurta limba = a vorbi mai 
pjițiii, ib. II 223. I se desleagă limba Incviie 
sa voilieașea după o tăcere îndelungată. A prinde 
(la) limbă = a căpabi curajul de a-șî spune ojii- 
nille, (despre o persoană sfioasă) a începe să 
vorbească: (despre un bețiv) a începe să se ame­
țească. ZANNE. p. II 231. ReactiiDiea ai prins iar 
la limbă. CARAGIALE, T. I 91/18. .4 i se lua (a-i 
pieri, a i șe încurca, a î se îngroșa) limba = a nu 
îndrăsni să vorbea.s-că destire ceva. ZANNE. p. ii 
229. A nu avea limbă (de grăit) — a nu avea 
curajul să vorbească, costinescu. A-si pune frâu 
la limbă (zanne, p. ii 223). a-și ținea (s. băga) 
limba 11 gură. — a s(^ feri de a vorbi ci-i nu treime, 
a tăcea, ib. ii 232. Cine nu-și ține limba (in va­
riante: gura) îș.i pierde capul — să ne cântă­
rim cuvintele, ib. ri 220. Xu-ți băga limba (mai 
des: nasul) mufe nu-ți fierbe oala = nu tc 
mesteca unde nu ești chemat s. interesat direct, 
ib. IV 16._ A i se scurta limba (ib. ll 223) : a tăia 
limba cuiva (LB.) ; a lega limba cuiva (zanne, 
P, II 228) == a-1 opri să vorliească. Li se legă 
limba lor. cOD, TOD. 2O4/i,. Su-ți aflu nume... 
limba'n gură mi^ se leagă. EMINESCU, P, 188, A 
avea limbă ascuțită (s, rea) (zanne, p, ii 231) ;

Ci piere = vorba nechibzuită 
grave urinări, ca la pasări, 
glasul. Cf. .o.v CR. IV 23, 
I 247, ODOBESCU, III 10/27,

poate avea 
pe «i're le 
cf. c. KB- 
CREANGĂ,

(calificativ) limbă-rea (s. ascuțită) = (a fi) rău­
tăcios, malițios (LB), A avea limbă de șarjie, cu 
același sens,’ herz.-gher., M. vil 12. A înțepa cu 
limba = a fi ironic, a batjocori. ZANNE, P. II 
231. A fi cu două limbi (LII, ZANNE, P. II 229) ; 
a avea mai multe limbi (ib.) = a fi mincinos, 
fățarnic, prefăcut. A trage pe cineva de linibă = 
a-l descoase, a-1 Ispiti să vorbească, ib. II 230. 
(După fr. se mordre la langue?) A-și mușca lim­
ba = a se căi de a fi vorbit ceea ce nu se cuve­
nea- CADE. .4-i sta (a-i umbla, a-i veni) pe limbă 
= a-ți aminti vag un cuvânt s. un nume fără 
să-ți poți aduce anainte bine de el. A fi pișcat (s. 
prins) de limbă = a fi nițel lieat, afumat. ZANNE, 
p. II 228. A-i îngheța cuiva limba’n gură = a-i 
fi frică de ceva. ib. ll 227. A-i pieri limba = a 
muri. H. II 33. (In ironie) A se înnăbuși (mai des; 
asuda) subt limbă = a îngheța de frig, zanne, 
p. II 228. Nu i-a tors mamă-sa pe limbă = vor- 
liește cu ușurință, .spune eeeu ce gândește, crean­
gă, A. 135, ȘEZ. II 72. Răsura limbii = (Tran- 
sUv., învechit) amendă dată de cineva jxîntru 
infamii spuse pe socoteala cuiva. Cf. DICȚ.

2", P. ext. Vorbă, cuvânt, gralu, glas. Xeînfrâ- 
nându-și Umba sa..., iaste deșartă credința. COD. 
VOR. 113/12. Orăiră spre mere (= mine) cu limbă 
hicleană ( : locuti sunt adversum me 1 i u g u a do- 
losa : m’ont. environné par des paroles pleines 
de haine). PSALT. 233/i. Nâ ne rădicăm limba spre 
cântările lu Dumnegeu. CORESI, ev. 349/i.. Cu 
limba batjocoriai. cuv. D. BĂTR. II 432. Toate 
pricinile... de limbi strâmbe... a se căuta numai 
de boierii Nasiri, URICARIUL, l 304/25. Cu limba 
lor mși^ulă, DOSOFTEIU, PS. 21. Despre a cărora 
lăconue... nu-i cu putință să povestească limba 
omenească. CRE.UNGĂ, P. 94. Toată paserea 
pe limba 
cele mai 
trădează 
GRUZZl, 
P. 24. Limba dulce mult aduce = cu vorba duhv 
izbutești multe. Cf. ION CE. IV 23. Dulce la limbă, 
amar la inimă, se zice despre cele ce la început 
ni se par plăcute, iar la urmă ne aduc necazuri. 
ZANNE, P. lir 339. + Din limbă = cu gura (pro­
prie). Dre sinc.și se fericiia fata, ce mi den limbă 
grăita, ce duhul sfânt ce deștinsease spr'insa. co- 
EESI, EV. 497/). (A lăsa) CU limbă de moarte = 
a-și arăta (înainte de moarte) ultima dorință. 
Harta testamentului, adecă carte cu limbă de 
moarte, dosofteiu. v. s. 63. Când s’au săvârșit, 
au lăsat cu limbă de moarte... uricariul, xxv 
70/1., cf. ȘINCAI. HR. II 156/2..., BARAC, T. B. 76. 
ALECSANDRI, T. 829, 900. ODOBESCU. I 49SA, 
CREANGĂ. P. 13, IIARIAN, IN. 20. Tată-su cu 
limbă de moarte il oprise dc-a merge acolo, șez. 
VII 30. (Neobișnuit) A lua limbă = a lua cuvân­
tul, a începe să vorbească. Cel mai de frunte din­
tre sfătuitori luă limbă.... aducând rorba cam 
așa... DELAVRANCE.A 83.

3". (Mai ale.s Mii., în limba veche și literar c.i 
arhaism. în legătură cu verbele a da. a lua. a 
prinde). Informați une (asupra intențiunilor 
tactice ale dușmanului), r e 1 a ț i o n e. veste, știre. 
(Cf. și fr. prendre langue arec qa_n.). .Având 
fan Codă știre și prinzând limba... a aprins'târ­
gul. SIMION DASC., LET. 47/i2. .4» trimes 
Sfirski... să prindă limbă. M. COSTIN, ap. G.XDEI. 
Hșind Turculeț... la Ștefănești... să ia limbă... LET. 
11 263/m. Să prinză și păgânii limbă. Că tu. Doam­
ne, nu ne ești cu scârbă, dosofteiu, ps.. aii. 
TDRG. Pașa am chemat pre Ruhuș și pre Cante- 
mir și i-au trimes să ieie limbă, neculce, cr. 
I 66. Vom putea să avem și limbă de mișcările 
lui. BĂLCESCU, Jt. V. 149, cf. ib. 136. ștefan. 
prinzând limbă despre starea lagărului lui 'Ma- 
tias... ISPIRESCU. CONV. LIT. XII 174. .1 da Umbă

prr
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Au 
de 
cei

prîn țară (ci. a da s f a r ă) = a facx- cunoscut, 
a da de veste. DDRF. || 1’. ext. t Informator, 
cercetaș, spion, iscoadă (DDRP) ; s p e c. pri­
zonier luat din rândurile dușmanilor și întrebuin­
țat ca informator asupra situației delà ei. TURG. 
Aducea Tătarii ?i iimiti carii »punea... :m. COS- 
TIN, ap. GÂDEl. Nice altă limbă au putut lua, 
făr de un Turc rănit rău. id. ib. într’acea ai i-au 
adus limbă straja lui șese Lc.și. bet. 1 13". 
«p«s limiba că sâni cu Constantin Vadă .ăOOO 
Cazaci, ib. 350/3S. Aîz mărturisit din Tătarii 
prinși de [= ea, drept] limbă, ib. ii 121/a).

4". P. e X t. Mijlocul omului de a exprima prin 
sunete articulate, prin cuvinte și prin propozițiuni 
ideile și simțirile sale; spec. (Filol.) sistemul 
fonologie, lexical și gramatical, unitar și complet, 
propriu unei întregi comunități linguistice (în 
opoziție cu „vorbirea“, care e aplicarea indivi­
duală a acestui sistem), idiomul, graiul na­
țional, vorbit s, scris de un popor s. de o națiune ; 
p, restr, limbajul convențional întrebuințat 
în anumite împrejurări de anumite grupuri .so­
ciale, (După natura, rolul și extensiunea limbilor, 
deosebim :) Limbi moarte, care nu se mai între­
buințează, sau se întrebuințează numai în seras 
de cei inițiați (ni, ales latina și greaca), în opo­
ziție cu limbi moderne s, vii, vorbite încă ; limbă 
comună = graiul mai mult sau mai puțin unitar, 
primit ca normă de diferitele pături socdale ale 
unei națiuni și lipsit de particularități dialectale; 
limba maternă: deprinsă din copilărie delà mamă; 
(după fr, langue» .•orio'.s) limbi surori, care derivă 
de-a-drèptul din aceeași limbă ; limba națională 
țîn opoziție eu cele străine) : vorbită și scrisă de 
populația dominantă a unui Stat, servind ca mij­
loc oficial de înțelegere între cetățeni ; limbă 
mixtă: rezultată din amestecul mal multor limbi; 
limbă specială: graiu convențional întrebuințat 
(ocazional) de un grup de indivizi s, de o cate­
gorie socială (spre a nu fi înțeleși de alții), pre­
cum; limba păsărească (s, a cârăitorilor) = jar­
gonul întrebuințat ocazional de un grup de 
indivizi ce doresc să nu fie înțeleși: limba.] stáb 
cit întrebuințat între ei. în glumă, do copii (MA­
RIAN, o. I 414) ; limbă internațională s. univer­
sală = creată în mod artificial spre a servi ca 
mijloc universal de înțelegere. (După aspectul di­
vers pe cara-l prezintă aceeași limbă, distingem:) 
Limbă curentă: obișnuită în relațlunile zilnice 
dintre oameni; limbă familiară: lipsită de con­
strângerile gramaticii și vorbită în familie și 
între prieteni intimi: limbă populară (s. vulgară): 
vorbită de obiceiu de masele izopulare; limbă li­
terară: întdobuințată în scrierile literar© : limbă 
cultă: vorbită de clasele intelectuale; limbă poe­
tică: întrebuințată în scrierile poetice; limbă li­
turgică (s. bisericească) : întrebuințată în căr­
țile de cuprins bisericesc ; limbă veche : totali­
tatea expresiilor din vremlle trecute. Evreiasca 
limbă grăi. COD. VOR. 3G/i2. Limba cea mai sub­
țire și mai ascuțită de toate limbile, ce să zice 
elenească... pravil.ă (1632), ap. GCR. i "8/3.. 
L-au izvoditu... din limba latinească pre limba 
leșească, simion dasc., bitt., ap. GCR. i 143/»>. 
Oameni... pedepsiți intru a noastră limbă. BI­
BLIA (1688) 4 pr. 44. Multe limbi știa, 
lătine.ște... BET. II 2.J7/2J. Limba țării să 
nu știa. ib. lll 10/æ. Uitasem, că suntem 
și avem .?i noi o limbă, c. negruzzi. i 

limba aristocratică, canalia... ib.
Un pedant... aticismul limbii tale o să-1 pună 

la cântar, eminescu, p. 22Ő. Limba veche și ’nțe- 
leaptă. ib. 229. Amețiți de limbe moarte... Cotifun- 
dam pe bietul dascăl Cu un craiu mâncat de mo­
lii. ib. 231. Limba românească nu e nunnai un 
gruia românesc, ci și o cugetare românească, o 

elineșie, 
yră M»că 
R(»iiănj
3. Pros-

timea, »au. în

torină. un tip național al cugetării omenești, a. 
STERC.a-sulutiu, CONV. BIT. XX 603. Profesor 
de limbi. Greșeli de limbă. Învață ușor limbile. 
.i»ta-i limbă chinezească, se zice când cineva vor- 
Ig'ște neînțeles, zanne, P. vi 54. ■ F i g. O mul- 
țime de paseri... țipând pre limba lor. ISPIRES­
CU, B. 7.5. ;; Totalitatea altor mijloace și pro­
cedee decât a sunetelor articulate cu organul 
nostru foiiator, spre a comunica semenilor gân­
durile și simțirile omenești. Limba semnelor, sur- 
domuților, colorilor, florilor, etc. Înțelegi limba 
lacrămilor. jiarcovici, d. 325. Vreau a fi cân­
tată pre limba aruMniei. ALECSANDRI, P. ll 113. 
Se apăra in dulcea limbă a poeziei. ODOBESCU. 
III 9/,.-.

5'>. R. ext. (în trecut și astăzi, rar, ca ar- 
baism; adesea la plur.) Colectivitate de oaineni 
care vorbesc același graiu (mai ales străin), 
care au aceeași origine etnică (cf. n a ț i u n e, 
neam, popor» s. aceeași credință (păgână s. 
consideri»tă ca păgână), cf. necredincios, 
păgân tTDRGi. Înveți de Moisi toți Iudeii ceia 
ce sânta intru limbi (‘.păgâni N. test. (1648) ; 

<1111 per gentes sunt), cod. vor. 30/3. Miloste­
nie se făcu Intru limba (;ruda BIBLIA 1688) 
mea. ib. 6I/11. Turburară-se limbile (; păgânii 
DOS.), feriră-sc impărățiile. PS.abt. 89/j. Mâra 
(= mâna) de fața lor limbi (: păgârii HUR. 
pre păgânii DOS.) și după soartc împărți lor 
pământul, ib. 161/«. iii dcade lor striirâ (= stră­
ină) limbă (: ț ă r ă 1 e păgânilor dos. ). ib. 
222/-. Sămt limbi cealea ce n’uu Icuge. CUV. D. 
BĂTR. II 44. Toate limbile botezați, catechism 
(lfi07), ap. GCR. I 42/29. In robie,... luați de limbi 
păgâne. CRONOGRAF (1650), ap. GCR. I 146/«. 
Știți, Goți șl... alți vecini și limbi ce era prin pre- 
giur_ SIMON DASC., LET. 13/h. Toate fealurile de 
limbi și de seminții «« un lucmt grozav și urgi­
sit, furtușagul. PRA55 96. N’a rămas niciun neam, 
nicio limbă ca să nu citească întru a lor limbă. 
BIBLIA (1688) 4 pr. 58. Să nu sc ferească și alte 
limbi și țări a se supune Împărăției, bet. 11152/3,. 
Fiind arian cu toată limba lui. DOSOFTEIU, V. 
s. 98 1). In iad vor merge toate limbi păgâne, id. 
PS. 31. Neamul Dachilor iaste o limbă, vrăjmașă. 
CANTEMIR, HR. lOo/s. Toate limbile varvare zic 
Perșii cam să fie ale lor. iierodot, 0/5. Nu se 
odihnea. Dumnezeu să fie nmiuii la Jidovi buna 
credință, și celelalte limbi să fio lipsite de daral 
lui. ANTIM, P. 2/19. Răscoale cu Tătarii și cu 
Leșii și cu tâlharii și ou alte limbi. URICARIUL. 
V 246/21. O păzii [țara] de nu o călca nici o limbă. 
MAG. IST. IV 32$)/,5. Au i-au călcat pre dinșii alte 
limbi străine, băbcescu, m. 55 583. .i.ștepf lim- 
bele dușmane Care rin din răsărit, abecsandri, 
P. II 12. Un sultan dintre aceia ce domnesc pest, 
rreo limbă. EMINESCU. P. 234. Umblând limbi 
străine prin această țară a Moldorei... BOGDAN. 
C. M. 47. De când o pustiit Moldova limbile pă­
gâne. șez. iii 111/31. Nu numai creștinilor, ci tu­
turor limbilor, de acum pănă’n vecie mila Dom­
nului să fie. ȘEZ. VIII 45. Neajunsuri... de suferit 
din partea Ungurilor, precum și altor limbi, ma­
rian. T. 40. Împărate, limbă rea. bArbea, b. i 
66. li Ț Origine, viță. Multe neamuri de limbi deo 
sebite au fost, cantemir, hr. 6t)/«9. Limba și 
graiul tot unul le-au fost. ib. 74/,» i, 1’. ext. Con­
fesiune. Îngroparea atât a pravoslavnicilor, cât 
și altor limbi. URICARIUL, V 413/23, cf. XX 243.

K. r. a nal. 1. Tot civii ce are asemănare for­
mală (mai ales o formă lungăreață) s, func­
țională cu limba din gura omului și a animale­
lor. Spec. (Valea Almăjiiliii-Bauat) Un fel de 
colac împărțit la ponmnâ (ARH. FOLK. hi 1.50). 
Limba Ide trăsnet s. trăsnetului) = rămășița 
(m. ales vârful) unei arme vechi de metal pe
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luetjil, aeățată In fundul 
câjjd clopotul se trage, 

lovește în pereții lui, fă-

care țăranii o descoper uneori în pământ și pe 
care o consideră ca o săgeată de trăsnet (PAM­
FILE, V. 75, fig. 1). 11 Fig. Limbă de foc (fla­
cără. lumină) = fâșia luminoasă (și mobilă) ce 
se ridică în sus (ea o săgeată) dintr’un corp care 
arde ; fâșia luminoasă (fixă) care se distinge în 
întunerec și e produsă de un reflector s. pornește 
delà fereastra unei camere luminate. Cu limbi de 
foc preasfântul duh nouo sc-au ivit. CORESI, EV. 
199/k. Etna-ți părea tot ora.șul, limbi de foc se 
arunca. BELDIMAN, TR. 120. ÎI ii de focarele. 
Limbi de pară albăstrele. Ard pe locurile-acele. 
ALECSANDRI, P. II 49. O lampă ’ntinde timb’a- 
rarăi [de lumină] și subțire, eminescu, p. 91. 
Limbi de foc ard lumile lui Diumnescu. coșBUC,
F. 141. Limba de lumină se tunge.ște ascuțită pă- 
nă'n vârful țilindrului. sadoveanu, M. 169.

2. Diferite părți a), mobile s. b). fixe ale 
unor lucruri s. unelte.

a) . Partea mobilă de 
clopotului, care, atunci 
cu ajutorul unei funii, 
cându-1 să sune ; p. ext. un joc de copii ( MA­
RIAN, IN. 203, ȘEZ. VIII 121, PAMFILE, I 320) ; 
fig. flecar (pamfile, J.). Lim^a’n clopot o 
voiu frânge, alecsandri, p. ii 35. Este și-un 
șchiop, care se leagănă în cele două cârje ca o 
limbă de clopot, c. pețrescu, R. dr. 192. Ba­
lanța ceasornicului, pontbriant. Orologiul... 
sună... din limba sa de metal, eminescu, N. 37. 
1 Cuțitul s. <“ o n d e i u 1 meliței 2. al melițoiu- 
lui. DAMÉ, T. 139, PAMFILE, I. C. 206. Limba 
lui [a melițoiului] fiind mai groasă decât a me­
liței, nu curăță de tot poxderia. i. ionescu, C. 
155. Lovită nuinușa eu limba frăiigătoarei... cad 
jos pusdăriilc. brebenel, gr. p. | Limba cum­
penei = săgeiita verticală fixată la mijlocul pâr­
ghiei și care mișeftndu-se la stânga și la dreapta 
arată praporția dintre greutățile ce se cântăresc. 
Cf. PRECUP, P. 15.

b) . (Dulgh.) Crestătura în fomiă lungăreață 
din capătul de sus al unui căprior (al casei) 
care intră și se fixează în crestătura în formă 
de ..furcă“ a căpriorului cu care se îmbină. PĂ­
CALĂ, M. R. 405. j. Chinga ce fixează doi că­
priori încheiațț, ca să nu se desfacă, pamfile, 
1. c. 424. I Cepul (8’) dehi partea de jos a osiei 
porții, care intră în tigaia (s. în jghiabul) de 
lemn s. de piatră și face ca poarta să se deschidă 
și să se închidă cu ușurință. Cf. PĂCALĂ, M, R. 
440. i Piscul s. splina care se leagă de oplea- 
nul dinainte al săniei, damé, t. 22. | O parte a 
căruței. H. XIV 285. | O parte a plugului, ib. II 
300. Intre făleele se mișcă la dreapta și la stânga 
limba crăcilor, ca să poată lua plugul brazdă mai 
mare sau npii mică, regulându-se cu un cuiu. 
brebenel, gr. P. I (Mor.) O bucată de liumi 
care se vâră în gaura pidtrii de moară pentru a 
o ridic-a (Coip. A. banciu, săliște) ;— f of eaza, 
cupa, săgeata, aripa la moară. HEM. I669/37.

! Lemnușul, încordătorul, săgeata fe- 
restrăului. apolzan, n. 31, pamfile, i. c. 121. 

■ C parte a alergătoarei, cf. răziiuă t oa r e, 
sprijinitoare, damé, T. 141, PAMFILE, l. 
C. 263. I Bucata de piele lungă și îngustă care 
închide bine deschizătura ghetei în locul unde se 
iim heie cu șiretul, pamfile, i. c. 350. | Unealta de 
metal (d? os, etc.) care ajută la încălțarea pantofilor, 
lingură. ] Dintele cataramei. LB. | (Pese.) 
Ciocul adu.s al cârligului la undița deijescuit, cf. 
ureche, z â m boc, antipa, p. 126, 294, 305, 
322. I Fâșia, lama de metal (în special partea 
mai groasă a acesteia) la cuțit (cf. teodores- 
f’U, P. P. 44), la briceag s. la sabie (pont­
briant), cosor (PAMFILE, I. c. 118), precum 
și la coasă, casmâ (DDKF),- secere (pamfile.

dlii 
cul-

A. R. 116, ION CR. III 22" fig. 23 A), secure, etc. 
Trăgea, gresia " ’ ’ * ,
SANDU-ARDEA, 
securile a căror 
AGÂIiEICEANV, 
gutui. C. PETRESCU, C. V. 139. # Xloi ca (s. cât) 
o limbă de cuțit = nici cât de puțin. ZANNE, P.
V 23". I O parte a vioarei (H. ll 120, XII- 142, 
176) s. a cobzei (ib. 176).

3". Fâșie de loc (de pământ, de pădure; ț de 
mare) lungă și îngustă, cf. ș u ș ă n i ț ă, curea, 
ață, fâștoacă, ș u r i n ă, șuriucă (costi­
nescu, PAMFILE, A. R. 18); golf, lagună 
(DDRF.), liman. Dincoace despre noi se în­
chide, cu o limbă de marc. LET. l Venețianii 
sic acei limbi golful, adică limba de Veneția. M. 
COSTIN, ap. DDRF. DeZa Doguz îuste o limbă de 
pământ (= peninsulă?) ci (= ce) întră în Ha­
rca. HERODOT, 372. Am mers curme~iș... până 
supt codru într’o limbă de pădure. URICARIUL, 
A'lli. G/ao. O limbă de pământ... unde au găsit mul­
țime de stridii, drăghici, R. 90. Î7n deal ș’o 
limbă de pădure (= depărtișor). alecsandri, 
T. 23, BARONZI, L. I 40, ION CR. II 213. Alteori 
se aiătoa pe la o limbă de pădure. sandu-ALDEA, 
A. M. 92, cf. SADOVEANU, SĂM. V 928, AGÂR- 
BICEANU, LUC. V 380.

4". (Pese.) Partea aceea a plasei de pescuit s. 
a vintlrului care foi-mează o gură răsfrântă, nu­
mită g â r 1 i c i u, tindă, pridvor ( ANTIPA, 
P. 60, 110 fig. 201, 410). I Deschizătura îngustă, 
gura, gârliciul lăsat Iu „gardul" făcut în 
gârle (ANTIPA, A. 19, F. R. atila, p. 289) cu 
scopul de a prinde peștele (antipa, p. 591 fig. 
323, ib. 645); deschizătura, gura lăsată la 
tcțul" de pescuit (ib. 538, 540).

5’. (P.ot.) (In Dobrogea) Arbust cărnos, 
familia cactaeeclor, eu flori numeroase, roșii, 
tivat ca plantă ornamentală (Phj/llocaetus Acker- 
mann.i). PANȚU, PL.

Compuse:
limba-apei = broscariță (Potamegeton na- 

tans). PANȚU, PL.
limba-bălților = limbariță (Alisma Plan- 

tago). ib.
liniba-boului = plantă (H. II 130, 193, lll 226, 

306, IV 9, 84, XI 326, XII 113, 216, 237) ierboasă, 
acoperită eu peri aspri, țepoși, cu flori albastre ; 
crește prin pășuni, i)e marginea semănăturilor și 
a drumurilor (Ancliusa italica), panțu, pl. ; — 
iniruță (Anchusa offidnalis). LB., șincai, dr.
V 556, DAMÉ, T. 186, ȘEZ. XV 57, PĂCALĂ, M. 
R. 16, PANȚU, PL. Limba boului = buglossuin. 
ANON. CAR.; sică (Statice Omeiini). Cf. H. lll 
116, XII 23, PANȚU, PL.

limba-broaștei = limbariță (.i.lisma Plan­
ta go). PANȚU, PL., DAMÉ, T. 189 ; — iarba- 
broaștelor (Hgdrocliaris Horsus ranae). PAN­
ȚU, PL.

liniba-buhaiului = o buruiană (nedefinită). ll. 
III 306.

liinba-cânelui = a r ă ț e 1 (LB., păcală, m. r. 
16), arăriel (Cgnoglossum officinale). LB., 
PANȚU, PL., cf. H. 14, 481, ȘEZ. XV 57 ; — m ă - 
seaua-ciutei
CIU, GL.

limba-caprei=o 
limba-cățelei = 

325, XVI 294.
limba-cerbului = năvalnic (Scolopendrium 

vulgare). LB., șincai, dr. v 557, h. xviii 16S.
liniba-cucului = plantă (H. x 150, xvi 287, 

MARIAN, O. 1 43) ierboasă ce crește prin pășuni 
■și poieni, (Bucov.) colan. (Transilv.) dragos­
te (Botrgcliîum Lunaria). PANȚU, PL; — (în 
Munții Apuseni) plantă cu flori de coloare alhăs-

C'ii dreapta, pe^ limba, tăietoare. 
U. P. 158. Ținând sus eu mâna 
limbă era înfășurată în sdrențe. 
L,. T. '209, Șterse limba bricea-

(Eryilirmiium, detis caniș). VI-

buruiană (nedefinită). H. lll 32.1. 
o buruiană (nedefinită), ib. ll[
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triu-liliachie, ce crește prin poielnile și pășunile 
din regiunea subalpină (Gentiana carpatica), fat^- 
ȚU, PL.

limba-mării = (la București) li lie ele (Iberis 
semperflorens). panțu, pl. ; — (Transilv.) plan­
tă ierboasă, cu flori albe, purpurii și mai ales 
violete, de origine din regiunile sudice ale Eu­
ropei ; se cultivă adesea ca plantă decorativă (Ibe­
ris umbellata). panțu, pl.

limba-mielului (s. mielușelului) = plantă Ier­
boasă, acoperită cu peri aspri, cu flori frumoase 
albastre s. albe, arățel, boranță (llorrayo 
officinalis). damé, t. 185, păcală, m. r. io, 
BIANU, D. S., cf. și FILIMON, C. II 610.

limba-oii (s. caiei) = plantă ierboasă, cu flori 
purpurii, ce crește prin locuri umede și mlăști­
noase, pălămidă (Crisiuni cannm). PANȚU, PL., 
cf. H. VII 49, IX ■ 
(Plantayo nwjor). 
S., ȘEZ. XV 102, 
Câmpina-l’raliova ) 
tayo). PANȚU, PL.

limba-pasării = plantă (H. ix 472, xvill 302) 
ierboasă numită și liliuță (.inithei-icum ra- 
mosum). A. BORZA, BUL. GRĂD. BOT. XI 51.

limba-peștelui 
verzi-albăstrui, 
fânațe spinoase 
PANȚU, PL : — 
XV 122.

limba-rățoiului = o plantă (nedefinită) 
„se pune la brâu și e bună de dragoste". 
XII 157.

limba-șarpelui = plantă ierboasă ce crește 
locuri lunede, prin tufișuri și păduri (Ophioylos- 
sum vulyatum). panțu, pl. ; — stupi tul cu­
cului (Cardaminc pratcn.sis). panțu, pl., cf. 
II. XVI 294, DAMÉ, T. 185, ȘEZ. XX^ 57.

limba-soacrei = (București) broasca (Opun­
tia Ficus indica), panțu, pl.

limba-șopârlei = Falcarla liivini. A. arvat, 
PL. 8.

limba-țigăncii = plantă ierboasă (nedefinită). 
H. II 125.

limba-vacii = năvalnic (Scolopetidriuni vul- 
yare). panțu, pl. ; LB., h. ii 125, ix 481, pam- 
PILE, s. T. 29; — numele unui burete (nedefinit). 
H. X 531.

limba-vecinei (s. limbă vecină) = năvalnic 
(Scolopetndrinm rulyare). panțu, pl.. h. ii 47, 
X 30, 43, 497, XII 286, 300,’ DAMÉ, T. 186, 
ION CR. I 8, ȘEZ. XX’’ 57, 92, 142, PAMFILE, 
S. T. 29.

limba-vrăbiei — plantă ierboasă cu tulpina dreap­
tă ramificată, eu flori miei verzui ; cre.ște jie câm­
puri aride (Thymelaea Passerina). panțu, pl.

6“. (Ilit.) O specie de pește de mare, numit și 
cambulă (Plcuronectes flcsus). antipa, f. 91.

[Génit, -dat. sing. limbii și (mai rar) limbei, 
nom. plur. limbi, și (rar, de ex. la eminescu) 
limbe. \ Diminutive; iimbiță s. f. pont- 
briant: — limhiiliță s. f. TDRG. (Ad II l”) 
Mi-a amorțit yurița. Mi-a degerat llmbulița. MAT. 
FOLC. 3’2,8: — liinbușoară s. f. TDRG. = limbă 
mică ; (ad B 2“) săgeato tereziilor la cântar s. 
cumpănă (COSTINESCU) ; (Bot., ad B 5’) limba 
cucului (DDRF.) : limba m ă r i i (BARCIA- 
NU) : — limbuță s. f. LB. — I Augmentati­
ve : limbâu s. m. = (ad A II 1°) i>ei’soană in- 
iliscretă, vorbăreață, care nu păstrează secretele. 
DDRF.. ȘEZ. II 47/,= ; — limbóiil s. a. = limbă 
mare. LII. I Adjective: limbós,-oăsă t (ad 
,X. II 1" Limbos = linguax, facundus, (ung. 
nyclves.) lex. MARS. 224, 204. ; limbâreț,-ă = 
flecar. Ii m b u t. Printre copitele sglobiilor 
mânji... se strecoară pitpalacul liinbareț. ODOBES­
CU, III 160/,. i Verbe: limbă vb. trans. 1“ =

(la Poienițele de sus, jud. Buzău) a atinge cu 
limba; a curăți, a înlătura ceva cu limba. Cu lim- 
l)a v’olu limba. Cu nuina 
tura v’oMi- mătura. N. G.
S. X'I 101; — limbul vb.
GR. S. VI 102. |.

—- Din lat. lingua, -am
și lingulstie, având, în latinește, și sensul B 5" 
și cel de „limba cântarului'*; sensul de subt A 
II 5", e un decalc după paleosl. jezyku = „graiir' 
și ,,popor“, ca lat. ijcntcs, grec. eOvo;, după evre- 
eseul gojim).

v’niu depărta. Ca mă- 
TISTU, B. .52, ef. GR. 
trans. IV» = 1 i m b ă

(eu înțelesul anatomie

lembAgii s. a. V. limbaj.

Jjanyutjc. — (Franțuzism) Limbă,

472, X 85 ; — pătlagină 
LB.. H. XXVIII 59, BIANU, D. 
DENSUSIANU,
limbar iță fA/i.s-j/iu I’lan-

Ț. H. ; (la

= plantă ierboasă eu frunzele 
cu flori violete, ce crește prin 
și umede (Statioe Liinoniiim).
sica (Statice Ginelini). ib..

iambAj s. a.
fel de a se exprima. Vorbeam fiecare llmbatjiul 
provinciei noastre. GHICA, S. (ed. 1881) 119. .No­
bilimea învăța yrecc.ște, Umbayiul curții, c. ne­
gruzzi, 1 273. Limbayiul Muzelor. MAIORESCU, 
CR. I lll. Ver.suri... sub forma limbayiuliii ră- 
nătorese al muntenilor noștri, odobescu, iii 89/?. 
[Plur.-îw/e. I Și (după it. linguayyio) : limbăgiii 
s. a. (plur. -bayii).]

— N. dup.ă fr.

s.

ȘEZ.

care 
ȘEZ.

prin

LIMB.ÁK s. a. și IU. 1". Maladie de la langue. 
ankyloylosse. 2’. Flûteau, plantain d’eau, gmoiiil- 
lette, Iryd'-oglosse.

1’. (l’at.) Numele unui defect la limba copilu­
lui, constând în desveltarea prea mare a „frâului’* 
limbii, care, întinzându-se până la vârful acesteia, 
tace ca ca să nu fie divstul de mobilă și deci co­
pilul să nu poată vorbi, ață la limbă (BIANU, 
D. s.) ; boală de limbă (la vite s. la oameni) (com. 
LIUBA, HERZ.-GHER., M. X’ll 12) ; (Oltenia, plur. 
liinbări) „căței subt limbă’*. VÂRCOL, V. Foar- 
fccHe să nu le bayi în gură, căci faci limbar. șez. 
HI 47/=. linbotnăvindu-se vreo oaie de limbar... 
DAN, P. 263. i 1’. e X t. O boală infecțioasă de 
picioare la oi și la capre, febră aftoasă. herz.- 
gher., M. VII 12.

2". (Bot.) Limba-cucului. șez. XX*^ 57.
[Și; limbăre s. f. (cu plur. limbări) = boală 

de. limbă s. de gură (Com. olmazu. Măgurele) la 
oameni (H. xix* 113, ION CR. II 273), la vite. 
La pasări, țignă (rev. crit. hi 159), constând 
dintr’ o umflătură subt limbă. (LM.) | Deriva t: 
limbăriță s. f. H. vii 491, marian, na. 395, go- 
ROVEI, CR. = (ad 1°, Pat.) O boală de limbă. 
Să nu se lase copiii mici cu piepteni și cu foarfeci 
in mână, căci fac limbariță. Ap. TDRG. Limbariță 
face găina pe limbă când n’are apă de băut multă 
vreme. Despre bețivi se zice: de n'or bea într’o zi 
rachiu, fac limbariță, țara oltului, iii nr. 
15-16; (ad 2“; Bot.) Planta (H. XVIII 18) 
cunoscută și subt numele de 1 i m b a - b r o ș t e i 
s. limba-oii (Alarma Plantayo). POLizu, 
DAMÉ, T. 189, PANȚU, PL. Limbarija are frunza 
mare, ore.ște laolaltă grămadă și o mânca tăt felul 
de marhă (= vite). T. papahagi, M.]

— Derivat delà limbă, cu suf. -ar

LIMbAke s. f. V. limbar.

IJMBĂKEȚ, -Ă adj. V. limbă.

(-are), t

LIMBĂKIȚĂ S. f. V. limbar.

f. (plur.). NationsumbAtâți s.
infidèles. — (Vâlcea) Neamuri străine, 

‘ex. Sașii, Turcii). VÂRCOL, V. 25.
— Derivat delà limbă (A II 5"), 

din păiiânătaie. Cf. I i ni b o a t ă.

LIMB-lU s. m. V. limbă.

étiangères, 
lifte (de

eu sufixul
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LIMIîl vb. IV“ V. linipi.

i.niBlC ț s. a. V. alambic.

LIMBlST,-Ă subst. (ș. (1.) V. linguist ș. <1.

LIMbIțA s. f. V. limbă.
LIMBOAT.4 subst. Ftranyer, intrus, mécréant.— 

(Oltenia) Nume disprețuitor dat străinilor (PAȘ- 
CA, GL.), străin (de altă limbă și confesiune), 
venetic (CIAUȘANU, V.), liftă. CADE. [Deri­
vat: limboténie s. f. = păgân, liftă. Se vor scula 
limbotenii peste limboienii, și se va bate crucea 
dreaptă cu crucea dreaptă, pamfile, S. V. 197, 
ȘEZ. III 97.]

— Derivat delà limbă (-V II 5"). cu suf. -oată 
('= -offzj. Cf. limbă tați.

UMBÓIL s. a. 
LIMBÓS, -OĂSA artj.

j- V. limbă.

LIMBOTÉNIE s. f. V. limboată.

(Zool., Făt.) L(fiiibriv. aiícaris.LIMBRIC s. m.
(A-Scaris lonibricaidcsj. — Un fel de viermi intes­
tinali (albi, lungi de 12—15 cm.), care trăiesc în 
intestinele omului (mai ales ale copiilor) și vite­
lor și se elimină, iii, cu excrementele. LB., bia- 
NU, D, S., H. V 280, VI 215, VII 35, 371, XII 20, 
XIV 104, 430. Limbrlk — lumbrieus. ANON. CAR. 
Supărările de limbrici, piscupescu, o. 220. Bol­
navul dc limlirioi are la început limba albicioasă- 
ijălbuie. GRIGORIU-RIGO, MED. I 100. Sunt babe 
eare încântă limbricii și eu descântece, ib. Limbrici 
se fao mai mult la mânji; dar câteodată fac și 
vitele mari. ib. ll 12. Când copiii au limbrici, se 
tot scarpină în nas. leon, med. 1.30. Faci lim­
brici când mănânci prea mulți popușoii copți. pam­
file, B. 42; cf. ȘEZ. IV 122, X 02, 140,’XV 58, 
103, 151, XIX 142. II Limbric mare = tenia, 
cordică, panglică (Taenia solium). bianu, 
D. s., HERZ.-GHER., M. VII 12. |i F i g. Nume de 
batjocură ce se dă mai cu seamă băieților celor 
înalți .și subțiri la trup. Com. s. fl. marian. [D i- 
ra i n u t i v: limbriciiț s. m. lAI. I Alte deri­
vate: limbricăr s. a. — un fel de sămănță eare 
se întrebuințează în contra limbricilor. Com. s. FL. 
MARIAN; — limbricăriță s. f. = (Fat.) bo-ala 
pricinuită de prezența limbricilor în stomacul co­
piilor (COSTINESCU); p. ext. (Bot.) planta (h. 
XVI 294, XVII 15) ale cărei semințe se întrebu­
ințează ca medicament în contra limbricilor (cf. 
LB.), lemnul -JI aicei-Domnu iu i (Santo- 
lina clianiaeciiparissus). panțu. pl. Să bea mintă 
fiartă cu' vin, sau limbricariță albă, marian, na. 
17; — (neobișnuit) limbricós,-oăsă adj. = (mai 
ales despre copii) suferind de limbrici, eu limbrici, 
plin de limbrici, marian, pontbriant.J

— Din lat. lumbrieus, -um, idem.

llmbbicAk s. a. 
LIMBKIÎ’ABIȚA s. f.

j (Bot.) V. limbric.

LIMBII vb. IV“
LI.MBL’LIțA s. f. I V. limbă.

LLMBl'Rt'Ș s. a. (Anat.) 1“. Luette. 2*>. Aiguille, 
languette de la balance. 3». Ardillon de la boucle.

1". Onmșor, împărătu.ș, uvula. rev. CRIT. Ill 
159, CIAUȘANU, c. L. ( Fiait ru răspândirea geogra­
fică a cuvântului cf. ALR. I harta 33 și AI.R. 11 
nr. 6929).

2". F. a n a 1. l’artea din mijlocul barei cânta­
rului, care arată echilibrul dintre cele două te­
rezii, limba cântarului, FRAncu-CANDREA, m.

3". Limbuții delii cataramă. LB.
rȘi : (+ linije ; ud l") liiigiiruș s. a. DE. IX 434].
— Derivat din limbă, eu suf. dim. -iiriiș. (Ase­

mănarea nviilei en o limbă înleă se găsește în 
multe limbi, do ex. .sicii. 1>»giie(fdu. n.-prov. len- 
i/itcto. spân. IciiyiK ltt: bulg. egicc, rus. jazi/âek-u. 
pol. i^zuczcl:).

LLMBL'ȘOAK.A s. f. V limbă.

LlMBf T, -A adj. Bavard. blaf/uciir; cloquent. 
Muuviiise lani/iic. — (în opoziție cu tăcut) Căruia-i 
place să vorbească mult (uneori cu răutate despre 
alții. LJI), guraliv, flecar (LB., costinescu), 
vorbăreț (ciaușanu, V., NOVACOVICIU, c. B.) : 
(învechit) care vorbește cu ușurință, elocv'ent. 
Limbut = linguasus, loquax. anon. car. Marcul 
Antonie limbut (sau bine yrăitor) (a. 1802). GCR. 
TI 197. Bărbatul limbut... se întoarce cu moara 
în vânt... vorbește în vânt, țichindeal. l"'. 184. 
Limbutul trare cine su-l asculte, pann, p. v. j 
15, D-zeu să 7n6 crte și pre mine și pro acești ves­
tiți și Fmbufî autori, c. NEGRUZZI. l 61. Se vând 
cei limbuți celoi- tăcuți, piscupescu, o. 167. Jfi- 
nerva... vorbi și ea... cu niște graiuri ce ar fi 
lăsat la degetul cel mie pc cea mai limbută telc- 
loaică. ispirescu, U. S. Muierea limbută la bărbat 
tăcut, ca toaca la biserică, zanne. p. ii 289. Mai 
bine ou muta decât cu limbuta, ib. 643. Să n’o 
descoperi... limbuților. sbiera, p. 192/22. || t Cle­
vetitor, vorbitor de rău. Bărbatul limbut (: lin- 
guosus; riionime medisant: omul cleveti­
tor BIBLIA 9.38), nu dcrcage-sc în pământ. 
PSALT. 292/n. (Flg., despre pasări ciripitoare) 
Vrăbiile li^nbute ciripesc, odobescu, ui 77. 
(Substantivat) Ln limbut... a scos din obi­
ceiurile și păcatele noastre material pentru două 
volume. lORGA, L. I 218.

[Diminutiv; limbuțel,-țică = cam limbut. 
-Vi/o... fiindcă e mai limbuțicS., rupe cu tăcerea. 
JIPESCU, O. 40. I Abstract: limbuție s. f. = 
vorbă lungă și flecară (costinescu), vorbărie, 
flecărie: (învechit) elocvență. Cuvântul al uns- 
prăseacilcn, care opreaște linibuțîîa., și o ceartă 
pentru răotafca și sminteala ce pricinuiaște (sec. 
XVIII). CAT. MAN. I 16.3/,2ni. Intru înaltă istețiine 
minții și a limbuțiți celi desăvârșite : Kikeron. ib. 
II 444/,01. Cu ritori<‘easeă limbuție (a. 1773). BV. 
II 202. Advocați... ispitiți in limbuție. PRAVILA 
(1814) 16. Povestirea cea cu multă smerenie și 
limbuție i;eselește pe Leo. beldiman, n. p. ii 32. 
Prin meșteșugirețaj limbuțioi lor, fac pe prostime 
a, crede, drăghici, R. 182. Limbuțta e mal rea 
decât beția, pann, P. 5'. 1 15. Să punem mărgi­
nire la limbuția noastră. C. NEGRUZZI, II 211. M'ai 
biruit cu limbuția ta, ispirescu, L. 292. Bolnavi 
de limbuție. vlahuță, d. 115. Uneori e mai utilă 
insuporiabila limbuție a Olguței. l. teodoreanu, 
51. II 156. Verb: limbuți t IV» intrans. = a 
vorbi prea mnlt, a flecări. a bârfi. DICȚ. Llm- 
bucziesk — garrio. ANON. CAR. Asupra tnea, lîm- 
buția (grec. îi8o?.eoxouv) cei cc ședea în porți. 
BIBLIA (1688), ap. TDRG. Minciuni să nu lim- 
buțești. PANN,

■— Din lat. 
din lingua).

P. V. 1 142.
vulg. *linguutus, -a, -um ( derivat

1,IMBÎȚĂ s. f. V. limbă.
LLMBL'ȚEL,-ȚIcA ad.i 
LIMBLȚt ț Vb. IV» 
LIMBlȚlE s. f.

V. iiinlmt.

LÎ.MFA s. f. (Fiziol.) Ltjmiihe. — Lichid .stră­
veziu, care circulă în corp prin niște vase numite 
limfatice, lîă.spănditâ pe răni, limfa le ajută 
să se cicatrizeze. [Familia: (fr. lymphatique)



LIMfATîO — lOS LIMPEDE

limfatic,-ă adj. = prin care circulă limfa; (des­
pre om) atins de limfatism. O femeie limfatică. 
VLAHUȚĂ, D. 70; — limfatism s. a. (Dat.) = stare 
patologică produsă de o creștiere a limfei și ca- 
riicterizată la cel atins de ea prin paloare, moli­
ciune și lipsă de vlagă.]

— A. după fr. (lat. lympha,-am „apă“).

LLMFÁTIC,-A adj. 
LIMFATlSM s. a.

1 
(Dat.) j V. limfă.

(le 
(íí-

LIMIE ț s. f. Col de la fourrure. .— Partea 
blănii care acopere gușa animalelor. Două blane 
de limii i de samur (a. 1693). Ap. ȘIO. J>iel 
sângeap, de vidră, de gușă 
1875). MON. of., ap.

(limii) (le jder 
TlIRG. [Accentul?!

CU, î. 24 : — (it. limonata) linionâtă s. f. Criș- 
mărlță ble.itemată Ia să-mi dai o limonată. PAM- 
EILE, c. Ț. 316; — lemonătă s. f. Răcore.^tc-tc c.’o 
Icmonată. i. TEODOREANU, M. II 14; — (prin 
etimologie populară, la țară) luminată s. f. 
(Broștoni, Suceava». CONV. LIT. XL15^ 131, lu- 
niinăt s. a. (Bucov.) .iahresber. x 197. i De­
rivate: (turc. Ihnonfji ȘIO.) liniongiu (sta- 
MATI, ap. CADE) și (cf. turc, limonadugc) limo- 
nagiu s. m. = vânzător (amibulant) de liinonadă. 
Limonagii. împingeau cărucioarele greoaie, P. con­
stant, R. 81.1

— N. după fr. (s. germ. Limonade).

LIMOXAGÎU s. m. | 
LlMONGlU S. m. j- V. limonadă.

LDIIT.Á vb. I» (Se) 
refl. A (se) restrânge 
a (s e) m ă r g i n I, a 
hotărnici, 
tiv: limitât (eu negativul nelîmitat,-ă 
ginit, țărmurit, ilimitat.) Lista numerilor 
primi este nelimitată, climescu, a. 88. Misiu­
nea acestui grup a fost delet început limitată. Kl- 
RIȚESCU, R. 133. Duget limitat. C. PETRESCU, 
î. II 213. ] A b s t r act: limitare s. f. maiorescu, 
D. iii 176, 15’ 655.]

— A. din fr. (lat. limito,-are, idem).

liin.iter. — T r a n s. 
între limitele unui lucru, 
(se) țărmuri, a (se) 

a (se) alege (I 2“). [Adjec- 
măr-

Citrin, couleur citron.LIMONll, -ÎE adj.
(in Țara veche, învechit) Galben ca lămăia. Ciu­
buce... eu imamele, de eliihlibar Umoiiiu. Kii.imon, 
C. I 003. Cc-ai pălit de eiști. liinoniu la fajăf Ai.EC- 
SANDRI, T. 189.

— Din turc, liuioni, idem.

LIMPAI vb. IV» 
I4MPÄF s. m.

I V. linipi.

LI.MPEI)At,-.A adj. V. liin]>ezi.

•T-
(fr. limitatif) limitativ,-ă adj.

lImitA s. f. Limite. — Linie care separă doină 
terenuri, două țări învecinate ; p. e x t. linia până 
la care poate ajunge ceva, la care încetează li- 
liertatea s. autoritatea cuiva, hotar, graniță; 
margine, cf. extremitate. Limitele legă­
turilor și a drepturilor cc a avut și are Statul... 
URICARIUL, X 369/31. In acc.ste limite mai «lo- 
deste... MAIORESCU, CR. II 197. Peste limita în­
găduită de trebuințele absolute ale populației 
băștinașe... bogdan, c. m. 116. Limitele acestui 
drept do judecată, c. giurescu, bul. com. ist. 
V 48. Totul are o limită, c. petrescu, c. v. 133 
! Spec. Limita do vârstă = vârsta până la care 
cineva poate în mod legal ocupa o funcțiune pu­
blică. N’a atins limita de vârstă, rebreanu, 
36. [Familia;
= care limitează, care restrânge în anumite li­
mite. Propozițiune limitativă, maiorescu, CR. 
i 48. Calibrele limitative, orbonaș, mec. 86;— 
(fr. limitrophe, lat. limiiroplius,-a,-um) limitrof,-ă 
adj. = așezat aproape de hotarele altui ținut s. 
altei țări, mărginaș, vecin, h o t ă r î ș, h o- 
tarii ic, Necesitatea de a nu da... îngrijiri pu­
terilor limitrofe... URICARIUL, X 366/17. Austria 
și Tranșilvania cer mai ales productele din di.s- 
trictele ‘limitrofe, bogdan, C. m. 123. Cele trei 
județe limitrofe, caragiale, M. 271. Atențiunea 
popoarelor limitrofe. KIRIȚESCU, R. I. 42.1

— A", după fr. (lat. lime.s,-iti» „margine“), tlt. 
limita.

LIMITATIV,-Ä a(l.i. } 
LIMITROF,-A adj. J v. limită.

limojdékitA s. f. V. liniiijder.

LIMOXAdA s. f. Lim(/nade. — Băutură răcori- 
■ toare făcută d.ii zeamă de lămâie, apă .și zahăr. 

Fugeau de căldură, îndreiităndu-se spre limoiiade, 
oranjade... I. teodoreanu, m. ii -b!o. Defilau... 
căldările eu Umonăziie gallxmc ^i roxii. id. ib. li 
201. j Spec. Linionadr'i gazo'i.‘iă, făcuta cu apă 
încărcată cu acid carbonic. [I’lur. -nade și -năzi. 
C. GANE, TR. V. II 28.5. .Și: (învechit, cf. ung. tc- 
monădă) lemonâdă s. f. LB., valian. Fel’uriine 
de băuturi, cum c.ifea. Icmonad". ponciu. GOLES-

LIMPEDE adj. I. 1". (Liquide) Clair, limpide. 
2». (Temps, air) Clair, pur. 3*’. Plat, lisse. 4". (Voix) 
Claire. 5“. Clair, net. 6“. Clair, évident. 7". (Oeuf) 
clair. 8“. (Jeûne) strict. II. 1’. (Tirer) au clair. 
2’. (Parler, ixmser) clairement.

I. A d j. 1». (în opoziție cu „turbure“, despre 
lichide, în siiec. despre apă, vin, uleiu, p. ext. 
despre un izvor, râu, rouă, etc., p. ana 1. despre 
sticlă, despre ochi) Curat și străveziu, transparent, 
pur, clar. Lintpede = limpidus. anon. car. Vc- 
niți care-i v’ați însetoșat la această apă limpede 
și spăsitoare. coresi, EV. o/» Vinul... limpede 
și frumos la față. prav. 1033. limpede. Fl-
ZIOLOGUL (1777), ap. GCR. II lObA,. Apă lim­
pede (a. 1784). GCR. II 134. 254. Doaă păraie deo­
potrivă limpede. BELDIMAN, n. p. ii 115. Cei mai 
limpezi și mai ucigași ochi. c. negruzzi, I 310. 
[Fetele] în fântână au cătat și pe a sa limpede 
față... au văzut două chipuri strălucind, alec- 
SANDRI, P. I 44. Apă curgătoare de supt gliiață 
limpede. PISCUPESCU, o. 189. Rouă limpede. A- 
LEGSANDRI, II 70. Lac mare și limpede. EMI­
NESCU, N. 6. Ochii... copilului erau așa de stră­
luciți, de un colorit atât de limpede și settin... 
EMINESCU, N, 39 .4pă limpede éum îi lacrima. 
CREANGĂ, P. 290. Apă limpede până mt vei vedea. 
Cea turbure n'o lepăda, ZANNE, P. l 1C2. 1 Fig. 
(Despre vieață) Zine... cari duc limpedea lor vîeață 
în palate de cristal, eminescu, n. 47. Vieața ta 
e limpede ca sticla, c. petrescu, c. N. 107.

2". (Despre cer și p. ext. despre timp s. ger) 
Senin, lipsit de nori și de ceață (LB) ; p. e x t. 
(despre lună) clar, strălucitor. Ziua cea urmă- 
toard va fi frumoasă și limpede, calendariu 
(1814) 77. Luna limpede înflorea... pe seninul... 
cerului, EMINESCU, N. 28. Când răsărea soarele 
nMvo pe un ger limpede, Cănuță dormea la căl­
dură. CARAGIALE, M. 20. Ceriul era limpede și 
luceferii sclipitori râdeau leitele. CREANGĂ, P. 
56. Dc cu seară vremea fi. limpede, agâr- 
BICEANU, L. T. 237. f A sta ÏI 'upede = (des­
pre furtună) a se opri, a se înSeninA Dzise huriei 
și stătu in limpdde (: în lin COR., în lir IIUR., 
în liniște dos.) șl tăcură undele ei. psalt. 
231/s. II Fig. Nepătat, curat (din punct de vedere 
moral). !n cure epocă a vieții tale ui fost limpede 
dc toată netrebnicia) MARCOVICI, D. ,339.

t»"

Pitțiouarul limbii române. 2. XII. 1044. II. II. 13.
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3» (Despre un teren) Neted, lipsit ae copaci, 

deschis, desfătet; (despre un Kw, 
lipsit de gropi s. de asperități, conwdjarg, care 
nu stânjenește mișcările, lipsit de piedeci și greu 
tătl. -4.« cerxiit partea lor despre Itugașești, fi-ind 
câmp limpede. URICARIUL,, XXII 113/ is.
tă s’a aplecat și d’abia a putut ridica greutatea 
pe loc limpede in prăvălie. CARAGlA-i.^, M. Im 
4t I A chema la limpede = a provoca la lupta 
în loc deschis. Căpitanul JSvrivat știind monoma- 
liiia, adică a se late singur cu altul, pe trii oa­
meni chemă la limpede și pe tustrei ii turui. HE- 
EODOT, 341.

4». (Despre glas, în opoziție cu „răgușit ) Al 
cărui timbru se distinge bine, clar.^ LB.

5“, (în opoziție cu „confuz“, „zăpăcit“, „în­
curcat'“, „greu de înțeles““, etc. despre un text, 
stil, idee, etc.) Lămurit, ușor de înțeles, clar, lo­
gic. Cea mai limpede expresie a unor cugetam, 
MAIORESCU, CR. II 320. Francheța limpede, ib. 
III 78 I P e X t. (în opoziția cu „greoiu'“, „obtuz , 
„lipsit de ■inteligență“, etc., despre spirit, minte, 
cap p. e X t. despre om) Care vede, pricepe și 
expune lucrurile clar, lucid, pătrunzător. LB^ Imi 
simții capul mai limpede. VLAHUȚĂ, N. 167.

6". (în opoziție cu „îndoios“, ..nelămurit“, des­
pre adevăr, dovadă, etc.) Neîndoios, lămurit, evi­
dent, sigur. LB.

7“. Spec. (Cf. și fr. Oeuf clair) Ou limpede = 
fără putere de germinare, gorovei, cr. 774. La 
lună nouă nu se pun cloște la clocit pe ouă, căci 
cea mai mare parte din ouă var ieși limpezi, adica 
nu vor fecunda, pampile, cer. 84.

8". î (Med., neobișnuit) Fost limpede = regim 
strict. Mijloacele cele de alinarea... vărsatului 
este... curățenia odăii... și postul cel linipede șl 
curat, de apă de hăut cu cumpăt..., căldicică. Pis- 
CUPESCU, O. 249.

II. Adv. 1“. Fără să se turbure. [Strugurii tre- 
bue culeși pe vreme svântată] ca cu atâta mai 
limpede să se poată tescui. economia, 162.

2". (în legătură cu verbele „a vorbi“, „a spune““, 
„a vedea“', „a dovedi““) Clar, limpede, deslușit, 
apriat. LB. Văzuiu limpede cu ochii. DOSOiyrEiu, 
V. S. 12. Pierzând limha juai limpede grăia, ib. 
135. Limpede [= corect] wapHrcsie vorbesc. P. 
MAIOR, IST. 170. Pe cât își aducea mai limpede 
aminte 'domnul Lefter, pe atât madam Popescu se 
turbura, se roșea, caragiale, M. 26.

[Și; (neobișnuit; în vers) limped,-ă. De-un râu 
limped răcorită, al^csangri, P. p. 165— Ito- 
pete (cu rostire dialectală Umpice). Bună apă șt 
limpice. ARH. FOLK. III 89. I Diminutiv: 
limpejor (în Mold. limpegior),-oară adj. țiplea, 
P. P. (ad 1“) Apă limpejoară. TEODORESCU, P. 
P. 27, PĂSCULESCU, L. P. 8, BÂRLEA, C. P. 151. 
Parauțu-i limpigior; holercuța-i limpigioară. HERZ.- 
GHER., M. VII 12. l’Alte derivate; limpe- 
ziu,-ie adj. = (cam, destul de, de obiceiu) lim- 
pede; (ad 1’) Cerna grăește: Neră limpezie. 
ALECSANDRI, P. P. 14; — limpeziș s. a. (plur. 
-zișuri) = apă limpede; suprafață limpede, ne­
tedă ; loc deschis, desfătat cu vedere largă; se­
nin, lumină transparentă. PORUCIC, T. E. 188, 
194. Ele [locurile unde iernează crapii] nu sunt 
la limpeziș sau la adâncimi mari, antipa, p. 560. 
Ne pomenirăm pe malul lacului. Limpezișul de apă 
e destul de lat pare a fi adânc, ciocârlan, 
SĂM. III 120. leș'iiu la un fel de limpeziș, de unde 
vedeam bine schitul. D. zampirescu, ap. TDRG. 
Nici o umbră nu păta limpezișul cărării, ciocâr­
lan, SĂM. II 120. Malurile... desfășurând lanuri 
de grâu în limpezișul zărilor, vlahuță, ap. 
TDRG.].

— Din lat. limpidus,-a,-um (ca adverb limpide), 
idem. Cf. limpezi.

tlXiPEÄt

UăIPEGI0B,-OÂllÂ V, limpede,

IJMPBGILNE î s. f. V. limiiezi.

UălPEdOK,-OĂK.Ă adj. ] limpede.
LÎMPBTE adj., adv. J

LIMPEZEÂLÀ s. f. V. limpezi.
LiaiPEZt vb. IV“ 1“. (8e) clarifiai- (en pariau, 

d’un liquide). 2“. (S’)éclaircir (.en parlant du 
temps). 3“. ('Se; nettoyer, i". Sarcler, nettoyer, 
débarrasser. 5". ^S’iîcinircir (en parlant de la voix). 
6“. S’éclaircir, s’expliquer.

1“. T r a n s. și r e f 1. (în opoziție cu „a (se) 
turbura““ ; despre lichide și alte lucruri) A (se) 
face limpede s. transparent, a (se) curăți (apa 
de impurități, care se lașa la fundul vasului s. 
al râului; vinul de drojdia care se lasă la fundul 
vasului). LB. Limpedzesh — clarifice, anon. car. 
[Izvorul] cât amu să l-am slei (= oricât l-am 
sțel), atâta amu mai vârtos împlea-se-va și lim- 
pezi-se-va. CORESI, ev. 154/i4. Farmecul ochilor 
tăi... limpezesc (vinul din) cupa mea. c. NEGRUZ­
ZI, II 4Ț/„. Apa saltă, clocotește, Nid că se mai 
limpezește- ALECSANDRI, P. ll 36. După ce a în­
cetat fierberea, vinul se limpezește. 1. ionescu, 
C. 200.

2’. Trans. și refl. (Despre cer, vreme, etc.) 
A se însenina ; p. e x t. (despre lucruri ce stau la 
mare distanță) a (se) arăta mai clar, mai distinct, 
a (se) lămuri (vederii). Argații, să fie gata a se 
apuca de muncă îndată ce vremea se va limpezi. 
T. IONESCU, C. 29. Cele dealuri... se limpezesc. 
Unind a lor verdeață albăstruiul ceresc. ALEC- 
SANDRI, P. III 143. S’a mai limpezit de ceață. 
COȘBUC, P. 92. I Fig. [Vremea] limpezește, pen­
tru ochii viitorimei, faptele cu adevărat demne 
de laudă, odobescu, ap. DDRF.

3". Trans. și refl. (în opoziție cu „a (se) 
murdări“ și în corelație cu „a săpuni“ s. „a leșia“) 
A (se) spăla, a (se) clăti cu apă limpede ceea ce 
fusese spălat odată cu săpun, leșie, etc., astfel ca 
să dispară orice urmă de murdărie, cf. datări. 
Să se leșieze [poloboacele] cu leșie de cenușă sau 
de var și să se limpezească ou apă curată. l. io­
nescu, C. 194. Fața albă-și limpezea. TEODO­
RESCU, P. P. 4.50. Mâlu ca să mă mâlească. Apa 
să mă limpezească. Mândrescu, l. P. IO4/29. Să 
mă speli și limpezești și pe mine, marian, vr. 
105. La apa lui Iordan, Mândru să mă limpăd. 
Mândru să mă curăț, ib. 122. Dumnezeu Scaldă-se, 
băiază-se. In apă se limpezește. GCR. II 324. Apa 
să mă limpezească. ȘEZ. II 213, iv 235. A limpezi 
paharele, rufele, etc. | F i g. A (se) scăpa, a (se) 
cotorosi de ceva (considerat rău, păgubitor), a 
(se) desface de o vrajă. A. se limpezi^ de datorii. 
PONTBRIANT. De rău mă spală Și mă limpezește 
de greșeală. DOSOFTEIU, PS., ap. TDRG. Mă lim­
pezesc de toată ura, de toată făcătura. MARIAN, 
In. 15. I-o dau dar [coroana], — zise— ... i-o dau 
ca să mă limpezesc și de asta. ib. 462. | P._ ex ț. 
A (se) mântui, a (se) purifica. Petru o’mvăță să 
postească neșcâte dzlle, să să limpedzască întâiu. 
DOSOFTEIU, V. S. 253*’. Cu oloiul de milă pre 
carii să’ntoro ou căldură, curățăști-i, limpedzăști-i. 
DIACONOVICI, ap. GCR. I 242.

4“. Trans. și refl. A (se) netezi (un teren, 
prin înlăturarea vegetației nefolositoare s. a obiec­
telor de deasupra), a (se) curăți, a (se) liștăvi. 
Stăpânul vinii (= viei)... vrea să limpezească lo­
cul. GCR. II 263. I P. anal. Când se mai limpezea 
locul de dușmani, ei [oamenii fugiți la munte] se 
scoborau la șesuri. BĂLCESCU, M. V. 310. Vor să 
limpezească Ardealul de toată suflarea ungurească. 
ib., ap. DDRG.

5°. R e f 1. (Despre voce, glas) A se face limpede,
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clar, a se lămuri. Acele mii de plusuri [ale insecte­
lor] se’nalță cu răsunet potolit in tăria nopții, se 
limpezesc în aerul ei răcoros, odobescu, iii 19/23.

6". Trans. și refl. A (se) clarifica, a (se) 
desluși, a (se) explica (ceva încurcat), a (se) 
lămuri. LB. Un moment, Mihaiu rămase în mij­
locul camerei, uităndu-se la cei de față : într’o 
clipă i se limpeziră lucrurile. D. zamfirescu, R. 
11. Declarația niinistrului a limpezit situația. 
TDRG.

[Ind. prez, limpezesc ; în poezia pop. cu carac­
ter mistic și lîmpâd. | Adjective: limpezit (cu 
negativul nelîmpezit), -ă (Ad 1“) Izvoarele cury 
răcite. Ca cristalul limpezite, barac, ap. GCR. 
II 176. (P. anal.) Noapte cu aerul limpezit dc 
lumina lunei. EMINESCU, N, 39; (ad 3") Trebueș- 
te a fi părul spălat și foarte bine limpezit de 
unsoarea capului, piscupescu, o. 316; (ad 6") 
Izvodiil lefilor... s’a limpezit de cătră boierii răn- 
duiți. URICARIUL, III II/2S. După moartea lui 
a rămas o situație financiară nelimpezită; — (în 
IK)ezia pop. cu caracter mistic, cf. lat. limpido, -are) 
limpedát,-ă. (Ad 3°). Să-l lăsați Curat, Umpedat 
De toate răutățile. GR. S. VI 80 ; — limpezitor, 
-toâre = care limpezește, curăță, purifică. (Ad 3") 
Tu, apă mare. Cum ești tnândră curgătoare. Să. 
fii și limpezitoare. GR. s. VI 153. | Abstracte: 
limpezire s. f., limpezit s. a. (ad 3*>) Trebue.,, a 
să păzi curățenia... trupului... cu adesea spălarea 
și limpezirea lepădăturilor după dânsul, piscu­
pescu, O. 159. Limpezitul rufelor; (ad 6°) Ști­
ința limbei... a contribuit ...întru limpezirea epocei 
primitive a omenirel; — limpezitűrá t s. f. LJI. ;
— limpezeâlă s. f. = acțiunea de a limpezi; starea 
de a fi limpede; (concretizat) lichidul curat cu 
care se limpezește ceva. (Ad 1“) Ochii și-au pier­
dut limpezeala de pre dănșii. calendariu (1814) 
180/,; (ad 2") Prea strecurat seninu! Frumoasă 
limpezeâlă! I. VÂCĂRESCU, P. 28/ib; (ad 3”) Uda 
[părul] cu această limpezeâlă. piscupescu, o. 
320. La limpezeâlă să bată două gălbinușurî de 
ou și să se ungă pe cap. grigoriu-RIGO, M. 
p. I 108 ; — limpeziciúne (limpegiúne ț) s. f. 
= starea de a fi limiiede, limpezime, limpiditate, 
(ad 1°) Admiră limpezicitinea colorii, c. PETRES­
CU, 19. I 5; (ad 2“) Luna... se urca în limpezi- 
ciunea nopții. D. zamfirescu, R. 130; (ad 6°) 
Versul era corect..., de o limpeziciune de cristal. 
VLAHUȚĂ, D., ap. TDRG. Adevărul apăru în toată 
limpeziciunea lui. iorga, l. ii 619; — limpezie 
t s. f. = limpezime, (ad 6“) De întîinearecul ne- 
științei slobozidu-ne și la limpezită ce e de folos 
sufletului, ținearea, ajunsem. CORESI, ev. 45/ii;
— limpezime s. f. = starea de a fi limpede, lim­
piditate. (ad 1") A Rinului limpezime. ALECSAN­
DRI, P. III 1.35. Ochit aceștia vii, impezi, de o 
limpezime cum numai la copii găsești. VÂLSAN, 
CONV. LIT. XLII, 143. Nu mai rămăsese nimic... 
din ochii ou limpezimea bună. c. petrescu, Î. 
n 188; — (ad 2“) Cereasca limpezime... se oglin­
dește în sufletele 1er. alecsandri, p. iii 448; 
(ad 6°) Au în limbă o calitate... limpezimea prac­
tică. MAIORESCU, CR. I 172. Această limpezime 
a minții, eminescu, n. 81. Șirul vieții sale i se 
desfășura cu o limpezime neîndurată, delavran- 
CEA, ap. TDRG.

— Derivat din

UMFJSZiV, -ÍE adj. v. liiui)ede.

LEWPÍ vb. IV“ trans. 1’. Laper. 2». Lécher (les 
plats). 3". Se mêler (de ce qui ne vous regarde 
pas).

T’. (Mai aies despre căni și pisici) A mănca 
s. a bea sorbind cu limba, a licăi, a lăpăi. 
Cf. ȘEZ. III, H. X 35. Tot acela ce va limpi cu 
limba a lui detitru apă, în ce chip ar limpi câinele... 
BIBLIA (1688) 1782, cf. DOSOFTEIU, PS. 219. 
Ținea... limpind multă apă... au crăpat. M. COS- 
TIN, ap. GÂDEI. Boul paște, pișcă, în unele ca­
zuri limpeștă, și câinele chiar limpește și roade. 
H. III 19.'

2". A lingări, a-și satisface (pe ascuns) pofta 
de a gusta sau mânca ceva. Cf. LB. Când punea 
mama laptele la prins, eu.,, și începeam a linohi 
groșciorul de pe deasupra .oalelor. CREANGĂ, A 
44. Mâța... linchind cu plăcere la vasele cu lapte... 
PAMFILE, I. C. 447, cf. MARIAN, î. 276, GORO- 
VEI, CR., ION CR. III 82, ȘEZ. IX 152, XXXII 137.

3“. P. e X t. A-și băga mâna (s. nasul s. limba) 
unde nu-i fierbe oala. ION CR. IV 187.

[Rostit, prin Mold., linchi vb. IV“. I Și: (prin 
apropiere de limb a) limbi vb. IV“ DICȚ., 
(prin apropiere de lilipi) lillmpi vb. IV“ = a 

mânca sorbind cu sgomot, a ciofăi (Crișclor, în 
Hunedoara). Com. șT. pașca; — ■ (cf. licăi) 
limpăi vb. IV“ (ad l") Limpăiră câțiva stropi de 
apă pe inima goală. PLOPȘOR, C. jlS; (ad 2’) 
Bisatele le-a limpăit mâțul! ciaușanu, GL. ; 
lempăi vb. IV“ = a mânca pe ales (lON CR. ll 
92), a frunzări. Hlăgarul, mai lempăind de ici 
un firișor de iarbă, de colo un spîcușor..., se ^în­
fundă în desișul pădurii. ION CR. II 92; — lim- 
poti vb. IV“ = a sorbi. CABA, săL. J A b st rac - 
t e: limpire s. f., limpit s. a., limpitúrá^ ș. f. = 
dulciuri, mâncări bune de lingărit, 1 i c _ă i t u r ă. 
LB. Adjective: limpit,-ă; — limpitór,-oare 
(LB.) și limbitór,-oare adj. (ad 1“) Fă-te șarpe 
mare... Cu U limbi limbitoare. GR, S._ VI 153 ; — 
limpiciós,-oâsă adj. = lingareț, llcăicios, cf. 
hlimpicios. Noul născut va fi lacom, hălpav, 
linchicios și pofticios. ION CR. H 244. | Subs­
tantive: limpiciu s. m. Linchici = om care 
mănâncă tot de prin oale, care linchește (Hân- 
țești, în Dorohoiu). lON CR. VI 154 ; — lilimpau 
g. UI. = om care mănâncă cu sgomot, ciofăind. 
(Crișcior, Hunedoara). Com. ȘT. PAȘCA].

— Cuvânt onomatopeic (Cf. franc, lamper și 
laper, lomb. Iapă, cat. llepar; anglo-saxon Zappi««, 
flamand lappén), Cf. alimpit și hlipit.

ijmpiciós,-oAsA 
I^niPICÍU s. m.

adj. j V. limpí.

f.UtMPIDITÂTE S. 
limpeziciune, claritate. 
atiZuiui.

— N. după fr. (lat.

Limpidité. — Limpezime, 
Linipiditofea atmosferei, a

limpiditas,-atem, idem).

—• Cf. limpiditate], 
limpede.

LEMPITÚRA s. f. 
IXMPOTl vb. ív*

I V. limpi.

LniPEZICrtNE 
LIMPEZlE s. f. 
LUIPEZlMB s.

s. f.
V. limpezi.

f.

LIMPEZfȘ s. a. V. limpede.

LEWPEZITÚkA Î s. f. V. limpezi.

UJIL'JDÉB s, m. Eaiiíewr de troubleSi perfide, 
malin. — (Jloid.) Scandalagiu, barbare^, care umblă 
cu botul prin oale (SORIBAN, D.), viclean, afu­
risit. Ardă-te-ar Holera, crăncăule și spâmuratule 
și limujdériule, cum mi-ai spărict tu fata și bă­
ieții...! (ilănăstireni, în Botoșani) lON CR. XIII 
66. Când l-a zărit NicHiduță pe preot că intră’n 
casă, fript a dat să iasă... Se sbate, se cdrnește..., 
nu-i chip ! Se lipise limujderul de scaun. FURTU- 
NÂ, V. 12. [Și: leraujdér (s. alimojdér) s. m. i Fe­
minin: limojdâriță s. Í. A rămas limojderița (=
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afurisita) de babă cu gura rânjită. (Bozieni-Doro- 
boi). ION CR. IV 93]. ,

_ Din hălămujdie s. f. „mare de.sordiiie și gaia- 
„ie, tărăboiii, zăhăială, forfoteală, aprestec de 
lume“ «V. rus. hlomozd „liuruiala", cf. ceh li 1 o- 
111 o z „gălăgie, gălămoz") = lialamuște, cf. l a 
m 11 s t i e (eu variantele 1 ă m u j d e, 1 a m o s e, 
lă muște). scribaN, D.

IjEUL’ZÎN.A s. f. Liniou«hie. •— Automobil închiS 
si cu ferestre laterale. Parcursese tontă Calea 
Victoriei... intr’o superbă limuzină, c. PETRESCU, 
e- T-__  _Y. după fr. (propriu: „din Limoge ).

LIN s. a. Fouloir, pressoir. Cuveau où on lait 
fermenter les prunes. — (în Țara veche) Vas de 
lemn în formă de .ighlab, în care se pnn si se 
calcă (s. se lasă să mustească) strugurii culeși și 
din care se scurge mustul (în cu r ă t o a r e s. 
cetărnă). H. III 65, IV 113, 152, 246, XI 
XIV 72, PAMFILE, I. C. 221 fig. 333, DR. 15 460). 
Cofele ’ciuberele.... linul, teascul și alte unelte tre- 
bueso... opărite. l. lONESCU, C. 194. La crama ciu­
bărul se toarnă în lin sau în căzi. l. lONESClî, P. 
•'51 Ccfânid [e lini va.s mare în care cură vinu 
delà botu' linului, vârcol, v. In. linuri musiul 
curgea. PLOPȘOR, C. 141. .11 P. anal. Vasul, cada 
de doage în care se pun „la fiert" prunele și din 
care se face mai târziu țuica. Cf. DDRi., PAM­
FILE, I. C. 235.

_  Din grec. Itpvôç, idem, cihac, ii 670. (Cu­
vântul a trecut și La Bulgari: lină, idem).

LIN s. m. (Bot.) Silciie urincria. — (Transilv.) 
l'lanta Silcne armeniei, FĂCA.ÎĂ. M, K. 19. Lin = 
nlburnus. șiNCAl, ap. .DR. v ,1.56. Spioic, inândră.
mâne-ta Să ’ngrădeasoă grădina Tot cu ținuși cu 
pelin. BUD, P. P. 33, cf. hodoș, p. p. 59, 185, RE- 
TEGANUL, TR. 120, BÂRLEA, C. P. II 81.

SS,
28,
cu

LIN s. m. (Iht.) Tanche (Ținea vulgáris). 
(în Țara veche) Pește (H, I 7, II 12, 61, 80, 
191, III 17, 38, 30, IV 55, X 4, 76, 538, XII 
XIV 350) de apă dulce, lunguieț și lătăreț, 
solzi mici înfipți în piele și acoperiți cu o pătură 
foarte băloasă : trăiește prin bălți cu apă limpede, 
stătătoare și nu prea adâncă (F. R. .ATILA, P. 
310 fig. 52, p. 311, ANTIPA. F. I. 126, P. 54) : se 
IX'seuește eu cotețe, vârșe (damé, t. 127) și cu 
undița. Lin — piseis. anon. C.AR. Lin == ținea. 
Jî.AN. GOETT. Svârli undițele... și prinzi... plătici, 
ori costrăși și lini. s.ADOVE.ANU 
nu tiv: linișor s. ni. H.

— Din sl. (bulg., rus.)

= piseis. ANON. CAR. Tz?» 
și i)i'in.zi.

, î. A. 62. [D i IU i- 
V 80, XVI !I6]. 
linu, idem.

LinKc, floiij'. 2". (lloiive- 
t7-aii()uiUe, (pluie) fine.

LIN, -A adj., adv. I. 1". 
nient) (eau) cuhne,
Ijentement, doucement, tranquillement, légèrement, 
3". (Son, voix) faible. dou.r. 4". (Brise) légère. 5”. 
(Lumière) douce, faible. 6’1 (Temps) cohue, doua). 
7'. (Caractère) doux, délkat. II. (Sulist). Calme, 
paix.

T. (In opoziție eu „aspru“) Neted (la pipăit), 
/’e ariciu lin nicicum U poli face, toema ca un 
pește. ZANNE, p. I 31". (’ouiuu lină (= neînerețită, 
nesburlită). DR. v 293.

2". (Despre mișcări. în opoziție eu ..repede“, 
.impetuos“, „vehement“, ..vijelios“, etc.) Care se 
mișcă încet (COSTINESCU), domol, liniștit (LB.). 
calm (POLIZU), potolit. Lin = lentiis. ANON. 
t.’AR. Lina curgere, cantemir, ist. 139. Coeo.?- 
tdreul in cercuri line «boară. AiÆCSA'ii'SD'Rl, P. 
tll 26. Vn mo.ș cu umblet l'n. CO^FUC, F. 70. |! 
S p e c. (Despre apă) Care curge tară valuri mari, 
liniștit, .icum e.itc marca lină .și ue face furtună.

IST.

LIN

let 11 374/s. ilarea... se arată lină .și blândă. 
DRĂGHICI, R. 31. Aht curge lină apa la, pârâu? 
ALECSANDRI, p. I 196. Deci voi va grubili,... La 
fântâamlină Cu apă puțină, id P. P.
sbat ct peștele, ca clcanu în apa Una. KOLOȘ, P. 
p 170 ă/urăs, Mură-ș, apă lină. jarnIK-barsea- 
NU, D. 76. o'iHMÎ blând ea apa lină. ZANNE, P. II 
374. Ploaie lină ț= domoală, liniștită, fără vânt 
și tunete, măruntă și deasă). COSTINESCU. | i 
(Despre un adăiwst, liman) Calm. Să cade Șa fie 
vreo adăpostitură fără bură și fără valuri și lina. 
CORESI, EV. 55/21. .?(-/ mântuiaște [sufletul] dăn- 
du-i limanul cel lină, mineiul (17i6) 96-. , 
(Despre un urcuș, în opoziție cu „greu“ s._ „re­
pede“) în pantă ușoară, dulce. Mergi pe curare 
lină, pann, P. 5’. I lll- »‘>’ă venim pe dealuri line. 
TEODORESCU, P. P. 171. 11 A (1V. Fără violența, 
ușor, pe nesimțite. Dulce este vieața ce curge lin. 
departe de-al oinenirli sgomot, ALECSANDRI, P. 1. 
132 El sternarul i-l desprinde și-l împinge lin la 
vale. EMiNESCU, P. 193. Tei... eu flori până n pă­
mânt... Lin se scutură de vânt. ib. 253. ȘPn trcji- 
căt o coprinse lin într’un ungher de grabă, țb. 271. 
I S p e c. (Despre mersul cuiva, al unui animal s. 
vehicul) Fără sciiturături, fără sdruncinături s. 
sgâlțâituri, 11 ș o r. Pășește lin o barcă pe unda 
adormită. alEXANTDRESCU, M. 97. Atunci calul 
sboară lin ca vântul. CREANGĂ, P.’ 197. Detc bice 
cailor, cari mergeau repede ca vântul .și lin ca 
gândul, ispirescu, l. 225.

3". (Despre sunete. în opoziție cu ..tare’“, ,,pu­
ternic", ,,sgoniotos“) încet, lipsit de intensitate, 
domol, potolit. Fiul meu ii zice cu glas lin, BEir- 
DIMAN, N. P. 1 28. Gla.sul dulce, lin, ca o șoaptă 
blândă, alecsandri, p. i 192. [ Adv. Vn po­
loboc cu vin Mergea în car pe drum încet și foarte 
lin (= nu făcea sgomot). Iar altul cu doșărt, las 
că viiica mai tare. Dar .și hodorogea, donici, F.
I 27. Pădurea lin suspină. E.MINESCU, P. 191. Su­
mai vioarele mai susiiinară lin-lin. c. PETRESCU, 
I. I 16. Ș’apoi lin, dornic. Un. JARNîK-Bârsea- 
NU, D. 127.

4’. (Despre vânt, în opoziție cu ..vijelios““, „ve- 
heinienf“. ,,violent““) Calm, ușor, abia simțit, cos­
tinescu. O lină suflarea de vânt (a. 1773). GCR.
II 90/27. Suflund o boare lină, b.arac, ib. ll. 174, 
GCR. II 90/2-. Simpatica muzică... pare că netezește 
cu o suflare lină toate a.sprimile... unor așa dis­
cordante contraste. ODOBESCU, lll 99/„j.

5’. (Deispre lumină. în opoziție cai ,,orbitor*“, 
..intens") Care nu lucește tare, blând, dulce. Plă- 
pându-i tină rază .4 copilei dulce frunte cu vii 
umbre colora, alexandrescu, m. 19. Luceafă­
rul... cu lina lucirea sa. PANN, E. II 78. Mă ’nehin 
la tine, o dragă, lină .stea, alec.sa.ndri, p. i 121. 
tn ochii-i să se scurgă scântei de steauă lină. EAII- 
NESCU, P. 207. 2 Adv. Lumina lor iubită lucește 
lin în vieață. alecsandri, p. i 125.

6’. (Despre timp) Liniștit, calm. Furtuni în 
rreme lină. ZILOT, CRON. 75. Copii, ce lină di­
mineață; I. 5'^ĂC.ĂRESCU, P. 197/,. Este uuii bine 
a sămăna cineva pe un timp e'.tld și lin. I. lONES­
CU, C. 17. Era o noapte lină, o mult frumoasă 
noapte, .alecsandri, p. i 1.33. O scară lină de 
Mai. maiorescu, cr. 1 294. ' (Despre o stare de 
liniște s. o vieață liniștită) Neturburat, plăcut, 
dulce. La al tău răpaus Unu să venim. CORESI, 
EV. I8S/2. In pace lină și in biușug mare am 
trăit (a. 1683). GCR. 268. îndată și lina tăcerea 
urmând. CANTEMIR, IST. 75. Vu lină pace și cu 
rieață norocită. ANTIM. P. 107. Zile plăcute și line 
mă așteaptă, marcovici, D. 2. Singurul nor care 
innegiiră astă vieață lină.._ C. NEGRUZZI, I 110. 
Poftiră fiului lor o vieață lină, ispirescu, l. KXÎ. 
[ .Adv. Feainul lor acum în Gallia, Un trăia. CAN­
TEMIR, HR. 294/20. .lih’OSîii... florilor... o făcea să 
doarmă mult și lin. ’EȘ.niZ'ESCV, n. 11. Divină
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pace peste iiatură domnește lin. i. negruzzi, ii 
214.

7’. (Despre firea omului, în opoziție eu „crud“, 
„aprig“, „violent“, „aspru“) Blând, delicat. Om... 
blând și lină. MOXA 383/^. Milosârdul și prea li- 
nulii ochiul măriei, tale (a. 1700), GCR. l 337. 
.ii fost blând,... lină și smerit. MINEIUL (1776) 
171». Boiariii... nemândru, lin și cu dreptate. 
MAG, IST. III 74/7. Să te arăți cătră dânșii lin, 
blând învățătoriu. URICARIUL, 270/n. .1« fost cu 
line năravuri, p. maior, ist. 202, | (Despre fapti', 
acțiuni, etc.) Do-nmie lină și blémdâ. let. i. 205/;«;. 
Cu mijloc lin, trimite de-l chiamă, aida. HERO- 
DOT, 282. O putere lină, dar nebiruită. MARCO- 
VICI, D. 121. Pân’ la jilțul stâpéinirei ții line, dar 
încordate, frâiele oblădiiirci.. KON.AKi, p. 45.

II. (Substantivat).* Calin, acalmie; 
fig. pace, liniște sufletească. .Ijunscm la cea adă- 
postitură bună,... la. adăpost și la lină și fără- 
scărbă. CORESI, EV. 45/.. Vndclo domolcaștc-lc și 
lină face. ib. 66/». Hiri.ic domnilor se potrivește 
cu linul mărilor și cu săninul ceriului. LET. II 
425/5. I (Păstrat în poezia i>op. eu caracter mis­
tic) Loc cu apă lină. Colea'n. jos la B.usalim. Vnde 
’nghiață apa’n lin... MÂNDRESCU, L. P. 182/i;. Jn 
țărmuri de Dunăriță Crcscut-o... Vn pom... Si ma­
rea din graiu grăia : Rădioă-ți, poin, ramurile. Iar 
pomii’ din graiu grăia: Treci în mare, treci în lin... 
.ALEXICI, L. P, I 157/». # ț A sta întru lin = ( des­
pre vânt) a se liniști, a se potoli. Zise rântului 
și stătu întru lină și sc potoliră valurile. coRESi, 
EV. 234/2.-» t CU lin(ul) delicat, blând, cu bi- 
nișorul. O mângâie și o îmblânzește cu lină. co­
RESi, EV. 66/77. Z/ce cu lină: ,.să bea cine va 
rrea“. ib. lOl/». Svântul cu linulă îndemnat. DO- 
SOFTEIU, V, s. 66‘>.

[Diminutive; linîșor (lenișor),-oară adj., 
adv. (Ad 2», adv.) Trei pași la stânga linișor. coș- 
BUC, B. 21. 8ăbărelu-i linișor. teodorescu, P. 
p. 305. Afânufi boii îinișo?-. RETEGANUL, TR. 31. 
Ui«i.i[i] voi mai Icni-șor. Io mă, duc mai tărișor. 
ALEXICI, L. P. 83; — (ad 3“) Glas... linișoră. DO- 
SOFTEIU, V. s. 133 b. ; — (aci 4“) .A diere linișoară. 
I. VĂCĂRESCU, P. 195/3; — Iad 7”, adv.) Să sc 
poarte linișor cu un astfel de oin. GOR.IAN, H. 
.c/to.ș. DOSOFTEIU, V. s. 177*’;— (rar) linăț,-ă ți- 
PLEA, ap. CDDE. I Compus; (atestat numai 
în colinda citată aici; mir- e poate subst. mir, de- 
verbalul delà mira s. poate silaba finală a unei 
forme 'leroiraăr, cf. refrenul lin, lin, le- 
r u - i domnul și 1 e r o 1 o i, ni ă r o 1 o i ) niirlină 
adj. f. Uiîie marea cât de mare, Lină, mirlină, Leroi 
mirlină. PAMFILE, CRĂC. 84. 1 Abstracte; linie 
t s. f.= liniște, calm; blândețe. (Ad 3») A’oao va tinde 
linia eeaia... fără voroavă. CORESI, EV. 376/ti; 
(ad 6“) Linie sufletească să priim,i>mă. ib. 55/23. 
Si fu linie marc. it>. 234/-..-» rcoimii întru linie 
fură. ib. 375/«; (ad 7“) Oile.... derept blânziia loră 
și liniia... ib. 38/.-,-; — lineâțe i s. f. = calm, dul- 
(«ață. nosoFTElU. ap. CDDE.].

— Din lat. pop. lenus,-a,-um, idem (în loc de 
Icnis, -e).

drumuri și ziduri ; se mai numește și buruian ă 
de in, (Bucov.) floarea jele i, (Transilv.) in 
s ă 1 b a t i e. (Bucov.) jale. PANȚU, PL., LEON, 
med. 4", [Și; linăriță s. f. (Bot.) ȘEZ. XV 50. | 
Cu alt sufix; linărică s. f. polizu, LJI.l

— Din numele savant linaria, cu suf. -iță.

IANAkÎțA s. f. (Bot.) V. linariță.

LINÂli t s. m. sing. Couleur noire. — Văpseală 
neagră, „cerneala ce se face din viță sau din lemn 
de teiu" (GRECU, P. 97), întrebuințată de zugravi, 
Incliipuiașlc-l bine pre sfântul cu linău și sgârâe-l 
cu acu. ib. 81/1.-» Barbelé bătrânilor lamatiseaște-lc 
cu linau. ib. 92/;;.

DlNCĂt vb. IV. Sc uoniler (eu parlant dune 
voile de navire). — (Despre pânza bătută de vânt 
a unui vas plutitor) A se umfla. Pânza [șalupei]... 
lincăe m,alatcc. delavrancea, s. 64.

— Din paleosl. lêktl „a întinde". Cf. li ne o te.

LINCA-LINCA! interj. Dtiii/, (loiiij! — Interjec­
ție imitând sunetul unui clopoțel. Bam ! bain ! 
Linca! linca!, 
mari șl mici.

— Ononnitopee. Cf.

.. râ.-iiină acrul de glasul Clopotelor 
V. A. URECHIA, ap. TDRtî.

t i 1 i n c -1 a 1 a n c.

LINt'HÍ vb. IV» V.

I.INCHIKÎ vb. IV» 
LINCIKt vb. IV» 
IANCIL’KHÎIA s. f.

timpi.

V. linciuri.

LINCIVBÎ vb. IV» I. 1". Patauger (dans l’eau). 
2“. Se laver ă grande eau. 3’. Se laver rapidement, 
so débarbouiller. II. 1». Lécher les assiettes.. 2». 
G-rignoter. III. Blanchir à la chaux.

I. Refl, T’. -V se bleotocâri, a se juca în apă 
(ȘEZ. XXXII 107, cf. CREANGĂ, GL.) S. împroș- 
când cu apă, a se bălăci, b 1 o c i o r i, lociuri. 
Ă’ii te-i mai linciuri atâta in cele ape. CRiSASGÂ., 
P. 242, cf. TEODORESCU, P. P. 362; MORARIU, 
D. N. 19/1.

2". I’. ext. A se spăla mult, ase lu u c h i 1 i p s i. 
CIAUȘANU, V.

3». A se spăla reixide (Măgurele, în Teleorman), 
Com. OLMAZU.

II. Intr a n s. (Prin apropiere de linge s. li m- 
pi, dial. linchi). 1". (Despre câni și p. ext.. 
și despre oameni) A linge vasele (Volcești, în 
Vâlcea; lON CR. vi 253), a liihpi, a lin gări.

2". P. ext. A gusta „legumele“ (bucatele) fără 
să mănâiK-i d;n niciuna cum se cade (se zice și 
de oameni șl de animale; pisici, câni).
NU, V.

III. T r a n s. A vărUi (Sângeorz, în 
Com. N. DRĂGANU.

[.Și; (Ad I 1") linciri vb. IV» = a se

CIAUȘA-

Năsăud).

LINĂ vb. I. 1". 
numai în

r. Tra 
ț/ândurile.

2*’. I n t 
tr'un loc
«ndc-u cina.

— Derivat

.Ipuhcr. S'abriter. — (Rar și 
poezia poimlară).
n s. A alina, .a potoli. Lină-mi, Doainiie. 
BIBICESCU, P. P. 342.
r a n s. A se adăposti, a se i\ trage în- 
liniștit. .Vom. maică, unde lina, Xid 

MARIAN, o. 110.
delà lin*. Cf. alina.

linAkîcA s. f. (Bot.) V. linariță.

s. f. (Bot.) Linaire (Linaria vulga- 
cu flori galbene așezate

LlNĂKIȚ.i
ris). — Plantă ierboasă 
în ciorchini; crește prin locuri aride, pe lângă

juca me­
reu în apă (măi aleis despre rațe și gâște). Și co­
piii se lBu'ire.sc în treuca găinilor, la cofa cu apă ș. 
a. Com. FURTUNĂ, cf. TDBG;— lincliiri vb. IV». 
Ijincliiresc = linciuresc, ling. PAMFILE, C.;' — 
liciri vi). IV» = a se juca în apă' ca rațele. ȘEZ. 
V 104;—(ad ll lieiurf vb. IV» = a s(> bălăcări 
în apă s. iu alt lichid (Erata, în Câmpia Ardelea­
nă, com. V. BUCUR), a agita ciorba umblând tni 
lingura prin ea (HERZ.-GHER.. M. VII 14) :—li- 
ciori vb. IV» iiitrans. = (niaî ales despre copii) a 
se bălăci, a se jiica cu apă sau în apă. Ca rațele 
(REV. CRIT. III 159) ; a se spăla ix> obraz sau a spă­
la haine, numai așa, ea de clacă. Omul acela devine 
foarte mare băutor, befir. -și a.șa liciore.ștc in bău­
tură, cum liciorește rața in apă. marian, o. H 
394. Ă'e licioreain in vale. BĂNUȚ, T. P. 106. Lc-
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neșa n’o spălat rufele cum se cade, numai le-a 
liciorit (Cincu Mare, în Făgăraș).
III nr. 36; — licioi vb. IV“ = a se bălăci în apă 
(Rășinari, în Sibliu). Corn. E. CIORAN. | Adjec­
tiv: linciurit,-ă. CIAUȘANU, v. ] Abstracte, 
linciurire s. f. Corn. M. olmazu; luiciurit s. a., 
linciureălă s. f. ciaușanu, v.]

— Onomatopee. Cf. 1 o c i o r i.

lINCOTE t s. f. pl. Séduction. — (Mold.) j Vorbe 
amăgitoare. Să va fi îndemnat fata, dupa multe 
lincote (lingușale Munt.) și giuruințe .. PRAV. 
797. [Singularul ar putea fi Imcota s. lîncot).

_  Presupune un derivat paleosl. cu suf. -ota 
(S. -of«) delà verbul lekti, cu sensul; „a întinde , 
în special (mai ales în varianta lecoti) „a. întinde 
lațul, cursa“ (cf. Cum vânătorii ’ntinde ’n crâng 
La păsărele lațul la EMINESCU). — Cf. lincăi.

mișcarea noastră intelectuală in liniaimentele oi 
generale (= în linii mari, „grosso modo“). CA- 
RAGIALE, s. U. 8I/5. [Șî: liniamént s. a.]

— V. din fr. (lat. lineamentum).

Cum vânătorii ’ntinde ’n crâng

tÎNDEN S. m. 
lIndenA s. f.

I V. lindinä.

LINDtC s. a. (Anat.) Clitoris. — O parte a or­
ganului genital femeiesc, herz.-gher., M. vii 12.

— Din lat. landica,-am, idem. (Din romănește 
e împrumutat ung. lindih).

LÍNDIN s. m. V. lindinä.

LINEĂK,-ă adj. Linăaire- — Care constă din 
linii s. se face cu Unii. Piatră, c-ărămizi roșii, puse 
ca podoabe, în deosebite potriviri liniare, fac pă- 
reții- lORGA, CH. I. II 22. Desen linear = în linii 
(drepte). Măsuri lineare = care privesc lungimea. 

I (Aritm.) Ecuație lineară = de gradul întâiu. | 
(Bot.) Foi lineare = lungărețe și înguste. J| 
(Flg.) Drept. Părul..., despărțit la mijloc de o că­
rare liniară... C. PETRESCU, R. DR. 70.
liniară și limpede de geometru. BOTEZ, B. 116. 
(Adverb) Are părul negru... retezat liniar (=^ 
formând o linie dreaptă) pe ochi. C. PETRESCU, 
î. II 190. [Și; liniăr,-ă adj. | Pronunț.
și -niar.']

— N. din fr. (lat. linearis, -e).

LINEÂȚB

LlNEȘTE

t s. f. V. lin.

s. í. V. liniște.

-ne-ar, -ni-ar

LÎNGÂ prep. 
ș.^NU, V.

lângă. ION CR. I 122, CIAU-

LINGĂI vb. IV-“ V. lingău.

lIndINĂ s. £. Lente. — Ou de păduche. LB., 
H. I 285, VI 105. LindinS = lens. anoN. car. 
Lindini, păduchi, lipitori, cantemir, IST. 239. 
Oul de albină... se asamănă unei lindini (tip. lin- 
ghini, cu rostire bănățenească). TOMICI, c. A.. 14. 
Doi pureci de păr se trag. Două lindeni multe fac. 
BIBICESCU, P. P. 181. Pe tot părul lindena. ȘEZ. 
II 214/u. Aii» o fată de Sas Cu lindină’n nus. GO- 
ROVEI, CIM. 295. lesă pui din găoace ca lin- 
dinii. CUPARENCU, V. 44. # A căta pe cineva de 
lindină = a-i căuta ceartă (ZANNE, P. l 508), 
a-1 bate (ib. IX 634). [Plur. lindini și (bar) -ne. 
I Și; (formă rotacizată) lindiră (în Munții Apuseni) 
DE. VI 393, VII 184; — lindenă s. f. marian, 
INS. 467; — Undine s. f.;— lîndin (linden) s. m. 
MARIAN, INS. 467. I Diminutive: lindineă 
s. f. MARIAN, INS. 467; — lindindță s. f. = 
(Bucov.) calificativ drăgostos dat copiilor mici. 
HERZ.-GHER., M. VII 12. | Adjectiv: lindi- 
nos, -oăsă = care are multe lindini (LB.), plin 
de păduchi (marian, ins. 468); p. ext cali­
ficativ injurios dat unul om murdar (costines­
cu) s. (Bucov.) unul copil jerpelit (herz.- 
gher., M. VII 12). Lindino.s = lediculosus. anon. 
CAR. Persioă păroasă, Bucățică lindinoasă (= smo­
china). GOROVEI, c. 346.].

— Din lat. pop. lens, lendinein (= clas. Zendeníl, 
idem.

tÍNDINE S. f. 
LINDINEĂ s. f. 
LENDINÔS,-OÂSĂ adj. 
LINDINÜTÄ s. f.

V. lindină.

I.INEĂL s. a. Règle, tire-lignes. — (Germanism 
In Tran.silv.) Riglă. [Pronunț, ne-alj.

— Din germ. Lineal (din lat. Unealis,-e).

LINEAMENT s. a. Linéomenf. — Linie s. tră­
sătură prin care se schițează s. se conturează 
ceva ; (neobișnuit) linie. Să se însemneze prin 
câteva lineamente mari... MAIORESCU, CR. lll 
445. L/ÿile sunt dreptunghiulare și cu chenare de­
corate ou un motiv compus din cercuri legate între 
ele prin liniamcnte drepte, giiika-budești, mon. 
IST. I OG. Un muHual care .'ai prezinte pe .scurt

LINGÂKE t s. f. V. linge.

LINGĂKEÂLĂ s. f. V. lingărf.

LINGÂKEȚ, -.4 adj. și s. m. |
UNGĂKEȚ.-EÂȚĂ adj. și S. m- j V. linge.

LINGAkI vb, IV“ 1“. Lécher les plats. 2“. Paire le 
métier de pique-assiette, écmmifler. 3". Flatter, 
flagorner. — (învechit și regional).

1“. In trän s. (Absolut) A gusta lingând, a 
gustări, a limpi (Straja, în Bucov.). Corn. 
A. TOMIAC. Oamenii cei ce se bat... după mâncare, 
oare se amestecă și lingăreso prin oale, se nu­
mesc... gârgariți. MARIAN, INS. 95.

2“. (Despre un ,.linge-blide“) A mânca des pe 
gratis la cineva, a mânca, când la unul, când la 
altul. COSTINESCU.

3". T r a n s. și r e f 1. (în limba veche și popular) 
A (se) linguși, a încerca să intri pe subt pielea 
cuiva cu lingușiri, să-i câștigi bunăvoința, cf. 
linge (2"). 41ă lingăresc cuiva s. pre lângă ci­
neva = germ, schmeicheln, flattieren. LB., herz.- 
gher., M. VII 13, (Straja, în Bucov.). Corn. A. 
TOMIAC. începu a-l lingări [pe sfânt] cu cuvinte 
măgulicioase. oosopteiu, v. s. 221. Alingărin- 
du-l începu a grăi. ib. 245 b. Atâta s’a lingărit pre 
lângă împăratul, pănă ce au încăput a fi Prefect 
Pretoriului, șincai, HR. I 2O/20. Când femeia c 
frumoasă... Câte vorbe ea vorbește. Cu toate se 
lingărește. BIBICESCU, ap. TDRG.

[Și; alingări ț vb. IV“; — (prin amestec cu 
linguși) linguri vb. IV“. ȘINCAI, ap. DDRF. [Ad­
jective: lingărit,-ă; — lingăritor,-oâre. LB. ; 
— lingărds, -oăsă (Transilv.) DICȚ. ; — lingă- 
ricios, -oăsă (Transilv.) = pofticios, mâncăclos. 
CDDE. I Abstracte: lingărire s. f. LB. ; — 
aliiigărire ț s. f.; ■— lingăreălă s. f. costines­
cu ; •— lingăritără ț s. f. = lingușire. LB. (Ad 
3’) Vru să ispitească cu măguliciuni și lingări- 
turi. DOSOFTEIU, V. s. 168. Unul oarele numai 
din lingăritură cătră Unguri au scris aceea. ȘIN­
CAI, HR. II 62/2; — lingăriciăne t s. f. (ad 3“) 
aiăgulituri și lingăririuiii. DOSOFTEIU, V. S. IGS*".]

— Derivat din linge ' cu suf. frecventatlv -ări.

I4NGAkI(T«S,-OÂS.4 adj. v. lingări.
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LrNGĂRrȚ,-Ă adj. și s. m. v. linge \

LINGĂBIȚ,-À adj. și s. ni. v. linge’.

lingAkitúkA t S. f. 1 ....
LINGAbÓS,-OÂS-l adj. J

UNgAtoAke s. f. (Vân.) )
, IN.. V,, RV s. f. / '

LINGÂU s. m., adj. I. 1". Écornifleur, croque- 
lardon. 2“. Léclieur, flagorneur. II. Lynx.

I. 1“. Căruia îi place să mănânce mult, mai ales 
delà alții, parazit, linge-talere (COSTINES­
CU, PONTBRIANT, TDRG.). Am să mă așez, măi 
vere. Pe mâncare și pe bere... Să mă bag p’inîre 
lingăi Și să frig la nătărăi, alecsandri, t. 912 
(cf. ib. 1449). Sai, lingău. Să sar și eu! Na căl­
darea, Comândarea Nănașului tău. marian, ins. 
209. Nici măcar o picătură lingăii lasă pe masă. 
I. GOLESCU, ap. ZANNE, P. VIII 305.

2?. S. și adj. m. Om lingușitor, zanne, p. hi 
591, her'z.-GHER., M. vii 13. Lingău = omul ce 
prin laude false își face loc. NOVACOVICI, C. B. 
13. Era ș’o cocoană gheboasă în spate. Ce o amă­
gise lingăii să crează Că ea e în lume cea dintâia 
rază. PANN, P. V. I 8. Să te ferești de ciocoi 
lingăi și dd năpârci lingușitoare, alecsandri, 
T. 1350. Urît mi-a fost în vîeața mea omul viclean 
și lingău. CREANGĂ, A, 45. líoíiiíoríMÍ era un 
lingău, codiță de-a lui Jasia. CONTEMPORANUL, 
VI/l 389. Ún lingău al aristocrației, altfel om 
de spirit, slavici, ap. TDRG.

II. -ț (Zool.) Râs (Felis lynx). DICȚ. Ochi de 
lingău = pătrunzători. LB.

[Verbe: lingăi vb. trans. IV“ = a linguși, a 
tămâia pe cineva, a lingări (Bont, Transilv.) 
PAȘCA, GL; — lingui t vb. IV“. Linguiê-sku-më. 
ANON. CAR.; (cu derivatele) lînguitor,-oâre 
t adj. Lingultor. anon. car. ; — linguitúra t s. 
f. lingușire. Pentru linguitura curvelor. lORGA, 
S. D. XIII 111.]

— Derivat din linge cu suf. -ău.

LINGAV S- m. V. linge

III. 1“. LécAer. 2°. Ldcfter (Ies nuxins,UNGE vb.
en parlant d'un animal). 3°. (S’)e:[facer. 4". Sub- 
tiliser (un objet).

1“. Trans. (Despre om și despre animale) 
A trece cu limba peste ceva de mâncare, a se 
hrăni astfel cu alimente ca sarea, etc., a lua 
(cu limba) ce-a mai rămas (de mâncare) într’un 
vas, pe o lingură, etc., a netezi eu limba părul de 
Pe corp, o rană, etc., cf. lieăi, limpi; (refl, 
și pronominal) a trece cu limba peste o 
parte a corpului, peste buze s. degete (spre a le 
șterge, după ce ai mâncat cu poftă). Dracii lui 
țeară (= țărână) lingu. PSALT. 141A. Găinii lingea 
țturoile lui. CORESI, EV. 361/18. Lucrăm mai bine 
dacă dăui adese ailor sare să lingă, calendariu 
((1814) I88/21. După ce-a mâncat iși linge buzele 
și se culcă. I. TEODOREAKU, M. II 157. S’ii ne 
era a învăța, cum nu-i e cânelui a Unge sare. 
CREANGĂ, A. 110. Fata babei era... netezită pe 
cap, de parc’o Unsese vițeii, id. P. 284. Când se 
linge mâța pe labe, se apropie vreme moale. PRI­
BEAGUL,, P.R. 113. Se Unse pe buze de dulceață și 
grăsime, retegaxul, P. ii 42/ă. Cine de mine 
s’a atinge, ca de miere se va linge, marian, v. 
60. A lins la miere de pe degete până și le-a mân­
cat. zanne, ii 112. # A-și linge degetele (s. botul 
s. buzele) = a mânca cu foarte mare poftă, a sa­
vura o mâncare, zanne, p. ii 112. La masă de-l 
poftește, el degetele-și linge Și zice că sunt toate 
bucatele cerești, c. negruzzi. ii 208/». !și lin- I

allamijo. lex.
187. Mielușelul... Unge mâna... spre jun- 
lui gătită. KONAKI, P. 262. -Rofoc îi 

mâna, asemenea cânelui care, în loc să 
linge mâna care-l bato. C. NEGRUZZl, 
Cum dete [capra] de copil, începu să-l 

ISPIRESCU, L. 135. Cit limbile mi-l tot

geau și degetele cănu mâncau. ISPIRESCU, L. 22. 
A-și linge deg&tele (umblând cu mâna în miere) 
= a se înfrupta din ceva (mai ales din bunurile 
pe care cineva este chemat să le administreze ). 
Se poate să umbli cu miere și să nu te lingi pe 
degete? zanne, p. iii 668, ef. ib. 664, 669. A-jt linge 
labele ca ursul — a nu avea ce mânca, ib. l 683. 
A Unge melesteul = a fi sărac lipit ; a fi foarte 
sgârcit. ib. III 658. A linge blide (talere, talgere) 
= a mânca des delà cineva,'.a trăi pe spinarea 
cuiva, ib. III 478. A se Unge pe bot (s. pe buză)
— a-și lua nădejdea delà ceva (zanne, P. ii 19, 
IIERZ.-GHER., M. VII 13), a se lipsi de ceva 
(CIAUȘANU, GL.). II Absol. Lasă-le [muștele] 
că sânt sătule,... de nu mănâncă rău, numai cei 
lingă. iâoXA 358. Cine nu se satură mâncând, nu 
se satură Ungând, zanne, p. iv 115.

S p e c. (Despre animale) A trece cu limba 
peste mâna omului s. trupul unei ființe în semn 
de afecțiune (și supunere). Ling
MARS. 
gherea 
sărută 
muște, 
I 141. 
lingă. _________ ,
linge, Cu picioarele-l împinge. NAltlAS, V. 31. 
(P. e X t. și despre om) A linge unde a scuipat 
= a lăuda ce a defăimat. DM. A se linge 
în (s. pe) bot cu cineva = a fi foarte buni 
prieteni, zanne, p. ii 19. A linge cișmele cuiva
— a căuta să câștigi prin umilință bunăvoința 
cuiva, a linguși pe cineva, zanne, p. iii 116. || 
P. ext. A linguși. Pe din față te litige. Pe din 
dos te frige. ȘEZ. l 218.

3”. Trans. și refl. A (se) netezi, a (se) face 
neted. Săpătura [zugrăvită pe coif] deodată toată 
s’a Uns (= s’a șters, a dispărut dintr’o lovi­
tură). PANN, E. II 156. Cățelușa lipovencei Linge 
câmpul otovencei [= coasa], gorovei, C. 113,

4“. F i g. (Oltenia) T r a n s. A fura, a șterpeli. 
Mi-au Uns barda. CIAUȘANU, V.

[Aor. linsei, part, lins, iiup. linge, ger. lingând. 
I Adjective: lins (cu negativul nelins),-ă = 
peste care a trecut limba; p. anal, (despre păr, 
în opoziție cu „sbârlit“) uns și strălucitor (VA- 
SILIU, P. L. 259), pieptănat bine, neted, p. ext. 
(ironic, despre un tânăr elegant) cu părul ixwnă- 
dat și pieptănat cu îngrijire, scos (ca) din cutie 
(DM.', HERZ.-GHER., M. VII 13); s p ec. (despre 
malul unui râu, poetic) spălat de apă; neted, ne­
accidentat. (Ad 1“). Calul se scutură de trei ori 
și îndată rămase cu părul lins-preUns. CREANGĂ, 
p. 195. Ținuturile-acelca linse dc-a lui Hydasp 
unde... OLLĂNESCU, o. 79. Păml... ei_ ședea pe 
cap lins ca o perucă, rebreanu, j. 45, cf. vla- 
HUȚĂ, D. 8, C. PETRESCU, î. II 245, I. TEODO- 
REÂnU, M. II 168, C. GANE, TR. V. 354. (F i g.) 
ăZarilă, guriță,... Ce limbă este aceasta? ...Cu ase­
menea terminațiuni Unse și corupte aref să se 
producă energia... iinpresiunii poetice? maiores- 
CU, CR. I 87. (Adverbial) Două capete de 
nemțoaice pieptănate lins, bassarabescu, CONV. 
LIT^ XLIII 403; (ad 3°) Dacă malul C jos și lins 
(= neted)... profită de ocazie și-... trage [peștele] 
până pe sec, la mal. P.R. atila, p. 74 ; (ad 4») Masa 
’ntinsă Te lasă cu punga Unsă, adică sărac, cu 
punga goală. ZANNE, P. Ill 647. (Despre lovituri 
date în jocul de-a armașul). Ia pedeapsa delà 
arma.ș după placul domnului, adecă lovituri la 
palmă: dulci, acre, cliipărate, fierbinți, sărate. 
Unse sau din fundul iadului. HEM. 1681 ; — 
lingăt6r,-oâre (uneori substantivat) = care 
linge. Lingătoriu de lapte. DOSOPTEIU, .V. s. 
208 b. ( S u b s t.) lingătoăre s. f. = (Vân.) jghia- 
bul așezat în preajma apei, în care se pune 
sare pentru animalele sălbatice (cerbi, căprioare,
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etc.). Lingătoare dc sare. STOICA, VÂN. 15; — 
lingăreț (lîngăriț),-ă = obișnuit, să lingă toate 
vasele cu mâncări; p. e x t. mâncncios, pofticios 
(Com. I. COREU, Zagra) ; (substantivat) 
lingău. TDRG. Su-i nrâța dobitocul ccl mai 
lingareț din toate? sbiera, P. 247. Unii dulăi, 
măgulitori, lingariți domnești. JIPESCU, O. 27, ap. 
TDRG. I Abstracte (rare); Ungere s. f., lingă- 
tură s^ f. POLIZU, lins s. a. Sare de lins pentru 
vite. Linsul puilor, LJI.; — Unsoare s. f. POLizu: 
— linsătură s. î. — acțiunea șl locul (de) unde 
s’a lins. Pe sare se vede linsătură vitelor. Lll.; 
linsură s. f. LII. ' Alte derivate: lingăre 
t s. f. = lingușire. LII. Til... pe lângă dânsul cu 
lingări. BARAC, T. 44; lingav s. m. = om căruia 
nu-i place orice fel de mâncare, ci alege (Banat, 
com. IZVERNICEANU), alegător (la mâncare). 
I Compus: lînge-blide (s. -talere s. tipsia) s. m. 
= lingău, parazit; lipsit de omenie. ZANNE, P. 
UI 402, IV 134, HERZ.-GHER,, M. VII 13. (Arborc 
eătră Lipicescu) : Ian ascultă, măi, llnge-talger. 
AEECSANDRI, T. 1329.1

— Din lat. lingo, -n.xi, -nctum, -ugere, idem. Cf. 
lingări, lingău, prelinge.

interes iocnuii prin acele particularități linguistice, 
oare... i. bogdan, bul. com. ist. i 131. .iflasul 
Linguistio Român. (Adverb) O- definiți line sc 
expriană numai lîmbistio (= prin limba) într o 

MAIORESCU, L. 129.]siîw/»ră propozi-țiuuc.
— X. după fr.

L.

Cuiller. Cuillcron. ereux de 
II. 1". Ti iielle. 2'', Bondini- 

Carrelet (depêfbe). 
Creux de l’estMnae. 
traîneau. 8". Sabot

LÍNGE vb. III (ș. (1.) V. iiijige ș. d.

LtXGE-BLtDB s. m. 
lîxoe-tAleke S. m. 
LÎNGE-TIPStl S. m.

linge \

IANGOAkB s. f. (Pat.) V. lângoare.

LINGOȘĂ ț vb. I» V. linguși.

IjINGOG s. a. Liiigot.— lîueată de metal prețios 
(spec. de aur) topită și păstrată întreagă, iie- 
t'ătută iu nionete. Aura! în lingouri. UNIVERSUL 
a. 1033, .31. XII. [Plur. -youri, pronunț, -go-uri-}.

— X. după fr.

LINGUĂL,-A adj. Lingiial. — (Anat.) Care apar­
ține limbii. IfHjcIii liugiiaii. | (Gram.) Care se 
artnailoază cu limba. Consonante lingualc. [Plur. 
-guali, -gualeîi.

— A', după fr. (lat. lingiialis,-e, idem).

I.INGL'l ț vb. 
LÎNGL'ITL’KA

I V. lingău.

LINGtlST, -Ă subst.-.i subst. 1 .. . .. _
linguîstic,-A adj. J ’*“8“«8t*ca-

LINGUiSTICĂ s. f. Linguistigue. — Studiiil lim 
bii ea expresie a gândirii omenești și mijloc de 
comunicare între oameni (spre deosebire de fi­
lologie, care studiază limba pentru a se putea 
înțelege exact anumite texte). Afară de linguis- 
tica generală, se distinge linguistica istorică, care 
studiază limba subt aspectul evoluției ei în cursul 
timpului și linguistiea comparată,' ctire stabilește 
concordanțele dintre limbile înrudite sau foi-tnând 
anumite, comunități geografice, culturale, etc.țPlur. 
(rar) -guistici. [Șl: lingvistică s. f., (mai de mult, 
prin apropiere de limbă) iîmbistică s. f. Regi ai 
limbisticei și arheologiei slave. HASDEU, i. c. 39, 
cf. RUSSO, s. 83, ODOBESCU, II 349. | Fami­
lia: (fr. linguiste) linguist (învechit limbist),-ă 
subst. = învățat care se ocupă cu linguistiea. 
Gihac a făcut ceea ce ntau putut face ceilalți lim- 
biști ai noștri. MAIORESCU, CR. IU 56: — (fr. 
linguistigue) linguistic (învechit limbistic),-ă = 
aparținând llnguistlcii; relativ la limbă, de limbă. 
Sistemele Kmbistice. RUSSO, s. 43. Gercetări lim- 
bistice. MAIORESCU, CR. I 50, cf. ODOBESCU, UI 
332, SBIERA, p. s. 175. Documentul... pi-es:enta

LtNGl’KĂ S. f. I. 1“.
Z(( main. 2". Cuillerée, 
nière. 3". Xîi&e (du moulin). 4". 
5“. Bident muni d’un filet. 6“. 
7”. Planchette à l’arrière du
(d'enrayure), chien. III. Différents noms de plan­
tes (en composition). IV. Têtard (de grenouille).

I. 1’. Unealtă (de lemn s. de metal) de care ne 
servim la gătit s. la mâncare (lingură de masă 
TDRG., lingură de supă COSTINESCU, lingură de 
ciorbă POLizu), constând dintr’o parte ovală, 
scobită, numită găvan s. leafă, eu care 1 u ă m 
lichidul s. mânc-area, șl din coada (uneori sculp­
tată cu deosebită artă) pe care o ținem în mână; 
spec. unealta de același fel, însă cu găvanul cir­
cular și mult mai mare și mai adânc, cu care se 
scoate supa din castron (lingură de [sco.s] supă), 
polonic; (Păst.) unealtă ciobănească (H. lll 
131, VII 372. 484, X 21, 68, 96. XI 60. Xlf 172, 
366, XIV 284, 436, XV 116, 149, 400, XVII 140) 
de lemn, cu care se amestecă până se închiagă 
laptele din putină, în care s’a pus chiag (ib III 
118), cu care se la jintița din ciauu (ib. lll 325), 
s. urda din cazan (ib. vill 16, 98) ; ea poate fi 
„cârcioară“, adică cu coada strâmbă (ib. xviil 
141) și lungă până la un metru (diaconu, p. 
27 fig. 17), cu găvanul mare și găurit, ca. să se 
poată scurge zerul (H. XI 27.5) ; se numește ade­
sea lingura (cea) mare (ib. III 18, 245, VII 422, 
X 108, 317, XVI 142, GR. S. VI 51, PRECUP, P. 
15) s. polonic (H. VIII 98, XIII 25, șez. viu 
90). La praznice se mănâncă cu lingura cea mare 
s. li ngu r oi ul s. t i o ș ca. pamfile, I. c. 146. 
Lingură = coclilear, ANON. CAR. Potir de argint 
cu, discos cu gveaitdă -și, cu lingure de la'irgintu. 
CUV. D. BĂTR. I 195. Cu lingura... scoate Dom­
nului pe talgâr supă. let. ui 303/2o. Dna duxină 
linguri, uricariu.l, xiv 234/3i. Cuțite de argint, 
cu linguri de argint. lORGA. S. D. XII 170. Ho­
tărî... să cumpere pentru toți cuțite..., lingure și 
farfurii, c. petrescu, Î. ii 164. Lingura să nu 
ți-o schimhi la niănearc. ȘEZ. llî 148. cf, l 154, 
II 66, III 48. VI 37, 40. XII 156. Să la.și lingura 
pe blid. JARNIk-Bârse.ANU, D. 265. HanjHor 
mici li se leagă la gât un găvan de Hlngură ce a 
slujit- la înro,șirca ouălor là Paști [contra deochiu- 
lui]. PAMFILE, B. 70. Gând e blidul gol, se bate 
lingura cu el — când n’are omul ce-i trebue, se 
ceartă cu casnicii, zanne, P, III 477. Lingură cu 
coadă mare și cu leafă mică, se zice când tragem 
foloase puține dintr’o muncă oarecare, ib. III 593. 
Cu lingura te hrănește (s. îți dă să mănânci), 
iar cu ooada te chiorește (s. îți, .scoate ochii), se 
zice despre omul fățarnic, ib. lll 592. Ru-ți ames­
teca lingura (variantă:' nu-ți băga nasul) unde 
nu-ți fierbe oala — nu te amesteca în lucruri care 
nu te privesc, ib. iv 17. .A-i atârna (s. pune, lega) 
cuiva lingura (s. lingurile) de gât (s. de s. în 
brâu) = a lăsa pe cineva nemâncat fiindcă a ve­
nit târziu la masă. ib. Ili 593, pamfile, a. r., 
CIAUȘANU, v. Mama are să ne pună lingiinle in 
brâu. C. PETRESCU, R. DR. 92. A-și pune lingura 
la brâu 
594. A (se) lăsa (de) lingură — a muri, a lepăda 
potcoavele, a da ortul popii, ciaușanu, 
mândra eu m’oi lăsa Gând oi lăsa lingura. HO- 
Doș, P. P. 90. Să bei (s. sorbi) eti lingura pe 
cineva: de drag, zanne, iii 458, IV 127. După 
gură, lingură = slujbe, foloase după om. ib. ll 180. 
A-și mânea averea (s. banii, aurul) eu lingura =
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a isprăvi de mâncat, zanne. p. iii
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a fi cheltuitor peste' măsură, iii. i 116. iii 595. 
.1 fi cât lingura = mie de tot. I-a tăiat burical 
când era numai cât liiif/ara. șeZ. ix 158. A începe 
delà lingură de lemn = (dc'spre un om care se îm­
bogățește) a-și începe vieața sărac, zanne, f. iii 
595(Contrariul : a ajunge la sapă de lemn). |] P. e x t. 
Partea scobită a lingurii; p. e x t. scobitură, gă­
van; p. anal, interiorul mânii adunată în formă 
de căuș. .4» făcut luminile lui. 7. ș? lingurile [ = 
tăvițele pentru scruml Ikî [ale sfeșnicului]. BIBLIA 
(1688)67. Se aruncă lingura tigăii in fântână, fără ca 
.w vadă cineva, pamfile, a^ăzd. 127. (.\ d v er bia 1) 
I‘ă.șeau măsurat și atent, stropșind curgerea cu lo­
viturile

90 j> 
găvanul 
rătoare 
NEȘTI. l. D. 234. nici o lingură de lapte’n
ca.să. HERZ.-GHER., M. VII 13. C» O lingură de 
miere mai multe muște prinzi decât cu o bute de 
Oțet. Ap. TDRG. [ (Fig.) La o lingură de invățătură 
trebue un car de minte. B.ARAC, ap. GCR. Il 234. 
# Cât ai bea o lingură dc apă = repede, într’ o 
clipă. ZANNE, P. III 459. .4. sorbi pe cineva într’o 
lingură de apă: 
li venea... să o 
PIRESCU, L. 35,
/Z piemuește și numai dacă ar putea l-ar sorm 
într’o lingură dc apă. MARIAN, O. I 398. A îm­
părți lingură cu Ibigură: frățește (o avere moș­
tenită). CIAUȘANU, GL.

II. P. anal. 1". (Zid.; după 
Unealta de zidărie (II. XV^III 48, 307) cu 
ia varul, căuș, c a u c i o g. Cf. 
lANA, M. 128.

2", (Dulg.) Unealtă de dulgherie 
45, 56, VII 391, X 33, 69. 506, 507, 
224, X5MI 4. 448. I. lONESCU. M. i 
42, LB): burghiul (DDRF.) 
cel mai mare cu care .sie lărgește g; 
mul roților Ia car. Cf. pamfile, i. c, 125 fig, 136.

3’. (Mor.) Părțile delà roata morii în care lovește 
apa (H. XVIII 1431, piscoaie (TDRG.), Piatra 
[morii] a sfâr.șit de dumicat boabele, și pe lingura 
veșcăi nu se mai prelinge făină, v. A. URECHIA, 
ap. TDRG.

4'’. (Pese.; Tran.silv.) Sacul 
pește, numit și c r â sui c. 
FILE, I. c. 68.

5’. (Agric,
ne, prevăzută 
se iau paiele 
C. 143.

6". (Anat.) 
BRIANT, LM.

7", Scâudurică lunguiață la spatele săniei, pe 
care poate să stea omul călare (Brașov), Într’o 
altă sanie veneau și oa-menii de serviciu.... unul 
pc lingura săniei. MOROIANU, S. 18,

8“. Bucată de lemn (s, de fier), care prinde 
nalta când vrem s'o împiedecăm, piedecă. PO- 
LIZU,

HI. Bot. (în compuse) Diferite plante: 
liiigura-frumoaselor = (Transilv.) un fel 

ciupercă numită liiigurița-zâiiei fFotnc.s 
cidus) (PĂCALĂ, M. R. 26, 269, BUJOREANU, 
L, 3,82) : pochivnic (.isarum curnpaeum) 
(TDRG., PANȚU, PL.) : r e m f. p ă s u 1 i e ă (.Irii!- 
tolochia elematitis) (barcianu).

lingura-Maicii-Preceste (s. Domnului) = (la 
Sâplac, lângă Gherla) burete de coloare roșietică. 
numit (ix; aiurea) urechiușă (viciu, GL.) ; 
lingurea (Coclilcaria officinalis). bujoreanu, 
B. L. 382.

lingura-plugului. h. xviii 168.
lingura-popii =. p o e h i v n i c ('.4«aj’H«i curo-

niâiiilor jăcule linț/nră. I. ADAM, s. 193. 
e X t. Cantitate de lichid, cât încape în 

liiKjnrii. Doctorul... ii dii iii mâna treiiiii- 
o linț/ui-ii de doctorie, brătescu-voi-

de drag (mai rar; dc dușmănie). 
nodrbă îiitr'o Ihiyiirá da apă. is- 
cf. EĂDULESCU-CODIN. î. .57, 94.

germ. Löfíel ?) 
care se 
LIUBA-LB.,

244, IV(II. II
261, .356. XIV 

711, DAMÉ. T. 
s. sfredelul 
:aura din buclu-

(„rociul“) de prins 
V'ICIU, GL., PAM-

mică cil două coar-Transilv.) Uurcă
cu o rețea (VICIU, GL.), eu care 
mărunte și pleava. PAIIFILE, I.

liiigurică, lingurea. pont-

llc 
7m- 
B.

paeum) (DR. l 337, PANȚU, PL.) ; (Banat) remf 
fAri.itto!oc)ii(( elematitis). ib.

lingura-strigoaici = (Aiud) ciuiiercă de coloare 
galbenă-roșietică. VICIU, GL.

lingura-vântului. bu.ioreanu, b. i 
Imgura-zânelor (s. zânei) = (Gorj)

(Ilydnum zonatuni). PANȚU, PL. Dea 
care s’a plămădit lingura-zânc'i pisată. 
B. 23.

IV. (Zool.; Banat) lângura-popii =
1 o C. CANDREA, GR. S. I 190.
. [Plur. linguri și (ț și regional) lingure. | Și; 

liùngurâ s. f. graiul i 277, viciu, gl. ;— liingură 
s. f. .4)11, cumpărat covăli .și lunguri de casă. BUL. 
COM. IST. I 258. , Diminutive: lingureă s. 
liiigurică s. f. = (Anat.) cavitatea (de forma unui 
găvan de lingură întors înafară) delà partea in­
ferioară a osului pieptului, capul pieptului 
(pamfile, J.i, osul mic și cartilaginos dintre 
coșul pieptului și pântece (COSTINEScu) ; golul 
de mai jos de furca pieptului (CADU.) : epigastru 
(DDRF.) (confundat uneori cu) buricul (CHI- 
RiȚESCU, GR.)'; p. ext. Iioala (ll. xil 150) celui 
care are dureri lă lingurea; (Bot.) plantă ierlma- 
să din familia cruciferelor, cu flori albe așezate 
în cliiorchine, cu fnuize în fonna lingurii (Co­
clit caria officinalis), de origine din țările nordice; 
se cultivă ca plantă medicinală (panțu, pl., bia- 
NU, D. s). (Ad II 0“) Dra să iși dea răsuflarea... 
fiind înghidtat ca sloiul păste tot trupul, afar de 
lingurea. gorjan, h. ii 230. Tușea măgăreaseă, 
gălcila gâtului, dorul de cap și de lingurea a[Z] 
copiilor. PISCUPESCU, o. 238. A simțit... un fel 
de slăbiciune la lingurea, par’că-l lua o apă. ca- 
RAGIALE, M. 26. O fălfâltură grozavă i se ridică 
delà lingurică drept prin mijlocul pieptului spre 
gât. SANDU-ALDEA, A. M. 165. Dn nod i se ridica 
lui Trică, din lingurea în sus, po beregată. cIII- 
RIȚESCU, CONV. LIT. XLIII, 922. Auuu! — se 
văietă din nou .ângliilina. Junghiult La lingurică! 
Iar m’a luat. lOVESCU, N. 55. Durerea mai mare 
o simte la lingurică.'c'Rigod.ic-iaigo, m. p. i 
15; — lîngiirice s. f. = (Anat.) lingurea (cf. 
PAMFILE, j. II): (Zool.. în Banat) mormoloc 
(H. XVII 149, 349). Ad II 6») Cu paloșul mi-l 
izbea ’n linguricca pieptului, pamfile, c. ț. 95. 
Când te doare la lingurice, îți pui o legătură cu 
troscot, id. b. 43; — (poate, prin apropiere dc 
buric) liiiguric s. a. (Anat.) = lingurea. 1/i-o 
venit slăliciune la linguric. alecsandri, t. 1185; 
— linguriță (rar linguruță, LB.) s. f (plur. -țe 
și, rar, -ți) = lingura mică cu care se ia dulceața, 
cafeaua, ceaiul, etc. ; p. e x t. conținutul ei ; spec. 
(Tipogr.) lingura cu care se varsă plumbul topit 
(MOLIN, V. T. 41) ;—lingurița-zâiiei = .(Bot.) lai- 
iTtele lemnos, de coloare bnină roșietică, care creș­
te vara pe trunchiul și rădăcinile arliorllor bă­
trâni (Pomes lucidus) (panțu, pl.) ; (Zool., în 
Banat) mormoloc (CANDREA, GR. s. I 19!)). 
(Ad I 1“) Farfurii de argint cu lingurițe. URI­
CARIUL, X 254/13. I-am turnat pc gât câteva Un- 
guriți da apă de Colonia: C. negruzzi, i 62. Cu 
lingurița l-a împărtășit. CONTEMPORANUL. 
508. Lingurița cea de mir. MARIAN, SE. I 16. 
Iți dă cu lingurița ÿi-[i scoate cu furculița -~ 
îndatorează cu ceva și aimi neîncetat îți aminteș­
te facerea de bine, zanne, p. iii 59.5 ; — lingii- 
răș s. in. = (Zool.) golobreț, mormoloc 
(CANDREA, GR. s. 1 190) : (Omit.) nume de 
păsărică (PAMFILE, V. 175). ] Augmentativ: 
linguróiu (în Banat linguron) s. a. = lingură 
mare, găvan (VAIDA), ciorpoe (H. x 208), 
polonie (șez. viii 90) cu coadă lungă (H. 
X 450), de care se servesc ciobanii (H. ll 261, 
VIII/II 142, 206, X 208, 260. .356. 377, 465, 778, 
XII 316, 237, XIIx 311, XV 261, 408, XVI 133, 247)

L. 382.
) o ciupereâ 
I vin alb in

PAMFILE,

m o r m o -
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când învârtesc (ib. VIII 260) s. strâng ( 
438 XVI 259) cașul, când amestecă laptele ce 
fierbe (ib. xiii 258), când adună de d^^pra 
zerului sputaa ce iese din caș (ib.XVI 271 , 
(Dulgh în Prahova) lingura (ll 1), burghiul, 
Bfredeliil cu care se lărgește gaura din buciumul 
rotii (H. X 539, XVI 134, 161). Când slav la Pa- 

nbânâ'iici paralele cic lirtf/uroiul (= cheltueștl 
nebunește, fără socoteală). C. PETRESCU, R. DR. 
197 I Nume de agent: lingurar (langurar H. 
IX 310) s. m. = (adesea adjectivat) «1 care 
face s vinde linguri (și fuse) de lemn (și care e 
mai ales Țigan). LB., H. X 189, țiplea, P. p., 
NOM. PROF. 33; (Munt.) (Țigan) rudar (IOR­
DAN, ARHIVA (IAȘI) 1921 193), p. est. (Ma­
ramureș) poreclă dată toboșarului din armata 
(ȚIPLEA, P. P.) ; supranume colectiv (ironic, fă­
când aluzie la originea s. la caracterul țigănesc) 
dat locuitorilor unui sat, de cei din satele vecine 
(DR. VIII 207). Lingurar, anon. CAR. Țigami 
domnești lingurari. URICARIUL, l 282/». Intre 
moșneni sunt și 27 familii de rudari (lingurari)...

ge) se ocupă cu făcutul lingurilor. l. lONES- 
CU, M. 447. Niște lingurari ce-i aveam tocmiți 
prășitori. CRVANGĂ, A. 52. Voi casași șetrași, ur­
sari .și lăeși și lingurari. CONTEMPORANUL, II 
693 cf. SBIERA, P. 186, TEODORESCU, P .P. 264, 
MARIAN, SAT. 292, MÂNDRESCU, P. P. 14, PAM­
FILE, I. c. 11; — (cu femininul) : liiigură- 
reăsă (mai rar lingurăriță) s. f. = femele (m. 
ales țigancă) care face s. vinde linguri (pascU- 
LESCU, L. P. 126) ; soție de lingurar. Corn, ma­
rian. Toate ursărițele, Toate lingurărițele... GR. 
s. VI 136. I Instrument: lingurar s. a. = 
un fel de cuier pentru păstratul lingurilor (LB.) 
făcut dintr’O scândură ovală s. pătrată (mal rar 
din tinichea) acățată de perete, cu găuri prin care 
intră cozilel lingurilor (H. IX 310, 341, XIV 59, 
93, REV. CRIT. IV 144, VICIU, GL., DENSUSIANU, 
Ț. H., VUIA, T. H. 115, GREGORIAN, CL. 59, 
PĂCALĂ, M. R. 429, 430 fig. 17, HERZ.-GHER., 
M. VII 13) ; pungă de piele în care-și țin ciobanii 
lingura (H. V 280).|Alte derivate: lingu- 
reăsă s. f. = (Bot.) buruiană ce crește în regiu­
nile înghețate, printre pietre, și e bună pentru 
scorbut (PISCUPESCU, O. 63), cf. lingurea; 
— linguri vb. IV» = (Transllv., neobișnuit) a 
gusta, a mânca ceva cu lingura. LB.].

■— Din lat. lingula (= ligula), -am, idem. (Cu­
vântul a pătruns la Bulgari;
gabond“).

lingură ..țigan, va-

LINGURÂR s. a. și m. 
lingurAreAsA s. f. 
LINGURĂRlȚĂ S. f. 
LENGURĂȘ s. m. (Zool.) 
LINGUREĂ s. f.
MNGUREÄSA s. f. (Bot.)

LINGURI vb. IV» V. lingură

LINGUKÍC s. a. (Anat.) 
LINGUKtCÄ s. f. (Anat.)
LINGUKÍCE s. f- (Anat., Zool.) 
LINGURIȚĂ s. f.
LINGURÓIU s. a.

V.

Și

liiigiiră.

lingări.

V. lingură.
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ier, flagorner, aduler. S’insinuer dans les grdces 
'^^^Vntrans. t A face pe lingăul, a trăi de 
ne unna altora. LB.

Il T r a n s. A câștiga bunăvoința cuiva p^ 
vorbe și atitudini măgulitoare, prin laude min­
cinoase, a măguli, adula, linge (2“). Hn- 
„ X r i LB. O/ienia«i lingușind (nolanevarv) pre 
fiii țiitoi'ilor mele. ’bt.e'Liîa (1688), ap. TDRG. 
Neamul muiereso... lingușindu-te, mai puțm rau 
gândește. ESOP (1812), ap. GCR. _II 
meni care-i lingușesc, Gare-i laudia) șw slăvesc^ 

ib. II 2Vl. începu s’o lingușească 
ca vorbe miorlăitoare, L. cr. u.
55, ALEXICI, L. P. I 183/12). II Refl._(Complinit 
úrin către“, mai ales prin, „pe lângă cineva ). 
A se lua pe lângă cineva cu binele, măgulindu-1 
cu laude exagerate s. false spre a-i câștiga bună­
voință ; a se gudura, a se lingări; a 
insinua. Câni de casă... să lingușaso pre lănga 
stăpânul lor. odiseia (sec. xviii), ap. GCR. ii 
S4/si. Cătră el să lingușește. BARAC, A. 42. Cn 
șarpe... se lingușește prin flori. GORJAN,^ H. IV 
114. Procletul de smeu se lingușea pe lângă muma 
băiatului. ISPIRESCU, L. 125. A început a se lin­
guși pe lângă bătrânul, reteganul, P. îîî 
I (Neobișnuit) A se înșela pe sine însuși, a-și face 
iluzii. în zadar să va linguși cineva că primejdia 
a trecut. ^lARCOVlCl, D. 466.

[Și: lingoșâ ț vb. I» LB. 1 Adjective: lin­
gușit (cu negativul nelingușit) ,-ă = măgulit, câș­
tigat prin vorbe plăcute și laude exagerate. Vla- 
dislav, lingușit d’a vedea atâta supunere din par­
tea unui domn român, îi răspunse printr’o carte 
măgulitoare. ODOBESCU, ap. DDRF. Se apropie... 
frecându-și lingușit obrazul. C. PETRESCU, î. ll 
250; — lingușitor (cu negativul nelingușitor),-oare 
LB. = (cel) care lingușește; măgulitor. Acor- 
dându-mi mie o așa de amicaîâ și de lingușitoare 
precădere, n’ai nimerit tocmai bine, odobescu, 

, III 9/8. Avea graiM lingușitor. ALECSANDRI, P. P. 
216. (Substantivat) Mâhnire prioinuește fe­
ricirea... fățarnicului lingușitor, marcovici, C. 
26/u. Cf. ZANNE, P. VIII 301, 302. | Abstracte: 
lingușire s. f. = acțiunea de a linguși, adula- 

; ție, t colachie (herz.-gher., m. vii 13); 
șiretenie (noVacovici, C. b. 13). Fățarnica lin­
gușire (a, 1794). GCR. II 158. Noi ne orhim... lesne 
de lingușirea patimilor. MARCOVICI, C. Q2. Tru­
fia Polonului măgulindu-se la această groasă lin­
gușire. c. NEGRUZZI, I 169. Liniz«șirea[i] WM'ere 
dulce, dar otravă ne aduce, i. golescu, ap. zan­
ne, P. VIII 301; — lingușie t s. f. De măgulirile 
Ungușiei dreptul simț se întunecă. C. NEGRUZZI,
I 314; — lingușeâlă s. f. (plur. -șeii, t -șeale). Sâ 
vază cândai doară se va fi îndemnat fata^ după 
mdiltd lingușale [Mold. 1 incote] și făgăduele 
ce-i va fi făgăduit [bărbatul]. PRAVILA MUNT., 
ap. TDRG. Tu umbli cu lingușeli Trei fete de craiu 
ca să înșeli, teodorescu, p. p. 106 ;— lingușitdră 
t s. f. Dorește... lingușituri să scrie. C. NEGRUZZI,
II 215/2.].

— Prin schimbare de conjugare, din lingoșa, 
iar acesta derivat dintr’un adjectiv lingos (delà 
linge). S’a zis la început despre cânii care se gu­
durau pe lângă stăpân, lingându-1, că sunt *lingoșL 
Pentru desvoltarea sensului, cf. alb. Ijepinj „ling“ 
— përljëpinj „lingușesc“.

LINGURÎȘ s. a. (Anat.) v. limburuș.a. UCNGUȘlE t s. f. 
UNGUȘITÎiRĂ t s. f.

j V. linguși.

LINGUROță s. f. V. lingură.

lingușeală s. f. V. linguși.

UNGUȘl vb, IV» I. Vivre en parasite. II. Flat-

IINGV - V. LINGU-
V.

V.

LINIĂ vb. I“ Tjigner. — Trans. A face, a trage 
linii (mai ales cu rigla). LB.
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[Ind. prez, liniéz și (învechit. în Transilv.) 1 i - 
niu LB. i Abstracte: liniare (liniére) s. f. 
polizu, DDRF.;—(germ. Liniatur) liniatără s. f. 
= (tipogr.) tiparul liniilor colorate, în sens ori­
zontal sau 
( imprimate 
MOLIN, V.
linii de alamă în diverse formate și diverse cor­
puri, puse în case speciale, ib. Pe paginile ou 
Uniatură de pătrățele violete, probleme de arit­
metică. C. PETRESCU, î. II 162.

— N. după fr. s. germ, (linieren). Cf alinia.
«

vertical, al caietelor, registrelor, etc. 
cu o mașină specială) CÀL. tip., 
T. 41; (colectiv) materialul de

IJNIAMÉNT s. a. V. linéament.

UNIÂK,-Ă adj. V. linear.

uniatCkä s. f. V. linia.

UNICÉL, -CEA t adj. V. lin *.

tlNIE s. f. I. 1". Ligne. 2". Ligne, démarcation; 
ligne (de flottaison). 3”. Ligne (de la main), trait 
(du visage). Lignes (d’un dessin). Ligne (ducorps). 
4”. Ligne, rangée, file. 5”. Ligne fortifiée. Troupes 
de ligne. 6". Rue, route, sentier. 7‘’. Ligne de che­
min de fer. 8”. Ligne (d’un servie^ de transports). 
9". Ligne (télégraphique). 10". Ligne, direction ; 
ligne de faille; ligne de mire. 11”. Ligne (de con­
duite). 12”. Ligne, rang, niveau. 13". Ligne (succes- • 
soraié). II. 1“. Règle. 2". Filet, réglet (d’impri­
meur). 3”. Ancienne mesure de longueur.

I. 1”. (Geom.) Trăsătură simplă, socotită ca 
neavând nici lățime nici grosime, trasă cu cre­
ionul (condeiul, creta, penelul, etc.) s. numai ima­
ginară, indicând o limită s. o direcție s. legând 
diferite puncte în spațiu. Se numește linie partea 
comună la două suprafețe care se întretaie sau 
marginile unei suprafețe, melik, g. 1. După as- 
liect, linia poate fi: dreaptă, frântă, cir­
culară, curbă, mixtă; după poziție: obli­
că, orizontală, paralelă, perpendicu­
lară s. verticală, convergentă, diver­
gentă (cf. MELIK, G. 2, 5). Inimia lor trebue 
să fie rece ca ți linia geometrică, c. NEGRUZZI, 
I 321. Au însemnat cu o linie locul unde este um­
bra. DRĂGHICI, R. 151. Vorbi, potrivind două 
scăndurele cap la cap și trăgând o linie, c. PE­
TRESCU, î. II 181. II Spec. (Geogr., Fizică) Li­
nie de nivel: care împreună punctele cu aceleași 
cote de pe un teren. Linii isotere: care unesc 
punctele ce au aceeași temiieratură medie în tim­
pul verii. PONI, F. 175. Linii isoterme: care unesc 
punctele de pe pământ care au aceeași tempera­
tură medie a anului, ib. Linii isochimone: care 
au aceeași temperatură medie în timpul iernei. 
ib. Linia de colitnațiune = axa optică a ochia- 
nului. CULIANU, C. 4. Capetele magneților se 
numesc poluri, iară partea mijlocie, unde fierul 
nu este atras, linie neutră. PONI, F. 233. Linia 
ecuinopților s. a punctelor echinopțiale = intersec- 
țiunea oclipticei cu ecuatorul, culianu, c. 152.

2". Hotar, graniță, limită, margine până unde 
se întinde ceva. Vedem... că linia apei uneori îna­
intează, alteori se retrage de pe uscat. MEHE­
DINȚI, G. F. 126. Să se strice linia [satului], Să 
plece [oamenii] unde-or putea. Linia că se strica. 
Satul 
Linie de demarcație = care desparte două țări, 
două provincii ; p. ext. două ideologii. (Marin.) 
Linie pe apă (polizu) s. linia de cufundare a 
unei nave = nivelul până unde se cufundă fun­
dul navei în apă. 4r trece (s. a depăși) linia 
— a exagera. A sta (drept) la linie = (despre 
cumpănă) a se cumpăni. Brațul [cumpenei] 
in care era puși banii se lăsă in jos și stătu drept 
la Unic, ispirescu, L. 406.

mi se sfărâma, teodorescu, p. p. 297.

3“, (Adesea la plur.) Dungă; spec. tndoiturâ 
(din palma manii COSTINESCU) ; trăsătură (a 
feței); p. ext. contur. Urmăresc liniile dealuri­
lor din față. lORGA, N. R. A.. I 250. i/n desen cu 
linii sobre. (F 1 g.) ün eofi'p femeiesc cu linie fru­
moasă.

4’. Șir drept, alineat. Un sat... In două rânduri 
se’mparte, Pe linie așăzat. ALEXANDRESCU, A. 
228. Să-ți fam casa în linia uliței? c. NEGRUZZI,
I 70. Mniiime de eohipajuri ațezate în linie, dac. 
LIT. 258. Se poate semăna bobul în linie. I. lO­
NESCU, C. 9. Aÿieptaa patru birji trase la Unic. 
CONSTANT, R. 148. j S p e c. (Tipogr.) Rând de 
cuvinte într’o pagină scrisă. CADE. | (Adver­
bial) Aliniat, formând un șir drept_ Ulițele des­
tul de late ți toate linie, drepte ți înorucițatc. 
GOLESCU, î. 100. Goperiț nou de trestie, cu stră- 
ținile retezate linie, agârbiceanu, luc. iii 175.

5". (Mii.) Sistem de fortificații, adăposturi și 
obstacole militare, permanente s. trecătoare, des­
tinate să apere trupele proprii și să oprească îna­
intarea dușonanului. Linia Maginot. Linie de apă­
rare: alcătuită din fortificații șl trupe. Linii de 
comunicații: prin care se face legătura cu servi­
ciile din spatele frontului. Trupe de linie (în opo­
ziție cu cele neregulate): destinate să lupte 
în primul rănd cu dușmanul. Infanteria se com­
pune din Regiment de liMie... URICARIUL, xxil 
463. Linie de bătaie... BĂLCESCUl, M. V. 617. 
; (In Bucovina și Transilvania, pănă la războiul 
mondial) Infanterie. HERZ. - GHER., M. Vll 13. 
Corn. PAȘCA. II t Grup de soldați desfășurat în 
ordine de bătaie. Din pedestrimea Moscului, nu­
mai o linie (sau o gxămadă)... cu neprietenul 
războiu au arătat, let. ii 69/i9.

6“. (Pop.) Stradă (GRAIUL, I 14), uliță prin­
cipală într’un sat, șosea (T.
V 121) ; drum despărțitor 
251) ; cărare (prin pădure).

7“. (Adesea complinit prin 
rată, drum de fier, instalația și rețeaua șinelor 
l^e care circulă trenurile și tramvaiele. Se scula 
Duțu cu noaptăa'n cap ți pleca ’n cântatul co- 
coților, căci era lung drumul pănă la linie, sla­
vici, N. II 227. Veniturile ți cheltuclil-e liniilor 
a căror înființare vă displace... MAIORESCU, D. 
IV 372. Linia ferată... se încovoaie... ..pre gura 
neagră a tunelului, sadoveanu, M. 130. Să tre­
cem linia!... Vizitiul opri, și trenul Fulger scăpără 
pe dinaintea noastră. sandu-ALDEA, a. M. 24. 
Aoizm e o stradă pavată cu granit ți e lîni^ de 
tramvaiu. c. PETRESCU, C. V. 225.

8“. Itinerar (al unui serviciu de transport) Li­
nia aeriană Bucurețti-Parisi

9°. (Rar) Sârma care leagă stațiunile telegra­
fice sau telefonice, costinescu, poni, f. 282.

10“. Direcție. Din stâlpul acela au întors cu 
măsura spre apu.s în linie dreaptă, uricariul,
II 16/23. Ținea mănuticliiul cârmei... ți de-abic 
putea să ție linia neschimbată, contempora­
nul, IV 46. I Spec. (Geol.; după franc, ligne de 
faille, germ. Bruclilinie) Linie de fractură. I. P. 
VOITEȘTI, TECT. 1. (Optică) Linia vizuală: care 
duce delà ochiul observatorului la obiectul privit. 
(Vânăt.) Linie de ochire = care trece prin mij­
locul crestăturii ochitorului la punctul ochit. Cf. 
STOICA, VÂN. 15.

11”. Linie de conduită s. de purtare, fel, criteriu, 
obiceiu de a se purta. TDRG. Impune... linia de 
conduită. MAIORESCU, D. II 57.

12". Rang, treaptă, teapă, nivel. In aceeași linie 
cu adevărații poeți pune și pe Tăutu. MAIORES­
CU, C. I 293.

lî". Filiație, succesiune de descendenți s. as­
cendenți, spița neamului, t dungă. Linie 
bărbătească, femeiușcă, dreaptă, colaterală, etc. 
Consacră... demnitatea prinderă... descendenței melc

GÂLCBSCU, GR. S. 
(CHIRITESCU, GR. 
DDRF. ■
„ferată“) Cale fe-
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în linie directă. URICARIUL, X 365/17. Liiiie as­
cendenta. MAIORESCU, CR. II 300. Șirul gradelor 
formează lini-a, hamangîU, c. C. 159.

II. 1". Unealtă (de lemn s. metal) de care ne 
servim spre a trage o dreaptă, riglă, (Transilv.) 
lineal. Fără linii și compasuri paingănul în­
tinde mreje. KONAKI, p. 294. [Copilul] își apasă 
linia pe zăbrele, făcând un sgomot grozav. V.Vv- 
SAN, CONV. LIT. XLII 141.

2”. (Tipogr.) Placă do metal cu care se tipăresc 
dungi (colorate) s. care .se pune în picioare între 
rânduri spre a le despărți s. a le rari. Cf. aiOLlN, 
V. T. 42. Linie de cules = unealtă tipografică, cai 
două urechi, ce se pune între rânduri când se 
culege zațul, ib. Linie de perforat: de oțel, la floare 
cu tăietură în formă de puncte sau zig-zag, ce se 
intercalează în zaț spre a perfora hârtia eu ti­
parul în același timp. ib.

3’. Veche măsură de lungime, având (în 5Iunt.) 
Vw dintr’un deget, (în Mold.) Vi- dintr’un pal­
ma c. Cf. DDRF., CLIMESCU, A. 213, BRĂES- 
CU, M. 3.

[Șl: (pop.) lenie s. f. (Banat), com. v. bra­
niște, (Munții Apuseni și pe Câmpie). Com. șt. 
pașca. Diminutive: linioără s. f. Două dungi 
dc sânge... însemnau linioare roșii deala nări în jos 
pc obraz. SADOVE.ANU, SĂM. VI 166. Știu! grăi Le- 
vo-nim Pacu strângând linioarele metrului după 
ce măsurase. c. petrescu, I. ll 182; — liiiiuță 
s. f. DICȚ. I Nume de instrument; (înve­
chit) linier s. a. (ad II 1") Sc pot trage liniile 
cu- o unealtă numită linier. I. lONESCU, C. 57. J 
Pronunț, -ni-e, -ni-oa-, -ni-u-j.

— F. după fr. și germ. (Linie) (= lat. med. liiiea, 
-am, idem.). Cf. linear, lineaiuant.

L1NÍE t s. f. V. lin.

LINIÉB s. 
LINIOÁB.4 ? V. linie.s. f. J

I.INIȘOK s. 111. (llit.) V. lin’.

LINLȘ0B,-OÁB.4 adj., adv. v. lini

LINIȘTE s. f. 1". Silcncc. 2°. Calme. 3". Ti'Uiiqiiit- 
litv. 4“. Conferre, éponfie de riviere.

1". Lipsă de sgoiiiot, tăcere. Scâr/âirea di-n. con­
deie dădea farmec astei liniști. EMlNEfeCU, P. 
232.. Liniște’n văxduh și pace pe pământ, coș- 
BUC, B. 7. Se putea auzi musca .sbârnâind. atâta 
liniște și tăcere se făcu, ispirescu, l,. 143. I/i- 
niștea nopții.

2". Lip.să de turburare (în natură), calin. Chi­
verniseala... din nesățioase droburilc mării, multe 
suflete la limanul Uneștii soapa. cantemir, ist. 
S5. Liniștea domnea pretutindeni, c. negruzzi, 
I 57. Cerul stelelei-și arată. Solii dulci ai lungii 
liniști. EMINESCU, P. 102. Itcvarsă liniște de veci 
Pe noaptea mea de paterni, ib. 280. Liniștea-i acum 
deplhut. coșBUC, B. 6.

3“. Lipsă de sbnciuin s. frăiiiântare sufletească, 
pace, seninătate sufletească. Liniște = tranquilli- 
tiis. ANON. CAR. Stând culcat, In liniște adâncă 
și ’n visuri cufundat, aeecsandri, p. i 210. Eu 
nuir! Mă duo să aflu liniștea pe care mi-ai ră- 
pit-o. c. NEGRUZZI, I 2<S. Toate vestesc aici liniș­
tea sufletului, ib. I 193. Să-mi dau cu liniștea mea, 
pentru hatârul nu știu cui ? creangă, p. 2,52. 
Liniștea se păzește când supărarea lipsește, zan­
ne, P. VIII 300. # Loc. adv. în (t întru s. cu) 
liniște = liniștit, neturburat, în pace, tihnit. Trăia 
toți cu liniște. LET. II 409/i,. Faceți-vă socoteala 
în liniște de ceea ce peste-si ați lucrat, drăghici, 
R. 153. Așteaptă întru Imiște și u-milință. mar- 
cțovici, D. 7/u. Au trăit apoi în pace și liniște.

204 LINIȘTI

■E-i,il-iî-ESiCV, N. 30. petrece în liniște lângă
sidurile mănăstirii. CREANGĂ, A. 22.

4’ (Bot.) Lâna broaștei. (Atestat din Scărișoara 
în Munții Apuseni, cu fonnele regionale lirișt'e și 
linișt'i). ARH. POLK. V 124.

[Accentuat, mai rar, și liniște DR. yix_ 34. i 
Si: linește s. f. TDRG. 1 Negativ: neifniște s. 
f = turburare. agitație, nerăbdare, pontbri- 
ANT) : p. e X t. îngrijorare. Pentru ce ești în ne­
liniște, Axlelo? CONV. LIT. XIX 510].

— Derivat din lin cu suf. abstr.-col. -iște. Cf. 
liniști.

LINIȘTI vb. IV’. 1". (Se) calmer, (s’)apaiscr. 2ț’. 
(Se) tranquilUser, (se) rasstirer. — (îii opoziție 
cu „turbura“).

l". (Despre elementele naturii) A se potoli, a 
se domoli. Vieața mea este o mare, cure nu se li­
niștește. KONAKI, P. 32. Au început atmosfera a 
se liniști. DRĂGHICI, R. 112. Se potolește și se li­
niștește Vântul pe pământ, TEODORESCU, p. p. 
372.

2". Trans. șl refl. (Despre stări siifleteșt' 
s. oameni) a (se) potoli, a (se) astâmpăra, a se 
calma, a da (cuiva) s. a-și găsi liniștea, pa­
cea, tihna, odihna, sângele-reoe. Hotăriiu să-mi 
răzbun și ideea asta mă mai liniști, c. negruzzi, 
I 7. A tn apropiere... in!ma-mi... liniștește. EMi- 
NESCU, p. 50. Răposați de veacuri, nu se mal pot 
liniști in morminte. CRE.ANGĂ, A. 142. ll liniști 
cu vorbe bune, ispirescu. L. 57. Pădurețul... li­
niștește șina. mera, B. 171. Liniștetc-tc! se zice 
unei persoane turburate, supărate, necăjite, cos- 
TINESCU.

[Șl; înliniști t vb. IV’ Până a- nu se înliniști 
mai sus zisele turburări. E. VĂCĂRESCUL, ap. 
TDRG. ! Negativul; neliniști vb. IV’ = 
(trans.) a face pe cineva să-și piardă liniștea, 
a turbura pe cineva, a-i priciiiui neliniște; (refl.) 
a-și pierde liniștea, pacea, seninătatea sufleteas­
că. Veliniști in somnul dimineții pe toți oaspeții. 
CONV. LIT. IV. 294. A’m. fd neliniști din causa 
acc.stei vești ! ; Abstracte: liniștire s. f. = 
acțiunea s. faptul de a (se) liniști; calm, liniște, 
pace, odihnă. (Ad 1"). In vreme ce stăpânea o 
marc liniștire, au început n se ivi niște notirașl. 
DRĂGHICI, R. 9. Folosindu-se de liniștirea și de 
întunecimea nopții... MARCOVICI. C. 20/h. Fru­
moasă e câmpia cu dulcca-i liniștire. ALECSAN­
DRI. P. 1 132: — (ad 2“) Toți de obștie să se în­
destuleze întru liniștire și fericită petrecere. URI­
CARIUL, I 189/ii. Cui îi place liniștire Să-și facă 
îtnprejmuirc. pann, H. 3,S. Of..,, câtă vreme este 
de când liniștirea nu s’a apropiat de mine ! MAR- 
COViCl. C. T/z. Starea lui cerca limștirc. gorjan, 
H. I 4/2.3. Liniștirea suflfiului său... i-a mijlocit 
îndreptarea sănătății. DRĂGHICI, R. 139. Locui­
torii țării intru bună petrecere cu liniștire și 
mulțumire să urmeze împlinind datoriile lor. URI­
CARIUL. I 187/2). Fuma... cu mai multă liniștire 
(= stăpânire de sine) se întoarce... în curțile Ta- 
tianci. BELDIMAN, N. P. II 10. 1 Adjective: 
liniștit (înliniștit i, eu negativul neliniștit),-ă. 
(Afl i") Am văzut de neliniștită {= necontenită) 
milostivire răvărsare către toți de obște. URICA­
RIUL, I 190/2S. Zile seninoase și liniștite, mar- 
covici, c. 15/s. Țara este liniștită, c. negruzzi, 
I 139. .4pa... ’)i urmă liniștită Eulce unde-și alina. 
ALECSANDRI, P. I 13. Liniștita ei stiflare caldă. 
EMINESCU, N. 12. Tâmpla bate liniștită, id. P. 
185. Cu graiu neliniștit zise fie-sei. ispirescu, 
L. 378. Iși friza cu degetele neliniștite... șuvițele 
bretonului: I. teodoreanu. M. ii 14. Dă o ploaie 
liniștită. TEODORESCU, P. P. 211. (Ad 2”) Griji 
mai mult de toate, a fi înlineștit. Dar și el la 
aceasta, rămase amăgit, e. văc.Ă-RESCUL. ist.,
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274/17. Înțeleptul aflcaplă... cu suflet liniștit și 
umilit. NAF,coyiCI, D. 9/14. O biată femeie ne­
vinovată, cu inima siniplă .și liniștită, c. negruz­
zi, I 48. Arătarea lui era liniștită, dar nu blândă. 
UMINESCU, N. 52. jSfu îa fereastră neliniștit, iii. 
15. Eu vin, fărtatc, trist și liniștit. COȘBUC, P. 
123. Caprele... nu sta in loc liniștite, că nu aveau 
ce să pască, marian, se. ii 121. (Adverbial: 
ad 1") Răsare luna liniștit Și tremurând din apă. 
EMINESCU, P. 289. (A(i 2”) Dacă vrei să trăiești 
liniștit, să nu vezi, să nu auzi, să tot tavă, zan­
ne, P. II 794; — liniștitor (cu negativul neliniș­
titor),-oare = care liniștește, care calmează, cal­
mant; (substantivat, în limba veche) cel 
care caută liniștea. (Ad 2") 
toare alină frica surorilor. 
Un gând liniștitor îmi trecu 
SAN, CONV. LIT. XLII 149. 
î.s aproape și pentru aceasta 
pe închinători, ea, să nu meargă și pe la liniști­
torii schitului. CHIRIAC, S. 95.].

— Derivat delà liniște.

Cu curinte liniști- 
ISPIRESCU, L. 239. 
prin minte. G. VÂL- 
Loctiințele mirenilor 
■nu se poate a-i opri

riNiL'ȚÂ s. f. V. linie.

LINOLEL s. a. Linoleum. — Cu fel de mușama 
groasă și impermeabilă (preparată din praf de 
plută amestecat cu uleiu de in) care se întinde pe 
.ios în loc de covor. Se furișeasă... lânyă soba 
(lin colț, lăsând câteva urme de yaloiși pe linolcul 
sclipitor. BOTEZ, B. 208.

— N. după fr. (compus 
„uleiu“).

[Plur. -lee].
din linnin ,.in“ și oleum

Linotype. — Mașină deLINOTIP s. a. (Tipogr.) 
cules, din care (în opoziție cu monotipul) ies 
rândurile culese întregi. Cf. MOLIN, V. T. 21, 43. 
[Pronunțat de unii, ca în englezește, linót ai p. | 
Plur. -tipuri. I Derivat: (fr. linotypiste) lino­
tipist s. 
(bătând 
LIN, V.

— jV. 
tlIPe).

m. = culegător care lucrează la linotip 
pe clape, ea la masina de scris). Cf. MO- 
T. 43].
după fr. (din engl. linotype, din Jine of

linșa vb. 1“ Lyncher. — A executa un crimi­
nal (mai alas spânzurându-l) pe loc. îndată ce 
a fost prins, fără să se aștepte judecarea lui din 
partea autorităților judecătorești. [Abstracte: 
linșare s. f., (fr. lynchage) linșaj s. a. (plur. -șaje, 
-șafuri) = executare sumară după legea lui Lynch, 
practicată încă i>e alocuri în Statele Unite, mai 
ales împotriva negrilor. I Adjectiv: linșat, -ă. 
Doi bandiți linșați. UNIVŒRSUL 29 XI 1933].

— A. după fr. «engl. to lynch).

LINȘÂJ s. a. Y. linșa.

LINSĂtCr.4 s. f. Y. linge \

LiNSOxVKE s. f. V. ninsoare.

IJNSCrA s. f. V. linge ’.

riNȚĂ s. f. V. velință.

iJnte s. 
de ladrerie.

1". (B o t.) Planta leguminoasă cățărătoare, de 
origine mediteraneană, al cărei fruct e o păstaie 
cu două semințe (Len.s esculenta) ; se cultivă mult 
l'.entru trebuințele culinare (BIANU, D. S.) ; pe 
alocuri și pentru prepararea unor medicamente. 
(PĂCALĂ, M. R. 202); p. r e s t r. bobul (s. ,,fi- 
rul”) plantei întrebuințat ca aliment: p. e x t. 
mâncarea gătită din aceste boabe. LI!., șiNCAl, 
DR. X' .'î.ăS, DAMÉ, T. IS.S, PA.NȚU, Pt,., D. II .ST,

f. 1". Lentille. 2”. Hydatides, yrains 
3". Coniee. 4“. Lentills.

X 30. Linte = lens. ANON. car. Țarină plină 
de linte, biblia (1688) 239. Samănă și.., mănân­
că... ceapă și aiu .și. linte, herodot, 215. Linte 
dc zupă (a. 1779). IORGA, s. D. xuil 81. 3 oca 
de linte (a. 1792). uricariul, iv 133/i,. /»i zi dc 
sec 1 îi da] linte și fasole cu apă. mag. ist. i 
361A1. Linte și alte legumi, i. ionescu, C. 11, cf. 
PISCUPESCU, O. 194. Două fete culeg linte. A- 
LECSANDRI, p. p. 156. Eoicică, bob de linte... 
TEODORESCU, p. P. 270. Frunză verde, fir dc 
linte... ȘEZ. I 13. [Când urdină omul] să se fiarbă 
linte de șase ori, ib. IX 126, cf. pampile, b. 48. 
Dă-ini un blid de linte. HERZ.-GHER., M. VII 13. 
4# Fărinte, borș cu linte, se zice persoanei care 
postește ca un popă, ion CR. 23. Pentru un blid 
de linte = pentru un folos material foarte mic (cf. 
pentru un os de ros) zanne, P. iii 596. Am 
pierdut un fir de linte — ceva de mic preț. jarnîK- 
BÂRSEANU, D. 152. Cât O imie=foarte mic, foarte 
puțin, ib. I 205. Nă ia cu o peniță curată, cât o 
linte dintr’accastă alifie. piscupescl\ o. 313. 
In linte, se zice dc-spra ixirumi), când nu este încă 
bun de fiert s. copt, x^iciu, gl.

C o m puse:
a. ) Calificative pentru persoane: Frige-linte s. 

m. = ijersoană foarte sgârcită, s g â r i e - b r ă n- 
Ză. BARONZI, L. I 96, ION CR. IV 23, ZANNE, 
P. III 596.

Spală-linte s. m.
III 596.

Vinde-liiite s. m.
care vrea să pară

b. ) Numiri de plante (une-ori siiecii de linte): 
linte-albă = bob-de-țarină (Luthgrus plu-

typhyllos). DDltF, TDRG.
linte-(le-baltă (s. de apă)

ȚU, PL.
linte-broștească (s. lintea-broa.ștei s. broaștelor) 

= lintiță. PANȚU, PL.
linte-în-patni-seniințeffim/))! tetraspermum). LII. 
linte-neagră = o r ă s t i c ă țOrobus niger), pan- 

ȚU, PL.
linte - păsărească - păroasă (Ervum, hirsutum). 

LII
lintea-pratului (s. de-praturi) = bob ușor (La- 

thyrus pratensis). panțu, pl.; linte albă. 
BĂRCI ANU.

2”. P. ext. (Veter.; mai ales la plur.) Tricbi- 
nă (H. X 429), măzăriche, boala porcilor 
caie produce în carnea lor ni,ște boabe albicioase, 
de mărimea seminței de cânepă (și care se poate 
transmite și la omul care mănâncă asemenea car­
ne). Să nu dai cu mătura în capul porcului, că 
faci linte, păcală, M. R. 159. Grăunțe din sită 
nu se dă la porci, că fac carnea cu linți. șez. vi 
38, PAMFILE, CR. c. 205. Când dau femeile la 
porci mâncare din poală, atunci carnea are să facă 
linți (= clsticerci). GOROVEI, CR. 1891.

3”. P. anal. (Anat.; învechit) Partea bulbucată 
și colorată delà mijlocul ochiului, c o r n e e. Aceea 
ce i-a acoperit chiar li7itea luminei ochiului,.., nu 
este albeață. (1815) URICARIUL, vii 69/i5.

4". (Fizică; cu plur. linți; învechit) Lentilă. 
Se numesc linți corpuri transparente terminate 
sau prin două suprafețe sferice, sau prin o su­
prafață sferic.ă și una plană. PONI, F. 367. Linte 
biconcară, etc. ib. Linte microscopică, maiorescu, 
CR. I 57.

[în sensul 1” n’are plural, gen. -dat sing. e 
lintei; în sensurile 2“-4", linți, cu gen. -dat. sing. 
linți_ I Diminutive; Ihitișoără (s. lințișoară 
BARCIANU) s. f. (Bot.) = Ervum lenticulare; — 
linticică s. f. Lii.; — lintiță (lentiță) s. f. = 
(Bot.) plantă de apă, de diferite specii (Lemna 
gibbu, minor, polyrrhiza, trisc7ila) ce trăiește plu­
tind la suprafața apelor stătătoare (panțu, pl ), 
verdea ț.a de pe Irălți (chirițescu, gr. 251) :

= guraliv, flecar. ZANNE, P.

= persoană fudulă, mândră, 
bogată, ib. IX 485.

lintiță. PAN-
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(specii) lintiță-de-apă (Lemua gibba) panțu, 
PL,; —lintiță-măruntă Wolff ia arrahiza), ib.; — 
lintițe s. f. plur. = pistrui, petișoare roșii pe mâni 
și pe față, bureți (Sighișoara). BRANDSCH, L. 
W 1 Colectiv local: (delà linilfa] Imtițiș s.

loc pe apă unde se găsesc în mare număr 
lintițe. La baltă se alege... în luminișuri sm go- 
llști de stuf, brădiș și lintițiș. F. r. ATILA, P. -90].

— Din lat. lens, -tem, idem.

MNTIClCÄ s. f. (Bot.) V. linte.

UNȚIPÎB s. a. (Anat.) Luette. — Omușor, uvu- 
la. DR. IX 434.

LiNTiBÓnj S. m. V. volintir.

LINTIȘOAkA s. f. (Bot.) 
lințișoAbA S. f. (Bot.) 
lintîțA S. f. (Bot.) 
IJNTIȚiȘ S. a.

UNTOLIU s. a. Linceul. — (Cuvânt poetic, rar 
întrebuințat în graiul zilnic) Pânză subțire, albă, 
(COSTINESCU), giulgiu (POLizu), spec. bu­
cata de pânză cu care se învelește s^ se acopere 
un mort așezat în sicriu; cf. p ă i o a r ă. LM. Pe-un 
pat alb ca un lințoliu zace lebăda murinda. EMI- 
NESCU, P. 178. E... Lazăr, sculat din mm'tnănt cu 
lințoliul în cap. C. petrescu, C. V. 217. | F i g. 
Crengile tinere ale copacilor... au căzut acoperind 
cadavrelâ cu uu lințoliu. KIRIȚESCU, R. 31c Ful­
gii de neu au țesut lințoliul alb peste negrele 
ogoare, pribeagu, p. R. 16. [Plur. -țolii.j.

_  R. după fr. (din lat. linteolus, -um, de unde și 
it. lenzuolo, idem.)

V. linte.

tă (3“) (cirlRiTESCU, GR. 251), mulțime, adunătură 
(de oameni răi,’ ticăloși, de draci, etc. radulescu- 
CODIN F. 47, PAMFILE, J. III), droaie, gloa­
tă multă (de copii, șEZ. XXXI 12). Cum ai crede 
o’ar hi în stare [stăpânirea] să ’mpace atâtea mi­
lioane de Rumâni, atâta lume, atâta liotăT JIFES- 
CU o. 34. Liota de copii. DELAVRANCEA, S. 
223, cf. ISPIRESCU, L. 174, CONV. LIT. XLIV/II 
76. Nunta sd făcu... față fiind toată leota lor ze- 
iască. ISFIRESCV, U. 12. VicZenii ciauși vârau tn 
tară,... liote întregi de jîtari și pârgari turci și 
bulgari, chirițescu, conv. lit. xliii 925. Ște­
fan Vodă când sosea Cu oastea,^ cu Hota... teo- 
DORESCU, P. P. 502. Era adunată acolo toată liota 
diavolilor.’ ION. CR. I TI. S’o ’nțolit liota de frați 
ce-i are. șez. xxiii 54. j Spec. Familie, casă 
(Com. LACEA, Tohanul-Vechiu), totalitatea per­
soanelor (familia și servitorimea) care se grupea­
ză într’o gospodărie. Are liotă multă, taică pă­
rinte, și mai dă și po la Țigani. D. stănoiu, C. 
I. 31. 11 Haită (de câni). TDRG. O liotă de 
câni tărcați. D. zamfirescu, ap. TDRG. || Fig. 
Mulțime. Crede-mă pe mine, care-s-chinuit de atâta 
liotă de ani. v. i. popa, v. 98.

2“. P. e X t. (Mehedinți) Gălăgie mare, harma­
laie Com. STRÂMBULESCU.

[Și: liotă (DDRF.), leotă (PAMFILE, J. HI), 
leăotă, leâhotă (pamfile, j. iii), loâietă s. f.] 

_  Pare a fi medio-germanul linte (german mo­
dern Lente) „oameni““, venit, probabil, prin mij­
locirea altei limbi. Cf. TDRG.

tIOVEÂN,-Ä adj. De Lwóiv. — Delà Liov ( = 
Lemberg), care aparține Liovului. Antologhiul chie-
vian... ji cw oei liovean. iorga, l. R. 156. 

— Derivat din tiov, cu suf. -ean.

UNTRE s. f. V. luntre.

UNÛT, -À adj., adv. v. lin.

tlNX s. m. (Zool.) Lynx (Felis lynx). — (La­
tinism) Râs (animalul). SIMIONESCU, F. R. 21-22.

— N. din lat. lynx (gr. Xévç), idem.

UNZt vb. IV“. Bire bêtement. — Intrans. 
A râde fără rost, a brihăi (pașca, gl.). •— 
Cf. hlizi, rânji.

I.IO-T. lÆO-

UOÄBDÄ s. Í. (Bot.) V. leurdă.

UÙCÂ s. f. 
UOCĂȘ,-Ä adj.

I V. leucă.

Éclabousser. — (Ungurism în 
a stropi cu apă. POMPILIU, 

zeamă

LIOCEt vb. IV“
Bihor) Liociăi =
BIH. 1012. [Familia: liociură s. f.
lungă, băutură slabă și apoasă. A făcut o liociură 
de răchie, slabă-slabă. Com. liuba.]

— Cf. ung. locsolni „a stropi cu apă“. (Cf. 
blociori, llnciuri).

UÔCIUKÂ s. f. V. liocei.

U0BBÄR s. m. (Bot.) V. liirbăn.

UOȘCAN s. m. (“ ■
UOȘTEAn s. m. (Bot.)

(Bot.) ]] V. leuștean.(Bot.) J

iJOTĂ s. f. 1“. J’oizZe, liordc. Familie. Meute. 3iul- 
titude. 2". Tapai/c, tohu-bohu.

1”. (Termen popular, de obiceiu depreciativ s. 
glumeț) Grup de persoane adunate la un loc, cea-

UP ! interj. Interjection imitant le son produit 
par une gifle ou par les savates qu’on traîne. — 
(Adesea repetat) Interjecție onomatopeică imitând 
sunetul produs de o lovitură cu palma s. de ci­
neva care umblă desculț s. în papuci ori de făina 
care se cerne prin sită, cf. leop. PĂSCULESCU, 
L. P. 99. Intr’un pnpuc și-o opincă, Lipa, îipa, nea 
Stanică. PANN, P. V. I 155, ZANTSTE, P. III 274. 
jȘi lipa-lipa, o luă p&pește pe uliță, parcă-ar fi fost 
scăpată din pușcă, chirițescu, CONV. lit. 
ixx.IV/II 543. Lip-lip! lip-lip! Vine Manolache... pe 
poteca dintre pruni, cu papucii Upăind. brătes- 
CU-VOINEȘTI, I. 60. In pădure boca, boca, Iar 
acasă lipa, lipa (s. lepa, lepa) [= sita], goro- 
VEI, CIM. 345.

[Și : licliiț interj. TDRG. Jidan« se acopere cu 
cerga,... eu apuc o prăjină și trosc, plioso, trosc șl 
jachi și lichi 
Ia o hapchină 
halei. ȘEZ. vi 
ii;— lipa (s. 
interjecțlonal: .
o(a)pă. Iți dau lipă. PAMFILE, J. II. | Verb: 
lipăi trans. și intrans. IV(“) (prez. ind. lipăesc și 
-păiu) = a pălmui, a da palme cuiva (COSTINES­
CU), a lipi, a bate cu palma pe pielea goală 
(Com. V. ȘOAREC), a plesni, a liopăi (TDRG) ; 
spec. (despre pasările care se scaldă, despre co­
coșul care cântă) a plioscăi (cu s. din aripi). 
PAMFILE, J. I. Mi-aș fi auzit tălpile Upăind pe 
scânduri. VLAHUȚĂ, N. 123. Papuci cii cari venea 
Upăind. H. IV 65. Cum era în piele\, l-am lipăit 
bine, să mă ție minte. Coan. V. C. șOAREC, Piatra 
Neamț.].

— Onomatopee. Of. 1 e a p, leop.

peste cergă, adecsandri, T. 49. 
de friptură și lichi în ochii Jilata- 
248. iziobi o paVmă. PAMFILE, J. 
lepa) interj. | Substantiv post- 
lipă s. f. = lovitură cu palma, li-

UP s. a. 1". Saleté, crasse. 2®. Pyrosis^
l”. (Mold.) Murdăria soioasă ce se formează pe 

piele din sudoarea care se amestecă cu praful 
(DDRF), jeg, im (BIANU, D. s.), rapan (PAM-
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PILE, .1. III), zoioșie (BIANU, D. s.), glod 
(ȘEZ. XXXII 137); s p e c. materia ce se prinde 
de lână la spălat (șăineanu, D. U.). Cămeșa lui... 
mult lip avea, drăghici, R. 90. Alb ca o piesă ana­
tomică, dar la ineheetura labei cn lip uscat, c. pe- 
TRESCU, î. II 43. Rade bine tina și tot lipul (lepul) 
de pe dânsul, marian, În. 48. Gâ m’am spălat și 
înoă tot nu s’a dus tot lepul (Bilca, în Bucov.). 
Com. G. TOFAN.

2». (In Sudul Jloldovei) Jegărie pe gât. l. IOR­
DAN, ARHIVA 1922, p. 197.

[Șl: lep = murdărie pe pielea coi-pului s. pe 
rufe Com. A PROCOPOVICI, herz.-gher., M. 
VII 10) ; — liep s. a. = pată de murdărie pe o 
haină (Sângeorz-Băi). PAȘCA, GL. | Adjectiv: 
lipós (lepós), -oâsă = murdar, jegos, plin de lep. 
HERZ.-GHER., M. VII 10, MARIAN, SE. I 133, GR. 
S. VI 151.]

— Din rut. lip „lut“ 
din ung. lép „cleiu de

(paleosl. Ifpü „elein“) s. 
pasări“.

LÍPA interj, v. lip \

btpA s. f. V. lip \

tlPÀ 
de fan 
stog și

s. f. Menlc de 
(PAMFILE, A.

pusă pe un prepeleac. lON CR. Ill 87.

foin. — (Bucov.) Căpiță 
159) mai mică decât nc

LIPĂC s. m. Cliandeile (étai ou allonge) — (Mold-) 
Căpriorul alipit de cel din colțul („sapa“) cope- 
rișului, copileț. damé, t. 94 (fig. IA). | Nadă 
(= bucată înnădită, adăugată) ce se pune la un 
tumuTOg sau stâlp. X’a^n schimiat tumurugii, ci 
îe-am pus câte un lipac (Piatra Neamț). Com. 
V. ȘOAREC.

— Cf. rut. lipak „lipitor, cel ce lipește“.

UPĂ1 vb. IV(“) V. lip’.

LIPAn s. m. (Bot.) Bordán, (Lappa maior, mi­
nor, tomentosa). Bouillon blanc et iwir (Ver- 
bascum phlomoides, nigrum). Plantă (H. I 187, 
II 79, 87, 142, 273, IV 52, VII 27, IX 265, 436, 472) 
cu frunze mari și floare galbenă (H, Vil .368) ; 
produce un fel de corneți care se acață do ma­
teriile lânoase (H. iv 311) ; e bună pentru dor 
de inimă (H. V 102) ; brusture (PANȚU, PL., 
VOICULESCU, L. 165, BUJOREANU, B. L. 382, 
DAMÉ, T. 186) și lumânare, lumânărică, 
captalan (panțu, pl., bianu, d. s., pă­
cală, M. R, 17, VASILIU, C. 56, com. M. OLMAZU, 
Măgurele). Aleargă lipan s’adune. PANN, P. V.
I 159, Vrejurile de dovleci..., acoperind gardurile 
cu foi țăpoase și mal late ca foile de lipan, de- 
LAVRANCEA, s. 54. Te muia do tc făcea ca li­
panul opărit. VLAHUȚĂ, V. P. 97. Pe marginea 
drumului lipanii se mișcau când și când la câte-o 
gură de vânt, sandu-aldea, u. p. 223. Frunze 
Tnari de lipofu. CARAGIALB, S. 13/Foi de lipan... 
uscate și apoi pisate se aruncă în apă spre a „îm­
băta peștele“. ANTIPA, P. 780, cf. dragomir, 
o. M. 209, H. IV 311. Rămânea păsărelele cu pi­
cioarele lipite de creaca de lipan. PLOPȘOR, c. 
40. Foaie (frunză) verde de lipan... mat. folc. 
177, 266, ȘEZ. 1 73, 290, XII 66, TEODORESCU, 
P. P. 285, 447, SEVASTOS, P. P. 287, VASILIU, 
C. 56, PĂSCULESCU, L. P. 265, BÂRLEuV, C. P.
II 103, N. G. TISTU, B. 170. | (Ca termen de ase­
mănare din cauza colorii galbene 
formei turtite a foilor). 
I. IORDAN, ARHIVA a. 
COSTINESCU mai dau și 
șit a fost interpretat de 
vânt din versul lui alexandrescu : c’un lipan 
( = c’o foaie de brusture) mare la cap înfășurat 
ca „mouchoir“. | Și: lipcan s. m. barcianu, BU- 
JOREANU, B. L.]

— Dacă numele i s’a dat plantei din cauza foi­
lor sale late, el stă în legătură cu slav, lépen 
„foaie“ (cf. lepenik ,,podbal“).

p.

a florilor și 
Galbăn cum îi lipanul. 
1921, p. 200. [LB. și 

sensul de „sfeclă“. Gre- 
CIHAC II 512 acest cu-

IAPAN s. m. 1°. Omhre. (Thymallus vulgáris). 
2». Goulu. Bœuf vigoureux.

1’. (Iht.) Pește (H. X 21, 45, 107, xii 281, 288, 
301, 309, XVIII 261, 283, (cf. I 170), baronzi, l. 
l 94, DAMÉ, T. 127) de apă dulce care trăiește în 
pftraiele de munte; seamănă (la formă, număr de 
aripi, solzi și obiceiuri) cu lostrița șl cu păstrăvul, 
dar crește mai mare decât acesta, ajungând până 
la o lungime de 50 cm.; prins, răspândește un mi­
ros discret de cimbru șl pepene. F. R. atila, p. 
209 (fig. 27 p. 208), ANTIPA, F. I. 201 (fig. 38), 
DAMÉ, T. 127. Lipan: piscis. anon. car. Regiu­
nea lipanului... Acest pește de mare valoare se gă­
sește și in alhia de jos a pâraielor. POPOVICI- 
KIRILEANU, BR. 89. Se întoarseră c’o mulțime de 
pești... precum: păstrăvi... lipeni. MÁRIÁN, tr. 47.

(Aluzie la lăcomia acestui pește ; predica­
tiv) A fi (făcut) lipan = a fi flămând „știucă“ 
(când se vorbește de vite). Vaca e lipan = ne­
mâncată. CIAUȘANU, V., GL. I] P. ext. Bou mare 
și frumos. VÂRCOL, V. (la origine) ; bou care mă­
nâncă mult).

[Plur. -pani și -peni. | Și: lipeau (UcJican H. 
XII 301). 1 Diminutiv: lipănâș s. m. ! Verb: 
lipăni IV» refl, (probabil, și în urma unei etimo­
logii populare după; „flămând lipit“) = a se 
face „știucă“ de foame, de nemâncare; a se face 
„blană“. CIAUȘANU, v. ; ( cu a d j e c t i v u 1) li- 
pănit,-ă adj. = (Olt. și Banat) lihnit, lipit, 
hămisit, rupt de foame. GR. băn., N. rev. R. 
(1910) 86, CONir. LIT., GREGORIAN, CL. 59. LIV 
366, PLOPȘOR, V. O. 11; (abstract, rar) lipă- 
neâlă s. f. ciaușanu, v.j.

— Din slav. (sârb, lipan, lipeii, idem, de unde 
și ung. lepény).

LIPAnăȘ s. ni. (Ibt.)
LIPĂNEAlA s. f. 
iapAnî vb. IV»

■ V. lipan ’.

lIpăB s, m. sing, G-rande chaleur. — (Oltenia) 
Arșiță de soare, crăpăt. Pe lipărul de, foc! = 
când crapă și cânii de căldură; pe căldurile ca­
niculare. CIAUȘANU, V.

LIPÁN S. m. V. lipcan.

LIPCĂ adv. Attaché, collé à... — (Hold., Bucov., 
ín locuțiuni formate cu verbele „a sta“, „a ședea“, 
„a rămânea“, „a se ținea“, ,.a se pune“, „a se 
lipi“, „a se face“) Nedespărțit (ION CR. l 121), 
nelipsit (ȘEZ. XXXII 137), lipit de ceva s. de 
cineva (LUNGIANU, cl. 228) ca un scaiu (CADE), 
ca o belea pe capul cuiva (șez. iii 69), morțiș 
(com. A. TOMIAC, Straja), orbiș (com. bugna- 
RIU, Năsăud). ^ezi lipcă unde te duci și scoți su­
fletul din om cu obrăzniciile tale. CREANGĂ, A, 
46. Stau 
puterile. 
tul său. 
lipcă cu 
pe ouă.
canțelarie, se ținu lipcă de el Prutescu. contem­
poranul, v/H 483. Nănușă-sa 
căpătâiu’ fetii. ȘEZ. XXIII, 56. 
lângă casa mea și-acum stă lipcă 
de el). PAMFILE, B. ilă pun 
(lungit și lipit de el). VASiLiU, 
lipcă de cineva = a nu-1 mai slăbi. ZANNE, 
II 599. A se face lipcă = a se linguși (Jorăști- 
Covurlul). ION CR. III 252. Plin lipcă (de răni) 
= acoperit peste tot. Com. FURTUNĂ,

lipcă pe capul cuiva = stârnesc din toate 
CREANGĂ, GL. A rămas lipcă la cuvân- 
SBIERA, P. 127/3. A rămas totdeauna 

ochii pe carte, ib. 153/12. Stă cloșca lipcă 
ION CR. III 110. Trecând [Nicu] pe la

«tt tâne Upcă di 
S’a opJo-^it... pe 
(= nu pot scăpa 
lipcă pi pământ 
C. 58. A se ținea 

F.



LIPCAN
LIPI

[Și: litcă adv. = nemișcat, țeapăn-. JAHRES- 
BER., IX 227. Când vede cineva pe un om 
ține litcă (= seaiu) dc poalele unei biete 
femei... c. negruzzi, iii 60/13.

— Din rut. lipkii „lipicios”. (Cf.
„om care se ține ca scaiul de cineva, parazit”).

că se 
tinere

Icpkabulg.

IJPCiiN s. 111. 1“. Homme d'uiie population d’o­
rigine tartare. 2". Sold.at recruté dans eette popu­
lation. 3". Courrier, estafette. 4". Nom de chien 
de chasse.

1". t Seminție de Tătari, de origine diii Litua­
nia, așezați la Hotin șl făcând ade.sea slujba de 
curieri. (TDIKL, BRĂESCU, M.). J« așezat și la 
Ifotin ljipcani_ NECUBCE, CR. 9, cf. 511.

L". (Mai aies la i>lur. ; îii Mold.) t Corp de 
trupă recnitată dintre Tătarii așezați la Hotin, 
pusă subt conducerea marelui postelnic s. a pâr­
călabului de Hotin. ȘIO. Și-au făcut... vreo cinci 
șase steaj/uri de lefeo. și două sienț/iiri de lip­
cani. lÆ'l. II 334/20. Trimetea stea(juri de lofccii 
de pază pre câmp și lipcanii ce avea, MAG. IST. 
III 37/24, III 46/(1. 5 lipcani, 2 armași, iorga, s. 
D. VI 2()2. lililinea urmat de lioierii de taină, cu... 
lipcanii lor. onoBESCU, l 73/i2.

3'’. t Curier oficial (turc s. tătar) între Țările 
române și Constantinopol s. întrebuințat îii in­
teriorul țării (HOI.BAN, BUL. COM. IST., IX 160, 
BOUDAN, C. M. 150); p. exț. curier, ștafetă 
(mai ale.s călare) în timp de războia. (COSTI- 
NESCU, HDRl''). Bresle ce nu plătesc bir:... lip­
cani, călărași... uricariul, vii 377. .4ștept din 
ccaS în ceas să pice Upoanul cu țidula pașii, ghi- 
ca, s. 506. Găsesc mi... lipcan delà ministerul fi­
nanțelor. c. LĂCUSTEANU, A. 3S. (Pă.strat în poe­
zia pop. cu caracter mistic). Xo trămise pe noi 
Șase lipcani Călări pe șase jai/ani. teoijorescu, 
P. P. 174''.

4’. Nume dat cânilor de vânat. ll. 11 12.
[în sensul de .curier, ștafetă”, în («iczia pop. 

eu caracter mistic, și: lipan (cu plur. -pani și 
-peni). Xc strigară, ne-alescră l’c noi. șase lipani 
Călări pe șase juncani, ion CR. I 17. Am. ales 
șase lipeni care au fost mai năzdrăveni. m.arian,- 
NU. 4 68.]

— Din turc, lipkan, numele unui neam eăză- 
eese. LOKOTSCH, E. W. nr. 1324.

IJPCAn s. m. V. lipan

lai’EĂLĂ s. f. V. lipi.

LIFEAN s. m. (Bot. .'?i Ibt.) v. lipan și

LIPI vb. IV“. 1". Crépir, fouetter, plâtrer. 2''. 
Coller (une gifle). Se cogner. 3’. Coller, souder. 
Cacheter (un pli). Se coller, se recoller. S'atta­
cher. Attribuer, mettre sur le dos de. 40. Incorpo­
rer, annexer. Ajouter. 5". Coller, poisser, adhérer. 
Avoir prise, faire de l’effet (en parlant d'un mé­
dicament, d’un aliment). S'attraper (en parlant 
d'une maladie). Prendre, avoir prise. 6". Se coller, 
s'accrocher. 7". Étreindre. 8". Sc tenir tout près. 
9“. Approcher, accrocher. 10". S’attacher, se pas­
sionner pour. 11“. Sc réfugier. 12". Se rapprocher, 
ressembler.

1“. Trans. (refl. = pasiv)-. A da cu lut 
(imală, balegă, humă s. pământ muiat și frămân­
tat) pe jos s. pe pereții caselor (bordeielor, ve­
trei, cuptorului) astupând golurile dintre bârne 
(pietre, cărămizi, nuiele) și netezind stratul de 
lut, etc. cu luilma udă, cf. teiicui. m u r u i, 
văcălui. LipesI: = linlo. ANON. car. Fata 
calcă, lut și lipi euptioriul. cretngă, p. 287, cf. 
ISPIR.BSCU, E. 348, B"UNOESCL’, L. P. 109. Fe­
meia... opărește făina ’n covată, pune frunze de 
hrean pe ratră, toarnă biiri'a, o lipe.ștc (=- ne­

tezește) cu apă.-.. PAMPILE, i. C, 372, Să lieheșit 
pe jos, căci casele bătrânești nu au pardoseală. 
DIACONU, P. 56. Casa d-d lemn se lipește cu 
imală făcută din lut și apoi se spoește cu spoială 
din var. H. xvill 145.

2", P. anal. A cârpi cuiva o palmă (plesnin- 
du-1-repede și cu putere, așa cum se aruncă lutul 
moale pe peretele pe care are să-l acopere). Cf. 
PAMFILE, J. II, COM. SAT. 50. Traiis. 
piemontul e palma s. omul) FI îi mai lipește încă 
vreo două palme sdravene. ION CR. II 121. Pe­
tre-a... puse pe la- spate mâna pe buzdugan și... 
mi-ți lipi de vreo două ori smeul. MERA, B. 100. 
îlă lipise... de era pe-an pe-aci să mă nădușesc. 
RETEGANUL, P. III SO/k. .4-î lipi vreo câteva 
= -a-i da de cheltuială, calcavure, potârnogi. CIAU- 
SANU, GL. li R e f 1. t A se lovi, a se izbi de ^ceva. 
Când [zimbrul] să lipește de vreun lemn, bate ca 
coarnele (a. 1777). GCR. II 110.

3". T r a n s. A face, cu ajutorul unei materii 
vâscoase (eleiu, gumă, chit, cir, cocă, etc.), ca 
două bucăți din aceeași materie s. de materii di­
ferite să se împreune s. să formeze o singură bu­
cată; p. ext. a suda, a fierbe două bucăți 
de metal (cu cositor s. plumb). Lipesc (lipăsc 
MOLD.) hârtii pre ziduri (= afișează). PRAV. 
970, cf. 978. Scrisoarea... 'o lipi in poarta polății 
(a. 1700). GCRr I 342. Le-au lipit [stihurile] den 
lăuntru pre părete, erotocrit (a. 1800). GCR. 
II 178. O lumânare... o lipește 'ntre icoane. TEG- 
OORESCU, P. P. 18. I Fig. Ijndc vede muiere 
Par'că it lipești cu miere, se zice despre un om 
muieratic. ZANNE, P. II 285. # Bun, să-l li­
pești la rană (ca pe un plastru) = (om) de o 
deosebită bunătate. ȘEZ. l 218. | Spec. (Despre 
o scrisoare, un plic) A închide (umezind margi­
nile cleite s, fixându-le cu ceară. Olgu(a-și hp'i 
scrisorile, i. teodoreanu, m. ii 163. || Refl. 
A se uni strâns. Pânea tăiată nu se mai lipește 
= prietenia stricată nu se mai drege, zanne, P. 
IV 16. li dete înapoi capul [tăiat], carele ss lipi 
( = cresefj la loc) îndată. ISPIRESCU, L. 6. ; S p e c. 
(Despre pleoapele ochilor) A se prinde (în cursul 
somnului, din cauza secrețiunii prea abundente, 
care se usucă) ; (despre o parte mobilă a corpului 
omenesc s. despre corpul însuși, j). anal, despre 
suflet) t a rămânea prins, fixat de ceva (astfel 
Ca să nu se poată mișca), a se înțepeni. Se lepeas- 
că-se limba mea de părațul (= cerul gurii) mieu. 
PSALT. 286/4, cf. șl 36/10. Lepi-so pământului zgăul 
nostru, ib. 85/i3. Lepi-so de pământu sufletul mieii. 
iii. 252/1.3. F1 g. (Despre privire) A se fixa de 
ceva. Privirile lui Fierea se lipiră de arma aceea 
m’că. AGÂRBICEANU, L. T. 406. 1| 1’. ext. Fi g. 
t A atribui, a pune în cârca cuiva ceva. Bârfelile... 
SC nevoia să le... lipească bcscarccii (a. 1654). 
GCB. I 163.

4". F i.g. (Despre un teritoriu s. ținut) Trans. 
A alipi, a Incorpora, a anexa. Ținutul Piitnei... 
l-au lipit de. iloldova (a. 1625). (iCR. I 72/33. Pe 
câți bani au dat răzășii de au răscumpărat de la 
Glieorglie din stâlpitiira lui,... 
alte părți ce mai au ei în sat 
1735). URICARIUL, XXV 1.50.

să se lipască la 
in Jlăcsăneșfi (a. 

*.„„4, *______ _ __ _ - ! P. anal, t
întregi, a adăuga, a Interpola, .a completa. Aș fi li­
pit aceste semne la- rândul său, ce amu. era trecut 
rândul la izvodul cel curat. M. COSTIN, ap. GCR. 
1 201/s. Veche... axioma, este,... cătră carea delà 
mine a lipi îndrăsnesc și zic... cantemir, ist. 
lis.

,5". (Despre materii vâscoase) Refl, (construit 
cu ..de” s. al) sol.) A fi lipicios (LB.), a se lua 
de pe ceva și a se prinde pe altceva, a adei-a. 
Se lipește (de degete) coca, mie.'ca, rășina, văp- 
saua. etc. |1 P. anal. (Despre alimente, medica­
mente) .A se prinde, a prmluce efectul dorit, a 
prii, a fi nutritiv. Xu sc lipea de mine hioio dof-

A
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P. 211. 
de a șe 
ei... se 
11. S'e 
se îii-

construit cu „de“)

torié. GORJATü, H. IV 36. Geaba beau, geaba mă­
nânc... Cumpăr pâno .și măsline 81 nu se lipesc de 
«ii)w. BIBICESCU, P. p. 116. II Fi’g. (Despre boale ; 
cf. lipicios) A se lua, a se molipsi, a se con- 
tagia. In boala vărsatului greu... Xii s’au lipit bu­
bát u’ (a. 1812). lORGA, s. D. XII 202. 8ă aibă tot 
omul la casa lui câne negru, că nu se prea lipesc 
boalele. șez. vi 22. (Despre somn, dragoste, ix)r- 
niri, sfaturi, fermece, blesteme, boale, etc.; con­
struit cu „de“ și, in limba veche, cu dativul) A 
.se prinde de ceva, gokovei, ce. 89. Bepi-se mie 
tremă hicleană. psaet. 2O8/4. Asemenea anibi^ 
fi une nu se lipește de mine, ghica, ap. TDIi<i.

ici tu jungliiu, nici tu friguri... nu s’a lipit de 
noi. CREANGĂ, A. 28. 8ă nu lipească fermecele 
de el. ispirescu, B. 60. Sonu!. de el nu se lipește. 
TEODORESCU, P. P. 311. Altc rălc Să nu se li­
pească de ea. șez. i 153. Dragostile... de mine se 
anină, să lipesc ca rășina. Xu se spală cât lumea. 
ib. III 154. Aceste blăstămuri se lipesc, pameibe, 
B. 2. A se lipi ca mazărea (s. ca nuca) în pă­
rete = a nu se potrivi, zanne, p. iii 291.

6'* Refl. (Construit, mai ales, cu prep, „de“) 
-V se apropia de tot dei cineva s. de ceva și a râmii - 
nea în această poziție de atingere, de aderare. 
Constantin Hatmanul s’au lipit de strană și i-au 
spu.s toată pricina, bet. iii 194/2s. In groapa ’ntu- 
nccoasă Lipindu-mă de-a ei oase... konaki. 
Cele vechi [moșinoaie]... împiedecă coasa 
lipi pc pământ, i. lONESCU, c. 45. Hainele 
lipesc dc membrele-i dulci, eminescu, N. 
lipea de fereastră și rămânea așa până ce 
tnneca. CONV, bit. xbiii 1203. Cămașa i s’a lipit 
de .spinare = a fost bătut sdravăn. Z.A.NNE, P. lii 
59. A (i) SC lipi (muiele); a se lipi pănuintului 
de foame = a fi lihnit, mort de foame. 
TDKG, 1 (Construit cu prep. 
niță-ajungea... Și cu zidul se 
că zicea... teodorescu, p. p. 
(construit cu dativul) Lepiră 
mele, psabt. 207/i4.

7". R e f 1. (Despre oameni : 
A se apropia cât se poate de strûus de cineva 
(prinzându-se, acățându-se cu brațele de el s. în- 
ghesuindu-se) spre a-i cere protecția s. a-și ma­
nifesta dragostea. Așa uniți, cuprinși, ne lipim 
strâns unul de altul, c. NEGRUZZI, I. 77. Mă- 
rioara ’ngălbenea. De ursitu-i se lipea Și cu groază 
'noct zicea... .abecsandri, P. 111. Să fugim — 
zise ea, lipindu-se mai tare dc pieptul lui. emi­
nescu, N. 9. Biata Halcă, de frică, s’a încleștat 
de gâtul lui Hoș Xichifor și s’a lipit de dânsul 
ea lipitoarea. CREANGĂ, P. 120. (F i g.) Un su­
flet care să se lipească de al lui. marcovici, 
D. 38. Ă se lipi ca mușchiul de pom = a se 
lega strâns de cineva, a se ata.șa., zanne, P. i 
223.

8". t (Milit.) Refl. (Construit cu „de“) A se 
așeza în nemijlocită apropiere de ceva, în contact 
continuu cu cineva s. ceva. Dipindu-se do cetate, 
au aruncat granadirii cu grațiate peste zid in 
cetate, bet. ii 120/«. Lipindu-să tabăra de apă, 
au pus din sus de tabără oamenii și au săpat un 
ziigaș adânc prinprejurul tabirii. herodot, 31. 
8e lipea de margine cu corabia sa. 11). 503.

9". Refl. (Con.stmit cu „de“, mai de mult și 
cu .,1a“) A se apropia de cineva, a lua contact cu 
cineva, a ajunge până la cineva s ceva. Biruia 
Șvezii, pe iloscali, cât delà o vreme nici se mai 
putea lipi iloscalii la bătălii (= nu mai ajungeau 
să se bată), bet. iii 43/i.i. Acesta era planul lui 
Moțoc cn să se poată lip'i de (= să intre în gra­
țiile lui) Lăpușneanu. c. negruzzi, 
te lipești de negustori — vănu foarte 
te poți apropia- de el. ciaușanu, v. 
se lipește de soția sa. teodorescu. 
Cine de mine s’a lipi. Ca de vin bun

LB., 
.,cu“) Pân la te^n- 
lipea, Iar din gură 
527'*. I t Intran s. 
oascZe mele pelitci

I 142. Xu 
scump, nu 
.Merge de 

P. P. 167. 
s’a veseli.

ea), ««rai ia 
r«r«a<i liùicrii 
(= a se da cu 
BET. II 333/21.

Í „la“,

M.ÍRIAN, V. 60. De muiere tânără să te lipești. 
ZANNE, P. III 73. I t A b s 01. Cela ce să cearcă 
să străvască pro cineva și nu va putea, au căce 
nu s’au putut lipi (= n’a ajuns) să i-o dea (otra­
va)... PRAV. 414. lt,drăgindu-o de frămseațea ei șl 
neputându-să iipl (= apropia de 
Chiprian. dosofteiu, V. S. 402. 
așa milă... începură toți a se lipire 
binele pe lângă el) și a-l lăudare.

10“. R e f 1. (Constniit cu „de“, ț „la“, „cătră", 
„lângă“) A se lega de o persoană s. ideie, a adera 
(la ceva), a se lega sufletește de cineva s. ceva. 
Lepiiu-mc de mărturia ta. Doamne. PSABT. 253/.-.. 
8ă nu se lipească [omul] lângă păcatele vicțici 
aceștia, coresi, ev. 69/io. Un om mearse, lipise 
de unul ce lăcuia într’acea parte, id. ib. 2I/3, 8e 
lipi de dracul, cuv. D. bătr. i 415. Cest fel de 
oameni do se lipesc... mai la toți dotnnii... BET. 
II 313/=«. Cătră nesmintita credință lipiră-se (a. 
1648). GCR. I 131/3. Hai aproape de țcnchiul vo- 
roavei -mele să. mă lipcso. cantbmir, ist. 47. 
Către cele cerești cu fapte bune să lipiră. URI- 
CARIUB, I 47/it. Ininm lor [fetelor] de ghiață, 
de care nu se putea lipi nici un june. iSPiRESCU, 
B. 232. Să se lipească lumea de vin .= să-i placă 
vinul. GOROVEI, CR. 199. A se lipi de cărți = 
ii se pasiona pentru citit, pentru învățătură, cos- 
TlNESCU. j t (Construit eu dativul) Xcrcii și 
derepții lepiră-se mie. psabt. 43/i„. Se mc le- 
pescu D-zeului bire îaste. ib. llO/a. .Mearse de se 
lipi unuia. CORESI, EV. 20/33. Omul va lăsa tatăl, 
său... și se va lepi m.uieriei. pabia (1581) 20/«. 
I t T r a n s. Bogății cei lacomi, cel oc-șl lipăscă 
inima cătră avuție. VARBAAm, C. 350. Bre o sea­
mă do boieri Lăpușneamt... nclipindu-i do curtea 
sa ca să-i boierească... bet. ii 8/=.

11“. Refl. (Construit cu „(pe) lângă“,„prin­
tre“ s. ah sol.) A se aciua, a se oploși, a se 
adăposti, ii se stabili, a se așeza undeva s. pe 
lângă cineva. HERZ.-GHEI., M. VII 11. S’au lipit 
acel cumplit dimon. [într’o casă], dosofteiu, 
V. s. 28’’. începuse unii a se lipi cu îinbunături 
printre Greci. BET. II 415/ 33. In satul Herehindeal, 
între '(’igani, oare din multe alte sate acolo ve­
nise și să' lipise... (a. 1812). lORGA, S. D. XII 
212. Lipindu-se pe lângă bucătărlti... ceru delà 

. fiecare o bucățică de aluat, șez. vi 175. H’oiu lipi 
läng'o cotate. HODOȘ, P. P. 219.

12“. t Refl. A se înrudi, a se asemăna. Limba 
[Ciivni]ior să lipești de a Carilor, au doară Carii 
să lipăsc de dânșii. HERODOT, 71.

[Cu rostire dialectală: lifpjchi. i Și; lepi j vi). 
IV“ j Adjectiv: lipit (cu negatÚTil iielipit),-ă. 
(Ad 1“) [Cotețele porcilor]... trebuo pre iarnă li­
pite. ECONOMIA, 100. Dă de-un cuptoriu nelipit. 
CREANGĂ, P. 287, Pe dinlăuntru [casele] sunt 
lipite, ier pe din afară nu. mobdovan, ț. n. 81. 
Bordeie... veltuite Și lipite, teodorescu, p. p. 
147, ci. ABECSANDRI, p. p. 391. Trei laturi ale 
căloniului sunt îngrădite și lipite. H. XVII, 1.5 ; 
(ad 3") Pături de hârtie lipite una de alta. CREAN­
GĂ, A. 101: (ad 5") II făcu, să-i răiuâie tălpile 
lipite do litrul unde sta. ISPIRESCU, B. 35. (Fig.) 
întru chipul ci să vedea mândria... curca nu era. 
lipită [= îutii)ărită| astipra feței fratelui ei. BEB- 
DIMAN, N. P. I 83; (ad 6“) Oștenii... lipiți unul 
do altul... mergeau cu un pas ușor. BEBDIMAN, 
N. P. 1 139. Picioarele să Ic fii lipite pc lângă 
subțioara mea. ISPIRESCU, B. 7; (ad 7“) Cu tine 
’n brațe și tu de mine lipită petreceam, konaki, 
p. 101. A avea eoastelo lipite = a fi lihnit de 
foame. ZANNE, P, II 90. A avea pântecele lipit 
dc spinare (de foame), herz.-gher., m. vii 12. 
A. fi lipit de foame — flămând, mort de foame. 
Cf. RETEGANUB, P. I 64, III 49. Hă lasă... să 
frig la focul tău această bucăturică, că sunt lipită 
dc foame. MERA, B. 272. Sărac (s. calic) lipit

Dicționarul limbii romane. 2. XII. 1945. II. II. 14.



LIPI 210 LIPICIU

(pământului) — sărac de tot. Cf. pann, p. v. 
III 81, ȘEZ. I 261, RĂDULESCU-CODIN, î. 120. 
(Expresia se întrebuința la origine despre iobagii 
„glebae adstricti“, adică „legați de pământ“, fără 
dreptul de a se stabili în altă parte). I s’a scos 
averea la mezat... o rămas lipită pământului. A- 
LECSANDRI, T. 258, cf. CREANGĂ, P. 70. A ră­
mas calic lipit pământului. ȘEZ. lll 11. Mai bine 
trăiește un sărac lipit decât un bogat sgârcit. 
ZANNE, P. V 564. Sărăcie lipită = sărăcie com­
pletă, lucie. Bani, nimic. Sărăcie lipită. C. gane, 
TE. V. 246; (ad 6") Un zâmbet trist ți sfânt pe 
buzele-i lipite. EMINESCU, p. 200. Două ogoare 
lipite [= imediat învecinate] unul de altul. l. 
lONESCU, C. 58. Grădina voastră e lipită cu a 
noastră (Brașov). Corn. ș. PUȘCARIU; (ad 10") 
Să nu avăm inemă lipită la comoara peritoare. 
CORESI, EV., ap. GCR. I 23/3. Atila... cătră acest 
mai mic [copil al său] are inima, lipită. P. MAIOR, 
IST. 51. Lipit ești dragostei sale [lui Dumnezeu]. 
KONAKI,' P. 273. Salerii... erau cei mai lipiți de 
Romul, pentrucă nu-i pedepsea, beddiman, n. 
P. II 133; — (rar) lipitor,-oare = care se li­
pește (lesne), lipicios. Pilduire... foarte îndemnă- 
toare ți lipitoare de tot cugetul, piscupescu, o. 
107. (Substantivat) Lipitor de cutii, de ti­
nichea, de pungi. NOM. PROF. 50, 52. Lipitor, -oare 
= persoană care șade în casă cu năimeală ( = 
chirie), care se lipește pe lângă alții. MARIAN. 
Cf. lipitoare; — lipicios (cu negativul neli- 
picios),-oâsă = care se lipește (5"), aderă ușor, 
vâscos; (despre boale) molipsitor; atrăgătăor, cu 
lipiciu, prietenos. LB. (Ad 5") Lipicioase ți ur- 
duroase melciurilc lui a pipăi se norocea. CAN- 
TEMIR, IST. 106. Tina- cleioasă ți lipicioasă, ib. 
138. Semințele cele glutinoase (lipicoase de olaltă). 
ECONOMIA, 121. Lichioruri lipicioase. C. petres­
cu, C. V. 180. Pane lipicioasă (= necoaptă bine). 
Troahna cea mai lipicioasă (= contagioasă) este. 
CANTEMIR, IST. 109. Boale lipicioase. CALEN- 
DARIU (1844) 65, MARCOVICI, D. 211, 254, I. 
lONESCU, C. 175, URICARIUL, I 199/3., GHICA, 
S. 32, ALECSANDRI, P. P. 90, ZANNE, P. VI 133, 
HANEȘ, Ț. -O. 119. (Ad 9") Ce folos de chip 
frumos, Dacă nu e lipicios {= atrăgător), pann, 
P. V. II 129, ZANNE, P. II 265. La față lipicioasă. 
PĂSCULBSCU, L. p. 39, 301, 303; (ad 10") Om li- ■ 
picios (= prietenos) POLizu. (Substanti­
vat) lipicioasă s. f. = (Bot.) 1". Plantă Ierboasă 
care crește lipindu-se de dărâmături, garduri, etc. ; 
are flori miei albastre-roșietice (Asperiigo procum- 
bens). PANȚU, pl.-; 2". Turiță (Galium Apa- 
rine) ib.; 3". I’lantă ierboasă, cu tulpina vâscoasă 
în partea ei superioară, cu florile roșii, rar albe, 
ce crește prin fânețe, pășuni și prin păduri; une­
ori se cultivă șl prin grădini ca plantă decorativă 
(Liohnis Viscaria), cf. lipici, (Bucov.) t e i ț ă - 
roș ă. PANȚU, PL. ; 4". Plantă ierboasă din fami­
lia cariofllaeeelor, eu flori alburii, ce crește prin 
locuri stâncoase și pe marginea pădurilor delà șes 
(Asperula arvensis), cf. lipici, ib. | Abstrac­
te: lipire s. f. A gurilor lipire, konaki, p. 99. 
Din bogăția a. tuturor lucrurilor îndestulare, de 
acolo a multora lipire, căci fieștecarele al său 
folos caută. ARHIVA R. I 162 ; — lipit s. a. 
= lipire și lipitură, stratul de lut cu care s’ a 
lipit » casă. (Ad 1") Să nu calci pe prispă 
până nu s’a uscat lipitul, gorovei, cr. 185; — 
lipitură s. f. = acțiunea și rezultatul lipirii. (LB., 
HERZ.-GHER., M. VII 12) ; boală (H. II 125, HI 
333, IV 105, 141, GOROVEI, CR, 689) pricinuită 
de o mare spaimă s, provenită din dragoste (LEON, 
MED,, GRAIUL, II), Se manifestă cu fiori, cu 
frică, cu frig, cu piroteală (costinescu), cu 
vedenii (bianu, d, s.) și se crede că se do­
bândește delà „sburător“ (PAMFILE, D, 246) s. 
delà „smeu“ (PĂSCULESCU, L. p.), numită și

sburător (H. III 38, ION CR. II 16), ceas 
rău (PAMFILE, B. 22, 43), ceas rău cu li­
pitură = linitio, adhaesio. anon. car. [Cojni- 
țele] se lipesc pre dinafară, carea lipitură... îm­
piedecă frigul. -ECOHOIAIA., 204. Din tirM ames­
tecată cu pa/ie sau pleavă face poporul „bruți“ cu 
care lipețte casa; atunci când a lipit-o o numește 
lipitură. H. XVIII 276; (ad 5“) Nu are nici smeu, 
nici lipitură. FILIMON, C. II 352. Ața să iei...boala, 
lipitura. -NIAV. FOLC. I 587, cf. TEODORESCU, 
P. P. 366, 379, 380, ȘEZ. II 91. Ca să fugă lichi.- 
tura (Necuratul) de copil, se ia o crenguță da 
caoadâr, se face cerc ți se petrece copilul prin ea. 
ȘEZ. XV 12, cf. și 67, 81, 87, 96, 144. Pe smine 
l-a prins lichiturilc de frică. ION CR. II 2,85. Fe­
meia ce are lipitură... se scoală demineața fără 
puteri... MARIAN, NA. 23. Ceas rău cu niâncă- 
tură ți cu lipitură, id. D. 68, 280, cf. ÎN. 9. pam- 
FILE, s. V. 47. BolMVul de lipitură sare din 
somn. GRIGORIU-RIGO, MED. 1 101. # -4 ?)«.</« 
pe cineva in lipituri = a-1 speria, a-1 băga în spe- 
rieți. PAMFILE, B. 23; (ad 11") De aici... dispre­
țul pentru veneticii, pe care Biesădenii îi numesc 
ziituri, lepchituri. ARH. FOLK. l 129; — lipiciúne 
s. f. — (Med.) inflamația pleoapelor, blcfarită 
(DDRF.); contagiune, epidemie, pontbriant ; 
— lipeâlă s. f. = acțiunea și resultatul lipirii: 
(concret) tencuială (costinescu) . (Ad 1") Mă­
zărichea... răsărită’n... lipeala casU și’n grădina 
țării, noastre. JIPESCU, Q. 72; 
lipiciu boalei... PISCUPESCU, 
dragoste, ib. 143].

— Din slav. lépiti, idem ( : 
șurile 1", 3" și .5", sârb, lijépiti 
.,a se lipi 5"“, rut. l’ipgtg „lipi 1" și 3““). Gf. li- 
piciu, lipitoare, alipi, deslipi.

LIPÍC s. a. V. lipiciii.

LIPICIÔS, -OÁSA

(ad 5“) Fereala 
O. 266. Lipeala de

bulg. lépjii en sen- 
„lipi 1’*’, lijépiti se

adj. V. lipi.

a. I 1". Bardanette (Eehino- 
2". Grateron (Galium aspari-

5". Lfljnpoiirde épineuse (Xau-
II 1“. Àlétancolie. 2". Charme,

Diferite plante (H. l 295, llS. m. (B O t.)
III 117, 209, 306, IV 84, V 248, 279, VI 25, 
VII 27, 148, XI 327, XIV 160, 436, xvi 287), 
aies care se lipesc când le atingi s. care ți

I.IPfCIL s. m. și 
spennum Lappula). 
ne). 3". Cuscute (Cuscuta epitymum, eurppaea). 
4’. Atirope-niOMClie et silène (Lychnis vlscaria et 
silene neiuoralis). 
tliirun splnosum). 
attrait.

I.
142, 
104, 
mai
se lipesc de haine.

1’. Planta eu frunze păroase și cu flori albas­
tre; crește pe lângă drumuri și pe coline uscate. 
PAXȚU, PL. Poiliță, trei lipici, Ce câți. Ioană, pe 
oolniot lOX GR. II 190, cf. și PĂSCULESCU, L. 
P. 195.

2". Tur iță (= germ. Kleber). panțu, pl.î
3”. T o r t i e 1 u 1. ib., damé, t. 185.
4“. Lipicioasă (germ. L e 1 m Kraut și P e c li- 

nelke). PANȚU, PL.
5". H o 1 e r ă. ib., bianu, D. S.
II. S. a. 1“. O boală care — crede poporul — 

vine din dragoste. Fata împăratului... cian area 
gândul tot la dânsul, se temea foarte să nu do­
bândească lipiciu. FUNDESCU, L. P. 79.

2“. r. e X t. Farmec prin care cineva na atra­
ge, ne seduce, ne încântă, atracțiune, vino’n 
coace, nuri. Umbletul ei... plin de lipiciu. aotl- 
JAN, H. IV 21. Lipiciurile ți pornirile Amorului. 
P.4NN, E. I IX. Să aducem intre noi lipi-iu de 
inimă ți de binele tării. JIPESCU, o. 12, cf. 36. 
In fața atâtor lipiciuri și a drăgălațelor sale for­
me... ISPIRESCU, U. 9. Draci fără nicium lip'ciu. 
STĂNESCU, B. 33. lipiciu țla vorbăj
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= a fermeca (cu vorba), a avea pe v i n o ’ n 
coa(ce). ZANNE, II 600, șez. xxxii 137, pam- 
FILE, J. II, III. herz.-gher., M. VII 12, NOVA- 
COă’ICI, C. B. 13. Drăgan are lipici, deeavkan- 
CEA, S. 26. Nu-i frumoasă, dar arc lipiciu (des­
pre o fată). Com. G. nistor, Vicovul-de-sus. A 
fi cu lipiciu — a ii m-vin o’nco&ce, a. atrage, 
a fermeca prin frumusețe, prin gingășie. Fost-ai, 
Icleo, cu lipici. AEECSANDRI, p. p. 338. Ait-i cu 
lipici la inima ei. șez. iii 179. Rumenă ca tran­
dafirii și cu lipie ca nimeni după (=de pe) lume, vi.s- 
SARION, FE. 71. A-i fi vorba cu lipiciu = a vorbi 
fermecător, a fi plăcut la vorbă. ZANNE, P. ll 
834, CIAUȘANU, GL. Vorba ți fața îi erau cu li­
piciu. ISPIRESCU, L. 
Mi-e vorba ou lipie.
TEODORESCU, P. P. 
.4 vorbi (a râde) cu 
cânta, a captiva cu vorba (cu surâsul). Vorbea 
asta cu așa lipiciu... că flăcăul tot nu-î venea să 
nu se abată. răDULESCU-CODIN, Î. 216. Râde 

lipici,... povestețte ca orice bătrân lucruri tră­
ite. D, STĂNOIU, C. I. 113. Leac cu lipie = leac vin­
decător. Aleargă la potio (.= farmacie) .Și-mi 
udă leac cu lipie, Urîtu să mi-l ardic (ă’âlcea). POP.

[Plur. -pici (1) și -piciuri. Dialectal și lichiciu 
s. a. 1 Forma lipiciu fiind considerată ca un 
plural, s’a format un singular nou: lipie s. a.]

— Derivat din a (sc) lipi cu suf. -iciu sau 
reconstruit din lipicios „cu lipiciu“ (considerat 
ca lipiciu -ț-os).

riPiȚCÂN t s. tn. V. lipscan.

22, cf. 35, 39, U. 92, 118. 
ALEOSANDRI,
315, cf. MAT. FOEC. 215. 
lipioiu = a fermeca, a în-

P. P. 359,

riPIClf’NE s. f. V. lipi.

LIPIDÉU S. a. V. lepedeii.

LIPÎB s. f. (Cui.) 1“. Pain sans levain en for­
me de galette. 2”. Gifle.

1®. Un fel de pită mică (CIAUȘANU, V.), turtă 
(pogace) făcută din făină de grâu (Corn, iz- 
VERNICEANU) ; pâne nedospită, în formă de plă­
cintă, azimă (ZANNE, p. iii 715) ; plăcintă sub­
țirică (BÂRLEA, B. I 110) nediospită (Frata, 
în Câmpia Ardeleană, corn. V. BUCUR), (Mold.) 
pe de a, cf. clisă (2“), cocă, lipiu. Cin’ 
mi-adueea Upie caldă dala târg? jipesou, o. 
11. ilănca o samwlă ți o bucățică de lipie făcută 
eu ou pe deasupra. MOROIANU, S. 91. Când se 
bătcau oamenii cu lipii peste gură : de demult.

III 597, cf. 50«, MARIAN, SA. 225.
38. Lipie pe lipie, Frunză păr-

ZANNE, P. 
MATEESCU, B. 
vărie [Oglinda]. PĂSCUEESCU, E. P. 91, cf. GO- 
ROVEI, C. 256, 312, PAMFIEE, C. 27.

2". P. e X t. (Prin apropiere etimologică de a 
lipi, o palmă) Calcavură, scatoalcă, palmă, labă; 
plăcintă. CIAUȘANU, V., PAȘCA, GL.

[Și: (ad 1°, Banat) lipină = turtă subțire, 
coaptă pe țest sau pe cărbuni, din aluat de pâne 
dospit (NOVACOVICI, C. B. II 13, H. XVIII 175, 
Corn. LIUBA), din făină de grâu, până a nu se 
înăcri pânea și până aluatul e încă dulce (Com. 
COCA). Ifamu... să facă boboloț sau... mei ale.s 
copiilor lipină, coapte ambele pe jegliiu, ade0ă> 
cărbuni LIUBA-IANA, M. 93. Dc câte ori se coa­
ce pâine, se mai fac „lipini“ umplute cu brânză, 
cu lictar de prunc... ARH. OLT. VI 288].

— Din sârb, lépina (= lép in ja) „un fel 
de pâne lungă și lată“ (în înțeles propriu „foa­
ie“, cf. lipan). Cf. dubletul

lipitoare s. p. 1". Sangsuc. Usuricr. 2®. En- 
goulevent (Caprimulgus europaeus). 3®. Asperale 
odorante, muguet de bois.

1“. (Zool.) Vierme (H. Ill 17, IV 154, VII 149, 
261, XIV 85, XVIII 268) de forma unei râme 
mai groase, care trăiește în 
ților, mocirlelor s. gropilor; 
Iară se întrebuințează —-se 
prin Transilv.) spre a suge 
inflamate sau dureroase ale corpului omenesc 
(BIANU, D. s.) ; sunt mai multe siiedl: lipitoa­
rea verde (Ilirudo officinalis ib.), — cenușie (Hi- 
rudo medicinalis ib.),— neagră s. de cal (ib.). Cf. 
COSTINESCU, PĂCALĂ, M. R. 33, SIMIONESCU, 
F. R. 453-454. Lipitoră = sanguiisuga. anon. 
CAR. Lindini, păduchi, lipitori și cârcei sculân- 
du-se... CANTEMIR, IST. 239. De sânge plină doar 
căzând flănnănda lipitoare. OLEĂNESCU, K. A. 
P. 58. Hlalea de frică, s’a încleștat de gâtul lui 
moț Richifor ți s’a lipit de dânsul ca lipitoa­
rea. CREANGĂ, P. 120. 8e svâroolea ca lipitoa­
rea când îi dai sare. ISPIRESCU, L. 252. își pune 
lipitori ca să-i sugă sângele cel rău. pampiee, 
B. 61. Lipitoarea până nu cade, nu zice ajunge. 
se zice despre cei nesățioși, zanne, p. i 308. 
Buzele cele dulci, ca lipitoarea te sug. ib. ll 2«. 
Lac mic, dar lipitori multe se zice dând, mulți 
râvnesc la un folos mic. ib. IX 634. I Fig. (Des­
pre oameni, mai ales despre Evrei și Greci) Ca­
lificativ dat unui cămătar hrăpăreț, care spe­
culează pe datornici, om care trăiește pe spinarea 
altuia (H. IX 6), parazit. Lipitorile satelor. (Dra­
mă de) V. AEECSANDRI. Nu mai am nici o li­
pitoare de creditor. AEECSANDRI, T. 1223. Aren- 
dațul satului. Lipitoarea dracului. TEODORESCU, 
p. P. 296.

2’. (Omit.) Pasăre de noapte (H. IX 122) (Ca­
primulgus europaeus) ce trăiește prin grădinile 
cu buruieni mari, printre copaci; are pene de 
loare cafenie cu pistrui și dungi și seamănă 
rândunica, dar e mai mare; ziua stă pitită 
iarl>ă s. pe câte o cracă groasă de copac, dar 
de-a-cnrmezișul, ci în lungul ei și se lipește 
coajă, că abia o poți băga de seamă. (siMio- 
NESCU, F. R. 127—128, DOMBROWSCHI 319, MA­
RIAN. O. I 128), cf. mu 1 gă t O r u-c a p r e 1 o r, 
păpăluda. Hăreți și păun ți lipitoarea ți bar­
za și șoimul. BIBLIA (1688) 137.

3". (Bot.) Plantă (H. IX 405, XVII 227, com. 
A. TOMIAC, Straja) ierboasă cu flori albastre, 
ce crește prin locuri cultivate s. nisipoase (As- 
pcrula arvensis). PANȚU, PL." 156. Llpitore — 
flos. ANON. CAR. II Variantă: Lipitoare-de-vopsit; 
cu flori albe; crește prin livezi și tufișuri: se 
întrebuințează la vopsit în roșu. (Asperula tine- 
torla). PANȚU, PE. 1.56.

[Dialectal: lichitoâre s. f.]
— Adjectivul verbal al lui lipi, substantivat.

apele dulci ale băl- 
în medicina ix>pu- 

pune— (mal ales 
sângele din părțile

co­
cu 
îll 

nu 
de

1 i p i u.

lipînA s. f. (Cul.) V. lipie.

LIPISCĂT t s. a. (Comerț.) V. lipscan.

m. Xom d'une race de chevaux.Liprr.\N s.
(Trnn.silv.) Un soiu de cai. pribeagul, P. R. 09. 

— Din geim. Lipitzaner, idem (din Lipifa).

ijpitCkA s. f. V. lipi.

LIPlU s. a. (Cui.). Sorte de galette. — Pâni- 
șoară rotundă de făină de grâu (șez. vii 11), 
de grâu sau păpușoiu (pompieiu, bih.>, cf. 
lipie, lipină. Lomnuț... împlântat într’un co­
lac sau lipiu. MÂN.DRESCU, E. P, I98/23. Liping. 
ANON. CAR. h Spec. Lipchiu = un fel de fran­
zelă din porumb și orz (se dă copiilor colin­
dători de Anul nou), herz.-gher., m. vii 14. 
Liptiu (pronunț, lipt’iu) = clătită, plăcintă, sco- 
vardă. xaida, caba, săl., cf. marian, na. 
136, DJI., cf. LB. Preuteasă fă liptii Popii una, 
mie trii. (Berbești, în 
C. P. II 250, cf. I 110. 
gros cu brânză. VICIU.

Maramureș), bâreea, 
Cocorada... = un lipiu 
GL. Lepciu = plăcintă

II. II. 14*
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de post, făcută fără ou, cu umplutură de cu- 
i'ocliiu tăiat mărunt sau prune fierte, uneori 
și de brânză. Corn. i. CORBI.:, bugnaeiu, Năs, 
Liehiii = pane de grâu (Țuțeani, în Covurlui, 
PAJIFIBE, CEĂC, 213), mălaiu de secară, mic 
și vârtos (Ilânțești, în Doroboi, ION CR, IV 159), 
Unii caută să 'nuinânce licMu... nespălat, ca, să 
fie sătul (cit, sătiii) tot anul, pamfibe, orăc. 
213. (Banat, Țara Hațegului) Lipiii (scris lipiny 
ANON. CAR.) = pită cu brânză ori altceva pe 
deasupra (plur. liplne). densusianu, ț. H. Li- 
piniu (pronunț, lipinu) = pâns mare coaptă sub 
țest. REAR CRIT. III 159. [Variante (mai mult 
grafice) : liptiii, lichiu s. a.]

— Din ung. lepény „plăcintă, turtă, clătită“, 
cf. dubletul 1 i p î e.

LIPKÎCÂ s. f. V. lepră.

LIPÔM s. a. (Pat.) Lipome. — Tumoare 
nignă, umflătură fonnată dintr’o ipertrofie a 
suturilor de 'grăsime. [Plur. -poame.]

— N. din fr. (grec, /.i-voç „grăsime“).

be­
te­

LIPÓS,-OÁsA adj. V. lip.=

tÍPOV s. m. Sorté de rnisin-. — Specie de stru-
Kuri. H. XI 5, 17", XIV 150. 1.S6. Lipovul-alb; cu 
foile late, lemnul fără cârcei, boabele mari, nu 
prea dese; Lipovul galben: cu foile crestate ifi 
mai mici, boabele galbene și foarte dulci. H. XI 5.

— Din bulg. lipov „de telu, teios“ (diela lipa 
„teiu“).

idei

LIPOVÁN s. m. 1 .
LIPOVĂNCCțĂ s. f. (Omit.) J

LIPOVEĂN s. m. I. 1’. Russe de Dobroudja ou 
de Moldavie. 2°. Nom donné au bétail. II. Habi­
tant de Lipova (en Banat).

I. 1“. Eus aparținând unei secte religioase
persecutate odinioară în Rusia și emigrat în ță­
rile române, unde trăiește mai aies ca pescar în 
regiunea bălților din Dobrogea (antipa, p. 742) 
sau ca negustor s. birjar (mai ales în Moldova, 
la Iași). Breasla Lipoveniloi' (vânzători de obiecte 
aduse din Rusia) la Biserica Lipovană. bogdan, 
c. M. 178, Un domn... cu barbă de lipovan. 
PETRESCU, î. " ■

2". (Neamț) 
X. 378.

II. Localilor
[Și: lipovăn 

(lipovâncă) s. 
serică albă, însă în loc să fie tărcatu, ea o lipo- 
veancă grăsulie ce este, se ridică în mijlocul că­
suțelor risipite. IORGA. n. r. b. 36; (cu dimi­
nutivul) lipovăncuță s. f. = (Omit.) stlclete 
(Babrinești, în Bucov,). Corn. a. TOMIAC. Î Ad­
jectiv: lipoveiiésc (îipovinésc),-eâsră == de li­
povean. Sat lipovenesc, iorga, n. r. b. 36. Brâu 
v-o trii casî... lipgvinești. ȘEZ. Vlll 55. Căruță 
liiiovinească. herz.-gher. m., ati 13. ' Adverb: 
liiiovenéste = în felul Lipovenilor. Lupul... cât 
trăiește lipovenește. Dacă pușca-l dobândește. Dă 

”■ ■ __________ ■
tiv: liiipveiiime s. f. = Lipoveni. Mireasa mea 
eunoștinți prin lipovenime. ALECSANDRI, 
CADE.]

— în sensul I din rus. Lipovaninü, idem ; 
în sensul II derivat din Lipova cu suf. -eaii.

li 104.
Xuine dat de ciobani vitelor.

c.

H.

din orășelul Lipova, în Banat.
s. m. I Femininul: lipoveâncă
f. (ad 1”) O biserică urită,... bi­

ti ielca jii. se plătește. MAT. FOLC. 123. | Colec­
tiv: liiwveiiime s. f. = Lipoveni, l/ireu-s-u mea arc

ap.

iar

LIPOVEÄNCÄ s. f.
Í.IPOVENÉSC, -EÂSCĂ adj. 
LIPOVENÉSTB adv.
IJPOVBNLME s. f. 
LIPOVINÉSC,-KÄSCÄ adj. ,

V. lipovean.

LIPSĂ s. f. I. l”. Aăseitce, faute. S'emploie dans 
les cas où le français dit: faute de... 2“. Vide, la­
cune. 3°. ircnc, pénurie, privaticm. 4°. Calamité; 
sécheresse. II Besoin.

1“. Faptul de a lipsi (1"), de a nu se găsi, de 
a nu fi (mai aies) undeva (unde ar trebui, în 
mod normal, să fie), cf. carență; (când e 
vorba de oameni, înlocuit din ce în ce mai mult 
prin neologismul) absență. Lipsă de pânc, că 
nu putea ara oamenii, let. ii 256/7. Nu este boală 
mai primejdioasă decât lipsa minții. ANTIM, ap. 
GCIi. II 6. Văzând lipsa stăpânului de acasă ( = 
văzând că stăpânul lipsește, că nu e acasă), ve­
nise dc-l căuta acolo, drăghici, R. 161. Oastea 
ticăloșită de lipsa mcrindelor... c. negruzzi, i 
168. Totul era lipsă de vieață și voință. EMINES- 
CU, p. 221. Mă voiu sili să nu simți lipsa fra­
telui meu. ISPIRESCU, L. 21. Asta ar dovedi lipsă 
de caracter, contemporanul, II 252. După o 
săptămână de lipsă din capitală, aceasta i sc pă­
rea acum uMi frumoasă, sandu-aldea, săm. 
VI 447. Femeie, folosindu-se de lipsa bărbatului... 
ȘEZ. I 59. Lipsă de buni (herz.-gher., m. vii 
14), de ajutor (POLizu), de apetit (bianu, d. s.), 
de curaj (polizu), de leac (șez. ii 136). <Ze 
capacitate (cf. incapacitate, ib.), de
(costinescu), fie lepi (ib.), do pedeapsă (cî. 
impunitate PON'tbriant) , de sânge 
anemie bianu, D- s.), de somn (cî. insom­
nie ib., ȘEZ. II 131), de spirit (coSTlitESCV).

(La scriitorii culți, ades după fr. faute d e...) 
în lipsă de... = în timp ce lipsește ceva, lipsind, 
nefiind, neavând cineva ceva; din (rar: la) lipsă 
de = din pricină că lipsește, că nu este. Patima... 
ne dă bunătăți viclene in lipsă de-adevărate. 
KONAKi, p. 286. !n lipsă de prosop, se usca ta 
aer. drăghici, R. 148. Vitejii poartă’n frunte 
crengi verzi ce se îndoaie Ca lauri blânzi de pace 
în lipsă de războaie, alecsandri, p. iii 336. 
In lipsă de înghețată, braga ne răcorește, zanne, 
P. III 483. N’am venit din lipsă de timp. Nu mai 
scriu din lipsă de spațiu. în lipsa cuiva (s. a 
ceva) = fiind absent cineva, cât timp s. în timi) 
ce cineva lipsește de undeva ( mai ales de acasă ). 
Plăieși trimi,și de Ispravnicul de Neamțu pentru 
străjuire, în lipsa gaifiizoanei. c. negruzîîi. i 
169. Voiu priveghia nurorile.._ și nu le-oiu lăsa 
nici pas a ieși din casă în lipsa feciorilor mici. 
creangă, p. 4. în lipsa lui veniră doi țărani 
cu o prigonire la curte, ispirescu, l. 180. Func­
ționar adormit în lipsa șefului, c. PETRESCU, c. 
A’. 291. în lipsa mea putea să vă și bată, zanne, 
P. II 119. (.Iur., după fr. par défaut) în lipsă = 
(propriu: „în lipsa celui judecat, în lipsa acu­
zatului“) neînfățișându-se înaintea judecății, în 
absență, cf. în contumacie. Dacă nu va răs­
punde la, strigarea pricinei sale... se va da hotă- 
rlre în lipsă, mon. of. 26. i A lua lipsă de ceva 
= a fi lipsit de... De sfântul duh luo lipsă, co-t 
RESi, EV. 193/12. t A-i fi CU lipsă cuiva = a-i 
lipsi. Tu, Doamne, ni-i hi cu lipsă, dosofteiu, 
PS. 182. fi lipsă de cineva s. ceva = a lipsi, a 
nu se găsi, a nu fi de față. Hoit să fie, de corbi 
nu e lipsă, zanne, p, i 487. Lipsă de (în fuucb 
țiune predicativă, fără copulă) = .a voi mai bine 
ca ceva să nu (mal) fie, a renunța la ceva, .a se 
lipsi de ceva. Lipsă, soro, de-așa vieață. gorjan, 
H. IV 174. Decât cismă ’ncăputată. Mai bine lipsă 
dc toată. ZANNE, P. III 116.

2’. Faptul de a lipsi (3“), de a nu se ajunge 
(LB.). de a nu fi deplin s. complet ; loc rămas 
gol (prin plecare, vacanță s. desi'ompletare), la­
cună. cf. scădere. Terentie fu al doilea epis- 
cep după Sosipatru .și a acestuia lipsă au plinit. 
MINEIU (1776) 187». Dascăle de vânătorie sis-
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găsi
M. 
îu 
că 
eă 
de 
va

tematică și rațională, n'ai suplinit lipsele legei. 
ODOBESCU, III 38/». Miron trebui să suplinească 
lipsurile, desele și marile lipsuri, întrebând pe 
puținii care mai rămăsese dintre actorii sau măr­
turii istoriei mai vechi a ifoldovei. ioega, d. ii 
573. In cercetarea scrierii de față se vor 
oarecari lipsuri sau chiar erori, bogdan, c. 
V. # A găsi (s. a ieși) lipsă s. (fără verb, 
funcțiune predicativă, numai) lipsă = a găsi 
cineva si. ceva lipse.ște, că ceva e necomplet, 
cineva nu s’a prezentat (unde trebuia .să fie 
față). Lipsă la cântar. Cănd o va cântări... 
iși lipță (a. 1726). IOEGA, s. D. XII 31. Au aflat 
o ladă mare spartă și banii- domnești lipsă, mag. 
IST. I 127/12. Dacă la cea dintâi ciupeală ar fi 
venit un domn inspector și i-ar fi făcut casa [de 
bani], ar fi găsit lipsă mai nimic, caragiade, 
M. 236. Să-și ascundă cei doi dinți lipsă. SADO- 
VEANU, P. s. 65. Foile delà început lipsă, coxv. 
BIT. XLIV, voi. l 310. A fost lipsă la apel.

3“. (în opoziție cu avere, bogăție, (bună­
stare). Faptul de a-i lipsi (2", 4“) cuiva cele 
trebuincioase, (înlocuit azi adesea prin neologis­
mele) jenă, privațiune, cf. sărăcie (LB.), 
nevoie. Au murit la Țarigrad cu mare lipsă, let. 
II 308/»o. Aici în țară n'am venit... de vreo sărăcie 
S«« lipsă. ANTIM, P. XXIX/,,, cf. și C. NEGRUZZI, 
I 2(M5- Consumată de lipse, ea se stinse într'o zi. 
EMINESCU, N. 41. Ea știa... ce este necazul și lipsa. 
ISPIRESCU,' L. 123. Iadul întreg c pe pământ, 
căci este lipsă desăvârșită, pamfile, văzd. 124. 
Lipsa și sărăcia... smerește și mândma cea mai 
mure, zanne, viii 3a5, cf. ib. v 390.

4°. 1 Prăpăd, nenorocire, paco'Ste, calamitate; 
boală grea; secetă, (pamfile, j. ii). Să înțe­
legem... cât iaste den preanălțare osândă și lipsă 
și piardero. CORESI, EV. 19/.ii. Să te bată domnul 
cu lipse (: oftică biblia 1938). biblia (1688) 
146, cf. și ib. 91.

II. (E lipsă de apă „lipsește apa, nu e apă“ 
a fost interpretat ca „e trebuință de apă“. Astfel 
s’a născut și s’a încetățenit mai ales în Transilv. 
sensul de) Trebuință, nevoie, necesitate (și ne­
cesitate trupească, treabă. LB.). Lipsa — nécessi­
tas. ANON. car. Pasați cu pace..., săturați-vă și 
nu va da lor lipsa trupului. (: de-carele le lip­
se s c u trupului N. TEST. 1648 ; cele ce li e d e 
treaba trupului biblia 1688. cod. vor. 120/,. 
Fu te teme de lipsă întru cava, că mai nainte... 
nu ai avut nimică (a. 1785). GCIt. II 148. Ajiin- 
gându-l lipsa firei se băgă în pdșteră.^ CALEN- 
DARIU (1814) 123/1,. Pentru lipsa (= nevoile) 
casei [vei păstra o parte din emeuruz]. econo­
mia, 56. # A duce (ț a trage) lipsă = a avea 
nevoi, greutăți mari. Trăgând și ei oarecare lipsă 
din cele ce le trebuia (a. 177-4). GCR. ll 102/,,. 
A(-i) fi (cuiva) lipsă (de..- s. ț cătră s. să...) = 
a(-i) trebui cuiva ceva, a'^-i) fi necesar, trebu­
incios; a avea nevoie, trebuință (de...). Lipsă e 
cătră... deadevăr a crede. PSALT. 336/,. Să 
vestească în limba noastră... unde va trebui și 
fi lipsă (a. 1675). GCR. I 217. Lui Dumnezeu 
fii] e lipsă să învețe de la om nimica. GCR.
1. Jii[-i] lipsă de 1 florini. LB. De lipsă = de tre­
buință. necesar, indispensabil ; util, folositor. Cu­
vântul lui Dumnezeu... iaste mai de lipsă crești­
nilor... ca cum iaste de lipsă lumina (a. 1675). 
GCR. I 219. E de lipsă la astrucarea pruncilor a 
cuvânta. P. MAIOR, ap. GCR. II 201. Uneltele care 
sânt de lipsă la lucrarea pământurilor... eco­
nomia, 19. Pot născo<-i toate acele 'iv--mi .sHat de 
lipsă. DRĂGHICI, R. 102. Pământul îi e de lipsă. 
fimporului]. BĂlce.scu, M. V. 574A.- 
m-ai miilți decât -lunt de 
NU, L. T. 95. La... cuțit 
parte făcută din aramd. 
de nicio lipsă ploaie ( = 

xe 
va 
nu
II

■Ice .vă afla 
lipxă. I. AGÂRBICEA- 
e tic lipsă să f ie ceva 
aiARIAX, XA. 8. Fără 
plouă fără să fie fo-

lositor). CALEXDARIU (1814) 79. + La lipsă 
= la nevoie. 11 grijești la lipsă cu mână '»durată. 
nosoPTEiu, Ps. 30. A avea lipsă (de) ceva s. 
(cu cineva) t a fi lipsit, a duce lipsă; (azi, prin 
l'raiisilv.) a avea trebuință, a-i lipsi cineva cuiva, 
a avea nevoe de cineva s. treabă cu cineva (den- 
susianu, Ț. H-), a avea interes să... Ceia ce au 
lipsă să le dăm de ce le va fi trebuință. coniESl, 
EV. 404/1». Jfura/aoreyeMit zic ,,nu am op“, carii alfi 
Rmnăni o zic ,.nu aia lipsă“, p. MAIOR, ist. 237. 
Ce lipsă are Să sbnare preste copaci? barag, t. 
23. Tocibw eu am lipsă de ua fecior vrednic, ib. 
43. Să nu aibă lipsă de apă. drăghici, R. 165. 
Xici de doftor avea lipsă, pann, E. ii f^.. Omul are 
lipsă .ji de-o mângâiere. AGÂR'BICEA'SV, D. T- 75. li 
avea lipsă, stăpânul meu, de mine. MERA, l. b. 124. 
De lipsuri,... calea valea, -retegasul, p- i. 60.

LPlur. lipsuri și (rar) lipse. | Și: t lipță s. f. | 
Negativ; nelipsă s. f. = stare fără de lipsă, 
de îndestulare. PODIZU.]

— Postverbal din lipsi s. împrumutat din bulg. 
lipsa, idem. îu paleosl. lipsa avea sensul de „ciu­
mă“, în sărbește lipsa însemnează „vacă pe ju­
mătate crăpată“, cf. lipsă I 4”).

LIPSCAN s. m. Ilarcliand de nouveautes, mer­
cier. — Negustor de mărfuri (adu.se pe vremuri 
delà lâpsca). Veguțitorii lipițeani, ce aduc marfă 
de Lipițea. uricariul, i 8S/»i. Plângere către 
Fovacovici a lipscanului Sandu lorga. lORGA, s. 
D. XIII 261. Oameni de-al lui, beșlii, lipscani... 
MAG. IST. IV 165/m. Hrisovul cumpănii lipscani­
lor din Hucurești. cat. MAN. 261/r.,i. Populațlu- 
nea orașelor se compunea de... lipscani și zarati. 
GHICA, s. XIV. Am să-l dau calfă la un lipscan. 
C. NEGRUZZI, I 297. (Strada) Lipscani, în Bu­
curești.

fȘi: lipțcân ț s. m : (cf. slav. Lipiska „Lipsea“)- 
lipițcân t s. m. I F en; i n i n: lipscăneăsă s. f. 
= soție de lipscan. LII. I A b s t r a c t - c o 1 e c- 
tiv și local; lipseăiiie (lipțcănie ț s. f. = 
meseria lipscanului (H. vil 485) ; marfă adusă 
din lăpsca, cf. brașovenie; prăvălie de lip­
scan, p. ext. prăvălie, magazin mare (șăineanu, 
■D. u.). (Colectiv) Li lei, de tot carul cu lip- 
scănie. URICARIUL, XIX SIO/j,, cf. și XXI 357/3 ; 
(local) Câte 2-1 lei lipțcănia. ib. ii 47/», cf. bog­
dan C. M. 82. Ie văzui... într’o lipțcănie. GÓR­
JAK, H. II 165. Harfă, de... lipscănie. ALECSAN- 
DRT. T. 393. I Colectiv: lipscănime s- f. = ne- 
gustorime care se ocupă cu vănzarea de manu­
factură. Xegoțime (in care multă din lipscănime). 
ZILOT, CRON. 352. ■ Adjectiv: lipscànésc (lepț- 
căneseț),-căscă = de Lipsea. 1 șcatulcă lepțcă- 
neaseă, de cele bune, iorg.a, s. d. xi 64. Harfă 
lipscăncască. URICARIUL, V 58/,». | Alt deri­
vat: t lipisfăt sulist. = un fel de stofă (de 
Lipsea). TDRG. Șalvari de lipiscat. Cinci galbeni 
cotul a dat. Ap. TDRG.].

— Derivat de la numele orașului Lipsea ..Leip­
zig“, cu suf. -an.

IjIPSCĂNEĂSĂ S. f. 
LIPSCANÉSC, -EASCĂ adj. 
lipscAnîe s. f.
LIPSCAXÎME s. f.

V. lipscan.

UPSt'.ANO.Alt'E s. f. plur. (Bot.) Coreopsis (Co- 
rcopsis tinctoriu). — l’lantă ierboasă cu tulpina 
ramificată, cu florile 
gricioase ; originară

galbene închise și roșii ne­
din America ; se cultivă 

la noi Cil plante ornanKmtală, cf. flori-ca- 
stelele, flori-d e-sticlă. panțu, PL.

— Floarea a fost numită așa, probabil, fiindcă 
s' a cultivat mai întăi în giădiua vreunei r.e- 
veste de lipscan.
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tIPSt vb. IV» intrans. 1». Faire défaut, manquer, 
étre absent_ 2". Manquer, à. Se dépeupler. Perdre 
ta raison. 3“. Manquer, falloir, s'en falloir de. 4°. 
/‘river de. .Manquer (de respect). 5’. Retenir in­
dûment. 6". Se pa.'tser de, ne pas se soucier de. 7’. 
Manquer, être absent. 8". Manquer à (une obli­
gation, à sa foi, etc.). 9“. Hésiter à. 10“. Partir, 
sortir. Chasser. 11". Abandonner, déserter. 12". Dis­
paraître. 13". Re pas encourir, éviter.

1". (în opoziție eu a prisosi; despre lucruri 
.și despre oameni) A nu fi de loc, a nu se găsi 
(II), a nu se afla (III 1"), a nu e.xista. Va lipsi 
ploaie. CUV. D. BĂTR. II 462. De vor lipsi aceste 
tocmeale, să se certe, prav. 141. L'ipsit-au cei 
puternici a[i] lui Israil. FFBVlA (1688) 176». Vin 
și grâu să-ani prisosească, oloiul să nu lipsească. 
DOSOFTEIU, PS. 19. Faptele lui cele scâmave... 
nu lipsea nici odată delà el. LET. lll 255/36. Rău­
tatea... nici au lipsit, nici va lipsi, antim', p. 
XXVl/s. Ru vor lipsi domni și împărați din se­
minția Iudeii (a. 1760). GCR. II 7O/37. 20 bani de 
tot carul cu marfă... să lipsască (== să nu se mai 
plătească). URICARIUL, l 88/a>, iv 2OI/23. Zestrea 
ei câtă va fi lâpsit, se va împlini, pravila 
(1814) 123, Lipsind unirea și supunerea... Ko- 
NAKI, P. 270. Când moralul lipsește... MUMU- 
LEANU, ap. GCR. II 247. Cetele tartare.... Lipsind 
oștirea noastră, în treacăt au prădat, alexan- 
DRESCU, M. 11. Ru lipsește ceas să nu i se în­
fățoșeze câte o supărare bietului Robinson, dră­
ghici, R. 76. Pe când ne lipseau cărți și tipo­
grafie... c. NEGRUZZI, I 3. Mart din post nu mai 
lipsește, ib. 251. Portretul... lipsește din părete 
EMINESCU, N, 81. Văzând că lipsește vasul, în­
cepu a boci. ISPIRESCU, L. 30. Lipsește muierea, 
se duc muștele. ZAtinv, p. iil 671. || t Trans. 
(= (factitiv) A face să nu (mai) fie. Flă­
mânzilor ai lipsit pâinea, biblia (1688) 372/.. | 
t R e f 1. A nu se afla, a nu fi. Toate [cuvintele] 
au venit voao. unul nu se-au lipsit dentru iaîe. 
BIBLIA (1688) 171/1.

2". (Construit cu dativul persoanei interesate). 
A nu avea ceva. Una-ți lipsește. cORESi, EV. 432/s 
( : una tu n ’ a i. ib, 429/17). Rice cum ceva le 
lipseaște și tot ce pohiesc li se află, cantemir, 
ap. GCR. I 32o. Lacomului... nu-i lipseaște cuge­
tul a nu gândi la bani. N. costin, ap. GCR. II 
11. li lipsea frumusețea chipului (= era urît) 
BERTOLD (1779), ap. GCR. ll 118. Puterea ll 
lipsește (= e neputincios, slab), konaki, p, 86. 
Femeia, în toată vieața ei, un bărbat să nu-i lip­
sească. E. VĂCĂRESCUL, IST. 249/33. U lipsea lu­
crul cel mai trebuincios, drăghici, r. 69. Ce-ți 
lipsește Măriei Tale? c. negruzzi, i 146. Ru-ți 
inMginezi ce înseamnă să-ți lipsească aceasta, când 
nu te mai poți lipsi de ele... c. petrescu, c. v. 
375. Despoiatului mănușa li lipsește, zanne, p. 
III 145, cf. și ib. 148, 206, 257, 405, 609, iv 656. 
La moară și la muiere pururea le lipsește oarece 
delà ele. ib. viii 305. Ce-ți lipsește, chelule? — Ti­
chie de mărgăritar! se zice când cineva vrea să 
aibă lucruri nepotrivite, când e lipsit de cele ne­
cesare. # îi lipsește^ o doagă = e nebun, țicnit. 
FA, lipsindu-i o doagă..., se duce și ia trei sute de 
lănțujele de aur și anină fiecării oi câte unul la 
grumaz. Marian, o. ii 318. Mircea, Mircioagă, 
Pasăre oloagă, Căreia-i lipsește o doagă, zanne, 
P. VI 205. I (Absolut s. cu subiect în nomi­
nativ și complinit prin de ceva) A duce lipsă, a 
nu avea. Lipsea Dumnezeu oare de îngeri? Lipsea 
cerul de raze? ALECSANDRI, p. ii 114. Șoarece­
lui nu-i lipsește. Că din vreme-și grămădește. 
zanne, F. I 661. II t A se deșerta. Au început 
țara a scădea... lipsind și împuți-năndu-se de oa­
meni. LET. II 27/10. II (Cănd subiectul e o facul­
tate, lipsi devine sinonim cu „a pierde“ având drept 
complement acea facultate). Curând i-ou lipsit vc- 

derile (= și-a pierdut vederile), c. negruzzi, i .54. 
A rămânea infirm, neîntreg la minte (cf. lipsit). 
Feciorul Radului T'odă din... boală lipsise și din 
minte. LET. II 23/33.

3". (Construit uneori eu dativul) A (-1) fi de 
trebuință, a(-i) fi necesar; a(-i) (mai) trebuț.., 
a fi incomplet, a fi lipsă (2”). La cumpănă... 
nemică să nu Upsiască. prav. ^7. Lemne și al­
tele ce lipsesc la aid. ESOF (1802), ap. GCR. II 209. 
Jfoi lipsește (= trebue să mai treacă) o săptă­
mână. LB. Tot ne lipsește câteva scânduri. ISPI- 
RESCU, L. 64. I (Completat prin „(pentru) ca“, 
„(ca) să“, „(de) a“...) Ce încă-i lipsise și ce 
nu-i ajunse să, grăiască tânărului... CORESI, EV’. 
292/33. Lipseaște puțină vreme să vie la măsura 
vârstei, prav. 1021. Au lipsit de n’au luat dom­
nia cât s’ar rumpe un păr. LET. II 287/38. Lipsea 
să învețe limba țării. P. maior, ist. 260. Lucru 
oe-i lipsea de a veni în desăvârșită mulțumire, 
era că nu putea să bage înlăuntrul ogrăzii și do­
bitoacele. DRĂGHICI, R. 100. # Asta (s. atâta) 
(îi) mai lipsește! se zice în fața unui eveniment 
s. unei surprize neplăcute. Puțin lipsește (ca) să 
(mai rar; puțin lipsești să... = aproape să, cât pe- 
aci; (la p. maior) se cere, e necesar, e nevoie. Pu­
țin lipsi ca să-i pedepsească, gorjan, h. i 123. 
Puțin ai lipsit să te socotesc că ești Robinson. 
DRĂGHICI, R. 60. Puțin a lipsit să-l închidă, c. 
NEGRUZZI, I 203. Bine lipsește a lua aminte. P. 
MAIOR, IST. 87. Lipsește de iznov să insămnăm 
aci că... ib. 225. 1| t Refl. A avea nevoie. Să îm­
prumuți pre el orícát îi va trebui și întru cât 
(— în măsura în care) să va lipsi, biblia (1688) 
137».

4“. Trans. (= fact.) A face pe cineva să 
nu mai aibă ceva, a-i lua cuiva ceva (trebuincios), 
a priva. LB. Să mă lipsească pre mine de tine. 
MINEIUL (1776 ) 205. Cu sfat de obște l-au lip­
sit de vieață (= l-au omorît). DIONISIE, C. 207. 
O furtună i-a sfărâmat corăbiile, l-a lipsit de tot 
ajutoriul. BELDIMAN, o. 4. Ru mă lipsi de soru-ta. 
GORJAN, H. IV 176. D^imnezeu... pentru aceasta 
i-a lipsit de vieață. drăghici, r. 37. Moartea o 
lipsise și de tatăl său. c. negruzzi, i 20. Ru 
pot lipsi copiii de prezența mea. c. PETRESCU, C. 
V. 202. L-a lipsit Cel-de-sus de lumină, șez. iii 
115. Lipsește-i [pe Țigani] de darurile tale. RE- 
TEGANUL, P. I 79. Și de-aceea [de mânzișoară] 
l-oiu lipsi. JARNlK-BÂRSEANU, D. 291. || t Ref 1. 
(= pasiv) Care den voi preoții vor face în- 
tr’alt chip..., de preoție... să vor lipsi (a. 1702). 
GCR. I 346. Voi lipsindu-vă de atâta ajutoriu... 
HERODOT, 443. Acel... neurmător datoriei sale 
să se lipsească de slujbă. URICARIUL, I 203/17. | 
I n t r a n s. (Franțuzism: manguer de respect en­
vers qqn). Bonjuriștii... îs nerespectuoși. — Cu­
rios lucru!... Mie nu mi-au lipsit niciodată de res­
pect. ALECSANDRI, T. 1424.

5". t Trans. (Construit cu dativul s. cu „dela“ ; 
în limba veche) A lua, a-și însuși, a reținea (din) 
ceva ce aparține cuiva. PONTBRIANT. Să nu 
lipsești simbria săracului, biblia (1688) 143». 
Au hotărît... blăstăm mare asupra cui ar lipsi 
aceste moșii delà mâna lui Constantin. URICA­
RIUL, XI 365. Moldova că ne-au lipsit. Mai bine 
am fi műiéit. GCR. ll 105.

6“. Refl. A rămânea fără ceva, a se dispensa 
de ceva. De ajutorul lui [D-zeu] se lipsesc [oa­
menii]. CORESI, EV. 13A. Arătând fața ta po­
somorită cătră prieteiiul tău ce vine să te vază, 
te lipsești de cinstea ce iei delà el. antim, ap. 
GCR. II 6. De cruce să nu mă lipsesc. KLAIN, 
ap. GCR. II 187. 8ă vă deprindeți a vă lipsi de 
lucrul ce ați iubi căi de mult, drăghici, r. 157. 
Mă lipsesc de un așa odor, isptrescu, L. 327. 
De tine, bade, m'am lipsit, doine, 185. || (Com­
plinit printr' un infinitiv s. o propoz. secundară)
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55. 
un

(le 
dus

A renunța. Se lipseau de a lua de neveste niște 
fete, ispirescu, l. 233. Nu-mi mai trebue să-i 
moii întâlnesc; mă lipsesc. SADOVEANU, P. S. 30. 
.im să ți-l duc până i-o ieși părul prin căciulă, 
până s’o lipsi, brâtescu-voinești, e. d.
# A se lipsi pentru cineva = a renunța la 
bun al său pentru altul ; a sărăci. DICȚ.

7°. Intrans. (Despre oameni) A nu fi 
față s. prezent undeva, a fi departe de, a fi
(de) undeva, a fi plecat, a absenta. Muierile 
colea ce când le vor lipsi bărbații de acasă, se 
vor mărita. PRAV. 509. (F i g.) Păgânii... Upsescu 
departe delà D-zău. biblia (1688) pr. 6/18- Nu 
mai Upsia delà bisearică. DOSOFTEIU, V. s. 113’. 
Dacă unul [dintre judecători] va lipsi cu depăr­
tare, destui sânt doi să dea hotărîre. pravila 
(1814) 15. A lipsit de acasă nouă ani. ROM. GL. 
I 38, ZANNE, P. V 48. Am lipsit azi delà școală. 
HERZ.-GHER., M. 5’11 14. | -ț Trans. (=’ 
ti tiv) A face 
sănătoși, pentru 
RODOT, 352.

8°. (Construit 
s. cu dativul ; franțuzlsm învechit) A se abate 
delà ceva, a nu împlini o obligație, o datorie. Nu 
am lipsit... a mulțămi ziditorului. DRĂGHici. R. 
71. Am lipsi tuturor credințelor noastre cerând 
o asemenea măsură. ODOBESCU, III 347/3. Nu lip­
sesc intrii. nimic datoriei mele de colegialitate. 
MAIORESCU, D. I 229. Nu am lipsit intru nimic 
delà lege. ib. IV 184.

9°. (învechit, construit cu infinitivul s. gerun- 
diul, mai ales în propoziții negative) A pre­
geta, a ezita, a se da în lături, a se codi. Ei n’au 
lipsit a nu băga câte ceva zizanii (a. 1652). GCR.
I 158. Intunerecile tâlharilor... nu lipsi gonindu-le 
cu sabia, antim, ap. GCR. ll 17. 8ă nu lipsească 
învățăndu-i pururea, 
lipseau a-l culca între
II 354.

10°. t Intrans. A 
s. delà cineva. Acea 
mai apoi di ce au lipsitu el. PRAV. mold. 175. 
Prin cetăți să așeze Moscalii oșteni...; iară apoi 
să lipsească oastea moschicească, neculce, ap. 
TDRG. Desparte-te de muie^'ea ta și lipsește din 
casa ta. antim, p. xxvil/io. I-an giudecat... să 
lipsească Eimion... de acolo, din Dcleni. URICA- 
RIUL, XXI 268. j (Și azi, la imperativ) A se căra, 
a o șterge. TDRG. Lipsiți de-aiiei, balaurilor! 
ALECSANDRI, T. 79, cf. și Ib. 392, 680, 1089. 
Haiti, lipsești dinaintea mea. creangă, p. 47, 
cf. 277. Lipsăști, om nerușinat, contempora­
nul, III 732. Aidați noi, lipsiți voi (a. 1782). 
GCR. II 127/13. D’aci să nu-mi lipsiți, teodo- 
RESCU, P. P. 119. Lipsește din fața mea! = piei, 
fugi. PAMFILE, J. II. II Trans. (refl. = pa­
siv) A izgoni, a îndepărta (arh. FOLK. ii 79) 
pe cineva de undeva. L-au lipsit șl din boierie. 
LET. II 110/29. Pe Stavarachi să-l lipsești de lângă 
Măria, ta. ib. lll 261/1». Nici să scadă [Domnul] 
sau să lipsască pe mănăstirea aceasta din cele 
rânduite spre ajutorul... ticăloșilor bolnavi. URI- 
CARIUL, I 102/20. Pe Pașa l-au lipsit din starea 
lui. DIONISIE, c. 230. Pre tiranul din vieață cu 
totul îl va Zîp.si. BELDIMAN, o. 12. I Fig. Din 
pieptul meu aste rane puțin să le mai lipsești. 
PANN, E. IV 40.

11°. Intrans. t A părăsi pe cineva deve- 
nindu-i necredincrios, a dezerta. Se cerea acel 
han să se închine la împărăția Moscului și să lip­
sească de subt împărăția Turcului. LET. ll 2I6/11.

12°. Intrans. A dispărea, a se face nevăzut ; 
refl. (în limba veche, despre soare) a apune, a 
se întuneca, (despre om) a se prăpădi, a muri. 
Mulțî... cu, păcatul măriei deșarte prinși fură și 
de tot periră și se lipsiră, CORESI, EV. 14/i. Cine

f a e - 
pe cineva să absenteze. Pasați 
căet v’am lipsit de acasă, he-

cu Infinitivul s. cu prep. ,.dela“

MINTIUD (17T6) lî". Nu 
dânșii, i^vr. pop., ap. GCR.

pleca, a se duce de undeva 
ucidere s’au făcut puțintel

nu se teme... flămânzește și moare de foame ți 
se lâpseaște. i(Í. ib. 26/i. Vedeam soarele... că să 
lipseaște. biblia (1888) 376. Sări în mare și 
lipsi din ochii lor. dosopteiU, V- S. 31. Lip- 
sindu-să dumnialor... din lumea aceasta... (a. 1714). 
lORGA, S. D. XIII 120. Săbiile vrăjmașului au 
lipsita, mineiul (1776) 56°. Ca să-mi lipsești 
din vedere, te-au depărtat cu grăbire, konaki, 
P. 232.

13°. t Intrans. (construit cu „de“) A nu 
lua asupra sa, a evita, a se sustrage delà ceva. 
Cela ce cunoaște că i-aste datoria să pască cinstea 
altuia, să cade să fuffă den nainte-i cându-l val 
vedea că vine suduind, pentru să lipsească de pri­
cina uciderii, prav, mold, 61/”.

[Imper, lipsește! șl lipsești! | Part.-adj. : 
lipsit = fără (;eva, spec. fără avere, sărac : scos, 
alungat ; neîntreg la minte, căruia îi lipsește o 
doagă. Lipsiți fi-vom de hrana dzilelor. coD. VOR. 
119/13. De veșmântul trupului iaste lipsită, co- 
RESI, EV. 239. 'VcăMM sau lipsit dc mânie. PRAV. 
967. S’au arătat lipsit de putere (= debil, slab). 
GCR. II 196. Lipsită de nmlțămire (KONAKI, P. 
SI), (ie rteață (ib. 83), (i(î suflare (ib. 87), de des­
fătările lumii (ib. 104), de voie hună (ib. 286), de 
dreaptă judecată (dr.vghici, R. 17), de hrană 
(ib. 62), de tovărășie (= singur) (ib. 80), de poftă 
de mâncare (ib. 149), de vedere (= orb) (c. NE- 
GRUZZI, I 56), (ic auz surd) (ib. 245), de 
măngăiere ț— iiemăngăiat) (alecsandri, p. ii 
98), (ic pereche (= incomparabil, unic) (coș- 
BUC, Æ. 26/.1.) ; (ad 3° și 6“) Să fiți... in tot în­
tregi, nece întru ura lipsiți (: niciuna llpsln- 
du-vă BIBLIA 16.SS). COD. VOR- llO/i. Nime­
nea să iasă flămând sau lipsită, ce toți să vă 
îndulciți aceștii Ixtgăiie dulce. CORESI, EV. llS/is. 
Să-l dau țpeaningull... cui ra fi lipsit (a. 1632). 
GCR. I 79. Piind fără inrălătură, vor fi pururea 
însătați și lipsiți (a. 1646). ib. I 119. Pctrccură 
lipsiți, pățăți rău. d^SOFTEIU, v. s. 4 pr. Nice 
era... bogat, nicc-, lipsită, id. ib. 202’. Să faci 
bine omului lipsită. N. COStin. ap- GCR. ll 8. 
Să ajutorați și pro creștinii cei lipsiți (a. 1741). 
ANTiai. ib. II 28. L-ai dat să învețe carte la 
un nebun și lipsit (e vorba de un filosof care toate 
le face de-a ’ntoarsele). p.knn, p. V. ll 8. Te fu­
rișezi... și faci semne la ferestrele caselor! — Radu 
(în parte) E lipsită (= aiurează) ! alecsandri, 
T. 967. Roda Vodă muri, pribeag și lipsit, la Viena. 
lORGA, CH. I 85. (Substantivat) N’au dat 
celor lipsiți și celor neavuți. varlaam, ap. GCR. 
I 106. Domnul vede pre tot lipsitulu. dosopteiu, 
PS. 36, cf. ib. 38; (ad 4°) Părintele Chir lacov... 
au fost lipsit de scaunul Patriarhiei, let. ii 47/23. 
Să fiu lipsit de mila măriei Tale. ANTIM, P. 
XXVlll/13. Lei acum să mă faci lipsit de desfă­
tările vieții (a. 1750). GCR. ii 47. Corbac zace 
la ’nchi-soare De trei ani lipsiți de soare, alec­
sandri, P. P. 141. Lipsit să fie dar Țiganul de 
darurile mele, reteganul, p. i 79: (ad 11°) Va 
rămânea.... lipsit din moșiile sale. let. ii 344/2o. 
Episcopul lor fu lip-iit din țară. r. maior, ist. 
255. Din popie fu lipsit. trodorescu, R. p. 264. | 
Negativul: nelipsit, -ă = care nu duce lipsă ; 
totdeauna prezent, nedespărțit : ( mai ales ea a d - 
verb) negreșit, în mod inevitabil; ț necontenit; 
(ad 7°) Pe Doica de sine nelipsită o avea. pann. 
E. II 159. împăratul cel nou hotărî ca... să fie 
nelipsiți (= nedespărțiți) (îe dânsul, ispirescu, 
L. 276. Nelipsită invățăndu-i. DOSOPTEIU, V. s. 
41. Dorul care mă arde zi și noapte nelipsit. 
KONAKI, P. 95. Sângele de martir e plantă ce 
rodește. Curând, târziu odată, dar însă nelipsit. 
ALEXAiZDRRSCU, M. 26; — (neobișnuit) lipsi- 
cios,-oâsă = lipsit, sărac în ceva. Secolul al ll-le 
este cel mai lipsieios în știri, sbiera. F. s. 69. 
I xVbstract: lipsire (cu -negativul iielipsire)
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s. f. = faptul de a lipsi; lipsă, absență. (Ad 2°) 
Lipsirea minții (= nebunia)... ieste mai rea decât 
tnafo .lărăciile. antim, ap. GCR. ll 5. Svferi... 
lipsirea ochilor (= orbirea), mineiul (1776) 
72-'’. Lipsirea de mâini și de picioare ai răbdat, 
iii. 182’’. Adam... plângea cu jale de lipsirea ( = 
lipsa) raiului. A’L.ejîaN'ORIA, 103. Lipsirea de 
niște asemenea gusturi, drăghici, r. 110; (ad 
7") Lipsirea ta... îmi va pricinui moarte, beldi- 
SIAN, N. P. II18; — (neobișnuit) lipsință f s. f. — 
lipsă, părăsire. DO.SOPTEIU, ap. psalt. SO/j».]

— Din n.-grec. ?.EÚ-ro) (cu aor. E/.Eicpa) cu același 
sens, venit la noi, poate, prin mijlocire slavă (pa­
leosl. lipsati, bulg. lips(iiv)ani, sărb. lipsati). Cu- 
văntul se găsește șl la Aromăni (lipsescu) și la 
Albanezi (llpsem).

LIPSICIÓS,-OAsA adj. v. lipsi.

LIPSfNȚĂ t s. f. V. lipsi.

LÎPȚĂ t s. f. V- lipsă.

tlPȚC-iN t s. m. (ș. d.) V. lipscan ș. d.

UPTÎU S. a. V. lipiu.

UK- V. 1er-.

LÎrA s. f. Livre turque. — Monetă turcească de 
aur de 100 de piaștri (mai adesea cu atributul 
otomană s. turcească, spre deosebire de 
lira Italiană s. engleză, cf. livră). Bani o mul­
țime și fel de fel, unii erau ca galbănul, alții ca 
lira otomană. SLAVICI, N. II 264. Cumpărase cu 
cincizeci și șaizeci de lei chila [de grâu] și vân- 
duse cu „șase lire“! CONV. lit. XLIV’’, 657. Lira 
turcească = 89 lei. brAescu, m. 144. Foaie verde 
tnărăcine... Cine-mi zice puiul vine. Are-o liră 
delà mine. POP- (Dobrogea), ap. GCR. ii 310, cf. 
MAT. FOLC. 235. [Și; (prin nietateză) rilă s. f. 
Odată te pominești că se joacă cu rilili. cu icușari 
și ncamu’ lui. jipescu, o. 58- Mâna ’n chimiraș 
băga. Câte o rilă le dedea. rădule:scU-CO.din, ap. 
ȘIO. Fesul din cap îl lua Și de rile că-l umplea 
(Roșiorii-de-Vede în Teleorman) mat. polc. 85. 
File de aur mult. (Ogretin în Prahova), gr. s- 
iii 155, CIAUȘANU, V., V. HANEȘ, Ț. O. 97, MUS­
CEL, 61, N. G.-TISTU, B, GRAIUL, ’l 236, 364.]

Din turc, lira idem. (Cf. liră” și livră).

LtKA s. f. Lire, livre, — Moiietă italiană ds 
argint de 100 de centime sau livră (2“). Liro 
f^tcrling = livră sterling. CADE. Lira engleză = 
72 lei (a. 18.52), BOGDAK, c. M. 170, ef. 169.

— A\ după it. lira (cf. lira^ și livră).

URĂ s. f. Lyre.
r. (Muz.) Instrument antic, de origine orientală, 

foarte obișnuit la Greci, cu două brațe (mal ade­
sea curbe și cu vârfurile întoarse înafară) fixate 
pe o bază de rezonanță; coardele întinse între baza 
aceasta și cheia prinsă în cele două brațe se atin­
geau (ca la harfă sau ghitară) cu degetele sau cu 
ajutorul unui „plectrum“ (jtÎîjjiTQov). Servea în 
deosebi ca instrument de acompaniament la reci­
tarea poemelor și cântecelor. începu Apolon a-și 
înstruiia lira și cânta vreo două cântece, ispires- 
CU, u. 109. cf. NICA, L. VAM. 145. | (P O e t.) 
Chipuri e crin, porfiră. Inima ei o liră, Cuvintele 
ci șoapte, ce în inimă răsun, arexandrescu, m. 
50, cf. 27, AEEC.SANDRI, P. I 155, C. NEGRUZZI, 
II 41/e, I. NEGRUZZI, VI 114, EMINESCU, P. 305. 
II (F i g.) Talent poetic, darul poeziei, inspirație 
poetică, poezie. Toată lumea se aruncă în arena 
politică. Lira lui Lamartine se discordă, și tcles- 

copul lui Arago prinse ceață. C. NEGRUZZI, l 335, 
cf. RUSSO, s. 15. Precum în vară dulci păserele 
Sosesc voios,... Veniți aice cu a voastre lire... O, 
juni poeți ! alecsandri. p. ii 164. A lui [Alec­
sandri] liră multicordă a răsunat la orice adiere 
ce s’a putut deștepta din mișcarea poporului nos­
tru în mijlocia lui. MAIORESCU, CR. ll 216. Acela 
numai poate în adevăr pătrunde întreaga bogăție 
cc’n liră se ascunde, Acel care de-a vieții necazuri 
depărtat Pe-a inspirăm aripi vrodată a sburat. 
I. NEGRUZZI, II 83. Ah! de câte ori voit-am Ca 
să spânzur lira’n cuiu Și un capăt poeziei Și pus­
tiului să puiu ? EMINESCU, P. 4. Liră de argint 
Sihleanu, Donici cuib de înțelepciune, ib. 177, cf. 
49, 178, 230, 245.

2". (Astr.) Constelațiunea ciobanul-cu-oile, 
CULIANU, C. 54, OTESCU, CR. 12.

— Fi. după fr. (lat. lyra, gr. Ánpa).

LfRIC, -A adj. subst. Lyrique. — (Despre poeți 
și despre creația lor poetică) în care se îngemă­
nează, ca la Greci, arta cuvântului cu arta com- 
pozițiunU muzicale, (acompaniamentul se făcea 
mai întâi cu lira); (în deosebire de epic, etc.) 
care exprimă înainte de toate, ca revelațiune poe­
tică a lumii sufletești, sentimente și stări afective 
și evocă emoții similare. Liricul străbun Orația 
ODOBESCU, III IIA. Pastelurile [lui Alecsandri] 
sunt un șir de poezii, cele mai multe lirice, ma- 
IORESCÜ, CR. I 287. Alta e tragedia, alta e balada 
sau poezia lirică, ib. 298, cf. ii 339. Fruntașii lirici 
dan principate în secolul XVIII-lea, n’au rămas 
decât în istoria literară, iobga, l. ii 468. Psal­
modiile pe nas ale școalei lirice din principate 
ib. 469. Poet liric. Genul liric. | (P. ext) Senti­
mental. Răspundea pe un ton liric, să te rupă la 
mimă. N. GANE, ap- CADE. [Substantivat: 
uric s. m. Poet liric. Liricii greci: — lirică .s f 
Poezie lirică, gen. liric. 1 Abstract; (fr. I v- 
V ® lifisni s- a. Inspirație, avânt, ținută lirică. 
Poeziile liii^ [Eminescu] sunt sulnectiv adevărate... 
șt atunci, când trec peste marginea lirismului in- 
dtvțdual și. îmbrățișează și reprezintă un simți- 
mant național sau umanitar. Maiorescu, cr. ’i

; (p. ext.) Sentimentalism. Ideile gene­
roase duc la desordine, lirismul la catastrofe c 
PETRESCU, î. II 89.] ■

— A. după fr. (lat. liricus, gr. i.upi-xog).

LIRISM s. a. V- liric.

I

LÎRVA s. f. V. lerlă.

LIS,-A adj. și subst. I. Au poil lustré; dont la 
robe a une tache blanche, une lisse, balzan. II 
Nom de bête à cornes, de cheval, de chien.

I. Adj. (Despre câni s. despre cai) Cu părul 
sclipicios (H. XVIII 142) ; cu o pată albă (DR. 
IV 877) pe o parte a. corpului, mai ales pe frunte 
(LIUBa-iana, m. 114, CALUL 6), pe bot (ib. 157), 
la picior (ib. 8). Pcntru’n cal pincén și lis, Șezuiii 
toata vremea ’nchis. viciu, gl-

II. S. 111. și f. Nume dat de ciobani vitelor 
(H. XVIII 305), cailor (LIUBA-IANA, M 116) 

-Șl m. ales_cânilor (11). v 122, xi 147) de vânat
- ciobănești (ib- xvili 103) ; câne 

vanat ordaeiu (ib. xvil 8).
[Și; Ies,-ă adj. calul 171, 183. | Derivat : 

liséiu (cu rostire dialectală lisăiu) s. m. = (Mai­
dan, Banat) nume de câne cu părul sclipicios (h. 
^uil 142) s- alb în frunte (LIUBA-iana, m.

— Din bulg. s. sârb, lis «psl. lysu), „cu pată 
albă“ (ef. sârb, lisac „armăsar cu păr deschis“, 
lisov „câne cu o pată albă“). Cf. lisă’.

Y
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UȘ, -A adj. Ă'cttoye, dépouillé, volé. -- (Banat, 
în expresia) A lăsa pe cineva liș = a-i lua totul’ 
Corn. LIUBA. [CIHAC II 168 dă și sensul „timid' 
înspăimântat“.] ’

— Cf. 1 i ș t a i.

iJsA s. f. Fr«ii confit, cédrat confit. — Fruct 
zaharisit (Dicț.), chitru fiert în zahăr (scriban).

LISA s. f. = clisă (1») c. c. ll-lll 216. Lisă = 
câmp necurățit, h. xvi 17.

bÎsA s. f. (Bot.) Fleur de jardin. — Floare (H.
XII 281) de grădină (ib. x 351), probabil muș­
cată. Cf. liză.

LISAbcA s. £. (Omit.) J-'oiil/jiie noire.— (Banat) 
lâșiță^ (Fulica atra). CADE.

— 1‘entru etimologie cf. 1 i ș, 1 i ș i ț și 1 i ș c ă.

LișcA s. f. r. Oiseau (foulque?). 2». Abiei/e. 
(Omit.; în Covurlui) Numele unei pasări (H. 

III 191, 386) ; probabil llșița.
2“. (Ilit. în Olt) Fn pește (H. xi 27, 116, 196), 

sorea ță (ib- 27).
— Din sârb. s. rut.

din lisa „pată albă“).
liska „Fulica atra“ (derivat 
Cf. lis, 1 i s a r c ă, 1 i ș i ț ă.’

polinKon, bande de yosacs.—IAșCOTA s. f. Petit ,
Epitet glumeț dat unui copil neastâmpărat; liotă, 
ceată sgomotoasă de copii, scriban.

— Derivat din lișeă cu suf. col. -otă, cf. liși!ă\ 
cu același sens figurat (2°).

USGOVÄTÄ V. lescovată.

LISÉIL’ s. m. V. lis.

LÎȘEȚA s. f. (Omit.) V. lișiță.'

LIȘICIOÂKA S- f. V. lișiță.^

iAșițA s. f. 1". Foulque noire. 2”. Goulu, ylouton, 
1“.'(Omit.) Pasăre (H. vi 2,8, Vll 81, xil 371) 

de baltă (creangă, GL.), care sjeamănă eu o 
găină, neagră, cu o pată albă între ochi prelungită 
pe mijlocul pliscului (simionescu, f. R. 99, cf. 
fig. 72, cf. șl ȘEZ. III 199, MARIAN, O. II 355, 
STOICA, VÂN. 15) ; trăiește în cârduri în iweaj- 
ma bălților (Fuliea atra), cf. 11 ș c ă, rață-de- 
apă (POLizu). O lișeță ș’o rafă. Ai lebedei de 
baltă consilieri prirafi. ALEXANDRESCE, M. 103. 
Lișițele dau în fund. AEECSANDRI, P. iii 63, cf. 
și id. T. 611. Păsâ/KÎ niște lișițe pe apă, zvârr .' 
cu toporul într’însele. CREANGĂ, P. 16. Leșițete 
speriate se da afund și se ascundeau în stuful... 
de pe mal. odobescu, i 112. O leșiță... ieșise din 
păpuriș. SADOVEANU, I. A- 27. Lotca sprintenă 
ca o lișiță, tăiase Dunărea d'a-curmesișul. CONV. 
LIT. XLIII 930; cf. și MARIAN, D. 228, PÀSCU- 
LESCU, L. P. 152-

2". F i g. (Mold.) Om nesăturat (Larga-Bacău, ION 
CR. VI 315), om mâneăcio« (Corn. A. TOMIAC, 
Straja) ; p. e x t. (la plur. lișițe) calificativ dat 
unui grup de copii flămânzi care se înghesuesc 
să li se dea de mâncare, cf. 1 i ș c o t ă. Fu!/i(i li- 
șițâlor. HERZ.-GHER. M. VII 11.

[Plur. lișițe și (Mold.) îișifi. | Și: lișeță s. f., 
lésitâ s. f.]

— Din rut. lisira, idem (derivat — ca germ. 
B 1 ă s s bulin — din lisa „pată albă“, înțeles însă, 
prin etimologie ixipulară, ca „rață leșească"). II. 
Briiske, Jahresbericht xxvi-xxix, 30. Cf. 1 i ș- 
că, lisarcă.

LÎȘIȚA s. f. 1". Fourche d’armon. 2". Partie de 
la charme. 3“. Sorte de traîneau.
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1". (Adesea la plur.) O parte ,a căruței (il. II 
3, 13, 29, 50, 88, 101, 207, 271, V 16, XI 35, 117. 
XVI 1) : brațele de lenui care țin coșul și loitiale 
(II. II 251), numite și furci (N. rev. r. 
XIV 319), furculițe, g e in ă n ă r i, c i o r o- 
bărițe (DAMÉ, T. 9, PAMPILE, I. c. 133, ION 
CR. VIII 519), luitre (pamfile, .i.l.

2’. O parte a plugului. H. IX 55, C. C. II-III 187.
3". Fn fel de sanie cu care se cărau lemnele 

(asemănătoare cu piscul earalui). ARH. FOLK. lll 
1.50.

[Diminutiv: lișirioără (rostit și lișăeioară) 
fi. f. (Dolj) H. III 381].

— Din bulg. lisica „vuliæ" și „furca carului“ 
sau sârb, lisica „vuli»“ și „câtuși“.

LI.ȘMĂN s. m. Gardeur de eochons oii de boeufs. 
— 1‘ăzitor de porci s. de boi. DR. IV 8.59, cf. H. 
X 368 (citat între termenii de ciobănie). Im un 
cârd do boi... trebuesc trei oainetii. din caro nn 
lișinan eu bună știință. DRĂghici, ap. TDKG.

— Din rut. licmaii „i)aciu, cioban".

lîsmikițA 
LlȘSnBIȚĂ

s. f. ) - , .g !■ V. razmința.

blȘNIȚĂ S.
plnr. Ușni(e)
AIÆXI, GHETIE, R. M., RAȘCA, GL. j 
«reșit interpretat s. alt cuvânt: lișnifă =

f. Fruits. — (Transilv., ni. aies la 
Poame, fructe (mere, pen*, etc.).

m., rașca, GL. j Probabil 
. = sărăcă­

cioasă (jud. Neamț) lON CR. v 152. [Și: lișiiice 
s. f. plur. DR. Il 705.]

— Dln rut. lisngca, „mere, pere pădurețe“.

LÎSTA t s. f. Feuille de papier, feuillet. — Foaie 
(II 3"), filă. Socotcașto că [în această tablă] ««- 
mărul dintâiu taste a psalomilor, al doilea a lis- 
turilor, al treilea a featilor, al patrut a rânduri­
lor. DOSOFTEIU, ap. BV. I 230. Pravelile împără­
tești... Icgiucse aceste tom I, partea 2, cap. l/.'i. 
lista 32. (a.. 1319) uricariul iv 211/,. [Plur.: 
Usturi).

Din pslav. listă (ixil. list, rus. listă), idem.

LÎSTA s. f. Liste. — însemnare a unu] șir de 
nume sau de lucruri, foaie (s. registru) întocmilă 
(scrisă sau tipărită) pentru asemenea însemnări, 
în care se trec contriljuțiile pentru o chetă sau 
subscripție publică, numele alegătorilor dintr'un 
colegiu electoral, etc., i z v o d (5“), cat a grafie 
(1°), catastif, consemnare, însemnare, 
cf, index, catalog. Lista cărților ce au ieșit 
de sub teascurile sale, uricariul, xiii 342/2,. 
O listă de domnii Moldovei delà 13,52—Hă.'/. cAT. 
MAN- II 12. Lămuririle date pentru facerea liste­
lor [electorale] ib. I 12. Nu sunt înscris în nii in.i 
partid,... nu-s înserm nici în listele electorale, c. 
PETRESCU, R. DR. 85. Candida pe lista guvernu­
lui. Id. î. II 136. Se hotărî a se face apel la pubic... 
cinițându-se liste de subscripții, bogdan, c. m. 
171. Liste de prețuri, în limbi străine, în foi, bro­
șate, cartonate... nica, l. vam. 145. Listă de 
bucate. | (fr. liste civile) listă civilă = 
sumă (votată de corpurile legiuitoare) pe care o 
primește șeful unui stat pentru cheltuelile sale. 
Lista civilă a Domnului. URICARIUL Vlli 127/,. 
[Și:^ •istră s. f. Vătavid lui gășăști șo.sa

prăjini mai puțintel și m'a dat pi listră cu șăsî 
prăjini lipsi, graiul ii 389, cf. șez. iii 69],

— N. după fr. (germ. Liste).

LISTAI, LISTÄI adv. si adj. invar, v. listai.

LÍ.8TAI adv. çi adj. invar. 1". Tout craché. 2“. 
Par. authentique, brut ; clair. 3’. (Glace) «nie, 
verglas; (teiTain) nu. 4". Débord, trempé. îp. Fade.
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1’. A d V. (Despre oameni și despre aspectul lor) 
Aidoma, chiar ca, ruptă bucățică (CREANGĂ, GL.), 
leit (Com. A. TOMIAC, Straja), aievea, curat (Com. 
G. NISTOR, Vicovul de Sus), exact (DDRF), toc­
mai (SORIBAN). Să te ferești de omul roș, căci e 
liștai dracul în picioare, creangă, P. 263, zanne, 
P. II 394. El e liștiira Țâganu din Prund; samănă 
liștuva cu tat-su, c liștuva Scaraoțchi. HERZ.- 
GHBR. M. VII 14.

2" Adj. (Despre oameni și lucruri) Veritabil, 
sadea, curat, nealterat, netransformat, neameste­
cat. Par’că-i Ușteavă Țigancă. lON CR. III 218.

, LlT. LIV 366, 
textilă ce conține 

vinde sub două forme : crud,

eurat, nealterat, 
Par’că-i Ușteavă Țigancă. 

Lapte lișteav de vacă. cONV. 
PLOP.ȘOR, V. o. 11. Materia ; 
coaja teiului se 
zis și teiu lișteav țnetopitj. ȘEZ. xvill 158. i Adv. 
(Ixa Ciula-mare) 
DENSUSIANU, Ț.

S". Adj. (Transllv., despre ghiață) Lucios, lu­
ciu. VICIU, GL., PĂCALĂ, M. R. 140. Ghiață Uș- 
tavă (= polighiță, poleiu). hem. 3060. | P. ext. 
(Despre un teren) lipsit de vegetație, gol (com, 
olmazu, Măgurele-Teleormau); (adverbial) E 
(gol) liștav = (Șchelu-Brașov) se sinine despre un 
loc unde a fost multă lume și .a rămas gol după 
ce oamenii au plecat. Com. .s. PUȘCARIU.

4“. Adj, Foarte ud (scriban), îmbibat de apă. 
Sumanul ei negru, lișteav de apă... SĂM. l 327. 
(în Olt., în expresia) Apă Ușteavă = apă multă 
(IZ. V 1); (substantivat) apă multă prove- 

diii revărsări s. din ploaie (ion cr- viii 
(a d- 

TISTU, B. 
(Olt.) Îmbibat cu apă, ud 

LIV, PLOPȘOR, V. O. 14.

1”. Epitet eu care se adresează țăranii femeilor 
mai tinere s. fetelor, leliță. GR. s. VI 239, com. 
A. TOSIIAC, straja, mat. polc. 1210. Am purces 
delà... lița Ileana, sevastos, C. 146, cf. 150. ȘEZ. 
I 48, 72, 105, III 22. 58, VASILIU, C. 100. || P. e x t. 
Xume de cățea ciobănească (Muscel). H. IX 438.

2". M ă i c u 1 i ț ă. Dragă liță. Doamne, eram și 
eu, acum holteiu. creangă, a. 116.

3”. Copiliță (în cimilituri). Liță, liță copi- 
liță. Mai an vară sugeai țâță. PASCU, C. 232.

4". F oii iță. Liță verde sălcioară. PASCU, c. 232.
[Diminutiv: lițișoâră s. f. Tiiică, tiucă, puLi 

de rață, T im’ la lițâșoara’n brață, Tiucă, tiucă, puia 
de om. Vin’ la lița să ti-adorm. cardaș, c.' p. 1491

— Formă scurtă din leliță, măivuliță, copiliță, 
folliță. Cî. liucă.

Limpede, curat. Torbe^/e liștav. 
H. LIțA s. f. Bătonnet. — Țurcă, Ceata învingăto­

rilor trebue să pedepsească pe cei învinși... învin­
gătorul svârle țurca, care în acest cas mai poartă 
și alt nume, lița. și cel învins trebue s’o prindă 
PAMFILE, J. I 39.

LÎȚĂ s. f. Visage. — Față, chip (I). A știut carte 
ș’a scris lița fetii : a avut pe ea toate ca aur și 
cercei de aur. giuglea-văLSAN, r. s. 368.

Diii sârb, lițe, idem.

(IZ. 
nlfă 
S8), a 1) ă r a i e, 1 ă e ă r i e (CIAUȘanu, v.) ; 
vcrblal) leoarcă, ciuciulete (N. G. 
210). Cd Ușteavă = 
lioarcă. CONV. lit.

o". Adj. (Banat) Fără gust, searbăd (despre 
mâ ncare). CADE.

[Și (ilold.): listai (listái) alexi. zanne, p. 
ii 394,■ liștav,-ă, listav,-ă (Hațeg), liștăv,-ă (Ba­
nat), lișteav,-ă, leșteav,-ă (Munt.), liștov,-ă (Bu- 
cov.) adj., adv.;-- Com. G. NISTOR (Vicovul de Sus), 
liștavă (Neamțul, listává (Sibiiu), liștcăvă (Vâlcea), 

'■ adv jQjj gj>’
--- u., V., N. G. TISTU, B. 210; 

— liștuva adv. (Bucov.) herz.-gher. m. vii 14. 
I Derivate: (Prob, prin apropiere de liftă 
a formei listai s. *1 i ș t â i) liftâiu s.

tare adevărată, namilă, lift ă. IU 
Parcă-i un Uf tai de drac. .șez. vi 465; 
vb. IV“ = limpezi (4“)j.

LÎȚ.V s. f. (Tehn.) Fit électrique. — Sârmă al­
cătuită din mal multe fire subțiri, întrebuințată la 
lucrările de electricitate. CADE.

— Din germ. Litze, idem.

lesteavâ (Buzău) s. f., 
VICIU, GL., CIAUȘANU,

m. Arä-
ȚigamT...
— liștăvi

IJSTAV, -A adj., adv. 
LlȘTAV, -Ä adj,, adv. 
LÎȘTAv.-ă adj. 
IJST.AVĂ s. f., adv. 
LIȘTAVA s. f. adv. 
LIȘTĂVt vb. IV“ 
lA.ȘT.EAV,-Â adj., adv- 
IJșTEAVĂ s, f., adv. 
LfȘTOV' adj., adv. 
Ll.ȘTL'VA

V. listai.

adv.

IJȘL'RI s. f. plur. V. lifui.

LIȚ s- a.
Maramureș)

— Din ung. léc „laț, spetează“.

Cheville (de bois). — (Ungurism in
Cuiu de lemn. PAPAHAGI, m. 149.

LIT s. m.
acanthoides) 
CA, GL.

(Bot.) Chardon. — Spin (Carduus 
(Frata, Câmpia Ardealului), paș-

LÎȚĂ s. f.
aux Jeunes paysannes.

Terme que Ton emploie en parlant

LITANIE s. f. (Bis.). l'’-2». Litanie. 3“. Proces- 
sion religieuse.

1’. (Mai rar) Totalitatea rugăciunilor prin care 
se imploră de repetate ori ajutorul lui Isus, al Sf. 
Floare și al tutitror sfinților, numindu-i pe rând. 
Când punea năsălia gios de făcea litanie svintei pre 
la toate beseareci. dosofteiu, v. s. ii 312. Co­
lindele... în epoca preistorică au servit ca litanii 
liturgice. REV. CRIT. I 49.

2». Fig. (Literar, după fr.) Inșirare lungă 
și monotonă, cf. poliloghie, litie (4°).

3'’. (Sensul obișnuit mai demult) Procesiune bi­
sericească, ceremonie religioasă la care credincio­
șii conduși de preoți și purtând icoane, prapori 
și cruci, merg în ordine recitând rugăciuni, litie, 
Cf. STAMATI. Au făcut litanii și rugăciuni pentru 
sănătatea lui Nicolai Vodă. let. ii 158/ii, cf. iii 
220/2,. El singur pe gios și cu lacrămi la litanie 
mergea. CANTEMIR, HR. 384/7, leșindu-le înainte 

fă-cu litanie bisericească... dionisie, c. 179. Au 
cut... rugăciuni cu litanii. laAa. ist. ii 197/t.

— Din slav. litanja (<grec. laraveia), idem.

tÎTĂK s. a. V. litru.

LITÄBÄ s. f- V. litră.

UTĂRGĂ s. f. (Min.) Litharge. — Protoxid 
plumb, întrebuințat... la prepararea sărurilor 
plumb. Pentru plăcile negative, materia activă este 
făcută din lîtargă.

— N. . după fr. 
âeyuQog „argint“).

LITĂVKA t S. f. 
sism ieșit din uz)

de 
de

ENC. TEHN. 393.
(din grec. Xie-;_ „piatră“ și

(zVrmată). Tambour. — (Ru- 
Tobă (T. PAPAHAGI, C. L.).

darabană, cf. t â mpin ă (ÏDRG). Puști și stea­
guri și litavre și toate ale oștii s’au. luat delà ne­
prieten. LET- II 69A. cf. 71/40. De trei ori avântul 
nostru crâncen pe tărîși se frânge... Pe litavre, nu 
se știă, curge raze, curge sânge. DA vila, o. I 94,

— Din rus. litavra (pol. litavry), idem.

LfTCĂ adv. v. lipcă.
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LÎTCA s. f. Bai atte. — (Transilv.) Unealta cu 

care se bate laptele spre a se alege untul (viciu; 
GL.), numită în alte părți drugă, (Mold.) brl- 
ghidău, (Transilv. și) mâtcă, (JIunt.) roată 
PAMPILE, I. c. 23.

— Cf. slav, lytiika „crac“.

LIȚCAie s. £• V. lăscaie.

LiITEĂN s. m. v. liftă.

LÎTER.A s. f. l’. Lettre (de l’alphabet). 2®. Lettre 
(d’imprimerie). 3». Lettre, .sens littéral. 4“. Lettres.

1". Semn grafic, scris sau tipărit (sau tăiat în 
lemn, etc.), reprezentând un anumit sunet sau un 
anumit grup de sunete ale unei limbi, unul dintre 
semnele care, toate împreună, alcătuesc alfabetul 
unei limbi, buche (2»), slovă. Ce Romanii 
cheamă litere. Sloveni zic slove, s. Micu, ap. BV. 
II 425, cf, P. MAIOR, IST. 249, C. NEGRUZZI, I 
201. Pecetea acestui schit... va purta Tăierea ca­
pului a pre cinstitului hiainte-mergătoriu cu ins­
cripții în litere românești. URICARIUL, IV 419/20. 
Numeroasa șoricime, Semenție... de literi rozitoa- 
re. alexandrescu, m. 208. A.’ Chinezule, care, 
ai o sută de litere mai mult decât orice limbă. 
c. NEGRUZZI, I 10. De voiam să cetesc, doi ochi 
frumoși se puneau dinaintea literelor și în orice 
frază găseam o expresie a doamnei B. ib. 61. O 
masă murdară, al cărei lemn grunzuros de vechime 
era tăiat cu Utere latine și gotice. EMInescu, n, 
38. Polinomul... este ordinat după potențele des­
crescătoare ale literei x. culianu, a. 7. | (Fi g.) 
Ce visuri plăcute în preajmă-ți se joc ?... Citești 
viitorul în literi de foc ? alexandrescu, M. 83. 
Faptă înscrisă în cartea istoriei cu litere de aur 
— faptă (de vitejie, etc.) de o deosebită valoare 
șl distinerțiune. | (Iz ol., numai la plur.; cf. fr. 
lettre „so-isoare“, slav, s 1 o v o, „cuvânt“). înști­
ințare scrisă, cuvânt. C’am primit litere, dăla domnu’ 
pătrupop, c’o trîmă.s domnu' episcoțp], că are să 
vină un domn preot din rSgat. D. stănoiu, C. i. 
.50. # literă cu literă = din fir în păr, până în 
cele mai mici amănunte, pe de-a ’ ntregul, întocmai, 
aidoma, cu adevărat. Totul se îndeplinise li­
teră cu literă, cum au prevăzut planurile încă tu­
turor tăinuite. C. PETRESCU, R. DR. 249-

2®. (Tipogr.) Caracter tipografic (v. caracter 
I), din metal (de obiceiu) sau din lemn, care ser­
vește la imprimarea unui semn grafic (unei litere 
(1“), unei cifre, unui semn de punctuație, etc.) s. 
(col.) material de asemenea caractere. După ma­
terialul din care este făcută, după forma pe care 
o are și după întrebuințarea ce i se dă, se face 
deosebirea între literă de lemn, literă de afiș, li­
teră cursivă, été. Cf. MOLIN, V. T. 43-44. Tot acest 
irrelat zelos dădu ..Românului“ îlitrofan ierom» 
nahul șase sute de lei pentru a cumpăra literă 
nouă și-i încredință spre tipărire manuscriptul lui 
Nectarie. iorga, l. i 32,

3". Expresie textuală, atât cât spune un text (s. 
o frază, o expresie) prin înțelesul curent al cuvin­
telor care îl alcătuesc, fără de ce mai cuprinde 
sau se mai poate înțelege din el, potrivit cu in­
tențiile și concepția autorului lui, sau printr’o in­
terpretare care încearcă să-i dea un anumit sens 
sau să-i deslușească toate rosturile pe care le-at 
putea avea. Să nu se facă abateri nici din litera, 
nici din spiritul donațiunilor legale ce s’au făcut 
acelor mănăstiri. ODOBESCU, II 39. Nu întrebăm, 
cum s'ar cădea, după litera regulamentului, lucruri 
de judecată inedită și adâjică. BOTEZ, B. 28. D-l 
Briand socotește că poziția Franței este conformă 
spiritului și literei însăși a pactului, curentul. 
3. X 1930, 6/3. Literă de evanghelie = cuvânt în 
care trebue numaidecât să crezi, care nu admite 

nicio răstălmăcire. Literă moartă = text (al unei 
legi, unui decret, etc.) care nu se (mai) apică și 
nu (mai) are valoaire.

4". (Numai la plur.) Literatură, științe și .studiul 
lor, îndeletnicirile intelectuale care țin de «iltura 
spirituală, liitorul literilor noastre clasice, odo­
bescu, II 493. Intrcprinsescm... a căuta in cercul 
literilor și al artelor imagine vânătorești. ib. Iii 
60. Deși fusese înălțat la rangul de sublocotenent. 
Alexandrescu și-a dat dimisiunea ca să se poată 
consacra cu totul literelor, ghica, ap- DDRF. Fa­
cultate de litere; licențiat în litere. Om de litere 
= literat. ; (P. e x t.) Cei ce cultivă și sunt în 
serviciul acestor îndeletniciri. Academia Română... 
vă exprimă recunoștința binemeritată a literelor 
românești, universui., 16. xi 1930, 5/».

[Plur. și: (învechit) literi}.
— AL din lat. littera.

IjITERAe,-A adj. Littéral. —■ Literă cu literă 
(la propriu și figurat, cf. literă 1"), din cuvănt 
în cuvânt, textual. Să revenim la exemplul nos­
tru și să încercăm a-l traduce literal în alte limbi. 
MAIORESCU, ap. DDRF. O traducere literală a 
expresiunei idiomatice, bul. com. ist. ii 16, cf. 
H.ASDEU, I. c. 4. I (Greșit, prin confuzie cu lite­
rar și în înțelesul acestuia). In ziua când istoria 
se preface în hronică, poezia... se preface în poezie 
literală. RUSSO, s. 96. [Adverbe: fr. litté­
ralement) literalniénte. Dar copiii aceștia sunt 
înghețați... Literalmente sloiu... c. petrescu, O. 
p. II 119. Ușile unui mare număr de edificii pu­
blice și locuințe particulare au fost literalmente 
blocate, universul, 23. ll 1934, IA. Până la so­
sirea acestor vagoane cu porumb, populația moare 
literalmente de foame, curentul, ■ 28. lll 1934, 
6/7: — literalicește. Unul din cei mal cunoscuți... 
antisemiți din mijlocul nostru și literalicește cu­
noscut întru aceasta... maiorescu, d. iv 647.]

— y. după fr. (lat. litteralis, -e).

LITERALICfiȘTE adv. 
LITERALAIÉNTE adv.

I V. literal.

«n 
B. 
de
II
fi

LITERĂR,-A adj. Littéraire. — De literatură 
(privitor la literatură, care ține de literatură, e 
cuprins în literatură, e în felul s. potrivit cu uzul 
operelor de literatură). Vor să ’ncurce Statul in 
pricini literare. In zadar și ccnstira de piine ’ncre^ 
dinfată... ABEXAndrescu, m. 256. Porcstect acea-i- 
ta se tipări... mai mult ca să umple coloatiele jur­
nalului, decdt ca meritând vreo însemnătate lite­
rară. c. NEGRUZZI, I 94. Ziarul literar Propășirea. 
ib. 339. Fntusiasmul, fie politic, fie literar, nu 
prinde in clipeală. RUSSO, S. 82- Face din acest 
pamflet nu numai un monument istoric, dar și 
document literar, ib. 124. In manuscriptul lit. 
provincialismii neindămânatici și escpresiunile 
un caracter puțin literar abundă, odobescu, 
352. Orice fracțiune a neamului românesc va 
aprofundată sub toate raporturile: economic, etno- 
ffrafic, dinastic... literar și artistic. HASDEU. i. c. 
VIII. Cunoștințele d-sale literare. MAIORESCU, CR. 
I 238. Lupta literară între Revista Contimporană 
și critica din Convorbiri s’a încins cu multă căl­
dură. ib. II 31. In materie de ț/ust literar... discu ­
ția e totdeauna grea. ib. ii 172. O altă cauză a 
conflictelor de care era bântuit sufletul lui Pe- 
trarca. era antagonismul dintre pornirea funda­
mentală a personalității sale literare și concepția 
sa despre vieață în general... .Această vanitate li­
terară l-a făcut să... XEGULESCU, F. R. 264. [Și : 
(ieșit din uz) literăriu,-ie adj. Rușii... au început 
a compune opere literarii, odoeescu, iii 158. | 
Derivat: (după fr. littérairement) li- 
teraricește adv. Din punct de vedere literar. Sta-
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rea actuală a cvoluțiunii creerilor omenești, care 
în cei 3000 de ani, de când se poate urmări litera- 
riceste... maiorescu, cr- ii 142. Ziare și reviste 
așa de bine
CONV. LIT. 
literarioește, 
VERSUL, 16.

— N. după fr. (lat. 1 i 11 e r a r i u s).

plătite, dar așa 
XLII 85. Criticul 
e bun de ceea ce
XI 19.30, 1/3.1

sterpe titeraricește. 
deosebește ceea ce, 
n’are valoare. UNi-

MTEKÁBIU,-IE adj. 
LITEBABICfiȘTE adv- j V. literar.

LITERAt s. m. Littérateur, lettré. — Om de li­
tere, care scrie opere literare; om de cultură in­
telectuală, cu preocupări literare și științifice; 1 i - 
terator, scriitor. Litcrați, oameni politici, 
artiști și alții. RUSSO, s. 32. D-l Grădișteanu nu este 
erudit și literat eJt professe, nu este ca d-l Ureche 
profesor de literatură și istorie. MAIOREBCU, CR. 
ii 76. In aceste împrejurări noi, literații junimiști 
dim Iași, am intrat în politică, id. d. iv. 290. Ce 
frumos ar fi, zice un literat englez, de a vedea pre 
vechea Bornă înviind, c. negruzzi, i 204, cf. 7. 
I (întrebuințat adjectival) D-ta ești un om literat: 
iubești să te adâncești în noianul gândurilor fi­
losofice. BOGDAN, C. M. 142.

— N. din lat. litteratus, idem.

LITEBATÓB s. m. Littérateur. — TAterat. Partea 
a patra, numită Telegraful Baclei, ne va da ...rela­
ții do adunările învățaților români, știri despre li­
teratorii, noștri. DACIA LIT. XII. Din norocire un 
om veni..., un om ce era totodată poet, jurnalist, 
literator. El se numea Eliade. c. negruzzi, i 338’ 
Bovățuirile prețuitului literator Dr. Pavel Vasici. 
RUSSO,S. 151, cf. 96. Literatori români, oameni 
de spirit și de gust, au făcut încercări spre a ne 
pune pe o oale bună, odobescu, i 32/^. Treaba 
literatorului și mai ales a, belferului de copii mă­
runți nu r. uceea deliărbicr cu pomăduri universale. 
BOTEZ, B. 141. Bă mă alunge dlntr’un județ pe 
care îl desonoroz cu această infamantă carieră de 
literator, c. petrescu, ap. curentul, 22. xii 

1930, 1/8. [D i m i 11 u t i V (cu funcțiune peiorati­
vă) : literatorăș s. m. Dacă ar mai trăi Caro, nu 
l-ai da pe mulți literatorași de astăzi, lătrători, ca 
dânsul, dur nu ca dânsul inteligenți. ghica 
354.] ’

— A. după fr. (lat. 1111 e r a t o r, - o r i s).

lATBBATOBĂȘ s. m. v- literator.

veche românească e deprins cineva să cetească cu 
totul alte lucruri decât literatură de imaginație. 
lORGA, L. I 358. Mărturisește: și tu faci literatură. 
I. TEODOREANU, M. II 157. Profesor s. curs s. 
lecții de literatură. | Fig. (peior.) A face-litera­
tură = a ocoli prin artificii de expresie ceea ce este 
esențial, a se folo.si de astfel de artificii unde nu 
au niciun rost. Cf. .a îndruga verzi și us­
cate.

2’. Totalitatea operelor scrise, de valoare lite­
rară, științifică și documentară (opere iwetice, de 
știință, de istoriografie, documente, etc.). După 
cuprins, după limba în care sunt scrise operele, 
după epoca sau națiunea căreia îi aparțin, după 
pretocupăriie cărora le sunt închinate, etc., se în­
trebuințează expresiile corespunzătoare: literatură 
universală, literatură română, literatură medievală, 
literatură științifică, literatură filosofică, litera­
tură teologică, literatură medicală, literatură pro­
fană, literatură religioasă, etc. Profesor [de] elină, 
profesor [de] lalină, cu a lor literatură și arheo­
logie. (a. 1847) URICARIUL, VII 237. Literatura 
română era la darea sufletului, c. negruzzi, i 
3. In catalogul care urmează am în-'icmnat toată 
literatura tipărită relativă la războiul nostru... 
lăsând neînregistrată literatura de impresiuni. ar­
ticolele de ziar, precum și literatura de propagan­
dă. KIRIȚESCU, R. 7.

[Plur.: literaturi. [ Derivate (nejiotriviteși 
nefirești): literaturizâ vb. I». (T r a n s. i A da unui 
lucru o înfățișare de creație literară. Ai rămas 
același. Literaturizezi vieața. c. petrescu, c. V. 
21, cu abstractul: literaturizâre s- f. Vom 
simplifica însă acest balast critic și desghiocând 
literaturizarea, vom cerceta a.va scheletică în jurul 
căreia se cristalizează întreaga desfășurare. CU­
RENTUL, 30. XI 1933, 2/1, și cu a d j e c t i v u l:li- 
teratiirizât,-ă. „Taina dragostei^^ nu este un roman. 
Este, a.ș spune, o stare de suflet literaturizată ib 
16. II 1934, 2/1.]

— A. după fr. (lat.

LITEKATÜBIZÄ vb.

IJ1TFÄ s. f- 
LITFEÁN s. m.

s.

LITISBATtiBĂ s. f. Littérature.
1". Totalitatea operelor de creație spirituală 

realizate prin graiu, scrise sau circulând numai pe 
cale orală, în proză sau în versuri, având valoarea 
unei expresii artistice a cugetării și simțirii ome­
nești ; se numește (spre deosebire de alte creații 
spirituale) și literatură frumoasă (cf. beletris­
tică). Literatură populară = operele anonime 
de circulație orală : cf. f o 1 c 1 o r ; literatură cultă 
= operele scriitorilor și poeților. După fond și 
formă șl notele caracteristice ale operelor literare 
se face deo.sebire între literatură epică, literatură 
lirică, literatură versificată, literatură dramatică, 
titcratnră didaciică, etc. Ramul învățăturiJor pii- 
blico și a[l] literaturei nuționale. (a. 1849) urica- 
RiUL, XIII 378/»r. Poeziile ei... au să facă o mare 
I evoluție în republica literaturei românești, c. ne­
gruzzi, I 76. nenorocirea literaturei... vine din 
pricina neștiinței limbei și a tradițiilor părintești.

J^ornindu-mă a ți vorbi de.spre 
vânătoare, mă văz fără veste pribegind pe răzoa- 
rele Meraturei. odobîîscu, iii 12/13. Aceste rân­
duri, care plac cu atât mai mult, cu cât în limba

litteratura).

I“ V. literatură.

I V. liftă.

LIȚLÎN s. m. (Bot.) I. '
(Bucov.) Cătină-de-garduri. paxțu,

TDRG. [Și: liținau s. a. Arbust râ.s-

Lyciet (Lgeium vulgare).— 
.... ■ ’ MA-

pâudit prin garduri, pe lângă sate. Copiii mănâncă 
fructele (jud. Cluj), i. morariu, pd. 462].

— i’ormă coruptă a termenului botanic.

LITIAZĂ 
formării de 
niehiu, etc.)

— y. din

s. f. (iled.) Lithiase. — Fenomenul 
calcule la anumite organe (ficat, ri-

fr. (grec. ÂÎOo; „piatră“.)

LITICĂȘ s. m. AZeri««. — (Transilv.; de obiceiu 
în sens colectiv) I'eștișorl mici, plevușcă. LB Tmm.’ ■’DDRF.

LITIE s. f. (Bis.) 1". Procession. 2°. Bénédiction, 
prières de cette cérémonie. 3’. Pain bénit. 4". Li­
tanie (ironique).

1". Procesiune religioasă, litanie (2®). .4« 
adiis eu multă cheltuială și moaștele sfântului... 
și le-nu așăzat în târg... cu mare cinste și cu litie. 
SIMION DASC., LET. 24A,. Ieșiră împăratul... și 
cu patriarhul... eu mare litie. DosoPTEltr, v- s. 
27 b. Mergând cu litie la biserica din Vlaherne... 
MINEIUL (1776) 163. /-«» ieșit înainte vlădi­
cii... și cu litie l-au dus in cetate. sixCAl, hr 
II 211/13, cf. III 199/13.
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2". Serviciul religios făcut după vecernie la 

miezul nopții, la toate sărbătorile mari, când se 
sfințește pânc, grâu, vin și untdelemn, cu care cre­
dincioșii sunt unși pe frunte; i>. e x t. rugăciunile 
rostite s. cântew'le cântate la acest sei-viciu divin. 
Îngenunchind fac litie asupra Craiului, let. i. a. 
28/10. Cânfăreti'ț încep a cânta litia. ib. iii 3I8/23. Im- 
brăcati cu odăjdiile,au făcut litîe și citanie.üíAG. 
IST. IV 139/3. Împăratul făcea litic cu tot săborul. 
DOSOFTEIU, V. s. 35'’. Cupr'inde [Antologhiul]... 
vecerniile, litiile și stihovnele. cat. man. 6I/1.13. 
De cu sară vecernia, La miazănoapte litia. bud, 
P. P. 6.1, cf. BÂELE.4, B. I 92- Să ieși la giumătate 
litia afară. ARH. FOLK. I 215.

3". (Mold.) I’ânișoară rotundă de făină de grâu 
(ȘEZ. VII ISl). sfințită pentru anafură (PAM- 
FILE, A. R. 139), cf. azimă, anafură, lipie.

4“. (în glumă, prin Oltenia, la plur.) Litii = 
vorbe de clacă, nimicuri, vorbe goale, palavre 
(CIAUȘANU, V.), minciuni (vârcol, v.). Spune 
lichii și minciuni. (Vâlcea) Corn, dragu. M’a 
luat cu litii = m’a luat eu minciuni, vârcol. 
(Om) bun de litii = poznaș, glumeț, petrecănos. 
Cf. ȘEZ. III 36-

[Și: (ad. 4“) lichii s. f. plur. I Adjectiv: 
litiós,-oâsă = (om) „care te ia pe departe“, vâr­
col, v. I Alt derivat: litiér s. a- = tablă pe 
care se pune litia (3”). CADE. ! Pronunț, -ti-e, 
-li-os, -ti-er.1

— Din paleoslav. litija (greo. ZiTq), idem.

1". Arta de a imprima un text sau desen cu ajuto­
rul unui negativ făcut eu creion gras sau cu cer­
neală grasă pe o piatră calcaroasă specială, bogată 
în carbonat de calciu. 2’’. Foaie sau tablou impri­
mat pe calea aceasta. 3“. Atelier în care se fac ase­
menea lucrări. (Ad 1“) Această tipărire fiind pro- • 
vizornică, pentru ieftinătate s'au fost închipuit a 
■șe face în litografic, (a. 1833) uricariul, viii 
2(I2/ji,. (Ad'2°) In fata lui, o litografie colorată 
înfățișa o femeie minunat de frumoasă. ZAMFl- 
RESCU, R. 21- Portretele și litografiile de pe pă­
reți. BRĂTESCU-VOINEȘTI,
(fr. lithographe) litográf s. m. ., 

face lucrări de imprimerie prin litografie. 
NOM. PKOF. 52; — (fr. lithographier) li­
tografia vb. I®. -A imprima prin litografie; lito­
gráfiát,-» adj. 38 stampe îito/zrjafiate]. maiores- 
CU, OR. III 45; — (fr. lithographique) 
litografic, -ă adj- Care ține de litografie, se între­
buințează în litografie. Creion litografic; cerneală 
litografică ; piatră titografică.'i

— N. după fr. (grec. ZiOoț „piatră“ -|- YpátpEiv 
,,a scrie, a desena“).

L. D. 5. [F a milia:
Cel le

Cf.

LiTOPlSĂȚ t s. a. șl ni. V. letopiseț.

LITIÊK s. a. (Bis.) V. Jitie.

litigAnt, -A adj. 
LITIGIOS,-oAsA adj.

LITIgiu s. a. (Jur.) Litige. — Conflict (care 
poate forma obiectul unui proces) iscat între per­
soane, instituții, state, etc., (p. ext.) controversă 
(de orice natură) ; în litigiu e obiectul care a pri­
lejuit asemenea conflict, Avem alți patru [jude­
cători], celebrități in cestiuni de moștenire, care 
ei sunt chemați a judeca mai toate aceste litigiuri. 
GTÏICA, s. 589. O înțelegere prealabilă asupra te­
ritoriilor în litigiu din Asia. Id., ap. CADK. Jn- 
scriptiiinea cea in liligiu, sau mai bine zicând două 
gemene, ambele delà Matei lîasarab. s'au conservat 
până astăzi. HASDEU, I. C. 1.34. Nu se pot lua în 
consideratiune nemișcătoarele în litigiu, haman- 
GIU, C. C. 41.5. [Plur.; -ligii s. (învechit) -tigiuri. 
J F a m i 1 i a ; (fr. litigieux) litigios, -oâsă 
adj. în litigiu ; care este obiectul unui litigiu. Lu­
crul SC socotește litigio.ș când există proces sau 
contestatiune asupra fondului dreptului, haiiax- 
Giu, c. c. 357. Cel in contra cărui există un drept 
litigios vândut, se va putea libera de cesionar... ib. 
356, cf. 337 ; — (fr. 1 i t i g a n t) litigăiit, -ă. 
Care este partea interesantă într'un litigiu (proces, 
etc.), este una din părțile între care 
litigiu. Folosirea 
părților litiganie.

— N. după fr.

I V. litigiu.

LÎTOB s. m. Banni. — (Mold.) Fugar, depărtat. 
POLIZU, ALEXI, CIHAC- Litori = fugari, deshi- 
națl, [it.] llttorano, lăeuitor pe la țemiul mării (li- 
tus, litoris). SEULESCUL, ap. URICARIUL, X 403. 
Fă acasă, litote: expresie auzită zicându-se do 
cătră o nevastă unui copil ce se ținea după ea. 
(Jorăștl în Covurlui) ION CR. V 376.

LITOKAl s. a. Littoral. — Regiune de margine 
la țărmul mării, care se întinde de-a-lungul mării ; 
ț ă r m. Z)e!o 1353 pănă la H60 litoralul danu­
bian dintre liraila și Chilia aparținea tot Țării- 
Româneșli. hasdeu, i. C- 8. Întreaga armată ro- 
mâno-rusă ar fi fost întoarsă și respinsă cu spatele 
spre mare printre ghiolnrile de pe litoral. KIRițe- 
SCU, R. 200. Un acord secret în oare se prevede 
apărarea de comun acord a litoralului mexican. 
CURENTUL, 27. XI 1940, 3/2.

■— y. după fr. (lat. 1 i t o r a 1 i s, -e, delà 1 i t u s, 
-oris „țărm“).

LITOTĂ s. f. (Ret.) Litote. — Figură stilistică 
în care potrivirea între expresie și cuprinsul ei 
se realizează prin efectele contrastului. Ideea se 
rostește printr’o expresie care altfel n’o cuprinde 
întreagă sau care e negarea ideii opu.se (ca în „nu 
mică mi-a fost frica“ = „frica ini-a fost m a r e“ 
s. „foarte mare“) contrar hiperbolă.

— N. după fr. (grec. ZiTOTqg).

lĂTOVĂ S- f. 
LITOVÁN S. m.

LIȚIXAL’ s. a.

IJTIÓS, -OASĂ

LIȚIȘOARĂ S.

s'a ivit un 
de eătră judecători... a limbei 
SBIERA, P. S. 331.]

(lat. 1 i t i g i u m).

(Bot.) V. lițian.

adj. V. letios și Utie.

f. V. liță.’

LIȚITĂ vb. I“ ș. d. V. licita.

IJTOGKÄF s. m, 
litografia vb. I“ 
litografic,-A adj.

litografie.

UTOGB.AFÎE s. f. (Tehnol.). LHliographie, —

J V. liftă.

LÎTILV s. f. r. Jlesure de poids (318-323 gr.). 2". 
-Mesure de capacité. 3". Récipient de cette capacité. 
4”. Quart: parcelle (de terre).

1’. Măsură veche de greutate, azi ieșită în unele 
regiuni din întrebuințare (cf. VICIU, S- GL.), cân­
tărind altădată cam 323 grame (în Mold.) și cam 
318 grame (în Munt.), adică 100 de dramuri și 
un sfert de oca (COSTINESCU), azi — pe qnde 
se mai întrebuințează — un sfert de kilogram s. 
o jumătate de funt (cf. LB, HERZ.-GHER. m., 
VII 14). Litra = libra. man. GOETT. Smirnă... 
ca la o sută de litre, (a. 1642) GCR. l 101. Să plă­
tească la- domnie 12 litre de argint. PRAV. 18. îm­
părți toată avuția... săracilor, samă de patru sute 
de litre, dosofteiu, v. s. 55. O litră de icre 
proaspete, (a. 1Î49) GCR. ll 43. Băgând păgânul 
sfântul ei trup... într’un sac cu trei sute de litre
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de plumb... MINEIUL (1776) 147. Au lăsat și 
300 litre de tămâie. HERODOT, 342. Cinci litre de 
ceară, uricariue, v 318/22. 3 litre, sau IVs funt. 
CABENDAMIV (1814) 104. J/ă îwjreue cât un
l/rosoman ce trage poate 800 de litre, c. negruzzi, 
I 40, cf. II inO/,0. U,‘>. pud rusesc = ocă și 3 
litre. BOGDAN, c. M. 173. Cumpăr... maslinile 
cu litra. ȘEZ. HI 160, cf. 6.1, VII 86. Chiar să vrei 
s'o cântărești. Niciodată nu găsești. VASILIU, c 
54. Au găsești nicio litră niciun dram = de loc. 
SEVASTOS. P. P. 200.

2”. Măsură de capacitate egală într’o vreme cu 
a patruzecla parte dintr’o vadră s. a patra parte 
ditr’o ocă (cf. CLIMESCU, A. 214), în alte timpuri 
șl în alte părți 
parte dintr’un 
prin Transilv. 
Moți: măsură 
aproximativ 20 
ț ă. -4 cerut o 
el și pentru ceilalți doi tovarăși, sadoveanu, b. 
167. O litră de lapte dulce, teodorescu, p. p 
310. Mie de-mi număra Galbeni ou lităra Și taleri 
cu mierța. țibdea, p. p. 23.

3“. P. ext. Vasul care are capacitatea de o 
„litră“; p. ext. vasul de tinichea cu care se bea 
apă. H. X 47. Litra de pe poliță... uitase să o răs­
toarne. PAMFILE, D. 217. # A vorbi din litră = a 
vorbi ca omul beat. CIAUȘANU, GL. .4 Zmo litra 
de coadă = a ajunge bețiv, scriban, d.

4’. Un sfert dintr’un întreg; spec. (ca măsură 
agrară, în Olt. și Banat) Vi de pogon s. jugăr 
(CADE, Com. COCA, Oravița); (Banat) a patra 
parte (dintr’o moară, Com. id.); p. ext. grădina 

satului, care formează adausul la 
(com. id.). La capătul sa- 
grădini din izlag : tlitre).

Cu a șasea (cf. LB) s. a patra 
litru (HERZ.-GHER. M, VII 14) ; 
și ca echivalent al lui „litru“; la 
de capacitate pentru grăunțe, de 
de litri (Com. PAȘCA), cf. in i e r- 
litră [de rachiu] deoseintă pentru

lĂTRU s. m. și a. Litre. — Unitatea princi­
pală de măsură a capacităților (CLIMEScu, a. 
207), cuprinzând un decimetru cubic (COSTI- 
NESCU) ; p. ext. vasul (de obiceiu de tinichea) s. 
sticla care are acest cuprins, s. lichidul (băutura) 
dintr’un asemenea vas. A cumpărat vreo 7-S litruri 
de rachiu. CONV. LIT. XLiv/l 651. Plata noastră 
nu-i nemică, Făr'on lităr de horincă. bAblea b 
I 105.

[Plur. litri, litre și, învechit, -truri. | Și; (după 
ung. liter) lităr .s. a. (plur. -re). | Verb: litrui 
vb. trans. IV“ = (Bucov.) a măsura (cu litrul) 
vărsând dintr’un vas în altul (despre lichide) : 
(despre alcool) a rafina, herz.-gher. m., vii 
14. Ce litruițl atâta laptele cela? ib.]

— A. după fr., cf. centilirru, d'ecjli- 
tru, decalitru, hectolitru, kilolitru.

i.h’rt í vb. 1V-«

utbCțâ s. f. V.

LITÜKGHIÁB s.

V- ütni.

litră.

a. (Bis.) V. liturghie.

LITURGHIE s. f. (Bis.) 1’. ,Ves.9e. 2^. Jtixfiel. 
1“. Partea principală (a doua, după ,,utrenie“) 
serviciului divin oficiat In chip solemn de preot

delà marginea satului, 
grădina de lângă casă 
tului... sunt mai multe 
LIVBA-IANA, M. 38.

[Și: (ad 2") litără s. _____ ,
, Diminutiv: litruță s. f. (plur.
Bucov., -fi. HERZ.-GHER. M., VII 14). (Ad 3’) "Mila 
delà tătută Ca ți mierea (iu litruță. marian, n. 
246; — litrișoără s. f. herz.-gher. m., vii 14. 
I Augmentativ: litroiu s. a. TDRG]. Cf. si 
litru.]

— în Țara veche din n.-grec. Xivoa = libra, 
poate prin mijlocire bulgărească sau sârbească (li- 

de oca) : în 
s. ung. liter

f. VAIDA, ȚIPLEA, P. P 
. -te și în

tra = greutate sau măsură de 
Transilv. și Bueov. din germ, biter 
„litra“.

UTBIȘOAbA s. f.
L.ITKÓIÜ s. a.

j V- litră.

LÎ'I'KOSEAlA s. f. V. litrosi.

HTKOSf vb. IV“ 1“. (Se) sauver, 
voler tout.

1“. T r a n s. și refl. A (se) mântui, a (se) 
scăpa de cineva s. de ceva, pontbriant, va­
rian. D-xcu ...să-i trimiță ajutoriu carele să-l ii- 
trosească... de subt focul și sabia Tătarilor can- 
TEMIR, ap. TDRG.

— . frans. A nimici, a prăpădi, a distruge pe 
cineva (LB, Com. v. ciobanu și pașca delà 
.Moți); p. e X t. a înlătura, a mătrăși, a fura (sori­
ban), (Olt.) a lua așa ca să nu mai rămână nimic, 
a svânta furând, răpind. Șobolanii mi-au litrosi’t 
puii dela^ trei cloțc. ciaușanu, v.

[Și: alitrosi vb. IV“ (în Munții Apuseni, ad 1") 
Cvii. PAȘCA. I Abstracte: litrosire s. f. DICȚ.; 
— litroseâlă s. f. ciaușanu, v. î Part adi- 
litrosit,-ă DICȚ.] ’ -

— Din n.-grec. Iutoovw „elibera“. Existența aces- 
lui verb de origine neogrecească în Munții Apu­
seni este neobișnuită.

2’. Ruiner :

a s
în biserică în duminecile și sărbătorile mari de 
peste an și In timpul căreia se săvârșesc sfintele 
taine și se preface pânea și vinul în trupul și 
sângele lui Isus Hristos. Vor face pomeană mic și 
prinosul și leturghie. și lumânare. CUV. D. BÄTR. 
II 155. De-l va fi lovit în besearică la vreainca 
svintei liturghii... prav. 920. Denc« să va lăsa 
sfânta letorghie..., să meargă acasă și să se odih­
nească până luni dimineața (a. 1640). GCR. i 89. 
De va intra câine în biserică ...să nu se facă letur­
ghie. ib. 91. Întâia taină este botesul, a doua mi­
rul, a treia liturghiia (a. 1645). ib. 115. Odăjdii 
de leturghie (1660). ib. l 176. Stau până ce se is­
prăvește liturghia, let. iii 299/2. Să se adune... 
la Mitropolie... ca să asculte liturghia, c. ne­
gruzzi, i 148, Slujește câte trei liturghii pe xi. 
CREANGĂ, A. 78. Sărindare, acatiste și liturghii. 
ălARiAN, NA. 3. Ascult leturghie. șez. ii 76. 
Până-i popa^n liturghie Preoteasa bea rachic. jar- 
NIk-bârseanu, d. 469. Popa lăturghie a tocat. 
pAscvbescu, L. p, 149. A da (o) liturghie (s. 
liturghii) = a plăti preotului ca să celebreze o 
slujbă la biserică, la care să facă rugăciuni pentru 
cineva (bolnav, călător, etc.). Pe la schituri sehăs- 
trii A dat multe liturghii, c. negruzzi, i 188. Dațl 
câte-o leturghie Ca să scap din cătănie. BIBIces- 
CU, P. p. 125. Liturghie cu bragă = lucru făcut 
prost. DDRF.

2". P. ext. Cartea bisericească ce cuprinde rân- 
duiala slujbei sfintei liturghii. (LB.), litur­
ghiei'. Dăruim și noi... acest dar limbii rnmâ- 
nești. Sfânta liturghie, (a. 1679) GCR. i 239.

[Șl; leturghie s. letorghie t (regional lăturghie)
— (prin hiperurbanism) leturvie s. f. Com. 

RĂpuLESCU-CODiN; — (neologism din fr. li­
turgic, lat.-nied. liturgia) liturgie (leturgie) s. f. 

1 Derivate: liturghier (liturgier, liturghiâr) s. 
a. = carte care cuprinde rânduiala slujbei litur- 
ghiei_; — (fr. liturg que, lat. liturgicus) litur­
gic,-ă adj. = privitor la liturghie. Adoptând 
pentru uz liturgic... limba slavică... HAsdeu, i c 
163, cf. ODOBESCU, I 333, II 201, 311. Ceremoniiie 

SBIERA, P. 349;— (după lat. liturgica) 
liturgică s. f. (Teol.) = știința care se ocupă cu 
felul în care se celebrează cultul divin; —• (fr. 
liturgiste) liturgist s. m. (învechit) = învățat care 
studiază felul de a se celebra liturghia la diferite 
confesiuni. DICȚ.j.

— Din paleosl. liturgija (sârb, leturdjija), idem,
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(din grec. XsiTouevia „serviciu public“). Cf. li­
turghisi.

riTLBGHiÊK s a. (Bis.) v. liturghie.

LITL'RGHISt vb. IV». (Bis.). Célébrer la messe. 
— Intrans. A (se) face, a (se) oficia li- 
t urglii a. Preotul vânătoriu... trei luni să nu 
Icturghisească. prav., ap. TDRG. Liturghisea fra­
tele boierului, sbiera, p. 26ő/ii. Lung timp nu 
s’a liturgisit [în biserică]. Marian, t. 70, 33. 
Preotul liturghisește. păcauă, M. r. 190. [Șl: le- 
turghisi vb. IV» (modificat după liturgie) iitur- 
gisi vb. IV» I Abstract: Uturgisire s. f. 
DICȚ.]

— Din paleosl. liturgisati (<grec. XenouQvă)), idem.

LITLKGIC, -A adj. (Bis.) 
LITCKGIC.4 s. f. (Teol.) 
LITUKGÎE s. f. (Bis.) 
LITUKGlfiB s. a. (Bis.)

UTL’RGISt vb. IV» (Bis.) V.

V. liturghie.

liturghisi.

BITBKGÍST s- m. (Teol.) V. liturghie.

LÍTVA s. f. V. liftă.

I.IUAbbA s. t. V. leuarbă.

LIL'bAÎ vb- IV» (Se) balancer. — (Banat) 
T r a n s. și refl. A oscila, a (se) legăna, a (se) 
mișca în stânga și în dreapta. Boi inși, când se 
luptă, se liubăesc într’o parte și alta. Omul beat 
se Uubăește. Un amorezat liubăește iubita în brațe. 
H. XVIII 174. [Derivat: liubăr s. m. (Banat) 
= arbore tânăr și drept din care se fac lăteți 
(Com. LIUBA, cf. H. XVIII 174) ; (spec.) fiecare 
din cele două prăjini drepte ce constitue „melița“ 
cojocarului, care servește la fixarea pieilor când 
acestea se curăță cu „bripta“ și cu „cârja“. LIUBA- 
lANA, M. 123.]

— Cf. ung. lobălni „legăna, bălăbăni“.

LIBBAk s. m. V. liubăi.

LIUBfiM s. a. £ott de Lubin. — (Franțuzism 
vulgar) Un fel de parfum. ParfumerUle, odicoloa- 
nete, pomădurile, liubemurile Didinii ! caragia- 
LE, T. II

— Din
82/10. [Plur. 
fr. (eau «le)

-bemuri'i.
Lubin, idem.

LIlJBt iubi.

LIl'BOV t s. m. sing. v. libov.s.

I.n'BÓVNIC, -.4 subst. V. libovnic.

LICcA s. f. 1“. Soear aînée, Tante.
1“. Soră mai mare (Erata în Câmpia 

lui). PAȘCA, c;L. Liucă. liucă doholică, O 
doholești ? ARH. FOLK. V 145.

2". (Transilv.) Mătușă. VICIU, GL.
— Scurtat din leliucă, diminutivul lui 

1 i ( ă\

Ardealu- 
de ve te

Ze/e. Cf.

LIÛDB t s. m. 1". Jîid-iridtt considéré au point 
de vue fiscal; unité fiscale. 2“. Simple soldat, fan­
tassin, gendarme à pied. — (Slayonism adminis­
trativ) .

1". (Termen fiscal) Om de rând (adesea colonlst 
străin) In raport cu fiscul, fie că era impozabil 
(b i r n i c), fie că era scutit de impozite (s c u t e 1- 
nic), contribuabil; p. ext. (mai ales în 
Muntenia) unitate fiscală în sistemul de impunere.

cuprinzând două s. patru familii (baronzi, l. I 
112/™, iorga, S. B. XI 190), cf. c r u c e. Be un lude 
câte 40 lei. dionisie, c. 216. Mai dovedirăm și acum 
la această cercetare alți liudc cinci (a. 1784). BUI.. 
COM. IST. IV L13. Bin ,‘iiima aceasta vor fi a sc 
plăti acei legluiți pentru scutelnici câte 2 Zei pe 
un liude pe lună. ITRICARIUL, I 42. Vn sat cu un 
număr de tăO linzi, ib. 257/., cf. ll 55/ao, 169/,-. 
Să ia de ludi 4,10 parale, (a. 1821) iorga, s, d. 
VIII 131. Ludele țării să se sZiica, fiind și aceusiu 
o pricină de nenumărate jafuri, ib. xi 201. loan 
Vodă Sturdza întărește scutirea... celor ..HO liudi 
oameni străini“, scutelnici la Horleni. ii), vi ,54. 
cf. ib. XI 30. Rufetul căpitanului de poduri sc 
compune din... G1 Unde. BOGDAN, c. M. 66, cf. 79 
Ocârniuirea Moldovei... găsi cu cale... să chone chiar 
în uncie împrejurări, liuzi străini, ib. 106. .im cu­
noscut sat ctv o sută de case pe o jumătate lude. 
GOLESCU, î. 61. Birul către Stat se făcea în lude. 
GHICA, s. X55 Clucerul... s’a dus după lude in 
plasa Tohani. ib. 8. Cele patruzeci lude scutelnici: 
pescari, răcarî... fiúimon, c. I 601.

2“. (Milit.) Om de rând luat în oștire ca infan­
terist (BRĂESCU, M.) sau înrolat la jandarmii 
călări, dar care, din pricina lipsei de cai, alerga 
pe jos (TDRG.). De aici expresia : liude printre 
călărași = codaș, a cincea roată la car. zanne, 
P. IV 423. Ca deputat n’am vrut să fiu niciodată 
liude, ci călăraș. M. kogăUNICEANU, ap. TDRG. 
Tot mojicul s’aibă parte ! Numai noi să fim abrași 
Liude printre călărași ! auecsan.dri, t. 41, 231.

[Pluralul liude (fonna singularului întrebuinț i.i 
în sens colectiv) și liuzi. | Și: (Munt.) lúde s. m.; 
— hluzie s. f. (rostit hluzâle) — mulțime de o:i- 
meni (Năsăud). Com. bugnariu.]

— Din paleosl. Ijudije „oameni“ (Ijudă „popor“, 
rut. l’ud „popor“, l’ude „oameni“, bulg. Ijudija, 
l'ude „oameni“, sârb. Ijudi „oameni“).

blÚlcA s. f. V. luieă.

L1ÚI-LIVI ! interj, v. liu-liu.

HÍLC.1

Glf-LE !

I.ItlÆÂ

s. f. V. luicâ.

interj, v. liu-liu.

S. f. V. lulea.

LIL'-LIA! interj. 
LIL'LISÔK s. m.

j- V. liu-liu.

Llt'-LIU ! interj. Interjection correspondant li 
dodo. — (Mold. și Transilv. de Nord). Interjecții 
alinătoare în cântecele de leagăn (POMPlLiU, 
BIH., VICIU, GL., HERZ.-GHBR. M., VII 15), 
CU care adormi copiii, cf. haia-haia (țipuea.

p.), nani-nani (VICIU, s. GU.,
p., TDRG). Liu-liu, liu-liu, culcă-mi-te. .ș 

III 64. Haide, 
te-a legăna, ib.
Liu-liu, liu-liu cu mama. MAT. FOUC. 1495. l.iu- 
liu, liu-liu, cu tata. SEVASTOS, P. P. 312/13. Liu-liu. 
liu-liu. puiul mamii. MARIAN, NA. 317. Liui-liui... 
că tata nu-i. ii). 326. Halda, liu-liu, puiu de pește. 
Hai cu mama și tc-a crește. Și te-a crește mărișor. 
HERZ.-GHER, M. VII 15. | (In Romanați, cu func­
țiune de imperativ) Liu-liu-mi-te, = culcă-mi-le, 
cf. n a n i - m i -1 e. PĂSCUUESCU, u. P. 70, 172. 
Liule’n car, Liule'n căruță, Și-o cuprins mândru 
drăguță. ȚIPUEA, P. P. 50.

[Și: (Bucov., HERZ.-GHER. M. VII 15) liú-lia ț, 
(Maramureș, Tâniave) liú-le!, (Maramureș) lú-le! 
lú-lu!, liú-le !, liúi-liui ! interj. (Scris și liuliii, 
liulia, etc.) I Diminutive: liuHuțlă)!, liuiiLți!, 
liuliuță ! interj. Hai, liuliuțu, puiu de pește. M.^-

P. 
P.

ȚIPI-BA, 
.ȘBZ., 

liu-liu cu mama.... Că [mama 1 
VII 28. i/ai nana, hai nuna,



LÎÜMÜT 224 lîvadâ

RIAN, NA. 317, cf. WEIGAND, B. B. 9.5-06, HERZ.- 
GHER., M. VII 1.5. (Substantivat) Ihiliiiț, 
(liulăț) s. a. (cu plur. -liuțc și -liiițuri) = leagăn ce 
se acață de grindă s. de creanga unui copac (EUD, 
P. P. ) M. se ia în spinare de către femei, când 
pleacă la drum (bâelea, c. p. ii). Ï'« chidrulo, 
tnolidiile,... l'leaeă-ti tn vârfiijul Să-mi anin eu 
iiiiiiiițiil. BUn, P. P. 7. Pruncă cu liuluț. BÂRLEA, 
c. P. II 119; — lulișor ! interj. Haide, liii-liu, luli- 
șor. MARIAN, NA. 319 ap. TDRG. ] Verbe: 
linlui vb. IV“ = (ad 1) a cânta copiilor să adoar­
mă. CIHAC, II 161, ȘAINEANU, D. U. : — luiul 
dulăi, luli) vb. IV“ = .a cânta copiilor ca să 
adoarmă (giugeea-vAlsan, r. s.) ; p. gen. ,a 
cânta ; p. e X t. a adormi pe cineva, cf. șl lălăi; 
t r a 11 s. și refl, a (se) legăna (cf. novaco- 
vici, c. B. 13): a face chef (DDRF.). Pleca 
firuia liilăitid ( = cântând). BIBICESCU, P.
:îO7. [-il și aș dormi, y'are cin’
iul ui i = adormi). SANDU-ALDEA, A. M.
M’aș Inii (= aș face chef) și n’am cu Vine. șez. 
II .30. Cine m’o luluit. In pământ a putresit. PĂ- 
t'Al.Ă, M. R. 232, ap. T. PAPAHAGI, Cf. E. Ifierlc- 
Zc-o[r| reni, T)e Z-o[r] ittliii {— adornii). GIUGLEA- 
A'ÂLSAN, R. s. 181. ăZi(-Z mai .tpăitMiiifa, Xu-l mai 
lului. Nu-l mai (junui. pameiee, DUȘM. 227. Maica 
nu m'a luluit Când ani font copil mai mic (Vâlcea). 
Coni. Col. DRAGU. Bețivul mcrpe lulăindu-se ( = 
legănându-se). Coni. COCA (Oravija) ; — lulă vb. 
1“ = (trans. și rèfl.) a adormi (copiii). TDRG. 
Culcă-mi-tc, lulă-mi-te. mat. polc. 6.

— Onomatopee împrumutată delà Slavi : în re­
giunile nordice del.a Ruteni (l’úri-Vúri interj, „nani- 
iiani", rul'aty ,,:i adormi cojiiii cântându-Îe și le- 
gănându-i’‘), iar în cele de miazăzi delà Bulgari 
(l’uiejă și riil’am „Icgăn“) s. delà Sârbi (Iju Iju ! 
„naiii-naiii“, Ijulati „legăna“). Cf. ung. luldjoz, 
luliiz „a legăna, a balanța, a bălăbăni“, GIIRTIB- 
cf. 1 u i c ă

UÚKBEN 
EIL'KBEB

KIÚKCA s.

rit'KiL' s.

s-
s.

f.

m.
ni.

V.

(Bot.) 1
(Bot.) /

leoarcă?

ni. sing. V. Illír.

Iurbăn.

Llt'TIREÄN, -A adj. v. luteran.

P. 
mă 
81.

EIELIÉT inter.i., s. a. 
IJELlfȚA interj. 
IAI’UCțA interj. 
EIL'LIUTÚ! interj. 
LIEEUl vb. IV“

IJULEIÄC t S. ni. (Zool.) v. liliac.=

EltlWȚ S. ,a. V. liu-liii !

LiIÙNGUKA s. f. V. lingură.

Lif’B s. m. sing. Piquelte. — (Transilv.) JIust 
făcut din fructe s. poame (POLizu, ghetie, r 
M), tigberiu (LB.) ; p. e x t. vin slab, răig 
piost (LB.) făcut din borhotul rămas în teasc 
amestecat cu apă (H. XVII 226, 42.5), p o a ș c ă, 
p0 ș i r e ă. După ce s'au stors strugurii pentru 
vin, drevele... se aruncă într'o c.adă și se varsă 
cateva vedre de apă peste ele și .stând așa câteva 
zile se storc și curge un fel de vin, sau mai bine 
apă tărbăcită ce se numește liuri șl se bea ds 
răcoreală. I. BERESCU, ȚARA OLTULUI III nr 36 
[.Și: liuriu s. m. sing.].

— Din rut. Ijura, idem. (Cf. și ung. Uire, id.) 
Cf. leoarcă, 1 iu r că.

LIÚKA s- f. (Băieș). Wafíonnet(“ăieș). Woffonnct ă b(iseu.le. _
(Munții .Vpuseni) Vagonét cu care se transportă, 
pe șine, piatrii scoasă din mină, ,,trăsura ce merge 
împinsă pe șinele de fier“ (rev. crit. iv 14-4)

— Din germ. l.ore, idem din engl.

LiCRBAN s. m. (Bot.) 
LIŰBBAb s. m. (Bot.)

I V. iurbăn.

LÎVA t s. f. Vent du Nord. — (Slavonism literar, 
foarte rar) A’ânt de miazănoapte, crivăț. Hă- 
dică austru din cer și aduse cu virtutea sa liva 
(: erivăță COR.), psalt. 157/i:,.

— Din paleosl. liva, idem.

LIVAdA s. f. l". Prairie entourant la maison, 
prairie inondable; prés communaux. 2°. Verger.

1“. Bucată de loc în preajma s. vecinătatea casei 
(HERZ.-GHER. M., VII 15), Ogradă (PONT- 
BRIANT) lăsată nelucrată .H. xvi 10), iienti'ii 
cosit (LB.), fân(e)aț(ă) (ECONOMIA, 60. COS­
TINESCU, H. XVI 9, 22, PORUCIC T. E. 318) sau 
pentru pășuuat (H. IV 86, v 29, xiv 170, 307) : 
p. e xt. loc. șes, cf. luncă (LM, DDRF) [uun- 

1>1“>- 
zăcă- 

236*’. Au făcut ca 
și culege vâr- 

XVIII). CAT. 
483/22.J. Țiu o livade de un car (= din 
un car de fân), (a. 1815) lORGA, s, D. 
A dat... pe o livadie zece... florinți. ib. 

livezi și prin grădini. GOR.IAN, H. I 2/,.. 
livadă. AEECSAtZDEI, p. 88. [Țurțuri?;)]

dahil (PORUCIC, T, E. 186, 194). Livadă = 
tuni. ANON. CAR. Ai făcut știrbă livadă de 
riștea ta. dosofteiu, s. 
acela care cute intr’o livadie mare... 
furile ierburilor și fiorilor (sec, 
MAN. II ■ ’ 
care scot 
XIII 205. 
198. 7Vi» 
Ploure dc
...trccc prin flori, prin livede. ODOEESCU, iii 36/„. 
Gât mac e prin livezi... COȘBUC, B. 23. Ne mărită 
livada ou caua, ori pomătuî cu grădina. CONTEM­
PORANUL, II 288, ef. ZANNE, P. I 206. Turma... 
în, vasta livede, s’a apucat să pască cu nesaflu la 
flori. CARAGIALE, N. p. I 59/i2. Livedea cu fânea- 
ță. BRĂTESCU-VOINEȘTI, L. D. 223. Dete dz un 
alt om cosind la o livadie. șez. ix 57. Ce-am iubit 
nu se mai vede Nici pe câmp, nici pe livede. mat. 
POLO. 262. Pin livezi verzi n’am păscut, ib. 1465. 
Livedea cu florile. Teodorescu, p. p. 40. (F i g.) 
.4i înflorit... în llvadea dumnezeeștH sihăstrii, mi- 
neiul (1776) 105“*’. II ț Partea din moșia sa­
tului ce se stăpânea în devălmășie. Pâmpile, ■ 
A. 17.

2“. l.oc, teren plantat eu pomi roditori (mai ales 
cu pruni), cf, p o m ă t, grădină. COSTINESCU, 
PAMPILE, A. 151, CARDAȘ, c. P. 154. Livade = 
pomarium, anon. car. De ai poame în livadă, 
să-i trimiți puțintele [starețului], (a. 1808) GCR. 
II 200. Situațiunea Cotnarului înconjurat de vii, 
livezi și păduri, c. NEGRUZZI, I 106, cf. ib. ll 9S/s. 
Dcte peste o livede cu pruni, ispirescu, l. 317.

[Plur. -vezi. ; Și: liveâdă s. f. COSTINESCU: — 
iivâde s. f. (eu plur. -văzi, prin Mehedinți și prin 
Banat) LB., C. C. ll-iii 249; — livadie s. f. (prin 
jud. Doi.], prin Olt și prin Transilv.) C. C. II-III

— üvádeie t s. f.; (singular analogic din plur. 
livezi) livede s. f. (prin jud. Dâmbovița, Dolj, .Mus­
cel, Olt, Prahova, Tecuci și l’ârșeț în Banat) 
C. C. II-III 249; — livédie s. f. (prin jud. Doi.) și 
Făgăraș) C. C. ii-iii 249. | Diminutive: live- 
zeă j s. f. (ad 1“) Acea livezea goală ce are măsură 
de un, om iaste a ta. dosofteiu, V. s. 236“.; — 
livezúie (livejúie) s. f. DDRP. (Ad 2") O livezile 
tot de trandafiri. goeia^, h. iv 46; — livăziiieă 
s. f. TDRG. (Ad 1”) .1H dat berbecii intr’o livă- 
zuică să pască. SElERA, p. 217/8; — livejoâră [în 
Mold. livegioară) s. f. CONV. LIT. xliv/ii 26S, 
I'ASILIU. P. L. 259. ( Nume de agent: li- 
vădâr (livezâr) s. m. = proprietar de livezi : 
paznic, îngrijitor de livezi. NOM. PRÓF. 13. Impă-
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râtul... vrea să taie gâtu’ și la celalalt livădar. 
GRAIUD. I 553. Liv-ezarii nu s^au întovărășit pen­
tru a-și face uscătorii. cuvânt moldovenesc, 
1930, 26 Oct. 4/2. I Vierb; livezi vb. trans. IV“ = 
(Mold.) a curăți copacii de pe un teren, a r u n - 
cui. BUL. FIL. III 179.]

— Din slav, (paleosl., bulg., sftrb.) livada, idem.

L1VÄDÄR s. m. 
IJVÁDE s. f. 
UVÂDEIE s. f. 
LIVÁDIE s. f.

V. livadă.

(Bot.) 1®. Boswellic. 2®. Encens,UVAn s. ni.
oliban.

T’. (Mai ales 
ginar din Africa 
8'R va înălța mai vârtos decât livanul tămâia 
menția lui. PSALT. (1710), ap. GCR. 
și tarhonul. (a. 1773). GCR. II 97/2 
schiptru dc Icmti de livan. GORJAN 
vanul... crește printre stânei, cod. silv. 
că verde de livan. șez. xx 129.

2®. P. e X t. ț Produsul vegetal rezultat 
întărit scurs — prin tăieturi longitudinale făcute 
în scoarță — din livan, tămâie. .Miroase ca smir­
na și ca livanul. alexandria (1784), ap. GCR. 
II 133/27. Sfântul Farlaam, primind foc cu livan,... 
arzându-i-se mâna, se săvârșește. grecU, P. 274/.2o.

[Șl: livaniiii t s. m. (Ad 2®) Mirosea ca tămâia 
și ca ztnirna și ca livanun. alexandria (1799), 
ap. GCR. ii 167.1

— Din paleosl. livanii (<grec. XiȘavoț), idem.

în limba veche) Arlxirele (ori- 
șl Aratna) care produce tămfiia.

se-
I 3Ö7. Livanul 
r.. Făcu și un 
, H. I 47. Li-

din sucul

LIVÄNCÄ s. f. = alivaneă (Zagra-Năsăud). Coin. 
CORBU.

kívánt s. m. (Bot.) 
UVÄNTÄ s. f. (Bot.) 
KIVÄNTtCÄ S. f. (Bot.)

V. levant.

btVANljN t s. m. V. livan.

tiv Ar s. a. Pipetto. — Aparatul cu care sî 
„trage“ vinul din butoaie, t r ăga ciu, tigvă; cf. 
sifon. TDRG., cf. I. lONESCU, P. 254. [Și: liver 
s. a.].

— Din rus. liveru (pol. rut. livar), idem.

îJvArA s. f. Instrument ă cordes primitif. — 
Instrument muzical primitiv cu coarde, întrebuin­
țat de cerșetori. TDRG. [Nume de agent: 
livărâr s. m. = oel care cântă din livără. TDRG. 
XJn livărar și un cimpoieș. raletti, ap. TDRG.]

— Cf. germ. Lcier „liră“. Cf. lerlă (lirvă).

LIVAkAr s. m. V. livără.

iavAzi icA s. f. V. livadă.

(Bot.) Plante. — (Komanați)trvDini s. m. ,
Numele unei plante (nedefinite). Drumul ție că 
ți-oiu da Prin foaia llvdeiului Și prin a eostreiu- 
lui. PĂSCULESCU, L. P. 62/29.

L1VEÄDÄ S. f. 
UVÉDIB S. f. } livadă.

LÍYEJ s. a. V. leveș.

KIVEJOÄRÄ s- 
LIVEJÛIE S. f. livadă.

LIVENTtCÄ s. f. (Bot.) V. levant.

IJATîR s. a. v. livăr.

Dicționarul liffiMi romane. 2. XII. 1944.

LtVBR s. m. Terme indefini. — (Cu înțeles ne.. 
lămurit) Bună ziua liverilor Și vaiu ăi mai mari­
lor Și voi ciobodctrilor. (Mădulari, în Vălcea) ȘEZ. 
XII 207.

LIVêkAnt s, m. V. lifera.

lAVEZLÎR 
LIVEZELV 
LIVEZÍ vb. Ii’“ 
LIVEZŰIB s. f.

s. m-
s. f. V. livadă.

LIV1D,-A adj. Livide. — (Despre un cadavru, o 
față lipsită de sânge, despre lumină). Galben- 
verde, plumburiu, vânăt. Figurile noastre aveau o 
înfățișare lividă, de conspiratori, c. petrescu, s. 
238. Lumitia lividă. UNIVERSUL, 6. XI. 1930. [A b s- 
tract: (fr. lividité) lividitâte s. f. = starea 
a cee:i ce este livid.]

— -V. din fr. (lat. lividus,-a,-um), idem.

LIVIDIWATE s. £. v. livid.

LIVÎB s. f. (Fièvre) jaune. —- (Numai în expro. 
sia) Friguri de livie = friguri galbene. Bilita că­
sătorie E fi igihă de livie. ZjVNNE, P. IV 300, 301, 
VI 187, T, PAPAHAGI, C. L.

— Delà numele geografic Livia (— Libia).

LIVIOÁNÁ s. f. V- lighioană.

tiVIZOR s. m. V. revizor.

UVRjV vb. I“ (Comerț.) Livrer. — (Eranțu- 
zism) Trans, (refl. pasiv) A face să ajimgă 
in posesiunea cuiva o marfă, un obiect, etc., iu 
baza unei înțelegeri prealabile, a f u r n i s a. Să 
rămână dator tuturor celor care i-au livrat măr­
furi. UNIVERSUL, 12. XII- 1930. Aeeostă între­
prindere a livrat o serie de facturi, ib. 21. i. 1934. 
[Adjectiv: (fr. Uvrable) livrăbH, -ă care 
se poate s. care trebue livrat. Negativ: iieli- 
vrâbil,-ă, adj. i Abstract: livrare (cu negati­
vul nelivrâre) s. f. Livrarea cherestelei va începe 
in cursul lunei Martie. UNIVERSUL, 10. ll. 1934, 
4/2. A chemat în judecată banca... pentru nelivra- 
rea a 10 vagoane de sentințe de floarea-soarelui. 
Ib., 28. II 1934, 11/,.]

— A. din fr.

LIVRĂBIK,-A adj. (Comerț.) v. livra.

KlVBĂ s. f. iirre (poids et monnaie).
1®. Veche măsură de greutate, variind după epoci, 

țări și regiuni, întrebuințată la noi în deosebi pen­
tru cantăritul cerealelor și al produselor agricole. 
(Chila ...trage 220 ocă grâu, egal cu 285 livre, sau 
livra egală cu “/, ocă; 100 livre nemțești = 44 ocă. 
BOGDAN, C. M. 17.3, cf. CHIRIȚESCU, GR. 251)- 
Awi văzut curgând din treierătoarea dumitale un 
bol) Jrumos... și greu; trebue să tragă cel puțin 61 
de livro, ghica, s. 551.

2®. Veche monetă, de valoare variabilă în cursul 
vremurilor, întrebuințată în diferite țări, în deosebi 
în Franța, unde în cele din urmă a fost înlocuită 
de franc. In 1568... a întetneiat la Collège de Fran­
ce o catedră de matematice, înzestrănd-o cu un 
venit anual 
astăzi vreo 
CDIMESCU,

— V. din

de 500 livre, sumă ce ar reprezenta 
5000 lei. NEGUDESCU, F. R. 182, cf. 
A. 26,3, BOGDAN, C. M. 169.
fr. «lat. libra). Cf. liră

LIVRÊA s. f. Livrée. — îmbrăcăminte (haină, 
costum), un fel de uniformă (care se distinge prin

II. II. lü.
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croiii și podoabe: galoane, nasturi, fireturi, eto.), | LoAgAr s, a, = lagăr, (Ad 1» Pi.nd oștile 
purtată mai ales de oamenii de serviciu (portari, n-emțcști la loatjăr afară în câmp cu corturile Dio-
ușieri, vizitii, lachei, etc.) ai autorităților, ai per- xisiE, c. ISO. Căpitanul... ne-o emibandăluit in-
soanelor cu situații deosebite oficiale sau sociale dărăt la loagăr. bănuț, t. p, 35, of. dr, v 43,
și ai unor case particulare. Fiindcă băiatul este bârbea, c. P. i 9, GR. s. VI 240, ȘEZ, iii 77/..,’
curățel, a să-l îmbrace c’o livrea frumoasă, c’o> g-raiv-l., i 7, ll 87. [Și: loagără s. f. = revoluție
Jiletcă roșie cu șireturi de f ir. cu niște pantaloni (cea din 1848). (Scărișoara în Munții Apuseni) gr
galbeni și c’un frac nu știu mal cum, pe bumbii g, n S5.]
căruia a să fie marca stăpânului, c. negruzzi,
I 298, cf. II 245/19. lașul cu cinci stile mai înainte LOAg.ArA s. f. v. loagăr. 
strălucitor de trăsuri, livrele, toalete, uniforme I
aurite...,, acum se sbuciuma. Rus&o, s. 29. Câțiva LOĂGHBR f s a v lagăr 
birjari rătăciți strângeau burdufurile delà trăsuri, ' ' '
cu colțurile livrelei lor muscăloști prinse în brâu. LOAietA s. f. v. liotă. 
ZAMKIRESCU, R. 36. Trecu un echipaj demodat...
cu valet în livrea și cu o doamnă bătrână în costum LOAndilA s. f. v. laiidră. ( Ad 3’ fam ) Loan 
anacronic, c. PETRE.SCU, c. V. 76. Livreaua gro- dră = fată lălâie sau prea mică sî îmbrăcată eu [nur.“-“']'“'’ prea lungă l^lBA^rn.'

Ă. din fr. 1 loAre s. f. Cowruize, vigueur. — (Hațeg) Voio-
șie, energie. A JncTd cib Joare; om cti loare. REV. 
CRIT. III 159. I (La Ui’icaui-Jiu) Poftă de mfiii- 
care. A 'am Joare de tnaneare. viciu, GL.
“ fi o rostire dialectală a hii luare,

infinitivul substantivat al verbului Jaa: Energic e 
cel ce ia lucrul în mână; cel ce are apetit ia mân­
carea.

LIVRESC,-A adj. L/rrcsçiic. — (Erauțuzism) în­
vățat din cărți; având experiența cărților, nu a 
vieții. Generația dumneavoastră era Hirească. 
Nn-și scotea nasul din cărți, c. petrescu, Î. ii 
220. [Limba frandeză] e limbă livrcscă penirn 
tine, n’ai amintiri în ea, i. teodoreakc, m. ii 
60. Awz oopătat delà ca noțiunea vie — nu livrcscă 
— a exuberanței, ib. 513.

— N. după fr. WĂȘINĂ s. f. (Biiieș.) Boulon. ~ (La Crișcior- 
Hunedoara) Cuiul cu care se fixează (în mina de 
aur) șina de traverse, pasca, gb.

— Din germ. Lasclie, idem.

LoAțe s. f. V. lațe.

LOiÎTK.Ă s. f. V. lotini.

LOAvA S. f. V. Iovi.

LIVRET s. a. TAvret, — Cărțulie, cărticică, con- 
dicuță, (câteodată numai) foaie, în care se în­
seamnă anumite sume de bani (d. e. dările plătite 
fiscului sau depunerile făcute la o bancă) sau tot 
felul de chite personale (ca cele privitoare la si­
tuația militară a cuiva sau la situația unui ser­
vitor), etc. Eliberat de autorități sau instituții par­
ticulare, poate servi ca un fel de legitimație sau 
act de justificare și control; carnet libărus l
li b e I. Da ’ncotro, măi flăcăi ?... Ne ducem ta i LOAZA .s f. r. Vignc. tige des plantes giimpan- 
companie să ne vizăm livretele. sandu-ABDEA A I Marseaux.

125. Livret de depuneri, livret militar livrei de I xviii 268, biuba-
serviciu. ’ lANA, M. <3, zanne, p. IX 285) ; tulj)ina (im-

— V. din fr., cf. dubletul libret. preună cu ramurile, cu coroana II 3*9 plante­
lor acățătoare (via, fasolea, curpeuul, iedera, et<*.,

LizA s. f. (Bot.) Fleur rose. — (în Neanitu) ^O^n-ILIU, piH. 101.3, h. xviii 3, 2141, ’com’
O floare roșie s. roză (h. X 445), probabil mus- *-*LARlu, Kăget-Severin), târîtoare (bostanii,
cata. ’ castraveții, etc., cf. LB., pompibiu, biii. io13) :

— Din germ. dial. (stinkete) Liese muscată“ ®PPe- vlăstarele, mlădlțele și copileții ce cre.se
Cf. 1 i s ă și 1 i z ă.^ ” ‘ butucul viței de vie (H. xviii 3, 267, Corn. E.

NOA^ACOVICI, Răcăjdia-Caraș, POBIZU, TDRG) s, 
al altor plante acățătoare s. târîtoare. Losă = 
palmes. ANON. CAR. 2 cupe d'argintu cu loaze po­
leite. (a. 1588) CUV. D. BĂTR. I 203. Florile șt 
frunzele... una pe subt alta vărite șl lozelc una cu 
alta frumos împleticite, caxtemir, ist. i. 12u. 
Șerpii, ...pintre frunze și loaze se vârîia. ib. FI se 
făcu o loză de iederă, mera, b. 39. Loza vinului. 
FRAncU-C^DREA, M. 106, ap. TDRG., cf. PAM- 
FIBE, CRăC. 78. l iac câte un grăuraș, JJuce 

I câte-un struguraș, Tiae câte-o cioară neagră. Duce 
(Fran- câte-o loză ’ntreagă. DOINE, 89- Loaza hună e tare 

scumpă, s<! zice despre uii om de neam ales, zan- 
NE, p. IX 485. II I'. e X t. (Banat) Strugurii sdro- 
biți rămași în teasc, din care se face racliiul numit 
comină. Răchic de loză. H. XVIII 267.

. ~ 2". Fig. (Aluzie la Inutilitatea vlăstarelor și .a
umplea de noroiu, copileților care cresc încâlcite și în număr 

,, a se prea m.are din tulpinele unor plante; adesea ur- 
spălatul rufelor) | mat de atriliutul imbăieratăj. Calificativ glumeț 

dat unui copil (ciaușanu, v.. Cran. e. cioran, 
Rășinari-Sibiu), ștrengar; termen de ocară (în Nor­
dul Transilv.) însmnnând un om s. o femeie de ni- 

(de calitate infe- mica (Corn. Dr. BUNE.A), netrelinic (POBlzu. 
- ....... I TDR(!), secătură (TDRG.). ,Suferind [țara]

rășini și groaze Sub cumplirea multor loaze. I.
I VĂCĂRESCU, P. 73/1». Bătu-l-ar pârdalnicul de

LIZEÄSCA g. f. Danse. — (Damlwița și Mus­
cel) Numele unui danj. H. iv 90, ix 205. Cf Io- 
z e a s c ă.

LIZÍ vb. refl. IV“ = hlizi, cihac, ii 139 Corn 
COCA (Oravița).

LIZIBIL,-A adj. (franțuzLsm) = legibil.

LIZIERA s. f. Tnsicre (d'une forêt,). _ (r.,,.,- 
■ ‘’f- COD. SIBV.

— X- din fr.

Lizrl vb. IVA Se crottrr, se mouiller. - 
Munții Apuseni) Refl. A.,
a se murdări (fkâcu-candrba,* ji. io2) 
umplea de apă și de săpun (la ‘ 
(Corn. CIOBANU).

LOjVDzVr, -A adj. Variété de pomme.s. ~ (l^i 
Brașov) Mere loudăre =, mere (,L i.iA--
rioară) mari, gălbui, cu miezul vârtos, DR, ll ÎOC,

I^OiAOBÄ s. f. V. lodbă. I



Loaz&à 22? LOÉODÀ
7o(ifă îmbăierată. GOIUAX, H. iv 176 ef pantt 

I «93. Să saturi..: loazele 
mo(ue/(ife a7e satuhf, și alc oralului, jipescu, o. 

()1. 0 lo<iză ea tine nu mă oprește pe mine înc^ile. 
SLAAMCI, N. II 124. 8tăi întâi să te întreb, loază.’ 
CAP.AGIALE, M. 15. o loază de elev. ib. 155. Până 
Șl loazele nuci dintr’a întâia [clasă] că.scn[u] ocliii 
mari. AL LUPULUI, p. G. 57. ||' Dracul, ion CR 
lÎ^ ÎR sens colectiv si
la piui.) Zburdalnicii, nebunii, comedii (rev.

fleacuri, minciuni (NO-
ACOVtci, c. B. 12). Copiii fac multe loaze; de 

te-ai lua, după loazele copiilor... rev crit III 159. cKii.
Í ° Bucov. și în Nordul Transilv.) Vn
fel de s a 1 c 1 e s. r ă c h i t ă (Salîx capraea; Salix 

panțu, pl.=, barcianu, arh. som. nr. 
-3} ale cărei răniurele cu „mâțișori“ s. „mâ- 
ți.șoare se sfințesc la biserică în Dumineca Flo­
riilor. viciu, gl., t. papahagi, m., herz- 
gher. m., VII 16. Com. A. TOMIAC, Straja Sal­
cia sc nume.ște răchită, iar răchita loză. -Ficic gl

[Și: (ad 1», 3°) loză s. f.; —(din (v.-) bulgu lo- 
~ujc, lozije, srb. Zosce; ad 3») lozie (cu rostire 
regională: ide«iei s. f. = (Bot.) arbore sălbatic,

XII 300), o specie de salcie (go- 
ROAEI, CR. 1316) S. răchită (com. M. DEMETRES- 
CU-VORNICESCU, Garcova-Bălț,i), (Mold.) sal- 
cie-pletoasă (Salix babglonica, CREANGĂ, 

R i ț ă - r o ș i e (Salix purpurea, pan- 
y«’’ . albă s. mlaje (Salix
fiagtlțs, ib.); sa Ic ie-frage dă (Salix fragi- 
Oi) (ib.), p. e X t. mlădițele, vlăstarele unor nsenie- 

nea răchite, întrebuințate adese.a la facerea cuj- 
belor s. la împletitul co,șurilor. Legându-le [coșu­
rile] de grinzi cu nuiele de stejar și lozic în loc 
de otgoane. N. COSTIN, LET. I A. 04A. Împrejurul 
lacului eu loziile. VRICALîîul, xiv 115/ii CeZe 
mai trainice [nuiele] siijii acele de lozie. i. iones- 
CU, c. 167. Vede o căsuță umbrită de niște lozii 
pletoase, creangă, p. 288. Pe șesul din față o 

de lozii și de papură. VLAHVțÂ, d 
244. Stâlpările ce se dau în ziua dc Florii, un fel 

pamfile, V. 152. Coș mare de lozii de 
răchită. ANTIPA, p. 66. | Diminutive: lozi- 
oara (pronunț, -zi-oa-; cu rostire regională: lozâ- 
oâră) s. f. (Ad .3“). Frunză verde lozâoară. VASI- 
LIU, C. 104, cf. SEVASTOS, P. P. 14, 50, 127, 147 
212, ȘEZ. I 48, IV 225, VII 125, xil 94, xix 38,’ 
PAMFILE, C. Ț. 293, ION CR. IV 25; — loziță 
s. f. (Ad 1’) Of, loziță înfrunzită! SBIERA, p

: — lozișoără s. f. (Ad 3“) Pc-oZâZa cunosc că-i 
vară. Pe-o biată de lozișoără. BUD. p. p. 44. Frunză 
verde lozișoără. rArlea. c. P. ii 51; — lozuță 
s. f. (Ad 1") Apucă mwhia puțin la deal pâniă] 
supt coastă la brazți] prin lozuțc (a. 1030). STE- 
F.ANELLI, D. c. .3; (ad 3“) Eoticuță de lozuță. 
J^iÂxnREscu, L. p. 191. j Colective: lozărie 

lozii ((’f. H. iii 138). | Adjec - 
tiv: loziiic,-ă = cu loze multe. încâlcite: (siiii- 
s t a u t i V a t) loaze încâlcite. liuba-iaNA, m. 73; 
Iad. _2'’) flecar. PONTBRIANT, DICȚ. — loăz- 
iiic,-ă = (ad 2". la Hațeg) mdiunatic, comedios, 
ștrengar. REV. CRIT. 111 159. j Verb: lozi IV’ 
inlr;iiis. = (DHeiila) a bodogăni, a vorlil în dodii, 
vrute și nevrute C1AU.ȘANU, V.), a flenc-ăni (COS­
TINESCU) : a vorbi în neștire (la boală), a aiur.a 
(CIAUȘANU, V-). li place să vorbească și să Ie­
zească orice. lOVESCU, N. 104.].

— Din paleosl. (v.-bulg.) loza „viță de vie. vlăs­
tar“ (rut. loză „salcie“, bulg. loză, „viță de vie“, 
sârb, lâza „ramură, vlăstar, viță“). Cf. loznișor, 
1 o z n i ț ă.

IvBAzbA s. f. V. lodbâ.

I.OÁZNIC, -A adj. V- loază.

— (Anat.) Partea rotundă și 
ie.șită niai înafară ,a unui organ (creieri, ficat, 
etc.); spec. capătul de jos al urechii (de care 
se atarna cerceii) ; (Bot.) subdiviziune, cu mar­
ginile rotunzite, a unei frunze s. flori. Staminele 
alterne loliilor corolei, grecescu, pd. 1,". Lobii 
creierilor. I [Derivat: lobăt,-ă adj. Cu lobi, 
având lobi.]

— A\ din fr.

I.ÔbA s. f. V. iMibă.

IjÓbAijA s. f. (Bot.) V. lobodă.

LBBÁN s. m. (Ihtiol.) Mugo de grande taille. 
Chefului mare, antipa, iht. 74.

LOBĂrilĂ áí f. V. lopată.

I.ÔBDA s. f. V, Ifldbâ.

LOBÉLIA s. f, indecl. (Rot.) v. lol'plio.

IAMîÉIjIE s. f. (Bot.) Lobclie (Lobclia Erinus).— 
Plantă oriiainentală mică, ierboasă, având tulpina 
ramificată și flori albastre, cu tot felul de varia- 
țiiini. PANȚU, PL.^ Vn mozaic făcut din begonii 
de toate colorile și din pgretrum, in mijlocul că­
rora era scrin un E de lobvlii albastre ca marca 
delà Triest. BRĂ.'rESCC-yODDSȘTI, L. D. 243. [Și: 
lobélia s. f. iiidecl.]

— -V. din fr.

I.OBIDR<ÎG S. m. (Bot.) Capucin (Tiopaeolum 
maius). — (Oit.) Coiidurul-Doamnei. panțu, pl.“, 
II. V 374. (Mai adesea întrebuințat ca plur. tant., 
cf. COMȘA,, N. z., PANȚU, PL.=). Foicică lobidragi, 
Dc Far lua toti câți sunt drayl, N’ar mai fi frunză 
prin fații. ciAVȘAîiC, V. [Și: lobisdrăg s. m., lu- 
pidrâg s. m., lupisdrăg s. iu. (sau ca plur. tant. 
loliisflragi, lupidragi, lupisdragi) panțu, PL.’, 
ÎDRG., H. IX 70: llobridrăg s. m. damé, t. 185.]

— Din sârb. Ijubidrag, idem. TDKG.

LBBISDBAG S. ni. (Bot.) v. lobidrag.

m., vii 15) ; 
(pe alocuri) 

M., vii 15) s.
Lobo- 

(’AR, Lobodele.... crescuse 
37. Foaie verde, lobodă. 
310, BIBICESCU, E. P. 
300, PĂSCULESCU, L. P.

C. 55, ZANNE,

HERZ. - GIIER.
sălbatic (COSTINESCU) 

.ANON.
N.
P.
P.

IjÔBODA s. f. 1". Arroclic. 2’. /'/«i d'arroches de 
jardin.

1". (Bot.) Buruiană (H. II 11, 26, III 132, V 
41.1, X 534, XVII 15) ce crește prin locuri neculti- 
vate In lunile Iulie și August (cu tot felul de va- 
riațluni: Artiplex latifolia s. oblongifolia s. patula 
s. ro.scn s. hortensis, s. sciteus s. littoralis s. iata- 
rica. cf. BARONZI, L. 130, damé, t. 184, 186, 
PANȚU, PU.’, BUUET. GRĂD. BOT. V 54, GRE­
GORIAN, CU. 50, HERZ.-GHER. 
din unele siiecii țăranii fac ciorbă ; 
spanac (LB, 
un fel de știr 
dé = artiple.v. 
mari. EMINESCU, 
TEODORESCU, P. 
100, SEVASTOS, P.
203, 215, 2.30, 233, 2.35, VASIUIU, 
P. II 174. în locul tufelor de busuioc și oclieșele 
crescuse mărăcini și lobodă. CONTEMPORANUL, 
V, vol.l 105. Eu tinăr ca loboda. BÂRUEA, c. P. 
II 118. t A se plimba (s. a umbla) ea vodă ’ii lo­
bodă = fără grijă.

Specii:
Icbodă-albă (H. xil 385) = lobodă-de-gră- 

d i n ă. PANȚU, PL.“.
lobodă-bimă = 1 o 1) o d ă d e g r ă dină, panțu, 

PL.“
Icbodă-de-rămp (păcală, m, r. 14) s. de dru­

muri = plaută ierboasă cu frunzele verzi la par-



tOBODOS ;2S toc
tea superioară, și albe argintii la cea inferioară 
(Ariiplex nitens). panțu, pb.“

lobodă-de-grădiiiă = planta eu frunzele (uneori) 
roșii (Artiplex hortensia), ce se cultivă prin 
grădini pentru scopuri culinare ; se gătește ca și 
spanacul (cf. H. xvil 15, BB, panțu, pb.’“, 
BUBET. 6EĂD. BOT. V 54), cf. 1 O b O d ă - a 1 b ă, 
lobodă bună.

lobodă-galbenă. H. xvi 146.
lobodă-porcească. h. iii 325.
lobodă-puturoasă = plantă ierboasă din aceeași 

familie (Chenopodium mlvaria), cu un miros urît 
(PANȚU, PB.-) ; .se dă de mâncare porcilor (eco­
nomia, 101).

lobodă-roșie. h. vi 146, xii 385-
lobodă-sălbatică (Artiplex tatarica). panțu, PB.“ 

Lobodé selhaieke = Artiplex sylvestris. ’anon. 
CAR.

lobodă-țlgănească. h. x 419.
2“. P. ext. (La plur.) Mâncarea gătită din lo­

bodele de grădină.
[Și: lobădă s- f. i Adjectiv: lobodós,-oâsă 

= tuf os. T. PAPAHAGI, M. 37.]
— Din slav. (v. 

lobodă, idem).

tOBODÓS, -OĂSĂ

delimitată, formând proprietatea cuiva 
morarului, al nostru) sau fiind ocupată 
neva s. ceva (un loc în tramvaiu), având 
mită destinație (Zoo de casă, de întâlnire, 
șune), sau anumite proprietăți caracteristice (loc 
deschis, umbros, umed, pietros) etc., cf. teren, 
pământ. Sui în pădurea Domnului și... stătu în 
locul sfânt a lui. psabt. 46/5. ZariiZon va lăcui 
în țărmurete măriei și lângă locul ce (= unde) 
stau corăbiile. FAA.1A (a. 1582), ap. GCB. i 36/„. 
^''22 cum are fi in mijlociii târgului. PRAV.
27i. Văzu intr'utt locu nește scaune de foc. CUV. 
D. BĂTR. II 330. Intr’un loc pustiu și tainic... 
KONAKI, p. 85. 8’au așezai fieștecare la locul său. 
DRĂGHICI, R. 59. LocmZ ce mi-s’a hotărit de lăcaș. 
MARCOVici, c. 10/18. iS’e ÎMtoorse la locul luptei. 
BÄBCESCU, M. V. 392/2.1. Omul cuprinde un loc în 
vreme, eminescu, N. 53. Aici la loc răcoritor, Sfâr­
șit stetea acum. COȘBUC, P. 69. 7Z făcu să-i rămâie 
tălpile lipite de locul unde sta. ispirescu, B. 35. 
>7 ’jiir’flZi loc mi l-um mutat, varvsík-bársearu, 
II. 204. In adunare să ai cea mai mare grijă, ca 
unde (l se cade, acolo să-(i alegi loc. i. gobescu, 
ap. ZANNE, P. VIII 306. Omul sfințește locul 
omul face cinste acelora printre care se află, iar 
nu cei cu care e atlunat ii măresc cinstea, ii), iii 
612. (iranc. Lezz géométrique) Loc geometric = 

I plană ale cărei puncte se bucură de aceeași
Sobriquet injurieux donné aux proprietate. MEBIK, g. 19. Locuri rele = (popular; 

fără drumuri și pimejdioase s. pe unde umblă 
j duhuri necurate; (literar, după franc, ntauvais lieu, 

rar) case de toleranță. Locuri sfinte: unde sunt 
mânăstlri și liiserici și unde merg pelerinii să se 
închine spec. la Ierusalim). (Franc, lieit sûr) 
Loc sigur: la adăpost de primejdii. (Rar, după 
franc, lieux (d’aisance) s. germ. Lokus) Locuri 
= latrină, umblătoare. Obiceturile locului : locale.

Locul cu norocul = unde găsești ceea ce cauți; 
spec. umblătoare, privată. La fața locului = acolo 
unde sa întâmplat ceva. Comisia a venit la fața 
locului ca să constate cele întâmplate. A(o) lua 
(s. a poriip din loc (despre cai) = a se urni (că­
ruța). A-și afla locul = a se aciua undeva, a se 
încuiba. Helole, arză-le focul. Tot la mine-și află 
locul. RETEGANUB, CH. 153. A nu-și afla (s. gă.si 
s. a nu-1 încăpea pe cineva) loc(ul) = a nu avea 
astâmpăr s. odihnă. Jioierul, supărat, nu-și afla 
acuma loc, de scârbă, sbiera, p. 258. A sta (s. 
a se ținea s. a rămânea) locului= a se opri undeva, 
a sta neclintit, fără a se mai urni. Tătari stând 
locului și frigând un miel furat... abecsandri, 

111 414. Noi locului ne ținem. Cum- am fost așa 
? ăniânem. eminescu, p. 157. Nu e bine când stat 
locului. CREANGĂ, p. 241. Rămase locului. ISPI- 
RESCU, u. 40/8. A Sta la un loc = a sta liniștit. 
Din capul locului = delà început. Fie acestea zise 
din capul locului, odobescu, iii IIA. (Literar, 
după franc, avoir lieu) A avea loc = a se în­
tâmpla, a se petrece, a se produce (un eveniment). 
Argumentații ce n’ar fi avut loc. URICARIub, v 
198/8. In acele vremi a avut loc întâmplarea, re- 
TEGAKUB, p. I 11/5. (învechit) .4 prinde Ioc mare 
(s. mult) =a prinde bine, a folosi mult (la ceva). 
Afai mult loc ar fi prins să fi găsit un cuțit, dră- 
GHICI, R. 81. Faraoa e mică, dar loc mare prinde. 
PANN, ap. ZANNE, p. V 475. (După franc, tenii 
place de... ; literar) A ține loc de... = a înlocui ceva 
s. pe cineva. Anunțul ține loc de invitație. CADE. 
A-i sta cuiva mintea în loc = sl nu mai înțelege 
nimic.

2’. Parte a corpului s. a unui obiect; spec pa­
saj într’o scriere. A fost rănit în trei locuri 
SCRIBAN, D. Citind această carte am plâns în mai 
multe locuri, ib. A căzut tencuiala. în câteva locuri.

,Locuri albe (într’o publicație) = rămase ne­
scrise, netipârite. Din cauza censurei articolul a 
apărut cu locuri albe. Loc comun (după ft«nc.

-Imlg., sârb., rut. loboda, bulg.

adj. V. lobodă.

fioc«/ 
de cl- 

o anu- 
de pă-

LOB0NȚ s. m. 1«. f \
soldats impériaux. 2°. Nőin de cïilen.

r. t (Pe timpul luptelor în contra LIab.sburgillor 
date de unii principi ardeleni) Nume de batjo­
cură dat soldațllor care luptau pentru Viena. In­
ti o zi Nidvenii, petrecându-și în Găina, au fost 
surprinși de curuți și de lobonți. frâncu<*an- _ ____
”^^p p’tt'SpÎ' marian, nu. 72. I franc, lieux (d’aisance) s. ^gerim^LoLiiïZ LowÎrt

2“. P. ex t. Nume de cane. DENSUSIANU, Ț. H. 84. ’ ' ' “ ..... '■
— Din ung. labanc, nume de batjocură dat in­

fanteriștilor nemți în revoluțiile veacului xvill.

LOBOȘTfiLNIȚA s. f. (Bot.) Plante. - (Vâlcea, 
Nume de plantă (nedefinită), t. papahagi, c. 
B. In ea [în grădină] ce, semănaf Un știr și-o lo- 
boștelniță. mat. pobc. 1129. — Cf. lobodă.

LOBOZITÛRÀ s. f. Premiere mouture d’une meule 
neuve. — Cea dintâi făină (de grâu .s. de iwrumb) 
măcinată de o piatră nouă de moară. DDRF MA­
RIAN, NA. 38.

— Derivat cu suf. -itură delà un verb (neates­
tat) lobozi (din *lobăzi), de aceeași origine ca rus. 
lobózü „grânar, magazie de făină“.

LOBÚT ș, a. Dâton en forme de javelot. — (Tur­
cism) Gerid (1°). hidrăsnind a-l mângăia cu lo- 
buturi, până ce i-au spart și capul. DUMITRACHE 
ap. ȘIO. II b 73.

— Din turc, lobut, idem.

LOC s. a. l". Lieu, terrain, emplacement, en­
droit. 2». Endroit: lieu, passage (d’un texte); lieu 
(commun). 3“. Place (prendre, faire). 4“. Place, 
rang; place, fonction. 5°. Place, rang social. 6’ 
Lieu, moment, occasion. F. Lieu, région, contrée 
8“. Lieit de naissance. 9“. D/sinMce. 10“. Terre- 
fosse.^ 11». Terre; parcelle, champ. 12». PZacewta. 
13». S’emploie dans diverses expressions consacrées.

Ca și lat. locus, românescul loc corespunde în 
același tiihp franc, „lieu“, „endroit“ și ,.place“ iar 
în nemțește lui „Ort“, „Stelle“ și „Platz“. Prin 
influența limbii franceze au intrat în limba cla­
selor noastre culte multe întrebuințări figurate 
și locuțiuni stereotipe formate cu substantivul loc 
dmtre care unele (ea locum dure, locum habere 
secundo loco, etc.) existau șl în latinește.

1“. O parte din spațiu formând un întreg ; 
(mai ales în sens material) o porțiune (bucată) |



LOC 22!) LOC

lieu comtmin) = reflexii generale și banalizate 
prin prea deasă întrebuințare, cf. clișeu.

S". P.artea ocupată de cineva s. pe 
poate să o ocupe, pe care poate să 
așeze. O laviță cu două locuri. A 
lerar, după franc, prendre place) = 
undeva. De câte ori moare un om. 
merge de-și ia loc între stele, c. NEGRUZZi, I 58. 
(Literar, după franc, se faire place) A-și face loc 
= a da pe alții la o parte spre a putea trece îna­
inte s. a pătrunde undeva, a-și croi un dru m. 
(Ca franc, faire place, germ. Platz machcn. etc.) 
A face loc = a se da în lături, la o parte, ca să 
se așeze sau să treacă cineva, a lăsa pe altul 
(să facă ceva) înainte s. a lăsa ceva să se ma­
nifeste înainte. Călugăriță feace loc împărătești 
pre patul ei de ședzu. dosofteiu, V. S. 90. Iar 
eu. făcându-mi loc printre dame.... am alergat la 
celalalt capăt, c. negruzzi. i. 38. Se așeză în 
căruță făcând loc și lui Dumitru. CONTEMPORA­
NUL III 653. Cei mai mtilți loc îmi făcea, marian, 
SAT. 12. Să-i fac inimioarei loc. Să iasă pară de 
foc. SEVASTOS. C. 217/is. Și el no vor face loc să 
trecem, fundescu, l. p. SO/o». Faceți-mi loc. că 
eu viu. MĂNDRESCU, L. P. 198/..,. Le făcu loc 
apelor să se împreune. ispirescu, U. 56( 7, cf. 
DOINE, 154/1. ȘEZ. V 134/s. A niuta ceva din loc 

unde se afla mai nalnte și a duc« în

care cineva 
stea, să se 
lua loc (li- 
a se a șez.a 
sufletul lui

tot 
tot
40. El 
Om în

lo­
ia­

= a lua de 
altă parte.

4’, Partea 
s. de drept, 
fruntea mesei. Acest lucru nu e la locul lui (franc. 
pas à sa place) = nu e unde se cuvine (să stea) ; 
nu e cuviincios. Ca tot ce nu e la locu-i, va cădea 
trufia lor. ALEXANDRESCU, M. 23. O observare 
ne la locul ei nepotrivită. TDRG. (Cf. lat. non 
est liic locus) Nu este locul (aici) să discutăm 
acest lucru: nu se potrivește. A ceda altuia locul 
(literar, după franc, céder sa place) = .a te ri­
dica de pe scaun și a lăsa pe altul să șadă, fig. 
a te da la o parte și a lăsa pe altul să ocupe func­
țiunea 
cuvine 
înlocui 
deplini 
ținea loc de sfeșnic. EMiNEsCU, N. 41. Și eu. sluga 
nevrednică a domnului meu, ti țiu locul, ispires­
cu, L. 141. La locul lui (ei, etc.) = așa cum se 
cuvine, potrivit, făcut cu rost, chibzuială și la mo­
mentul oportun. Când da câte o rorbă dintr’însul, 
vorba era vorbă, la locul ei. creangă, p. 142. 
Vorbește... la locul lui. șez. ii 72/27. II Spec. Post, 
sluibă, funcțiune. Caută un loc (de arhivar) la 
Primărie. (După franc, solliciter, accepter, refuser 
une place) A cere, a primi, a refuza un loc (== o 
slujbă).

5’. Situație, poziție (socială); rând, șir, ordine 
(într’o succesiune) ; rang, treaptă, cf. cin (într’o 
ierarhie). (Literar, după franc, en premier, second, 
dernier lieu). In locul întâiu. al doilea, din urmă 
= în primul rând, în rândul al doilea, ultim. 
(Literar, după franc, se mettre à la place de...) 
.4 te pune în locul cuiva — a admite că ești în si­
tuația lui...

6”. Ocazie, prilej; vreme potrivită, moment opor­
tun. Și nu e în vreamea aceasta giude ?t prorocii..., 
nece locu se giunghemu între tire (= în fața ta). 
PSALT. 328/10. Să nu facem milostenie la arătare, 
de va hi loc, ce într’ascuns. VARLAAM, C. II 7/.i. 
Prieteșugul nu-l ținu la loc de neroie (= la vreme 
de nevoie, de primejdie), let- i 39/«, cf. DOSOF­
TEIU, PS. 32. Nu e loc de foc = nu este vreme de 
a petrece. ZANNE, p. iv 407. (Literar, după franc. 
donner lieu â...) .4 da loc la,„ = a da prilej, a 
avea drept urmare, a cășuna. Intervenția lui a dat 
loc la discuții înflăcărate,

7“. Ținut, regiune, pământ; p. ext. țară. Vremu

pe care cineva o ocupă în mod normal 
care i se cuvine cuiva. Loc-id tul e în

(slujba) s. să se bucure de cinstea ce ți se 
ție. A ținea locul cuiva (s. de ceva) = a 
(în slujbă, etc.), a suplini pe cineva, a în- 
functiunea de... Gâtul unui clonâiriu ce

să nutămu (= să navigăm) întru locurele (— ță- 
nutulfl N. TESTAMENT 1648) asiești, COD. 
VOR. 83/7. Vasile-Vodă, socotind neputința și slă­
biciunea acestui loc,,, prav. MOLD. l/i. /or, de 
să vor și bate, să aleagă locul cavile iaste mai cu 
greu luat, herodot 360. Vrând să să bage slu- 
jitoriu la ’mpăratul locului,,, DOSOFTEIU, V. S. 
115’. Luasă mult loc Neamțul delà Turc. let. 
II 250/ji. A« umplut locul (= toată țara) că l-au 
cbeniat Gonstantin Duca să facă acea faptă, let. 
II 277. hl bogate locuri, ANTIM, P. XXVIIl/28. 
Ghiermanoglu,,, se închină,,, cu toate locurile stă- 
pânirei sale. E. văcărescul, ist. 256/1.. Dealurile 
și toate locurile era îmbrăcate cu vii. drăghici, 
R. 28. De ești om rău,... departe de pe locurile 
acestea ! creangă, p. 90. Că noi mult loc am 
umblat. TEODORESCU, P. P. 178. A? gândi să nu 
mai viu prin locul ăsta pustiu. jarnîK-bÂrsea- 
NU, II. 145. tn (s. peste) tot locul = pretutindeni. 
Blagosloviți Domnul toate făpturile lui: în 
culă vlădiciia lui. PSALT. 213/,. Umblând 
cui prin prejur, nu obosit. DRĂGHICI, R. 
în tot locul se întinde. KONAKI, P. 212.
tot locul = în toată firea. Din loc în loc (s. dintr’un 
loc într’ altul) = dintr' o regiune într’ alta, de 
colo până colo, încoace și încolo (fără astfxmpăr, 
fără odihnă). Să meargă din loc în loc fără de 
voința lor. pravila (1814) 73. Povestesc cum i-a 
amăgit pasărea vicleană, cum i-a purtat din loc 
in loc. ODOBESCU, III 17/10. Umblând din loc în 
loc, m’am 
locuri = 
pusese pe 
TDRG.

8". (Uneori 
nea, țara, localitatea în care s’a născut cineva, din 
care se trage cineva, origine, obârșie. De 
(despreț) loc s. al locului s. din partea (s. păr­
țile) locului = născut acolo, localnic, băștinaș, 
aborigen, autohton. Rugămu-vă noi și ceia despre 
locu Se nu iasă întru Ierusalim, cod. vor. 27/12. 
Să plătească cei de loc ca și cei streini, PRÁV. 
MOLD. 26. Îndreptat,,, de un om de loc, dosof­
teiu, V. s. 246. 0 leage va fi celui de loc și celui 
ce .se va apropia nemearnecului lângă voi, biblia 
(1688) 48. Ai noștri oameni ai locului, ib. 4 pr. 44. 
Se afunsăse cu judecătorii cei de loc, let. iii 
256/.7. Mihail Grecul din părțile locului, E. VĂ­
CĂRESCUL, IST. 250/30. Numai armăsari și iepe 
sânt primiți să alerge ; cai nu, și nu de alt soiu 
decât' de loc. C. negruzzi, I 36. Noi sântem de 
loc din București, sevastos, N. II2/2,. Mărcules- 
cu, de loc din Focșani... ȘEZ. III 239/21. De locul 
lui (ei, etc.) = originar. Și el era de locul lui din 
ținutul Putnii. let. ii 213/-. Las’ că era delà Pia­
tră de locul ei. creangă, p. 114.

9". Depărtare, distanță.. I-au ieșit înainte Antioh- 
vodă loc de o milă. let. ii 49/c. Să întoarseră în- 
dărăpt zece mile de loc. alexandria 36. Zvârle 
buzduganul de trei mile de loc. ȘEZ. II 203/21. O 
palmă de loc = o distanță mică, o depărtare pe 
care n’o bagi în seamă. ~ '
era pentru noi o palmă

10". (Sensul obișnuit 
mânt; spec. (ca lat. 
trebuință pentru o) groapă (!’)• Fiind locul tare, 
n’au putut isprăvi nîmică. LET. '
din loc trupul, dosofteiu, v. 
părat un loc la cimitir.

11“. Pământ cultivabil, teren 
prietate agrară, bucată de moșie: 
câmp, agru. A« săpat pre locul 
MOLD. 2/2. Roada ce va face acel

■ sămănat pre acel loc strein, ib. I/2. De-ar muri 
socru’, ca să-i apuc locu’. pann, p. V. I 103, O 
hirtă de loc. ALECSANDRI, t. 1358. Am sămănat 
două locuri cu grâu și trei locuri cu săcară. țara

rătăcit. CREANGĂ, P. 288. Pe une (le) 
ici
une

și colo, pe alocuri. Omătul se 
locuri până la ărâu. CREANGĂ, ap.

complinit prin (îe naștere) Regiu-

Delà Neamț la Fălticeni... 
âe loc. CRKANGĂ, A. 116. 
în dialectul aromiln) Pă- 
îocus) (cat pământ e de

li 3ÎH/e. Scoasără 
S. 65. ili-am cum-

de cultivat; pro- 
parcelă, ogor, 
altuia. PRAV. 
pământ ce au



LOC 230 LOC
OLTUliUl III nr. l.")—16. De acasă până la loc 
(= parcelă comasată) plugul sc ăucea. brebe­
nel, GR. P. Dragi-mi sunt Itoii și locul. lAIi- 
NlK-BÂRSEANU, D. 438. lăsat satul și
locul. ooiN^, 99/-. Locurile a’nțelciiit. bibi- 
CESCU, P. P. 140. Locu-i l)un, moșia-mi place, șdz. 
I 23ö''/27. Cană aveam locul, n'aveam mijlocul : 
acum că am mijlocul, îmi lipsește locul, zanne, 
P. III 206, cf. I 113, III 563, 041, v 349. Loc in 
mutare (in dăvălmășie): peseătoare în coinnn, ob- 
.ștească. ion cr. v 62. Loc muiat = loc arător 
VICIU, GE.

12®. (Ca lat. loci s. Zocn, grec. TÓjtoi, dar și bulg. 
mésto) Placentă, casa copilului, soartă, „pelița In 
care [fătul] a fost înfășurat înainte de naștere și 
la naștere“ (densusianu, ț. h. 232). Să îngroape 
locul în care s’a eemislit copilul, gorovei, cr. 261.

13’ în unire cu unele prepoziții: nu... de loc = 
de fel, nicidecum. (Această expresie s’a născut, 
în legătură cu verbe ale mișcării, pe când de arăta 
depărtarea, ca „din“. Nu mă urnesc de loc în­
semna deci la început „nu mă mișc din loc“, sens 
pe care-l are și astăzi arom. nu mi min di loc. 
Cf. S. Pușcariu, Dacoromunia vii 503). Și 
de loc leatopiseț de Muldovan scris nu- se ajlă. M. 
COSTIN, ap. GCR. I 197A. Făr’ a înceta de loc, 
pășea tot înainte sub ‘Viscolul de foc. alecsandri, 
P. III 222. „Era mișel!“ — Ba nu, de loc. coș- 
BUC, F. 72. (Repetat spre a accentua negația) Su 
se domirea de loc, de loc (= absolut de fel), ca 
ce să însemneze un asemenea vis. ispirescu, l. 
231. De loc nu mai aștepta. JARNíksárseÁsb, 
D, 496. De loc nu se procopsește, zanne, p. iv 
591. Imediat, îndată, pe loc. Mergând de loc la 
solu',... au deschis cuvânt, dionisie c. 205/s, cf. 
218/15.. Văzuiu pe Chesarul în mijlocul casei... și. 

■ de loc, călcând doi pași, am, îngenuohiat turcește. 
ODOEESCU, I 284. [Aveau dreptul] să-l omoare 

na. 101. De loc îi tăie capul. 
6/7. Și d-e loc a nebunit, id., CH. 
Cii«o.scMf. BIBICESCU, P. p. 313, 
209, ȘEZ. IV 17/13. (Jlold.; în- 
= d e 1 o c, p e 1 o c. De pe loc 
au gânduri dușmănești, beldi-

ODOBESCU, ] 
de loc. 'FiARlAS!, 
RBTEGANUL P. I 
75. Și d,e loc l-am 
cf. HODOȘ, p. p. 
vechit) De pe loc 
au dat a crede că ___ _
MAN, TR. 47. De pe loc se imzu 'n lume urzindu-se 
colibi, sate... KONAKI, p. 299. Din loc = de acolo, 
de unde este (era, va fi) cineva. De multă frică 
ce avea... nici- din loc cuteza să se miște, deă- 
GHici, R. 40. Aioi că m’or clinti din loc. alec- 
SANDRI, P. II 13. Le mutăm din loc. EîilS'ESC'U, 
N. 10. Stă neadormit, fără să se clintească din loc. 
CREANGĂ, P. 311, cf. ISPIRESCU, E. 29, ZANNE, 
P. II 209. în loc = a) pe aceeași bucată de pământ.’ 
Caii ’n neastâmpăr frământă ’n loc pământul, a- 
EECSANDRi, p. III 220; b) (în legătură cu verbele 
a sta, a se opri) pe loc, locului, neclintit. Stătu-în 
loc filu' său Manoil. moxa, 402/u. Ea-l oprește’n 
loc cu ochii. EMINESCU, P. 187. Soarele mirat ,sta 
n loc. COȘRUC, B. 21. Jfoș N-icliifor stătuse în, loc. 

CREANGĂ, P. 123. Sta în loc uimită, ispirescu, 
E. 17. Să stau în loc m’aș aprinde. JARNIk-bÂr- 
SEANU, D. 121, cf. ZANNE, P. III 764: c) (cu 
sens temporal) îndată, imediat, pe loc. L-au lovit 
câtaroi de voie ră (= rea) și au murit în loc. 
EET. II 246/22. Alexandru... lovi pre acel boiariu 
în cap, și muri în loc. alexandria, 19. O schijă 
de obuz... Beteză capul lui Cobuz Și ’n loc ne curmă 
jocul. ALECSA2^T)-RI, p. III 439. cum pornește 
acesta, Ipate și pică în loc. creangă, p. 176. (Ca 
lat. (ím; loco urmat de un genitiv și ca fr. « 
la place de...) în loc de ...s. în locul cuiva (s. a 
ceva) arată o înlocuire, o succesiune s. o opo­
ziție, corespunzând lui „pentru, drept, ca“. Dându 
mic ren în locu [= pentru dos., cor.) de birc. 
PSALT. 73/13. Jn loc de frați {= ca pe niște frați, 
drept frați) au primit Dumnedzău pre oameni. 
VARLAAM, C. 6/2. Dcaderă moștiile sfintei Vineri

în loc de dajde. MOXA 400/.,,. Svântul, în loc de 
armă, scoasă herul plugului asupra, lor. dosof- 
TEiu, V. s. 111. Și-i didose coada în mâni do o 
ținea în loc de frâu. let. ii 252/.oo. Fu lor cără­
mida în loc de piatră, biblia (1688) 7/-. Crucea 
lu-ând în loc de armă, mi-stevcl (1776) 102’. 7« 
oi în loc de suflet o iazmă neagră, alecsandri, 
P. iii 326. Vigoare în loc de grație, odobescu, 
III 75/ia. Băbdări prăjite în loc de ouă. CREANGĂ, 
P. <0. ^i în loc de două flori, Fuc-șî ai, mei ochi­
șori. JARNlK-BÂRSEANU, D. 40. Cântare era mie 
dercptațile tale, în locul veritului (= venirii) mieu. 

v'j'î/»- ^oao credincioșilor îaste tocmit du­
minecă în locul sâmbetei să nu ținem într'una ca 

I 24/11. <S'ă închină bo­
găției în locul lui, Dumnedzău. VAREAam, c. 278/-. 
Să fie Domn Grigorle... în locul tătâne-seu. let. 
III a53/i2. Ce ai fi făcut tu. Ioane, să fi fost în 
locul Iul Bobinson ? drăghici, r. 58. în locul fe­
ricirii, capătă pizma, c. negruzzi, i 56. Primă­
vara c'u lăcrimioare în locul iernii vine zâmbind. 
alecsandri, p. ii 79. Una ’n locul alteia, emi- 

unire cu pron. posesiv) Știi că 
niav lăsat în locul tău. c. NEGRUZZI, i 63. Sub­
stituind în locu-i o altă lume, bălcescu, m. v. 
1/21. Alt stăpân în locul mieu, nu mai face brânză. 
CREANGĂ, p. 230. Și în locul lui Se văzură niște 
palaturi. ispirescu, l. 37. A pus om în loc (elip­
tic pentru în locul său) — să-l înlocuiască, (llold.) 
In loc ce t = a) în vreme ce, pe când. [Gherglie- 
seanli] în loc ce era să să închine lui liristos. 
ocolea să lepădară d’ins. varlaam, c. 238/2. /« 
loc ce era închinătoriu idolilor, să făcea închină­
torii Domnului Hristos. dosofteiu, V. s. 132: 
b) în loc să. în loc ce te-ai bucura; tu plângi. 
DObOFTEIU, V. s, 57. (Ca fr. au, Ucu que...) în 
loc să (de a, f de cât) arată raportul de oiwzitie 
între două propozițiuni. El, în loc să le mulțu­
mească. le-au zis. LET. III 204/3. în loc decât bine 
am nedejduit să aib, aemu atâta rău și dureare am. 
VARLAAlil, c. 116. Mirosul... în loc de a face bine 
ar fi adus amețeală, konaki, p. 268. în loc să mă 
îndrepteze pe calea cea dreaptă, mă povățuia... 
^fARCOVlci, c. 18/12. 711 loc de a fi folositoare 
ar grăbi pieirea ei ib. 14/,. S’au spăriet, în loc să 
se bucure, drăghici, r. 156. îa loc de a-și risipi 
puterile.... ca le concentrează, bălcescu, M. v. 
o/a. In loc să iasă la drum, dă de un heleșteu, ■ 
CREANGĂ, p. 46. în loc să asculte rugăciunea, 
dete drumul ogarului, ispirescu, l. 296. La loc 
= acolo unde (ceva) era mai nainte; (temporali 
din nou, iarăși. I-au crescut ' " 
210/0. Fata împăratului Boș. 
răpede pune capul lui Harap 
278. Puiul la loc 1-oiu pune. 
D. 378. L-a cusut la loc. șvz. 
zice profesorul elevului trimețându-l să se așeze 
iarăși în bancă. A-i veni (cuiva) inima la loc = 
a i se liniști emoția, turliurarea, a-i trece frica, a-i 
leni curajul din nou. Atunci îi mai veni inima la 
loc. ISPIRESCU, L. 72. La lin (s. într’un) loc =la 
olaltă, împreună. Iar cu toții într’un locu, sânt 
mai viteji decât toți oamenii. Psalt. 392, Toți 
aceștii s’au învoit la un loc cu legături... let. ii 
385/o. La un loc i-au adunat, beldiman, tr. 5. 
Cânii latră la un loc. alecsandri, p. iii 8. îmblă 
și ei mai câte mulți la un loc. creangă, p. 121. 
Pe (pre ț) loc — a) (local) unde este (cineva 
s. ceva), locului. Să se ducă la părinți? Să rămâie 

plece)? CREANGĂ, p. 89. (Co­
mandă militară) Pe loc repaos ! b) (temporal) 
pe dată, îndată, imediat, în loc. S’au ridicat o 
furtună... cu atâta pornire. încât pe loc s’au rupt 
funia. DRĂGHICI, R. 25. Pe loc li .s’au muiat cio­
lanele. CREANG-1, P. 251. Muri pe loc.-ISPlRESCIl, 
L. 319. Pe loc te-oiii tăia, alecsandri, p. p. SVi/ 
Pe loc paloșe scotea. BiBiCESCU, P. p. 269. Copilul

nasul la loc. Lirr. ii 
In vălmășafiul acesta, 
la loc. CREANGĂ, P 
jarnîk-bârseanu, 
IV 6/17. Treci la loc !
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muri pc loc. ȘEZ. V ISl/m. A sta pe loc = a se 
opri (din dirum), a nu (mai) mișca. Porunci 
dimonilor... să stea pre loc, să nu să miște nice, 
’ntr'o parte. DOSOFTEIU, V. s. 31. Vn străin... în 
calea fetei pe loc stătu, abecsandri, p. i 23. 
F i g. a rămânea în vigoare, a-și păstra valoarea, 
a rămânea în picioare. De va lua neștine 
vi'eun pământ, delà vreim om sărac ca să-l arc și 
să vor fi tocmit să le fie în parte, aceasta tocmeală 
să stea pre loc. prav. mobd. 2/2.

[Plur. locuri. I Diminutive: locșor s. a. 
Tjokshor = loculus. anon. car., bex, mars. (Ad 
1’) Lăcuia afară la un locșor, dosofteiu, V. s. 
246/2. .A/Z(/))(î un locșor mic, îl cumpără și zidi o 
bcsearică. MINEIUB (1776), 7S=. (Ad 3°) Nici o 
cetate nu voia să-i dea un locșo)- unde să trăiască 
în pace, odobescu, iii 292. Treiiae .să ne rezer­
văm în îioi înșine un locșor... în, care să sălășluias- 
că adevărata noastră libertate, în care să ne pu­
tem retrage, ca să fim singuri cu noi înșine, ne- 
GUBESCU, F. R. 295. Bun locșior că le-am gătit 
Im vârful paloșului Tot sub talpa iadului, teo- 
DORESCU, P. P. 44b. (Ad 4”) S’a- gândit .să se 
facă funcționar, fericit să găsească un locșor de 
impiegat. rebreIanu, J. 51. (Ad IO”) Pnrcă ai 
vrea să afli ce locșor a, căzut la fitecine dintre cei 
ce odihnesc acolo [în cimitir], debavrancea, s. 
214. Cine-o face ce-am. făcut. N’aibă locșor în pă­
mânt. Nici popă la prohodit. PĂSCUBESCU. B. P. 
203; — (liai rare) lociișor s. a. (Ad 2") Ți-a mai 
răma.'i un looișor pe trupul tău supus la metehne. 
ISPIRESCU, B. 139. (Ad 4») Se puse de mătură 
c'Osa, rândul fiecare lucru la locușorul lui, făcu foc... 
ii). 396; — lociiț s. a. (Ad 1’) Im locuțu’ de vecie, 
Unde-o fost Adam întie. T. PAPAHAGI, JI. 80/2„; 
— lociiUț s. a. (Ad 3“) Ue.îi icoana aceea...? Fă-i 
un loculeț mititel în pervaz. săJI. iv 806: — loc- 
șorel s. a. (Ad 1°) Fusei pe unde ani iubit. Găsii 
locșorel pârlit. Iarba verde suspinând.... rAdubes- 
CU-CODIN, î. 104. i Negativ: iieloc s. m. sing. 
Numai în locuțiunea a fi la nelocul său. = a nu 
fi la locul său, a fi la loc nepotrivit; (fig,) a nu 
se potrivi, a fi nepotrivit, cum nu se cuvine, (cf. 
ne la locul său, v. ib. 4°). Gara... părea o sor­
covă mare și tare la nelocul ci pc vremea aceasta 
călduroasă. POPA, V. 209. | Adjectiv: (cf. 
ni ă r g i n a ș, c ă s a .ș, cf. ung. 
l(îcâș, -ă. Locuitor. Acel nărod 
fie tras spre pădtirile Oltului 
fie rămas locași. cantejiir,

— Din lat. locus, -uni, idem.

I A <1.1 € c 11 V
1 a c o s ,,locuitor“) 
hăsărăhăsc ...•'«t 
.jf acolo deci ia 
ÎIR. 470/,.-,.)

.•ie 
să

LOt'ĂF s. a. (Pese.) Instrument de pâilic. — 
(Neatestat In altă parte) Unealtă de pescărie, ba- 
RONZI, B. 94/19.

LOC.AL,-Ă adj,, s. a. 1’—2». Local.
1“. Adj. Ce ține de un anumit loc, particular 

s. cariicteristic pentru un anumit loc; localnic, din 
localitate, dlii partea locului, de loc. Potrivit rân- 
dueltlor locale a monastirilor. URICARIUB IV 
411/10. în canonul 88 al Binoduliii. local din Car- 
tagena... odobescu, ii 32. De ce voiești să alungi 
acel om local din Buzău care, arc interese în lo- 
irilitate. JIAIORESCU, D. IV 411. în Veneția.... unde 
rezida ca șef al Grecilor locali un archiepiscop de 
Filadclfia. IORGA, B. I 27. Coloare locală = ceea 
ce într’ o descriere. într’ o pictură, într’ o piesă de 
teatru, etc,, reprezintă ceea ce e mai caracteristic 
pentru obiceiurile particulare ale unei țări, soc-ie- 
tăți, s. epoci. Aulorltățile locale.

2”. 8 u b s t. Clădire, încăpere (considerată în 
raport cu destinația sa). Construirea de localuri 
pentru școli. JIAIORESCU, D. V 17. S’au clădit 
case frumoase în stil inodcrn și localuri pentru 
autorități. BRĂTESCU-VOINE.ȘTI, B. D. 238. Be 
prăbuși pe ușa localului de ai)critive. C. PETRES- 

CU, C. V. 59. Local puhlie, local de consumație. | 
Spec. Local de consumație și de pe­
trecere, restaurant, birt. Localurile cele 
vesele în care se inneacă in vin chinul cel greu. 
CONTEMPORANUL, III 570. Puvcl Vardaru era 
vestit în toate locallirile de zi și de noapte, c. PE- 
TRESCU,’ î. I 5.

[Plur. (ad 2’) -caturi, mai rar -ctiZel.
— N. din fr. (lat localis,-e, idem), Cf. lo­

calnic.

localitate s. f. Localité. — Așezare onieneafi- 
că (oraș, sat, etc.), loc. Din parte-mi voia înde­
plini... datoria... de a înnemna pe harta țării toate 
localitățile interesante .‘iul) raportul istoric... ODO- 
BESCU, II 159. 7)e ce voiești să alungi acel om locul 
din Buzău care are interese în localitate? maio- 
EESCU, D. IV 411.

— A’, (lupă fr. (lat. localitas,-ateni, idem).

LOCALIZA vb. 1“. 1“. Localiser. 2". Adupter à un 
autre milieu une oeuvre littéraire.

1". T r a n s. A opri să se răspândească dincolo 
de un loc limitat, a circumscrie, a fixa într’un sin- 
.SRir loc. A localiza un eventual războia. MAIORES­
CU, D. II 48. Se străduiseră... să înlăture orice cauză 
de conflict ...localizându-l in punctul în care se 
ivea. KIRIȚESCU, R. I 15. .1 bia pe la orele 7 di­
mineața. focul a putut fi localizat, curentul, 
24. IX 1930. 2/4. A localiza o epidemie, l-ltefl. 
A se fixa într’un loc. I se localiza, mai adesea 
durerea de cap. 'VLAîîrȚĂ, . .T>. 328. ■ P. ext. 
(T r a n s., complinit prin cronologic) A-i fixa 
cuiva locul în ordine cronologică, iliron Costin 
putea localiza doar cronologic pe acel Istratie ce-i 
umbla prin minte. nUL. COJI. IST. II 123.

2’. A da un caract(>r local, a adapta. Traducând, 
prelucrând, uneori localizând, reprezentațiile în­
cepură. C. NEGRUZZI, I 343. Să ne impunem da­
toria. de a desfigura pe autorii lor, de câteori bi- 
nevoim a-i traduce, a-i imita sau a-i localiza. Așa 
ceva voia să facă principele moldovean cu aven­
turile sule politice mai recente-, să imite pe Helio­
dor. să-l localizeze. IORGA, B. I. 357.

[,Vlis tract: localizare s. f. (Ad ]“.) Locali­
zări cerebrale, jiaiorescu, b. 23- Bste- aci o 
apreciere care vrea să stabilească valoarea lui..., 
nu numai o simplă localizare cronologică. BUB. 
COJI. IST. II 123. (Ad 2'). Să of ere. premii la cele 
mai lume traducțiuni și localizări ale publicațiu- 
nilor alese. onoBESCU, ll 75. | Adjectiv: lo­
calizat,-ă. Bi aveau delà început atribuții militare, 
precise, localizate, iorga în bub. com. ist. ii 
181. Boală localizată la plgmâni.}

— N. din fr.

LOCÂLNIC,-A adj., subst. I. Local. II. Habitant 
de la localité.

I. Adj. Local, din partea locului, ce ține de un 
loc. Se ating... de intcrcsuri... localnice. URICA- 
RIUL, II 219/k. Dar poate că sunt aspiranți lo­
calnici.). și atunci ar fi poate bine să fie acolo în­
vățători. jiaiorescu, r>. IV 540. De la descŸilM- 
toarc, blajina localnică stăpânire nc-a îngăduit să 
trăim ca in sânul lui .Ivram. odobescu, iii 218. 
Salutară cu bucurie pe principii localnici, iorga 
în BUB. COJI. IST. II 191.

II. Sulist. Persoană din partea locului. JJZ e 
singurttl localnic care na căpătat friguri când a 
intrat Bem cu honvezii lui aicea, c. NEGRUZZI, 
I 318. Cărările cari treceau muntele, la mănăs­
tirile nemțene erau numai de localnici și de că­
lugări cunoscute, sadoveanu, săm. v 968. Lo­
calnicii văd în felul său de desfășurare icoana unui 
sfrcdel. IORGA, N. R. A. I 188. Cf. C. PETRESCU. 
R. DR. 166.

— I>in rus. lokaliiiyj, idem. CADE.
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LOCAndA s. f. Ilótellei'ic. — (Termen învechit; 
în Țara veche) Ospătărle, birt, restaurant. Inima 
Iii- toii bertianții o locandă mi se pare. Unde, ori- 
șivând vei bate, foc în sobă vei găsi. CONV. bit, 
XIII 220. Pânea se făcea in pesmeți și o vindea 
pe la locănți. contemporanul V, voi. I 200. 
Ac duse la cea mai bună locantă. l. NEGruzzi, 
an. RÜDOW, XVIII 101, [Și: locăntă s. f. — De­
rivat: (cf. it. locandiere) locantiér s. m. 
Cel ce ține o locandă, cf. hirta ș, hangiu. Lo- 
cantierul ne vorbi despre un vulcan ce s'ar fi aflând 
in apropierea satului, alecsandri, ap. CADE.]

■ — Din n.-gr. loxâvxa (It. locanda), idem.

locAntA s. f. 
LOCANTIÉB s. m.

I V. locandă.

LOCAș s. a. 1“. Séjour, demeure, sanctuaire. 2”. 
Tige de la sauterelle.

1°. Loc (ținut, clădire, încăpere) în care cineva 
își are adăpostul sau locuința de toate zilele, lo­
cuință, sediu, reședință, sălaș, adăpost, așezare, 
casă ; (p. e x t. și f i g.) orice loc real sau Imaginar 
considerat ca loc în care petrec vietăți sau ființe 
supraomenești (Dumnezeu, sfinții, morțil, sufle­
tele, etc., deci : cerul, biserica, mormântul, ia­
dul, etc.) sau ca sediu al unor facultăți, acțiuni 
sau însușiri (deci: inima, ființa omenească, etc.). 
Locașuri sfinte sunt cele închinate cultului reli­
gios, bisericile, mănăstirile, etc. Ca un om nemear- 
nic te aciuezi prin lăcașuri omenești, varlaam, 
C. 371. Casa sau lăcașul cuiva, unde se va fi as­
cuns vrjmașul cuiva, pentru să-l ucigă. prav. 1175. 
Petrecând cu locașul la locul unde au văzut Da- 
niil vedeniile. DOSOPTEIU, v. s. 116. Au făcuf 
-Moisei pentru lăcașă lui Dumnezeu cortul știința. 
OCR^ I 238/20. Pentru care mai vârto.ș și cea ne- 
spusă și veacinică împărăția cerlurUor va dărui 
Mării Tale moștenire neclătită șl lăcașă nemutat. 
biblia (1688), ijr. 8/5,. Ve([i] aduce jârtvă noao 
Domnului d.en lăcașăle voastre, î)e[[i] aduce pânea 
punerii denainte. ib. 88, cf. 47 b. [Dumnezeu] să-l 
blagoslovească dintru înălțimea lăcașului său. an- 
TiM, p. 5/„.^ Cine are ascultare... este lăcașul tu­
turor bunătăților și vasul tuturor darurilor, ib. 
26, cf. GCR. II 16/26. Căzacii funM a bieților 
locuitori nevinovați lăcașurile, odăile și hrana. 
LET. I 309/27. Ei ( = Dacii) nu. cred precum 
moartea să fie sfârșitul vieții, ce socotesc ca 
cum ar fi o treacere la alte lăcașuri noaă. CAN- 
TEMIR. HR. 79/24. Hunii... locuri noaă de lăcașuri 
cercând.^, asupra Gotthllor au căzut, ib. 256. [Su­
fletul către ti'upul:] Neputându să mai lăcuescu 
intr un lăcaș unde dirivolul este stăpân... GCR ll 
48. Sufletul cel strălucit, desăvârșit... lăcaș s’au 
învrednicit a să face și scaun a lui Dumnezeu, ib. 
107/27. Se făcu cutremur mare... cât au căzut ceale 
înalte și mai frumoase lăcașuri. MINEIUL (1776) 
162 »b Cetăți și lăcașă. herodot, 334/,. Evropa... 
lăcașuri și bunătăți mari are, cât numai lăcaș îm­
păratului... se cade să fie. ib. 357. Doamne, iubit- 
am bunacuviința casei tale și locul lăcașului sfin- 
țirei talc. <». 1803) URICARIUL, iv 165. Locașuri 
ft credințit noafttre, care au acolo moșii (a. 1815) 
ib I 241/~e. De va face cineva casă pre locul al­
tuia... sau va face lăcaș preste lăcașul altuia, 

lăsate prin diiată ca 
■'^f^atele lăcașuri, ib. 167. Ticăloși care 

se afla robiți ( = din) lăcașurile lor. BELdiman. 
N. p. I 110. Ucenicii mei... se împrăștiase pe la lă­
cașurile lor. ib. II 96. Dar fiți, precum ați fost, 
locaș al răutății, zilot, ceon. 336. Ldcasal său 
<^l de roră. DRĂGHici, R. 160. Omule, ți-au dat 
Dumnezeu lăcașul pe a sferei rotunzealn. konaki 
P. 261. G«ndi)-c« mea, ca o străină în lăcașul său’ 
tmi cercetează ființa, MA^covici, c. ll/«. Firele 
ce alcătuesc lăcașul păiajănului. ib. I6/20. Acolo

(la mănăstirea Dealu) au odihna, locaș adânc, 
tăcut Eroi ce mai nainte mult spomot au făcut. 
ALEXANDRESCU, M. 49, cf. 16. Se pun cu obrăz­
nicie lângă însuși locașul Dumnezeului dreptății 
și îndurării. C. NEGRUZZI, I 31, cf. 283, MAG. 
IST. I 210/6. .4 tăi vechi și dragi tovarăși... La 
lăcașul tău de moarte te duc jalnic suspinând. 
ALECSANDRI, P. I 198. Bahluiu! locaș de broaște. 
ib. 202. Câmpul cel de moarte, Crunt locaș de rele 
soarte. ib. ii 18. nimeni n'a afla locașul unde ea 
s’ascunrlc tainic, eminescu, p. 191. Un mic dăscălaș 
La cel sfânt locaș, alecsandri, p. p. 9. La fagul 
Mili ului. Locașul voinicului, ib., 208. Lăcașurile sfin­
ților. MARIAN, î. 185. Ajungea La locașiul Dom­
nului Și la poarta raiului, teodorescu, p. p. 
90. Peste Marea Neagră îl aruncați. C’acolo îi 
odihnă și locaș. PĂSCULESCU, L. p. 143. Eundul 
lacului, unde iși avea locașul (tip. ocașlul) o mul­
țime nenumărată de necurați (draci). ȘEZ. Iii OS/ao. 
Muierea rea, lăcașul dracului, p. ii 295.
# A-i da locaș cuiva = a-1 primi pe cineva dăndu-i 
adăpo.st, a adăposti, a găzdui. Un copilaș... Se 
roagă să-i dau lăcaș, i. văCărescu, p. lO/.-o, cf. 
BĂLOESCU, M. V. 377. Asia nu-mi dă locaș și nici 
Europa. COȘBUC, Æ. 20/io.

2°. (F i g.) Toc (al colțarului cu limbă, v. c o 1 - 
țar 5“). capră, clește, matcă, plăsele. 
DAMÉ, Ț. 113.

[Și : (după loc) lăcaș s. a. Plur.: -cașuri, (în­
vechit) -cașe și lăeași t MAG. ist. i 294/28. | (Ad 
1“) Derivate: lăcășlui t vb. IV». (Trans. șl 
refl.) .1 (se) așeza, adăposti, sălășlui. Și lă- 
căslui (b ă g ă SCH., sălășlui VOR., mută 
III R.. s ă 1 ă ș u i COR.») acolo flămăndziții și înche- 
iară cetăți de lăcuit, dosofteiu, ap. can.drea, 
PS. 232/«. Se vor zidi cetățile jidovimei .și lăcăș- 
lui-s’or întră SCH., se vor veseli IIUR.. 
1Ș cui-vii COR.») ocoZo. id., ib. 135. Intr’una 
din peșterele muntelui cu preacuviosul Theoctist 
s'uu sălășluită, id., V. s. Il 20.» | (Cf. g ă z d ii- 
șag) locoșăg s. a. Culcuș, sălaș. (Bilca, în Rădă­
uți) MARIAN. D. 223. A’m vi-i aici loca' Nu vi-i 
locoșagu’. ib. 222. Plur. -șrfi/îiri.l

■— Din ung. lakás, idem.

LOCAȘ, -A adj. V. loc.

LOCATAb s. ni. Locataire. — Chiriaș, arendaș. 
Locatarul tiu poate... să schimbe forma lucrului 
inchiriat sau arendat. HAMANGIU, C. C. 363, cf. 
.365. Un locatar delà alt etaj. c. pbtrescu, c. 
V. 41. Palatul... a devenit nelocuibil, constituind 
un permanent pericol pentru locatarii lui. uni­
versul, 27. XI 1940, 8/,. [Feminin: locatară 
s. f. Locatara acestei camere, curentul, 17 ix 
19.30. 5/„l.

— A', din fr.

LOCATAkă s. f. V. locatar.

LOCATIÛNE s. f. Location. — Luare în folo­
sință s. angajare pentru un timp determinat și în 
anumite condițiuni; închiriere, arendare, arendă, 
cf. năimii-e, tocmire. (Obiectul contractului 
de locațiiine este un lucru sau o lucrare). hamAN- 
GIU, C. C. 358—359. Locatarul nu poate, in cursul 
locațiunei. să schimbe forma lucrului închiriat sau 
arendat, ib. 363. Aprobarea primăriei de a fi scu­
tiți localnicii să plătească taxa de locuțiune și 
vama la oborul dc rite, curentul, 5, xii 1930,3/j.

— A’, din fr

LOC.iTÎV s. a. (Gram.) Locatif. — Forma gra­
maticală (cazul) din unele limbi, care arată locul 
în care se află cineva s. ceva sau în care se pe­
trece o acțiune. [Plur. -tire.ț

— N. după fr.
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LOCATtV,-Ă adj. Locatif. — Care privește pe 
chiriaș (locatîir), e în sarcina lui (cf. haman- 
Giu, C. G. 370) sau e condiționat de o închiriere 
(locațiune). (Fr. valeur locative) Valoa­
re locativă = valoareii unul imobil sau aparta­
ment exprimată prin venitul pe care poate să-1 
dea în cazul

— N. din

jectiv: loconiós,-oâsă = lacom. T. papahagi,
M. 89.]

închirierii lui. 
fr.

LOCATOR 
dă cu chirie 
zător către locatar de turburarea cășunată îui prin 
faptul unei a treia persoane, hamangiu, c. C. 
363, cf. 361.

— y. din fr.

s. m. Bailleur. — Cel ce închiriază, 
un imobil. Locatorul nu este răspun-

C.

IXXX)MOBÎL.A s. f. Locomobilc. — Mașină cu 
almri sau cu motor de benzină (gaz, etc.), trans­
portabilă i>e roțile ei, îutreliuințată mai ales în 
agricultură și industrie, spre a pune in mișcare 
.alte mașini (batoze, pompe, etc.), cf. PONI, F. 
169. 12 machini de treierat cu locomobilc și trei 
ouichini de secerat. I. lONESCU, M. 150. Lăstar 
de nevoicși, crescut la umbra unei locomobilc. 
VLAHUȚĂ, ap. CADE.

— y. după fr.

LOCOMÓS-OAsA V. locomi.

LOCBÎBB t s. f. Deiii.eMre. habitation. — Locaș, 
sălaș, sediu. Doawine iubiiu dulce frumusealțeal 
casei tale și loofirea (locul-mutare HIIR 
loc de sălaș COR., loc de sălașul COR.“, 
locul sălașului DOS., rov tojiov tî,; oxpvîiț, 
Io cum h a b i t a t i o n i s) slaveei tale. psal. 
SCH- 76.

— Compus din loc șl fire, decalc al slav. bis. 
inistoprăbyvanie, idem.

LOCOMOȚICnE s. f. Locomotion. — Mișcare 
prin care cinev.a se mută, se transportă diutr’un 
loc într’altul. Calul, de pe care căzuse inginerul. 
...apucase... In goană mare drumul casei, lăsând 
călărețului libera facultate de a-și urma calea cu 
orice mijloc de locomoțiunc. odobescu, iii 190.

— y. din fr.

(Un-
l>ea cu sgomot

IXXlIOLt vb. IV“. Boire bruyamment. — 
gurism. la Moți; despre porci) A 
(STAN, M. 256).

— Din ung. locsolni „a stropi, 
uda“. Of. Ioduri, blociurl.

a împrixșca, a

chipoter. AIjOCIUKI vb. IV“. Gargouiller,
1 e c i u r i. CIHAC, II 511-

— Din ung. loccsanni, idem, cihac. Cf. 1 e - 
duri, locioli, blociori, locoti.

LOCOMOTtvA s. f. Locomotive. — Mașină cu 
alturi (s. cu motor electric s. cu aer comprimat), 
care pune în mișcare trenurile (vagoanele) unei 
căi ferate. Linia șinelor negre pe caro trece... 
sborul locomotivelor, târind călători, poștă și 
mărfuri. lORGA, N. R. B. 129, of. N. R, A. I 250. 
Cmih se mai poate, simți răcoarea și puritatea ac­
rului respirat prin asemenea adevărate coșuri dc 
locomotivă, așa cum arătau țigările de foi. C. PE­
TRESCU, î. I 5. In răstimpuri clare, răsuttau nos­
talgic fluerelâ nalte ale locomotivelor. l. teodo- 
REANU, M. II 67, cf. 206.

— V. după fr.
LOCMA s. f. 1“. Bon morceau, friandise. 2“. Bé­

néfice. aubaine.
1". îmbucătură bună, gustoasă, înăncare după 

care îți „lasă gura apă“, (alecsandri, T. 17.51) 
plăcintă gi’asă. Stan [covrigarul]: Nu-ți cere ini­
ma de ceva locmaie ?... De aste, de ale mele. ib. 
136. Ce dulceți bune făcea ! Ce locmaie, Baclavale. 
ib. 341.

2“. (F i g.) Chilipir (2°), câștig (3°), îndestulare, 
l^ăsând și Domnul că nii-l merge în pământul 3Iol- 
dovei, fiind învățat în Țara Romănească (în scau­
nul căreia dorea să se întoarcă) cu venituri mai 
mari, au scris la Țarigrad.... și o cerea una ca 
aceasta, fiind învățat cu locmaie mai mari. l,et. 
III 200/18. Lui Vodă foarte îi plăcu locmaua, adică 
mulțimea de bani ce luă delà mitropolitul Dioni- 
sîe. ZILOT, CRON. 75. Nu te amăgi că sânt pentru 
tine aceste fericiri...! Nu este de nasul tău această 
locma. GORJAN, H. IV 92. Sd stai tu la indoială. 
când iți cade așa locma în mână, zamfirescu, 
ap. CADE. Toți băieții noștri din partid au să vadă 
că nu au de a face cu un concurent sosit în ul­
timul moment să le smulgă locmalcle delà gură. 
C. PETRESCU, O. P. II 241.

— Din turc. lokma, „idem“.

LOCOMOTÔK, -TKÎGB adj. Locomoteur. — Pri­
vitor la locomoțiuiie. pentru locomoțiuue. Ata.ric 
locomotrice

— V. din
(v. ataxie). .Ipazaf Zocoaiotor. 
fr.

locoșAg

bÔCOT S.

s.

a.

s.

a. V. locaș.

V. lacăt.

ixicotAk
Schlosser. (Maidan,

m. = lăcătar. Locolariu = germ, 
în Caraș). H. XVIII 144.

IXKWtAbeț,-A adj. V. locoti.

LOCO adv. En viile (sur une adresse); cn, citez.
— în localitate. (Se întrebuințează în adrese, in­
dicând că adresîitul se găsește în aceeași locali­
tate ca și trimițătorul scrisorii) Domului X, loco. 
i (Precedând un substantiv ca determinare locală) 
în, la. Prețul diferitelor calități de scânduri, la 
Galați și loco gară. C. PETRESCU, l. ll 199. Acest 
,.preț minimal“ s’ar putea socoti la 40.000 lei de 
vagon, loco producător, curentul. 24. ix 
1930, IA.

— N. din lat.

IXtCOMÎ vb. IV“ = lăconii (în Sălaj și în Mun­
ții Apuseni). CASA. sĂL., com. șt. pașca. [Ad-

LOCOTENÉNT s. m. Lieutenant.
1°. Locțiitor (care ține locul altuia, îl înlocuu.ște 

pe un suveran, pe un arhiereu, etc.) ; s p e c. mem­
bru al unei regențe, caimacam; cf. substi­
tut, suplinitor, reprezentant. Bu sânt 
orânduit un logotcnente al domniei la regență. E. 
VĂcArescU, ist. 289/37. Arhiereul Iustin Edesis. 
locotenent de episcop al Romanului, (a. 18.52) URI- 
CARIUL, III 247/i7. Era pe lângă Miron [Barnov- 
sclii] cel mai eu trecere dintre partisanii lui, și 
Turcii îl considerau locotenentul, „chehaia“, aces­
tuia. lORGA, E. II 574.

2”. (Mii.) Ofițerul care în grad își are locul între 
sulilocotenent și căpitan (3°). S'a aruncat în bra­
țele unui tânăr ofițer de lănceri... locotenentul 
Arsenie Timofecvici. C. NEGRUZZI, I 63. [Colone­
lul;] Te-am lăsat, locotenente. Așteaptă și alții. 
C. PETRESCU, I. II 77.

[Șl: (it. 1 u o g o t e n e n t e) logotcnente s. m. 
Compuse: sùblocotencnt (învechit și ieșit din 

uz sùblocoteninte) s. m. I’rimul grad de ofițer, 
(mai mic decât locotenentul). După mulți ani de 
suferință fu numit praporscinic (sub-locoteninte) 
și trămis la polcul N. de Infanterie, c. negruzzi, 
I 332. Afară de căpitan la o (vnipanie sau escadron.
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erau 2 parucici (iocotenenli) și 2 praporcici ( 
tocotenenți). TRlCARlTL,, xxil 439Â; ■— 
teiieiit-colonel s. m. = ofițer, urmând iu 
după niaior; — locoteiient-comaiwlor s. m. = 
țer de marină militară, echivalent în grad eu ma- 
iorul._ i Derivat: (it. logotenenza) lo­
cotenentă s. f. (xld 1") Organ (compus de obiceiu 
din mai multe persoane) instituit să țină locul 
domnitorului exercitând atribuțiile lui de suveran, 
în timpul unui interegn .sau în timpul absenței 
sau incapacității monarhului; regență, căi- 
măcămie. !n timpul vacanței tronului, adună­
rile întrunite vor numi o locofenență regată, com­
pusă de trei persoane, care vor exercita puterile 
regale pună ta suirea regelui pe tron, uamîangiu, 
c. c. XXVIII. Locotenenta

— N. din it. locotenente

loco- 
grad 

: ofi-

domnească din JS6G.] 
și luogotenente.

I.OCOTENfiNȚÂ s. f. 
LOCOTENÉNT-COIXINÉL 
LOCOTENÉNT-CO.MANDÓR s. ni.

s- m. V. locotenent.

LOCOTl vb. IA’“. Ilâbler, jacasser. — A face 
vorbă multă și fără rost, a spune verzi și uscate 
(numai din dorința de a vorbi), a trăncăni, a 
flecări, ,a bleotocări (3“), a fleoncăni. 
LB., DICȚ. [Derivat: (cf. vorbăreț) loco- 
târeț (leo«>târeț, scris liocotăreț LB.), -ă și leo- 
cotârét, -eâță adj., subst. = care „locotește“'. LB 
DICȚ.l

~ ° formațiune onomatopeică, probabil
înrudită cu bZeoiocân’, blotocări sau chiar același 
cuvânt. Prin metateză ar fi apărut deci mai întâi 
forma *blocotări f*bloocotări), delà care (cf, fle­
cări și flecăi, pe lângă flecăti; gusta și 
gustări) *blocoti (*bleocotl), iar pentru lipsa 
lui 6-, cf. dubletele onomatopee b 1 o c i o r i și 
ioduri.

LOCOȚIITOR s. m. V. locțiitor.

liOtOTÎȚĂ s. f. (Bot.) Fau.v pistachier, staphg- 
tier penné. — (Transilv.) Clocotlș (StapUytea 
pmnata). DDBE., panțu, PL-“

IjOCȘĂ s. f. Touilles.
Tăiței, lașcă. VICIU, __
H. XVIII 35. O tablă de locsă. (a.
s. D. XII 228- Locje cu lapte. H. :

— Din ung.
ung. laska)

laksa, idem. (Cf. 
rom. 1 a c ș ă).

LOCȘOR s. a. V. loc.

— (Uugurisin în Hațeg). 
GL., GREGORIAN, CL. 59, 

“ ' . 1811) lOEGA.
XVIII 104. 
prin metateză

LOCȘORBL s. a. V. loc.

LOCȚIITOARE s. f. v. locțiitor.

locțiitor r. m. Remplaçant.HH411TOR R. m. Remplaçant. — Cel ce ține 
locul altuia, îl înlocuește în rosturile sau funcțiu­
nile lui; locotenent (1»), substitut, suplinitor, cf. 
c h i p (A II 8). Părinții și învățătorii sânt pentru 
tineri locțiitorii Dumne.zeirii. marcovici, d. 53. 
Locțiitor de ghenerar luiliției. alecsandri, t. 
1387. Plecâml în concediu, funcționarul și-a’ lă­
sat un locțiitor. [Și: (învechit) locoțiitor, cf. 
DICȚ. I Feminin: locțiitoare s. f.ț.

— Format din loc + țiitor după it. locotenente 
(fr. lieutenant).

LOCUț vb. IV“. I. 1“. Habiter, demeurer, résider. 
2. Subsister, survivre. 3“. Cohabiter, vivre aux cô­
tés de. 4“. Vivre^ Vivre ensemble. II. 1". Peupler. 
2“. Ptablir, fixer. Se fixer.

I. Intra ns 1“. A sta, a ședea, a-și avea domi­
ciliul, a fi stal)ilit eu locuința undeva. Lăcuiese 
= habito. .4NON. CAR. Lnde lăcuesc toți aleșii ai

lui Dumnezeu. ÎNA'’ățături (1642), ap. EV. i 
'127/.')i. Silesc de scot acel i.zvor până la fața pă­
mântului pentru binele și răpaosul a niulți ce lă­
cuesc pre acel loc, PRAV. 1616. Tu mi se cade 
numai aeicea să fiu și să lăcuescu. cuv, D. bătr. 
II 146. Cine și ce neam lăcuise, pre aceste locuri t 
M. COSTIN, ap. GCIÎ. II 1/17. Z-(7M așezat în mij­
locul Misiei a tăcui. P. maior, ist. 44. Toi tăcui 
în coliba aceasta, beldimax, n. p. ii 132/o, Cel 
ce în cer locucșfo. KONAKI, p. 290. /n ostroavele 
caraibice lăcuiau oameni sălbatici. DRÄghici, R. 
158. IntPun palat de acestea locuia dumnealui 
Postelnicul Andronache, C. NEGRUZZI, i 71. în 
insula streină în oare lăcuiți... ALEXA.NDRESCU, 
M. 186. Locuiam într’un sat de pe malul stâng al 
Buzăului. ODOBESCU, III 22/1. Aci este palatul 
unde locuește Tinerețe-fără-bătrânețe. ISPIRESCU, 
L. 6. în casa cu bârne subțiri în păreți nu locuește 
primara’. ZANXE, P. iv 555.

7 Ă rămânea, a mânea, a sălășlui ; a exista, 
persista, a dăinui, Jnrd graiulu Domnului 

lăcuiaște (r ă m â n e x. testamext 1648; bi­
blia 1688) în veaci. COD. vOR. 144/„. Mutămu-nă 
întru Asamonu și lăcuimu (și s ă 1 ă ș i u i n d u 
X. TESTAMEXT 1648; și mâindfl BIBLIA 1688) 
întru Troghiliia. ib. 17/ii. Lauda lui lăcuiaște în 
veacul veacului, psalt- 240/1. Dreptatea lui lă- 
cuiaște in veac de veac, coresi, ps. 317.

3“. A ședea, a sta la olaltă, a o duce, a petrece 
împreună cu cineva. Și să lăcuiască cu Iuda și cu 

^7AG. ist. I 124/09. Acum și locuiau împre­
ună.^c. XEGRUZZI, I 47. îl rugară să locuiască de 
aci înainte cu dânscle. ispirescu, d. T. Foamea 
și rușinea A » se pot de loc uni într’un loc a locui. 
ZÄ.XXD, P. III 560. Cu ee dascăl locuește. Așa carte 
alcătuește. ii), v 254, cf. l 538, ll 292, vil 317.

4“. A trăi. E tu. Doamne, în veacu lăcuești (: t r ă- 
iești DOS.). PSALT. 208/10. laie pieru, e tu lă­
cuești (: trăiești dos.). îb. 210/„ în părăsire 
amu lăcoit. CCT. D. bătr. ii 215. 'iară Lazaru 
deaca-l învise Hs., 30 de ai tăcui înctieiați pre 

GCK. l 141/.,. Aw fost lăcuind rău împre- 
ună [tatăl cu füul], praal MOLD. 52. Sau n’ai 
lăcuit bine cu vecinul tăuf cuv. D. bătr. ii 453. 
Zilele vieții mcale n’au ajuns la zilele părinților 
miei, care zile au lăcuit, biblia (1688) 36/2. Tu 
lăsa să lăcuiască între ei nici Elin nici Jidov, mi- 
XEIUL (17(6) 143’’. Aeant voia să știu de viiața 
voastră, cum lăcuiți și cum iaste Machedonia, a- 
lbxaxdria, 87. Aorodul ce lăcuește sub a ta, 
oblăduire, koxaki, p. 39. „ S p e c. (Despre băr­
bat și femeie) A trăi împreună, a avea raporturi 
conjugale, a se ținea cu cineva. Ei căuta muieri 
curate a tăcui ou iale, să nască ilesie. palia 
(1582) ap. BAI. j 95/^ șj arată fetile lor, când 

vor să lăcuiască cu împăratul, herodot, 262. 
Când să va afla să 
cu bărbatul, 
PRAV. 558. I 
tăcui cu ia și 
141/2.

II. (Literar, 
mai noi) T r a 
așeza, a se stabili acolo; a popula. Gurva să cu­
noaște pre locul oe lăcuiaște. prav. 740. Hananenii 
atunoea lăcuia pământul, biblia (1688) ap. TDRG. 
lör câți lăcuesc acela pământ, au aur mult, haine 
scumpo. HERODOT, 291. Aî» putea locu’i. lumea 
stelelor, emixescu, x. 33. TîZ locuește un măreț 
palat de vară, alecsaxdri, p. p. ap- TDRG, j 
(Refl. =. pasiv) Și așa ieșeau o mulțime de 
bani și țeăra foarte se locuia ț= era ocupată) și 
se împlea de lăcuitori. ioiîg.x, l. i 489 (nota 2).

2". (învechit) Tr.ans. A așeza, a stabili pe 
cineva într'un loc (țară, ținut etc.), a sălășlui, a 
coloniza. într'această țară îi voi tăcui, pentrucă 
eu stăpânesc acest pământ, herodot, 212. Și nu

«« fie cununați muiarea 
ce vor tăcui așea făGă teage... 
(Rfifl.) Tei intra la. ia si te vei 
va fi ție miliare, biblia (1688)

l.a traducătorii vechi și la scriitori 
n R. l’. A ocupa un loc spre a se
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lo făcea Darie împărat alt rău, ce-i lăcuia la Ha- 
t^a Jfoșic.^ib.^ 318. Ai lăcuit săracii pre pământ. 

........... . .1 pre 
et. 30'’, 202'’, 279. jj (Refl.)

BIBEI.A (1088) 372'’. în corturi am lăcuit 
fiii lui Israil il). 88'’, cf. 30'’, 202'’, 279. i;
A se așeza, a se stabili. Bă lăcuiră în cetățile sâ- 
marici. ib. 279'’, - -
se locuiseră în
I 144.

[Până în sec.
jectlve: locuit (lăcuit) ,-ă = i 
cuește cineva, populat, colonizat;

cf. 120. Huite familii bogate ce 
țară, priliegiră. c. NEGruzzi,

XIX numai lăcui vb. IV” Ad- 
(loc) pe care lo- 

- - . -.... ; (persoană) care
se ține, trăiește cu cineva. 8(1 meargă la locuri lă- 
cuiic^ de oameni, drăghici, r. 143. Câteva sate 
de Lnguri. udași și locuiți aice de Domnii români. 
C. NEGRUZZI, I 193. Uie’n veci locuit de eroi. 
AIxBCSANDRi, P. III 511. Peștera adâncă... lo­
cuită. AREXANDRESCU, M. 20. (Ad I 3”), Și să'n- 
sură Darie întâi cu două feti a' lui Chiros : Atosa 
și Arțistone. Atosa fiind mai nainte lăcuită cu 
Camvis. HERODoir, 183. Negativul • nelocuit 
(nelăcuit), -ă = pe s. In care nu locuiește nimeni, 

pustiu. Fcf arde cetatea cu foc... și va fi nelăcuită 
în veaci. biblia (1688) 130 b. Părți a Americii, 
care sânt nelăeuite de Evropci. dr.ăghici, r. 39. 
O zidire Ce pe muche se ridică, locaș trist nelocuit. 
AREXANDRESCU, ji. 30. Poruncește... să-l culce 
în niște case nelocuite, creatugă. p. 301, cf- is- 
PIRESCU, R. 357; — lăcuitor (locHÍtór),-toáre=care 
bicaiește, care stă sau sade cu locuiința, domiciliat. 
Aeaniurilc a lumii lăcuitoarc. cantemir, hr. 
59/2.1. (Mai ales substantiv a t) Cel care locuește 
într’un oraș, într’o țară, etc.; cel care trăiește îm­
preună eu altul, duce traiu comun cu cineva. Și 
nooa vieață a ceriului lăcuitorii depre pământ în- 
vățară. CORESI, E. 111/-. Lăcuitoriu in Deva. PA­
RIA (1582) ap. GCR. I 37/.17. Să-l lași lăcuitoriu 
pământului acestuia, herodot, 212. Cm»o.«C(Î)I(?... 
scădoarea asupra oamenilor ce vor fi lăcuitori (= ce 
vor locul) îra țara Holdovei. prav. v/32. A’ra un 
om sărac carile într’o păduriță... era lăcuitoriu. 
CANTEMIR. IST. 70. împreună lăcuitoriu ești cu 
stăpânul, MINEIUR (1776) 53”. Ca să știe fiecare 
lăcuitor... ZIROT. CRON. 71. (llobul și-ai lui lo­
cuitori. AREXANDRESCU, 51. 0. Locuitorii acestei 
lumi. B5IINESCU, X. 31. .Icc-ci București de un 
milion de locuitori, c. PETRESCU. c. V. 152. Lo­
cuitorii râdea de dânsul. ISPIRESCU, R. 9;— (fran- 
țuzism, cf. fr. habi ta ble, 1 o g e a b 1 el locui­
bil,-ă. In care se poate locaii, care poate fi locuit 
(II l"), bun de locuit. Cumpăr casă locuibilă, 
apropiere tramvaiu. UNIVERSUR, 23. II 1934, 12/,. 
Negativul : nelocuibil,-ă. Casă nelocuibilă. FAS­
CII, s. 422. I xVbstraete: locuire (lăcuire) 
f. acțiunea 
iaste cortul
PSART.. ap. 
domn în lăcașul înimei. VARRAxVM, C. 
—■ lăcuită ț s. f. = locuire, Icxatință, 
Și a pustiei lăcuită gustară. CORESI, 
Și în... ale lui lăcuite băgă-i. COF>. TOD. 190/r 
mearge la lăcuita ccaia ce nimea cu minte nu o 
poate ajunge. he5I. 624/2,; — (concretizat) 
locuință (lăcuiiiță) s. f. = bxail, casa unde șade 
sau locuește cineva, lăcaș, domiciliu. Cf. 
ședere, așezare (II 4’), sălaș. Cinc-și va 
face lăcuință de pace .’ DOSOFTEIU. PS. 41. Pen­
tru sfânta lăcuință aceasta. POSOTHEI (1670). 
ap. GCR. I 240/;.. în locuința gătită va merge. 
KONAKI. p. 263. Unde era statornicit cu lăcuință... 
DRĂGHICI. R. IGO. întrebă... despre si-orpie și lo­
cuința ci. ISPIRESCU, R- 9. Cure în ceri ai locuințe. 
TEODORESCU, P. P. 106, cf. ZAXXE, P. VIII 317. 
Am închiriat o locuință cu patru camere. ' (Ne­
obișnuit) locuibilităte s. f. Calitatea de a fi lo­
cuibil. Negativul : nelocuibilităte s. f. Cuvinte­
le... despre nelocuibilitatca țărmului danubian nor­
dic. HASDEU, I. C. 197. ' Pronunț.; -cu-i.j

s. 
de a locui ; l(x;uință, domiciliu. Și 
lui în Baliin și lăcuirca lui în Sion.
CCR. 108. Vestită lăcuire acestuia 

lăcașul înimei. VAREAxAM, C. 205/21 ; 
ț s. f. = locuire, Icxaiință, lăcaș. 

pustiei lăcuită gustară. coRESr, E. 3/ao.
/. .4

— Din ung. lakni (apropiat 
loc; cf. lăcaș și locaș).

(Ic

LOCL'ÎBIL, -xV adj.
IxOCl IBILITxÎTE S. f.
IxOCl’lNȚxV s f.
IxOtillTÓB, -TOxíItE adj- S(d>st.

IXK’fLÉT

IjOÎ'Î'JI s.

lAït'LSÔK 
LOCtȚ s-

LOCCSTĂ

i.ocCție

s. a. V- loc.

a. V. luciim.

S.
a.

a. I V. loc.

s.

s.

f.

f.

V. lăcustă.

V. locuțiune.

substantivul

V. locui.

s. f. Locution. — KxpresU' comiuisâLOtX’ȚifNE
(lin două sau mai multe cuvinte, avăiid înțelesul 
ei particular. Un cuvânt român sau o loeiițic pă­
mântească pică din condeiul nostru. Russo, s. 03. 
(’ele mai recomandaliile mai caracteristice lo­
cuțiuni populare și proverlie. onoRESCU, ll 398. 
('ând zic d. e. ..curajos ca un lcu‘\ nu-mi mar 
amintesc fipura leului, ci primesc locuțiunea oa- 
rccum ca un semn ronvcnțional pentru ț/ândirca 
aâstractă a unei 
rși: (mai rar și

— -A', din fr.

C(liit(ï(i. MAIORBSCU, CR. I 31. 
învechit) lociiție s. f.]

Lof/iiacc. — Căruia îi place săIjOCVAcE adj., 
vorbească mult, îi umblă gura, cu limba deslegată, 
pornit p(' vorliă multă, vorbăreț, llinimt. Dandu 
făcu ochii muri și deveni locvace. REBREANU, ,T. 
101. (Abstract; (fr. loquacitf', lat. lo- 
q u a e i t a s, - a t e m) locvacitate s. f. A'orliărie, 
vorl)ă multă, pornirea (obișnuința, darul) de a face 
vorbe multe. încheia triumfător într'o cascadă de 
replici, care reducea la neant locvacitatea prea în­
cântată de sine a omului cu lămâiu invizibilă. C. 
PETRESCU, O. P- I 40.1

— A. după fr. (lat. loqiiax.-acem).

LÍH'VACITÁTE S. f. V. locvacc.

IX»D S. a. Coa/rerrat, volet. — (Săsisni în 
nea Brașovului) Oblon (la ferea.«tră). CR. 
45. ori'inda ’mpărătetișcă })el(i marț/iiieti 
Ue~i lumină printre Ioduri I’ână ’n faptul 
•neta. losiF. P. 02. fPlur. loduri.'i

—■ Din săsescul Lâdeii.

LODÂ vb. T
DENSUSIANU,

regiu- 
s. V 

pielii, 
dimi-

= lăuda. S'o lódat mândrit la noi. 
Ț. H. 158.

1’. i)os.?e, grosso planche mal ciiunr-LODBĂ S. f. 
rie. 2f. Buche.

1“. (Jlold., Bucov.. Transilv.) Scândură groasă, 
făcută din despicălura unui trunchiu și cioplită 
numai cu securea (LB., FRÂNCU-CANDREA, M. 
102, corn. siSfA, M.) : s(' întrebuințează la pardo- 
situl iMxlurilor de lemn (Frata, jie Câmpia .\rdoa- 
lului. Corn. V. BUCUR) și a grajdiu-iler s. la coii- 
stniiriw poietilor, colibelor (cf. precup. p. 11) s. 
cotețelor (Com. v. BUCUR, Frata); cf. blană, 
s. foastăn. Bărcții sunt înfgliclmți din loadlie 
grosolane ec se încheie la mitehi. lORGA, ap. C.VDE. 
Be alocuren se hate in pământ pe lângă furci încă 
un par. iar Iod bele păreților se așcaxă una peste 
alta între furci și parii aceștia. PRECUP. P. 11. 
I’od de lodbr: coteț de lödbe. | Spe c. (la plur.) 
Ghizdea. Șezând pe lodbcle (disdelele) fântânei. 
JIARIAX. XA. 125.

2". ]’. ext. Despicătură mare de lemn (CRE2\X-
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GĂ. GL.), blană crăpată dintr’un butuc (Bucov. 
Corn. S. FL. MARIAN, A. TOMIAC., HERZ.-GHER. 
M., VII 15), întrebuințată ca lemn de foc și așe­
zată în stănjen (Maramureș, com. A. BĂNUȚ), 
tmnehlu despicat în două (Mehedinți, N. rev. R. 
1910, 86). Pe o fațare bine bătută [la bocșa pen­
tru arderea cărbunilor de lemn] sunt dispuse mai 
întâi trei sau patru lödbe verticale în formă de 
coș. PONI, c. 129. Vn car încărcat cu lödbe de fag. 
CREANGĂ, A. 82. Sărmanul, nu era în stare să 
ducă nici o lodvă bună, necum un uopaciu întreg 
cu rădăcină cu tot. SBIERA, P. I8O/30. Arborul de 
lâsâ se curmă și se despică pe loc cu toporul în 
mai mulți gălătuși șî lobde. FOPOVIci-'Siï'RïtÆA- 
NU, B. 52. Adă vr’o patru lodve să le taie să fie 
lemne de foc. Com. TOPAN, Bilca.

[Și: lodvă s. f. ; loădbă s. f. CADE, Idbdă (Broș- 
teni în Neamț) s. f. ȘEZ. viii 159; — lobă s. f. 
= (ad 2“) bucățile în care a fost spart un 
truiichin de copac. Rădueescu-CODIN 47. (în­
trebuințat greșit) [Dovleacul] îl spărgeam în două... 
Puneam o lobă într’o parte și alta alături... mai 
aprindeam un foc și pe urmă scoteam de supt 
spusă tobele coapte- t. boteni, ap. săm. iv 728; 
(lozbă) (loăzbă pamfibe, i. c.) s. f. (Ad. 2’) ila- 
ria... se învârti o bucată printre loasbele răstur­
nate, apoi se lăsă jos. .DUNĂreanu, cH. 207. Para 
se 'iiălța, Losbele sărea, pamfile, c. ț. 44. Mă 
sil iu [In copac] să desprind losbele de sus și apoi 
să le rătes delà rădăcină, id., s. 29 : —• lotvă 
s. f. = păcel lângă vatră (Tărnava-mică). Viciu, 
GL.]

— Din rut. lodva, idem.

dascălii greci). Dascălii greci, loghiotații care nă- 
ncesc pe bieții școlari rom-âni, pentru ca sd le bage 
în cap gramatica elină, și îi supun la tot soiul de 
pedepse corporale ce nimicesc în ei simțul demni­
tății. AiL,ECSA:^OiRl, T. XIII, cf. 104, C. GANE, 
TR. V. 281. Ve^i, logiotate (cit. loghiotate), că am 
învățat a ceti țară lesniciosul metod al abeceda­
rului D-tale. c- NEGRUZZI, I 12.

Din grec. loviciiTaTog, superlativul lui /.6710;, 
idem.

LOGIC, -A adj. adv. v. logică.

luÖDEIi s. m. Tanneur. — (Banat) Argăsitor, 
timar, tăbăcar, opincar. Din târg numărau lodierii 
pe degete.N. REV. R. li 211. în Banat, opincarii 
(argăsitorii, duvarii, loderiî)... se numesc maistori. 
PAMFIDE-DUPESCU. CR. 207, PAMFILE, I. C. 43. 
[Ortografiat .și lodier s. m.].

— Probabil corupt din germ. Lohgerber, idem, 
prin mijlocirea Șvabilor bănățeni ; cf. 1 ă d ă r.

a. Cartouchière.LÓniNG t s. _____ _________
tmding (ANON. CAR) = cartușieră, la dun că. 
Cf. DR. IV 155.

ung. loding, idem, cf. 1 a d u n c ă.

(Ungurism)

Din

i.ói)VA s. f. V- lodbă.

a. Petite rivière. — (Rusism în Basa- 
, neadâncă, ne-

lAMi s. .. ___  ____ _ __  _ _
rabin) Vale mică, nu tocmai .scurtă, _ 1, „„
ramificată, cu coaste potrivit înclinate. PORUCIC, 
T. E. 30. [Plur., probabil, loguriț.

— Din rus. logu „vale, râpă“.

IXJgAcÉL. s. ni. (Omit.) v. logocel.

logica s. f. Logique.
1“. Știința raționamentului, care cercetează și 

stabilește regulile gândirii ; principiile acestei 
științe. învățasă... și toată ritorica și loghica. DO- 
SOFTEIU, V. s. 161^ Când moralul lipseaște, lo­
ghica și metafisica nimic nu ne folosește. P. MU- 
MULEANU, ap. GCR. II ‘i.Ml/i, cf. URICARIUL, 
VII 172/12. /« limba românească să se învețe re­
ligia, filologia, biografia, logica, retorica... (a, 1828) 
URICARIUL, III 36/29. Dm vulpoiu... învățat în 
școală, Logica știind de rost, alexandrescu, 
M. 279. Studia istoriei neamului român ne va spune 
de unde vine limba noastră și ce trebue să fie după 
logică acea limbă. Russo, S. 51, cf. MAIORESCU, 
L. 7, 10.

2"- Operă, manual de știința aceasta. Și alte 
cărți pentru toate cu de tot răspunsul, și loghice 
deajuns. DOSOFTEIU, V. s. 64". Loghică ...s’au 
tipărit de chir Crigorie... în anul mântuirii j[826. 
GCR. II 251, cf. 254. Logica... ediția a cincia. MA­
IORESCU, L. 1.

3". Ceea ce justifică, explică, motivează sau face 
să apară firești un raționament sau cursul unor 
evenimente; stnictură, înfățișare, rațiune firească. 
Vnde ne-a trebui un cuvânt, nevoia îl va iscodi, nu 
după sistemul cutăruia sau cutăruia, dar după lo­
gica limbei. RUSSO, S. 37. Logică gramaticală, 
cursă din regalele gramaticei latine, ib. 53. O lo­
gică greșită, a oarecare idei bune. ib. 57, cf. 116. 
Cuvintele [limbjei s’au format și se formează după 
regule încă necunoscute, ce își au logica în isto­
ria noastră, ib. 70. Glasul a opt milioane de su­
flete are mare putere în cumpăna logicăi, și putere 
mai mare decât logica sistemelor ce se înteme- 
iesc pe gramatice străine și pe ure politice, ib. 76.

[Și: (după grec. ĂOYixii) loghică t s. f. | Plur.: 
logici și t loghice: gen. slng. art. și ligicăi (RUS­
SO). I Familia: (fr. logicien logiciân 
.s. m. Cel care se ocupă cu studiul logicii; cel care 
în raționamentele sale e preocupat mereu 
siderații întemeiate pe logică ; — (fr. 
6 u e) logic, -ă adj. Conform, potrivit cu 
logicii, respectând aceste reguli, rațional. 
bună, ră, trebue să fie logică. RUSSO, S. 5.
ale rațiunii reci sau logice. MAIORESCU, C. I 47- 
Și: loghicesc,-eăscă f adj. Cuvinte și poslanii cu 
loghiceștăi răspunsuri, dosofteiu, V. s. ll 22-. 
Lăcomia... nici cunoaște deosebirea și alcătuirea 
loghicească. cantemir, ist. 45. Negativ: ne­
logic,-ă adj. O judecată nelogică. Adverb: Idgic 
și logicâște. Mai cu cale și mai logic ar fi dar.... 
să lepădăm limba română și să luăm limba latină. 
RUSSO, S. 49, Gândirea rămâne logic aceeași. MA­
IORESCU, L. 91. Cuvinte pe cât logicește de prisos, 
pe atât urîte la auz. id., C. I 177.]

— V. după fr. (lat. logica, grec. Xoyixti).

de con- 
logi- 
regulile 
CritiOfl. 
Ohiecte

LOGABÎTM s. m. și. a. Logarlthme. — (Aritm.) 
Număr care indică exponentul puterii la care 
trebue ridicată o bază, ca să dea un număr anumit. 
Mai obișnuițl sunt logaritmii decimali, a căror 
bază constantă o formează numărul 10. Tablă de 
logaritme se numește tabloul sau cartea cuprin­
zând tabloul logaritmilor, cu ajutorul căruia se 
pot găsi logaritmii tuturor numerelor întregi 
.sau fracționare. Cf. culianu, A. 189, 179. [Plur. 
-ritmi. șl -ritme.}

— din fr.

IjŐGHICA t s. f. 1
LOGHICÉSC,-EAscA adj]

LOGmOTĂT s. m. Pédant grec. — (Grecism, 
întrebuințat altădată în mod ironic, acum ieșit 
din uz). Savant, învățat, pedant (calificând pe

lÂiGICtȘTE adv- 
logician s. m.

I V. logică.

LOGOCÉL s. m. (Omit.) — Chardonneret. (Car- 
dnelis elegáns). — (Transilv.) Sticlete, sti- 
g 1 e t, c O c O n i { à, s c á i e r. Cf. H. xvili 44, ma­
rian, O. I 393, DDRF, TDRG. — [§i: logâcél s.
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m. DDRF, CADE. Feminin; logociță s f. 
TDRG.]. — Cf. lugaciu.

LOGOCtȚA s. f. (Omit.) V. logocel.

LOGODt vb. IV». Sc fiancer, fiancer. 2’. Cclc- 
brer Ies fiançailles. 3’. Se vouer ă.

1“. Refl. A se lega prin logodnă cu cineva, a 
se încredința (14“), (prin Transilv., învechit, 
și) a se fidaiița. Logodescu-me = paciscor. 
anon. CAR. Se va tocmi un O7n cu o fămeae și se 
va logodi, prav. 642. Logodise-se Dumitrașco bei­
zadea cu o fată a lui Șerban. let. ii 285/7. Cel 
mai mic de 7 ani nu să sloboade a se logodi, fra- 
VILA (1814) 96. Unul este cu care m'am logodit. 
C. NEGRUZZI, II 10/2. Păcură vorbă și iute,... se 
logodi. ISPIRESCU, L. 33. Să-i spui că m’am logo­
dit. ăAR^ÎK-RÂRSRAltv, D. 140. După CB erau 
tineri, Se logodiră și vineri, se zice despre un 
lucru care nu se face la timpul său. zanne, P. 
IV 418. 11 (Mai rar, cu același sens) 1 n t r a n s. 
Pata logodi. ȘEZ. l 69. Am logodit cu ea. bibi- 
dESCU, P. P. 323. Xouă ani că-7ni văduvea... Și 
cu altul logodea, mateescu, b. 98. H T r a n s. (în 
limba veche construit uneori cu dativul persoanei 
interesate) A (-și) lega prin logodnă pe cineva în 
vederea căsătoriei (LB), a - ș i încredința. 
Când are hi un împărat... să-și logodească șie o 
fată de țăran... varlaam, c. 285=, cf. ib. 288. 
(> logodescă să-mi fie mireasă, dosopteiu, v. 
s. 163. Au ales Domn în locul lui pre Joldea, ca­
rele logodise pre domnița Riicsanda, sora lui Ște­
fan. ȘINCAI, HR. II 196/.-,. Te logodesc in faptă ( = 
mă logodesc cu tine), pann, e. iii 98. S’a hotărît... 
să-și logodească soție pre fiica D-voastră. MARIAN, 
nu. 118.

2“. Trans. A celelira logodna (costinescu), 
a pune pe cineva să jure credință cuiva în ve­
derea căsătoriei. Venea popa acasă de-i logodea. 
MARIAN, ap. CADE. Dacă zicea că nu e cu voia 
lor, nu-i logodea, î-omăneafu] nelogodiți, pitiș, 
SCH. 106.

S". F i g. (Construit cu dativul) Refl. A se 
făgădui, a se deda cu tot dinadinsul, a se dedica, 
a se lega (cuiva). Te pleci și te logodești lui D-zău. 
VARLAAM, C. 346.

[Adjective (substantivate uneori) : logodit 
(cu negativul nelogodit) ,-ă (ad 1“) De vor apuca să 
nu se facă nunta, ce... vor fi nutnai logodiți... prav. 
861. Oh, Arghire, prea iubite Și cu mine logodite. 
BARAC, A. 83. Nina zice că 7i’ar fi exclus să ne 
'întoarcem delà băi cu ei logodiți, rebreanu, J. 
254. (Fig.) Pt'umoși erau și astfel, de moarte lo­
godiți. EMINESCU, P. 214. Aceasta era logodită 
după alt boierlu. sBiERA, P. 231. lfăm«ne«[u] ne- 
logodiți. PITIȘ, SCH. 106. # (A fi ca un) țap (s. 
gânsac) logodit = mândru, fudul. Se vede că i-a 
fost scris, tot el să răsplătească și păcatele iepei 
frățâne-său,... ale gânsacului logodit, creangă, 
p. 58. Par’că e un țap logodit! zanne, p. i 660, 
cf. și VLAHUȚĂ, D. 221. A umbla cu ochii logo­
diți = a fi beat. PANN, P. N. I 128, ZANNE, P. II 
3^; (Izolat și nelămurit) nelogőda f. O, bunucu 
meu găzduță, Cutn te duci și mă lași Tot tânără 
nelogoda („nelogodită“)? (Bocete din Oaș) gr. 
s. VII 68, cf. 80 ; — logoditór s. m. Pețitor, ilie-mi 
vin pețitori. Pețitori, logoditori. mat. polc, i 308. 
Ei cred că dacă colindătorii stau pe pat, le stau lo- 
goditorii. pamfile, crăc. 51. | A b s t r a c t e: lo­
godire s. f. = acțiunea de a (se) logodi, logod- 
n ă. LB. Toată semeția featei... pentr’aceaia logodire 
iase dim sărăcie, varlaam, C. 2S~>-. Și te-ai dus la 
logodire Singurică, făr’ de mire, marian, Î. 570, cf. 
NU. 165. (Fig.) Nu spre greutate, nici spre muncă... 
ce spre curățire și sfințire și spre logodire (= de­
dau cu tot dinadinsul) vieții și împărăției ce va 
șă fie. LITURGHIE (1702) ap. GCR. I 346/,; — 

logodie s. f. = (Vâlcea) situația, starea de logod­
nică. Rău mi-a părut de funie Și fetei de logodie. 
MAT. FOLC. 270; — logodință t s. f. = logodnă. 
Să va tocmi un om cu muiaria sa, dentâi la logo- 
dinfa lor... prav. 644, cf. DOSOFTEIU, V. s. 90=; — 
logodiciu s. m. sing. Logodiciul pasărilor se nu­
mește ziua de 3 Martie (dragobetole), când 
nu se lucrează, ci se sărbătoresc pasările, care, dup.ă 
cum se aude, în această zi se logodesc, muscel, 36. J

— Din slav iiis. lugoditi = lat. convenire (în 
liiulnle slave de astăzi însemnează mai ales 
domoli, a potoli , .iJ.
sensul de ,,mă dedic“, iar rut. lahodgte sja 
înțelege“). Cf. logodnă, logodnic.

„a 
bulgărescul lagodjă iire însă
- . ------------ ...... .,0 se

s. m. sing. 
f.

LOGODÍCIU 
LOGODlE s. 
LOGODINȚA s. f.

V. logodi.

LOGÓDNA s. f. 1’. Piançaiilcs, accordaillcs. 2“. 
Cadeau de fiançailles.

1". Ceremonia obișnuită înaintea căsătoriei (cf.
H. I 121, 190, 331, II 119, 245), când prin schlm- 
liareii inelelor tinerii care vor deveni mire și mi­
reasă își promit unul altuia credință (LB, COS­
TINESCU, etc.)', înțelegerea s. legământul dintri' 
miri în v«lereii viitoarei lor căsătorii, ciaiz (H. 
I 121, 331) ,t logodință, așezământ (6°). Au 
stricat logodna cu sora lui Constantin, let. ii 
427/»^ La facerea logodnei [trebue voința părin- 
țilorj. PRAVILA (1821) 90- I-a fost puse în foaia 
de zestre, la logodnă. URICARIUL, vii IO/»,. Ine­
lul de logodnă. ISPIRESCU, L. 26. Să nu se în­
toarcă logodna. GOROVEI, CR. 165. Nunta era 
mai mare și oamenii... venea mai mulți ca la lo­
godnă (Notă: sau cum se pronunță la Scheiu: lo- 
gornă or[i] logolnă). PITIȘ, SCH. 153. Promoroaca 
din ajunul unei logodne prevestește fericirea că­
sătoriei. PjVMFILE, văzd. (>6. Logodiw sau „așeză­
mântul“... va fi peste o săptămână. lOVESCU, N. 
85. I Spec. Molitva, rugăciunea cetită de preot 
când se logodesc doi tineri. Începe preotul... a le 
ceti jnai întâi logodna, marian, nu. 439. | (Bra­
șov) Masa, banchetul dat de părinții celor care 
se logodesc, pitiș, sch. 107. „ P. e x t. Interva­
lul, răstimpul delà logodire până la căsătorie. Lo­
godna scurtă, veselia tinerilor. l. GOLESCU, ap. 
ZANNE, P. VIII 306.

2“. (învechit) Darul, cadoul pe care tânărul îl 
dă viitoarei sale mirese în momentul când se 
logodesc s. acela pe care părinții îl dau tineri­
lor cu același prilej. Să ne trimiți... pritt omul 
acesta... izvodul cel adevărat,... împreună cu lo­
godna..., că iată și noi am trimis delà noi logodnă 
o tabachere cu un inel cu adiamante și douăzeci 
de galbini. lORGA, s. D. xi 72. Primește drept 
chezășuirc și logodnă acuist... inel.
I. 154.

[.Și: logondă s. f. (Bran, Muscel. 
CEA, h. IX 56, XI 234) ; — logolnă 
GR. S. V 45; — logomă s. f. ib.].

— Din slav. bis. lagodinu = lat. conveniens (ad­
jectiv substantivat subt forma feminină). Cf. lo­
godi, logodnic.

GOR.TAN, H.

Corn. c. LA- 
s. f- TDRG.;

LOGODNIC, -CA subst. -ée. — Persoană
logodită, promisă în căsătorie. LB. Cea fămeae ce 
■tă dzăce logodnică, nu va fi datoare să îmbie după 
logodnic, prav. 642. Pentru sudalma unei fete 
logodite poate să pârască... logodnicul ei. ib. 936, 
cf. DOSOFTEIU, V. s. 90.= Sajiiifl înger să pă­
zească Pre scump logodnicul meu. c. negruzzi, 
II 75/2. Logodnica lui Arold. ejiinescu, P. 199. 
Se cununară.... cu logodnicele ce-și aleseră. ISPI- 
RESCU, L. 39, cf. 35, MARIAN, NU, 165. [Și: lo- 
gotnic, -ă subst. costinescu-].

— Din slav. bis. lagodinu = lat. convenien.s,



LoGOFĂT 2â8 Logofăt
cn obișnuitul schimb al sufixului slav -inii prin 
■niv. Cf, logodnă, logodi.

LOGOFĂT s. ra. I. 1". Titre do hauts dignitaires 
de la hiérarchie des Ijoyards: le cliancelier-gardo 
des sceaux et ses seconds, le maître des cérémo­
nies etc. 2". Greffier, .seribe. 3“. 4". diftî-
trc-vfilct: laquais. II. Jieaii jeune lioiniiio ; poseur.

I. I". Mare-Iogofât : (îu l’rincipate, începând din 
seo. XI\ -lea) jVureZe loyofut era unul dintre cei 
mai de seamă boieri de divan (în sec. XIV—XV-lea) 
urmând în ordinea ierarhică (în Aluni.) după „bair^ 
.și după „vornic", (îu Mold.) după „vornic", iar 
mai târziu (sec. XA Il-loii) fiind cei mai de frunte 
dregător al Domniei și având atribuțiunea de a 
conduce cancelaria domnească și sarcina de a 
păstra pecetea domnească ; el supraveghia redac- 
iarea actelor pornite din divanul domnesc, dând 
directive și iiidicatiuni suiiaiternilor asupra fon­
dului pricinei și având grija aplicării peeeții; (în 
Jlold., în Sec. X\II-lea) conducea sfaturile di­
vanului domnesc, fixând ordinea lucrărilor, dând 
directive și raportând Domnului hotărîrile luate 
de divan; îndeplinea funcțiunea de cap al curte­
nilor; mai avea misiunea și dreptul de a hotărnici 
și de a decide în pricini de moșii;Șl de a decide in pricini de moșii; ca simbol al 
demnității sale, înafară de pecetea ce.i mare, pe 
care o purta atârnată de gât cu un lanț de aur, 
avea un toia.g verde cu linie de aur s. aurit (cf.’ 
C. C. GIURESCU, BUL. COSI. IST. V 91—108), cf. 
cancelar (LB., TDKG., BUL. IST. ix 167).’7.o- 
yofăt marc, yiudecătoriu și alesătorcu de ocine. 
ispravnic pre o frunte de oameni dc țară, ce sâni 
curteni, și yiudccătorin tuturor cine-s cu strâmbă- 
tăți în țară și litător de samă tuturor ispravnicilor 
ce sânt la curtea domnească. SIMION DASC. LET. 
22/0-9, LET. I lOl/s. Aron-Todfi... au pus pre Ure­
che loyofăt mare. siMiON dasc. let. 263/io. Tri­
mise Întâiu sol pe Tutnc loyofătul. e. Văcăres- 
CUL, ist. 261/20. Lăpușneanul se puse in capul mesei, 
având în dreapta pre loyofătui Trotușan. c. NE- 
GRUZZI, I 1.50. Doi mari Loyofeți, de Țara de jos și 
de Țara de sus. bul. com. ist. ix 162. Cf. prav. 
vi/y,, URICARIUL, IV 226/4, GCK. I 75, II 97, etc. Lo­
gofăt al doilea (vtori loyofet) = substitutul „ma­
relui logofăt“ având atribuțiunea de „hotărîtoriu 
de ocine în toată țara“, simion dasc. let. 23/.„, 
C. C. GIURESCU, BUL. COM. IST. A’’ 95, 101 Lo­
gofăt al treilea (treti loyofet) = secretarul 
„marelui logofăt“ (TDKG), „cărturar, scriitorlu 
bun, dvorbitoriu totdeauna lângă domn, credincios 
la^ toate tainele domnului, și cărți, ori din țară, 
ori de la prietini, de unde ar veni, toate în mâna’ 
Ini merg, și cu învățătura domnului de la dânsul 
leș răspunsurile, și pecetea țării în iniliu lui și 
orice giudețe și îndreptări se fac oamenilor fără 
pecetea domnului nu poate hi, care-i în mâini lo- 
gofălulul al treilea, credincios în toafe la domn“ 
SIMION DASC. LET. 23—24, LET. I 105. Fustra- 
iie. carele an fost și loyofăt al. trcilo la răposatul 
patentele nostru. CANTEMIR, IIR. 136A. Loyofă­
tul al treilea pccetluia scrisorile private ale Dom- 
^'Uluc C. GANL, TR. V. 276. Logofăt de eăiuară s. 
de visterie -- (în s(“c. XVIîI-lea, în Alunt.) capul, 
secretarul gi-neral al visteriei, urmând în ordine;i 
ierarhica după ,,logofătul al doile:l“. c. C. GIURES- 
CU, BUL. COM. IST. V 93, BUL. IST. IX 161 
iMîgofăt de obiceiuri = (sec- XlX-lea) maestru de 
ceremonii. [ (Sec. XlX-lea) Ministru. COSTI­
NESCU. jjoyofăt bisericesc sau ministrul de culte. 
PRETORIÁN, DR. c. 62. Loyofătul dc sus și de 
]os ,S!iu ministrul de justițD. ib. Loyofăt al drep­
tății. COSTINESCU.

2". (în limba veche și popular și azi, adesea cu 
o nuanța deiuxviativă) .Secretar, scriitor (de c.-iu- 
celarie), cf. ț grămătic, ț diac, -ț pisar 
(C. C. GIURESCU, BUL. CO.M. IST. V 95, BRĂES-’

CU, M.), Ț cărturariu ; grefier; copist 
CARDAkȘ, C. P.). Cf. DB., COSTINESCU, ÏDKG. 
Ijoyofct = scriba, secretarlus, cancellarius. ANON. 
CAR. Afiiiici loyofătulu (: c ă r t u 1 a r u 1 u. COD. 
VOR., cărturariulii biblia (168S) ; scri- 
toriul BIBLIA (1038); le greffier) «șd- 
dxand mulțimea, xise... x. test. (1648) ap. coc, 
VOR. 13. Gloata eăuta loyofăt și au yăsit pe un 
prentnl loan (a. 181»). URIOARIUL, VII 82/,,., cf. 
ii). XI 269. După ce-a sfârși cartea, s'o face un lo- 

^EGKUZZI, I 297. Poartă conâelu la ureche 
Ca să-i zicem loyofete, se zice despre cei ce vor să 
pară ceea ce nu sunt, paxn, p.v. l Iii). Loyofetc. 
brânză’n e'uiti. Lapte acru-n călămări. Chiu șl vai 
prin buzunări. CRitA^GĂ, A. 11, cf. zanne, p. vi 
163. CoftceZur/e cu un loyofăt și mai muiți diuei. c. 
OIURESCU, BÜL. COJI. IST. V 27- Învățat și pro­
copsit. Loyofăt, cn yreutate, om cn stare. co'STlt'M- 
PORANUL, II 26. .Ș’accen-Z cănțălărie; .Șăd trii 
loyofeți și^ scrie. VASlLlu, c. 91. .Spec. f logo­
făt de taină = secretar particular. Ales-au .lase 
loyofeți de taină, de sta înaintea lui, cetea răva­
șele. LET. III 177/oa. 480 lei pe an doi loyofeți de 
Kuim uricariul, XIX 384. J t Logofăt de (s. 
za) divan = seei-etar în serviciul divanului dom­
nesc. 2.}d0 lei pe an 20 loyofeți de divan, ii» 28.5 
cf. Șl lORGA, s. D. VIII 37, 113. ! (Popular. ])e 
alocuri) Logofăt de comună (s. logofătul satului) 
= notar, secretar comunal. DDRF., T'DIiG. L'l știa 
carte... și ajunse părcălab, apoi loyofăt de comună 
RADULESCU-CODIX, î. 34. Preoteasa... trăia în 
bune Icyături cu loyofătul satului, șez. ix 57. I 
(La Românii din regiunea Vidinului) Logofăt de 
masă = copist, secretar, bucuța, r. v.

3’. P. e X t. (La Ilomânli din regiunea Vidinului 
Șl pe la Călărași) Legofăt-de-strană = da.scâl de 
liiseiică. bucuța, r. v. Slujescu-mi nouă preoți 
ÿi eu nouă loyofeți. teodorescu, p. p. 43.

4’. (JIunt.) Căpetenia isprăvniceilor și a fecio­
rilor boierești din serviciul unei moșii (DDliF. 
TDKG.), însărcinat cu supravegherea lor și ciî 
transmiterea ordinelor date de proprietar s. do 
arendaș, cf. (Alold.) f epistat, vătaf, (JIunt.) 
V e C h j 1. Cf. PA5IFILE, J. II, IIERZ-GHER. AI. 
Afli 1Ô. Porunci Farao ispravnicilor norodului și 
loyofeților (; vătafii biblia 1938) zicând... 

(1688) 42, cf. 225'’. .ly« 'nțcleyeți d-voas- 
tră să-mi pun eu la cale viitorul f Făcându-vă pe 
loyofătul de moșie ? sandu-aldea. d. n. 240. 
Imyofăt la vie caut. univer.sub, 31 oct- 19.30. 1 
Spec. Legofăt de moară — condueiitonil morii. 
NOM. PROP. 47. II P. e X t. F e c i o r boieresc. 
TDKG., NOM. PROP. 12. Fu, Dălașa, la vârsta 
mea, aș face cu ochiu loyofeților. alecsandri 
T. 942. II Legofete Diiiule = numele unei hore’ 
NICULESCU-VAEONE, D. 112.

II. (Prin repetiție trunchiată și apropiere de 
f at) Fat-logofăt (cu plur. feți-loyofeți. cu femi­
ninul nou fețe-loyofete pentru fele-loyofctc : în 
sens alinator), tânăr, Lăi.-tt drăgălaș, frumos- (i ro - 
n_ic)^ filfi.son, făt (3'«). Cf. herz.-gher. ’ai., vii 
15. Feți frumoși și loyofeți. COȘKUC, B. 22. .1 fă­
cut Sora sa 'l’rci fețe. Loyofețe: Una o pierit una 
a murit. SI.vrian, X'A. 375. ,ti-e.s/ preot din casă 
...Cu a lui mândră prioteasă. Cu a lui feți buni 
loyofeți. PĂSCULESCU, L. P. 17, cf. 11. 42, 215. (în 
cimilituri și ie(d)zi-loyofeți) Am auzii c'a fătat trei 
iezi-loyofcți. GOROVEI, c. 215.

[Și: logofet s. m. Ad I 1«; ortografiat gr-’cește- 
loyoihet. \’AF,l.AA-!.i, ap. P.V l 151A) ; — (corupt, 

avâdu-l IX“ r probabil delà f r a ț 1)’ 
lieofreți s. m. plur. Xundre dată cam în glumă co­
piilor, în loc de logofeți, viciu, s. GL. Să mă 
duc la sora'n târy. C’a făcut tri licofreti Cu părul 
de aur, creț. (Varviz în Cine) ii», j Feminin: 
logofeteă.să | s. f. = soția logofătului, (ad I 1») 
Au dat rând jiipincselor delà loyofcteasa cea mare.
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LEȚ.,^ ap. TDRG. I Diminutiv; logofețel (lo- 
Sbfițcl) t s. ni. = scriitor, copist, grămătic in­
ferior (s. tânăr). POLIZU. TDRG. (ad. I 2") îmi 
spunea un logofețel la București. DIONISIE, c 
181. Luând rânduiliit logofifcl și vameș spre in- 
drepiarea lui întâi dcla rânduiții epitropi răvaș 
de poroncă... URICARIUL, iv 24/-<,, cf. 402/«, xiv 
214/19. Cli cincizeci de veri, primăveri. Cu cincizeci 
de ghinerari. Cu cincizeci de nepoțel. Cincizeci de 
logofeței. PĂSCULESCU, L. p. 261. Trei dă logofețel. 
Câte trei știe condei, graiul, i 159; — iogofeei 
t s. m. (ad I 2") S’<ih, seri.s hrisovul acesta... do 
Isar logofcelul (a. 1692). cipariu, arh. 454. | 
Verb; logofeți vb. IV» = a face slujliă da lo­
gofăt (de moșie). Gf. curentul, iii (1930 ) 24 
Sept, ! Abstract; logofeție s. f. = slujbă de 
logofăt (H. XII 32, DDRF.); departament, ininis- 
teriu (COSTINESCU) ; cancelaria logofătului (ș.ăI-

sistență și fără contur, logomahic în vid. c. PE­
TRESCU, ap. CURENTOx, 17. IX 1930, 1/,.

— V. după fr. (gr«', /.evonaxi'a).

IxOGOIî suliit. Marc. — (Banat) Drojdie, gro 
șală (de vin). H. XV'II 267. După ce a fiert vi­
nul și s'a limpezit, se trage de pre logor. Din 
logor, zis și groșală pre nici, se face răchic, vinars 
de logor. HEM. 2837.

— Din sârli. logor (<germ. I-ager, idem).

LOGÖRNA s. f- V. logodnă.

LOGOKOSEÁiA s. f. V. logorosi.

NEANU D. u.) luigofetzie = seciTtariatus ANON. 
CAR. Logofeția dreptății.
Logofeția
65.1.

— Din 
logothetü, 
g o s t e a.

URICARIUL, -V 10/; 
•SÖ ‘iircfe legea păstrării, jifescv,

bOGOKOSt vh. IV». S'cn/cmîre. — (Olt.) Refl. 
A se vorbi, a se pogodl, a se înțelege, a se sfătui, 
a se legă tui. ciaușanu, V. [Abstract; lo- 
goroseălă (rostit Utgoronulă) s. f. iii.].

O.

m.-grec. ZovoOérp;, idem (cf. și paieosl. 
sâii). logofeți, turc, loghofct). Gf. lo-

LOGOFCÉL t s. m. 
IXIGOFÉT s. m- 
LOGOFETExÎSA s. f. 
LOGOFEȚEE Ț s. m. 
IxOGOFBȚt vh. IV» 
EOGOFEȚÎE S- f. 
IXlGOnȚEL s. m.

V. logofăt.

LOGOGRÂF s. ni. LogograpUe. — Numire dotă 
celor dintâi prozatori ai Grecilor vechi, mai ales 
istoriografilor, în deosebire de poeți.

— A. după fr. (grec. XoY07oâq:oț).

LOGOGKIF s. a. Logogriplie. — Un fel de cimi­
litură, a cărei deslegare dă un cuvânt, ghicit din 
alt cuvânt care cuprinde elementele do compoziție 
(sunetele, silabele) ale celui dintâi; (p. ext.) lu­
cru greu de descifrat, greu de înțeles; enigmă. 
Natura a făcut din inima femeii o carte scrisă cu 
litere cabalistice... Postelnicul Andronache credea 
că descifrase logogrifui din inima Grecii. FILI- 
MON, C. I 744. Ideea aceea om cetit-o în autori 
francezi sau nemți, cu deosebirea însă că acestii 
o exprimaseră lină, frumoasă, fără silă, șl ai noș­
tri o prefac în logogrif. Russo, s. 37. [Plur. : 
-grifuri. Și; logofrifă s. f. RUSSO, S. 36. | De­
rivat; Icgogrifăr s. m. Gel ce se ocupă cu (face 
sau desleagă) logogrifuri; Fu nici nu fac, nici nu 
gâcesc logogrifuri... !.s spițer... calfă..., da nu logo- 
grifar. abecsandri. t. 11.56.1

Uyyog 4- TCÎtfo;)..V. din fr. (gree.

i.o<;<h;iîîeă s. f. 
l.<Ki(MiKIEÁK s. m.

I V. logogrif.

IXIGÓENA s. f.
1.OG0NI>Ă s- f.

j V. logodnă.

I.OGOJÎxVHÎE s. f. Logomacliie. — Dispută, cear­
tă de cuvinte; vorliărie, oratorie, care se întemeia­
ză mai mult pe cuvinte, decât pe logica argumen­
tării; vorbărie goală. De când ți-ai luat aerele 
astea de justițiar didactic ?... Jiu ți se pare că ai 
îinin-umutat ceva din logoniahia pelticului Deinos- 
tene eare-și răpunea dușmanul strigăndu-i în fața 
mulțimii: „Fecior de rob... ai uitat când măturai 
clasele din Flpia.s BOTEZ, B. 210. Discursul a 
înaintat searbăd și stins de clan, cu gesturi care 
zadarnic desmierdau o himeră găunoasă, fără con-

IXÎGOS s. a. JH.seoiir.s, laliis. — (în Țara veche; 
azi mai ales
'făcut dascălul
MISIE, c. 167. Grecul Ignatic... știa să (le logosuri 
franțuzești. lORGA, L. 11 .376. Virgil Probată Iși 
încheie logosul, c. PETRESCU, î. Il 2ti!). Jloinnul 
director... int-a^ ținut. un logos scurt și serer. bo­
tez, B. 162. [Plur. logosuri}.

— Din n.-grec. idem.

ironic), (’uv.ântare, discurs. Au 
(Iniiiiieue logos, adecă cuvânt. DTO-

LOGOȘ,-A t adj., subst. Nain. — Adj. Pitic, 
mic de tot. TDRG. Firea... la stârvul (= trupul! 
waminos și vârtos [al cămilei] duh logoș și fricos 
au pus. CANTEMIR, IST. 90. Răsă mult de bozul 
aceala. pentru că iaste un chip de om mic, logoși. 
HERODOT, 162, cf. DR. IV 804. | (Substanti­
vat) Mulțime de logoși preste seamă de negri. 
DOSOPTEIU, 55 S., 452. Ncștc lăgoși mititei îm- 
blând după dansul, ib. 69. [Derivat; t logoși 
vb. refl. IV» = a scădea, a se micșora. Ftatul 
trupului, de mojicie, i s’au schimonosit și s'uu lo- 
goșit. CANTEMIR, IST. 36.]

lAIGOȘt j vi). IV» V. logoș.

LOGOSTEÄ s. f. Terme d'incantation. — (In 
descântece și în cimilituri, în Mold., ca atriliut 
al cuvântului „stea“) O stea logostea, doilă stele 
logostele. ion cr. iii 178, cf. și șez. iv 20. o 
stea, logostea, Adă-mi dragostea mea; Două stele, 
logostele, Aduceți dragostile mele, marian, v. 07- 
logostele, Aduceți dragostile mele, marian, v. 
97. Cf. GOROVEI, C. 238, PAMPIBE, C. 181. 
1200. DR. II 441.

— Din logo 4- stea, după f ă t -1 o g o f ă t. f e ț i- 
logofeți, f e ț e -1 o g o f e ț e.

lo<;otî:nénte .s. m. v. locotenent.

sulist V. logodnic.

cheval de ren- 
Caraș) I’arlea 
calul lăturaș.

IXMiÓE s- a. Volcc OÜ s'attelle le 
fort. — (Ungurism în Maidan, jud. 
iidausă căruței, de care se prinde 
Gf. cruce (II KPa), cântar (III 2'), cain- 
phnă (II 0). La al treilea cal prins de 
(căruță) SC zice ..calul din logou“. de după 
tete in care e prins, ii. xvill 1.38.

.— Din ung. lógó ..atârnat, susixuMlat“, cf. 
lógós „cal lăturaș*.

Cltl-ifl 

iiiict-

ung.

LÓHII s. f. plur. tant. Locliies. — Scurgere i le- 
huzelor de după naștere. CHIRIACOPUL (a. 1S27), 
ap. TI•!{<!., BIAXU, D. S.

.V. din grw. I.ó/ia, idem.

MHIO.XME s. f. pliir- Quniilité d'nrbres fcui-



LOUOANM - 24Ö lo.tniță

tièrs. — (în Gorj) Poame multe. T.
GR. s. V 121.

GÂBCESCU,

— (Hațeg) 
Copilul în-

BOHOĂNE s. f. plur- Lspi'its tnalins. 
Duhuri necurate, densusianu, ț. h. 
dată la venirea sa po lume e întâmpinat de o mul­
țime de primejdii și duhuri necurate, care se nu­
mesc „lohoane“. il). 232, cf. și PAMFILE, D. 4, 269.

LOHÔN s. m. sing, Graiii tombé du cril)le; grain 
de rebut. — (Olt.) Cerealele cernute sub vântură- 
toare sau acelea ca.re cad pe la urechile ei ; p. ext. 
(ironic) grâu (ovăs, etc. ) de 
tecat cu pământ, neghină, 
U.ȘANU, 5\ [Adjectiv:

proastă calitate (ames- 
măzăriche, ș. a.).ciA- 
lohonos, -oăsă ib.].

prăjina ce .se atârnă cu cujba la leasa carului 
(VAIDA), Scândură s. par pus deasupra loitrelor 
carului șl paralel eu ele, pentru a putea încărca 
mai mult (Cohalm, Com. BĂNUȚIE) ; (plur.) ru­
dele cu care se cară căpițele de fân (Com. s. puș­
cărie, Bran); — loitrâț s. m. = carâmbul, 
(drugul, su 1 e tel e loltrei delà căruță. H. IX 
18, PAMFILE, I. c. 133; — (singular nou, refăcut 
delà plur. loitreți) loitrét s. m. = 1 o i t r e ț. damé, 
T. 10, 15 fig. 7. I Alte derivate: loitrâr s- a. 
= draghină. (Com. s. FL. MARIAN); (Olt.) 
cantitatea pe care o ia un car cu loitre. CIAU- 
ȘANU, V. ;— loitrână s. f. = loitră. H. lll 18.]

— Din sârb. lo(j)tra (<germ. Leiter, dial. loitr), 
idem.

LOHONÓS,-OÄSÄ adj. V. lohon.

LOIÄL,-Ä adj. (ș. d.) V. leal.

LOIÄN s. a. v. noian.

I.1ÔICA s. f. Partie du chariot. — (Muscel) 
parte <a căruței (H. ix 1.5.5), probabil leuca 
1 o i t r e a.

O
s.

LOITBÁNA s. f. 
LOITBÄB s. a. 
LÓITBB s- f.
LOITBÈT S. m. 
LOITBÉT S. m. 
loitbIțA s. f.

LÓITBU,-TKA adj. V. lotru.

IxiINTRĂ s. f. V. loitră.

14)IȘ,-.4 adj. și adv. De travers. — (La Piatra 
Neamț) Curb, strâmb. Am îndreptat hotarul cu 
Reticya fiindcă meryea loiș. Com. V. c. ȘOAREC.

IjOITBA s. f- 1". Écîielle. 2". Ridelle, 
foin. 4“. Rendoir. 5". Rans d’une nasse.

l". t Scară lungă și lată întrebuințată

3". Aiait-

în trecut 
la asaltul cetăților. TDIIG. NECULCE, CR. II 361. 
Având Leșii- loitre, se suia pe șanțuri. LET. l 
LlO/x!. Căuta loitre și prepelcce, c'.'i să deie năvală 
la Cetățuie, să saie peste zid. let. ii 389/33.

2". Fiecare din cele două părți laterale ale co­
șului (8") s. dricului (H. iv 156, XI 283, RĂ- 
DULBSCU-CODIN, î. 61), căruței (H. II 117, 254, 
IV 56, 139, V 72, 83, VII 184, XI 140, 204, 261, 
XVI 10, XVII 8, GREGORIAN, CL. 59) s. ale ca­
rului (I. lONESCU, M. 711), constând dintr’un fel 
de .scară, compusă din carâmbi și speteze, ce se 
așează în dungă, sprljiiiindu-se cu partea de jos- 
pe vârte.j s. de dric, iar cu partea de sus fiind 
legată de leucă, (damé, t. 10, 15. fig. 7), dra­
ghină, c o r 1 a t ă (12'’) ; uneori loitrele sunt în­
fundate cu scândură s. cu leasă. Iau o rotilă de 
plug și o pun pe o loitră de car cu un capăt pe 
teleagă, marian, nu. 709. Avem două loitre, câte 
una de ambele părți, pribeagul p. r. 86. Doi ar­
măsari erau ba.ș să ne'nburde brișcă cu loitrele 
strâmbe, irineu, s. b. 46, cf. și 66. Smulge o loitră 
delà o căruță, al lupului, p. g. 156.

3". (Bucov.) Instalația făcută în grajd, delà 
podul în care se ține nutrețul și până la ieslea din 
care mănâncă vitele; servește spre a arunca pe ea, 
ca pe un scoc, fânul ce se dă vitelor. Cf. herz.- 
gher. m-, vii 16, Com. TOFAN, Bilca.

4°. (La Hațeg) Stativul, de forma unei scări, ce 
atârnă legat de grinzi în casele mai vechi, de 
care se afumă căniuri și cârnați. vuia, ț. h. 115.

5“. (Pese.) Cele două leațuri transversale legate 
cu teiu de „manile cutlței“ la leasa de pescuit 
numită „saltea“, antipa, p. 613.

JȘi: (rut. luftra) hiitră s. f. H- ll 254; — loin- 
tră s. f. II. VII 184 ; — loitre s. f. Pune loitrea 
la pod. MÂNDRESCU, L. p. 110; leoitră (lioitră) 
s. f. (iVd 2“) Corlățile (leoitrile) compuse din doi 
dulapi. H. III 72. Vâră lioca cu capul de sus în 
belciug delà lioitre. brebenel, gr. p. | Dimi­
nutive: loitriță (s. leoitriță. Com. Bănuțiu) 
.s. f. = leimnul, prăjina care lungește căruța, <ând 
se transportă scânduri (gregorian, cl. 59) ; I

LÓJA s. f. Loge.
1". Mic compartiment s. cabinet, în comunicare 

lesnicioa.să cu cei dinafară, destinat unor .servicii 
auxiliare pentru locatarii unui edificiu, vizitatorii 
unui local public, ete. Loja portarului, 
sicrului.

2'. Despărțitură, compartiment așezat 
de altele de același fel, din jurul incintei 
de spectacole, mai adesea în mal multe 
cuprinzând flecare un număr oarecare de locuri 
pentru spectatori. Să ui cu ce lua o lojî^ de rân­
dul întăiu la teatrul franțez. dacia lit. 34. Se 
uită seara obrăznicește prin toate lojele teatrului. 
C. NEGRUZZl, I 237. Ln teatru în toată forma, 
cu parter, ou stalc, cu scenă și cu mai multe rânduri 
de loje. GHICA, s. 44. Vremea a adus în fotoliile 
de orchestră și în loji, spectatori mai puțin veliți. 
C. PETRESCU, C. V. 79. Apariția ei în lojă solida­
riza ochii galeriei cu binoclurile lojelor și parte­
rului. I. TEODOREANU, M. II 70.

3'*. (Cu sau fără atributul: masonică) Or­
ganizație, asociație de francmasoni. Doctor 
francmason, unul din cei precinstiți a celor 
lojuri, așăzat în Paris, (a. 1787) cat. man. 
175. Lojile masonice de astăzi, negulescu, 
R. 85-

[Pronunț. 
loji s. (altă

— A. din

Loja ca-

alăturea 
unei săli 
ranguri.

și 
de
11
F.

(învechit) și: lo-jîe. | PHir.: loje 
dată) lojuri].

fr.
?i

a. Liteau. — (Mold.) Culcuș de lup,LOJĂB s.
cuibar. POEUCIC, E. 473. LwpaZ se deșteaptă din 
somn, din lojarul său. PAMFILE, s. T. 118-

Din rus. loze ș.pat, culcuș“, modelat după cuibar.

LOJÄSCÄ

LOJÄSNÄ

LOtrtSNĂ

s. f. V. Iezească.

t s.

s.

f. V. lojesnă.

f. Mitre. — (Slavonism neobiș-Í
nuit) t Mitră. Tot născutul dentâiu ce desface lo- 
jesna. CORESI, EV. 520/21. [Și: lojSsnă s. f. ib. 
51 < /30-31. ]

— Din paleosl. lozesîno, idem.

L0JNIȚ.4 s. f. Clayon; séchoir à. itoits. — (Mold, 
și N. Transilv.) Lea sa de nuiele, numită (în 
Transilv.) și bojdeiu, coșer, slaniță, șnjr 
nie (PAMFILE, I. C. 232), pe care .se usca s. se 
afumă poamele (DDRF, TDKG.), mai ales pru­
nele ; p. ext. cuptor făcut în pământ, deasupra

piBLlOT-tA JJOSTEANA
1 I —



Dicționarul limbii române se publică în fascicule de câte 5 coaie.
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